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От института 

Изучению проблем истории литературы придается 
большое значение. Зас.луживает этого и богатое литера­
турное наследие узбекского народа. В 1977-1980 гг. 
Институтом была подготовлена и опубликована коллек­
тивная монография «История узбекской литературы» в 
пяти томах (на узбекском языке), охватывающая пери­
оды с древнейших времен до Октябрьской социалисти­
ч~кой революции. для разработки проблем истории уз­
~екской ЛIТературы были привлечены специалисты дру­
гих вузов реснублики. 

В 80-е годы отдел узбекской литературы дооктябрь­
ского периода института работал над созданием «Исто­
рии узбекской литературы» в двух томах на русском 
языке. Основой для данной работы служила упомянутая 
«История» В пяти томах на узбекском языке. Создание 
«Истории узбекской литературы» на русском языке­
первый опыт в этом 'Направлении, который позволит все­
союзному читателю глубже и более разносторонне по­
знакомиться с своеобразной и м,ноговековой историей 
художественного творчества узбекского народа - одно-
10 ИЗ древних народов Средней Азии. 

В написании разделов 1 тома участвовали следующие 
овторы: А. х. Хайитметов - «Введение», «Жизненный 
путь Алишера Навои», «Пятерица», «Язык птиц», «За­
хириддин Мухаммад Бабур», «Заключение»; А. п. Каю­
\lOв - ,~древние легенды», «древние повести», «Авес­
та», «Орхоно-енисейские памятники»; С. Эркинов -
«Общественно-политическая мысль и культура Средней 
Азии X-XII вв.», «Литература на тюркском языке», 
«Литература на персидском языке», «Лутфи»; и. Абдул­
лаев - «Литература на арабском языке»; К. Каримов­
«Юсуф Хас Хаджиб»; Т. Гафурджанова - «Обществен­
HO-ПО.lитическая, культурная и литературная жизнь 
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Средней Азии в XIII-XIV ВВ.», «Рабгузи», «дурбек» 
(в соавторстве с А. Хайитметовым); 51. Исхаков­
«Жанр «наме» В узбекской литературе», «Хорезми», 
«Лирическое наследие Навои»; Т. Ахмедов - «Культур­
ная и литературная жизнь Хорасана и Мавераннахра 
в 1 и II половине XV в.»; Э. Рустамов - «Мунозаре в уз­
бекской .ТIIIтературе»; И. Хаккулов -- «Атон», «ГадоИ»; 
С. Ганиева -- «Прозаическое наследие Навои»; М. Мир­
заахмед()ва -' «Культурная И литературная жtlзнь 
XVI века,», «Ходжа»; А. Ибрагимов - «Мухаммад Са­
.Гlих» И «Маджлиси». Разделы «Мунозаре в узбекской 
литературе>\ «Мухаммад Сали:о) н «МаДЖ.1ИСИ» были 
ПОДГОТО8лены к изданию Л'\. Мирзаахмедовой. 

Подглавки, входящие в основные главы, написаны 
А. Каюмовым (<<Махмуд' Кашгари» ), 51. Исхаковым 
(<<Адиб Сабир Термези»), к. Махмудовым (<<Адиб Ах­
мад Югнаки»), С. Ганиевой (<<Хусейн Байкара» ), А. Хай­
итметовыM (<<Сi'ихотворное ПОС.lание Навои Сайиду Ха­
caiiY Ардашеру»). 

Переводы статей данного-тома «Истории» на русский 
язык осуществили Э. Каримов и Р. Сабирова. ЛитеQа'­
тур ное редактирование выполнено И. 51. Темкиной. Ма­
териалы к изданию данного тома «Истоt>ии узбекской 
литературы» подготовили Т. Гзфурджанова н Г. Пар­
лиевз . 

• 



Введение 

На протяжении семидесятилетнего развития нашей 
страны Коммунистическая партия Советского Союза и 
Советское правительство руководствуются указаниями 
В. И. Ленина о том, что «пролетарская культура ДО.lжна 
явиться закономерным развитием тех запасов знания, 

которое человечество выработало под гнетом капиталис­
тического общества, помещичьего общества, ЧIIНОВНИЧЬ­
его обшества»l. 

• На современном этапе коммунистического строитель­
c'rBa советская литература и искусство творчески исполь­
зуют богатый опыт классиi(еского наследия литературы 
прош.l0ГО, сокровищницу ее изобразительных средств, 

развивая ее сюжетные мотивы, переОСМЫ~'1ивая ее об­
разы. 

Однако советская культура 11 ЛlIтература использу­
ют и развивают не все наследие прошлого в целом, а 

лишь его прогрессивные традиции, подходя к нему с 

классовых и партийных позиций. В известной статье 
«Критические заметки по национальному вопросу~ 
В. И. Ленин писал: «В каждой Iнациональной культуре 
есть. хотя бы не развитые, элементы демократической и 
социалистической культуры, I1бо в каждой нации есть 
трудящаяся .и эксплуатируемая масса, условия жизни 

которой неизбежно порождают идеологию демократи­
ческую и социалистическую»2. « ... Мы из каждой нацио­
нальной культуры,- продолжает В. И. Леннн,- бере\I 
только ее демократичеСКllе и ее СОЦllалистичеСКllе эле­

менты, берем их только и безусловно в противовес бур-

I JI е Н.II Н В. И. ЗЗ.1зt;Н Сl1ЮЗОВ ~·1(),10;r~;i\.:j /ПО.1IН. ':ИГ':1. ;Ч 
Т. 41. С. 304-305. . 

2 Л е н 11 Н В. И. КРН'tllчt'",:к'не 'З.\Iеl'k'i [\ ') .нЗЩЮН<l.lhНО\IУ B~)-
ПРОСУ//ПМН. со6р. соч. Т 24. С. 120. 
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жуазной культуре, буржуазному национализму каждой 
нации»3. 

Эти указания вождя об изучении и правильной оцен­
ке наследия прошлого являются важной методологичес­
кой основой для наших литературоведов. Действительно. 
если говорить об узбекской литературе прошлого. то сле­
дует отметить, что для современного поколеllИя никаКоГо 
значения не имеют огромные хвалебные касыды. авта­
ры которых. выражая узко личные или классовые иttте­
ресы, воспевают шахов, их приближенных, славят жесто­
ких поборников феодальной власти. Закончила свою 
жизнь для современного читателя и религиозно-мисти­

ческая литература, на протяжении веков отравлявшая 

сознание народа и СЛУЖИВlЩlя интересам господствую­

щего класса. Но мы высоко ценим, бережно и внима­
тельно изучаем произведения художников слова, кото­

рые защищали народные интересы; обличали угнетате­
лей, глубоко задумывались над будущим народа. 

Настоящий двухтомный труд «История узбекской ли­
тературы» создан на основе успехов, достигнутых совет. 
ским литературоведением в этой области. Советские уче­
ные, исследуя историю узбекской литературы с позиций 
марксистско-ленинской методологии, учитывают веду­
щую роль классовой борьбы, противоречий между идео­
логией угнетенных трудящихся масс и господствующего 
класса. Возникнув в литературе еще на заре феодаль­
!ного строя, эти противоречия определяди ее историчес­

кое развитие, содержание и многие характерные осо­

бенности. В Средней Азии искусство и литература не 
всегда развивались равномерно и в соответствии с раз­

витием производительных с1fл и производственных от",о­

шениЙ. В этом состоит одна из особенностей развития ис­
кусства и литературы. Карл Маркс писал о древнегре­
ческом искусстве: «Относительно искусства известно, что 
определенные периоды его расцвета не находятся ни в 

каком соответствии с общим развитие!ll общества, а сде­
Довательно, также и развитием материаJIьн6й основы 
последнего, составляющей как бы ске.1ет его организа­
ции. Например. греки в сравнении с современными на­
родами или также Шекспир»4. 

3 Л е ни н В. 11. КР'итиче,ские за·\н'тки п ,l ilационаЛЫНО\1У 80-
,п!росу//По.1Н. собр. соч. Т. 24. С. 121. 

4 Ма'ркс К и Энгельс Ф. об иску·сстве. Т. 1. М. 1957. 
С. ]j4. 
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Развитие литературы и искусства связано не только 
с объективными, но и субъективными факторами; в этот 
процесс вносили свой вклад представители всех социаль­
ных слоев. Таким образом, развитие литературы и ис­
кусства происходит не по обычной схеме, а весьма слож­
ными противоречивыми путями. Поэтому всегда следует 
помнить о необходимости всестороннего подхода к явле­
ниям искусства и литературы, о том, что творчество пи­

сателей - продукт сложных общественных отношений. 
Обращаясь к истории узбекской литературы дорево­

люционного периода, можно увидеть постоянно продол­

жающуюся борьбу между противоположными литератур­
ными течениями, их ориентацию на различные социаль­

ные группы. В условиях господства феодальной идео­
логии в период средневековья художники слова, связан­

ные с феодальной дворцовой средой, создавали феодаль­
но-дворцовую литературу, служили укреплению господ­

ствующего класса и его идеологии. В творчестве пред­
ставителей этой литературы особое развитие получил 

жанр касыды, в котором воспевались властители, двор­

цовые чиновники, богатые феодалы. 
~ произведениях малых поэтических жанров (газель, 

рубаи, туюг и др.) также вырз-жались чувства и интере­
сы этого класса. И в дастанах в центре изображения 
часто БЫ.l «героизм» правителя и его Э'\1иров, беков, вой­
сковых начальников в кровопролитных битвах за фео­
дальные интересы. 

Будучи связанной и с религuей, с идеологией господ­
ствующего в Средней Азии ислама, литература в основ­
ном защищала феодальный строй, его идеологические 
установки, призыва.па народные массы к покорности, к 

подчинению феодальной власти. В соответствии с этим 
в данной литературе сложились два направления, одно 
из котдрых предстаВЛЯ.'10 религиозную литературу, дру­
гое - литературу мистическую. Если представители ре­
лигиозной лите~атуры требовали безусловного и полно-
1.'0 следования указаниям религии 11 ее r лавного источ­
ника «Корана», то приверженцы мистической литерату­
ры отвергали многие религиозные догмы, отрицали роль 

религиозных культов и признавали лишь бога. Мистичес­
кая литература, имевшая различные направления, не­

редко находнлась в оппозиции к феодальным воззрениям 
н среде. Ряд крупных представителей персидско-тад­
жикской, азербайджанской, узбекской мистических ли-
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тератур в определенной степени сблнжались с! трудящи­
мися массами и, выражая их интересы, резко обличали 
феодальный ГHe~ вскрывали внутренние противоречия 
религии. Наиболее передовые представители этой лите­
Р'атуры, такие как Имамеддин Насими, Бабарахим 
Машраб и другие, воспевали с пантеистических пози­
ций человека, жизнь, природу, серьезно задумывались 
над развитием общества, высказывали н()вые глубокие 
философские идеи, за что часто подвергались жестоким 
'наказаниям. Однако со временем мистическая литерату­
ра идейно мельчала, отдалял ась от народных масс, а 
ВПОCJIедствии просто СЛlI.'lась с ре.1ИГИОЗНОЙ .'1итературоЙ. 

Самым прогрессивным направлением в художествен­
ной литературе явилось то, которое было непосредствен­
но связано с интересами ~apOДHЫX масс, их мировоззре­

нием, чувствами, стремлениями, эстетическими вкусами 

и потребностями, что выразилось прежде всего в ее свет­
ском характере, гуманистическом духе, а затем и в 

демократизации, росте ее народности, просветите.'lЬСКОМ 

содержании. В ,начальный период своего развития это 
направление в некоторых -аспектах (в частности в об­
личении феодально-л.ворцовоЙ литературы и гнета4 ' в 
борьбе за освобождение человека от власти реЛIIГИОЗНЫХ 
догматов) смыкалось с оппозиционной мистической ли­
тературой. Ее fJlaBHOii целью было бескорыстное служе­
ние интересам народа и человека, создание таКlIХ худо­

жественных произведений, которые отвечали бы их об­
ществеНН()-ПО.тJитичеСКlI\1 н эстетическим идеа.lам, духов­

ным потребностям. Уже в XIV в. автор «Мухаббатнаме», 
противопоставляя свое творческое кредо установкам 

панегирической литературы, так характеризовал ее 
суть: «Я не возношу хвалу ради богатства!» 

Великий поборник народных интересов и гуманист 
Алишер Навои так развил эту передовую идею: 

О На.вои. предпочитай нищету 
И не склоняй ГО.ювы перед шахам:и' 

Мунис, выражает свою приверженность этому же 
принципу еще более открыто: ' 

ПРОК,1ятье тому поэту. КО'ГОрЫЙ во .имя корысти 
в.оз'носит хвалу ПОДЛЫМ и бесчестным .'1юдям. 

Некоторые представители этой литературы, проис­
хождением и социальным положением связанные с фео­
далыно-дворцовой средой, тем не менее стояли на п03И-
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ции гуманизма и народности; никакие трудности не мог­

ли заставить их поступиться СВОИМII идеалами. Лучшие 
достижения узбекской литературы прошлого связаны с 
именами таких, художников слова, как Лутфи, Навои, 
Машраб, Турди, Мунис, Гу.'1ьхани, Мукими, Фуркат 
и др. 

Поэтому при созда нии истории узбекской светской 
литературы прошлого необходимо не ТОЛhКО стремиться 
выявить характер литературного процесса в целом, ос­

мыслить борьбу литературных направлений, объективно 
осветить связь литературы с обtцественно-политической 
и культурной жизнью, но и уделить особое внимание 
изучеиию становления передовой литературы, жизни и 
творчества ее крупных представителеii. 

Исследуя историю узбекской литературы, мы, как 
уже было сказано, вовсе не игнорируем сложного, про­
тrrворечивога характера ее развития. Мы видим внутрен­
ние диалектические противоречия и в творчестве от­

дельных поэтов n писателей, ,например, Хорезми, кото­
рый' лиса." «Я не возношу :\Ba.fJY ради богатства», и 
BM~CTe с тем в своих стихах превозносил одного из влас­
тителей СВОЕ>ГО времени - Мухаммадходжу н возлагал 
надежды на ханов Золотой Орды. Лутфи, стремнвшийся 
сохранить свою независимость, в некоторых лроизведе­

ниях придает особое значение мнению о себе некоторых 
тимуридов: 

Улугбекхан осведомлен о достоИ\нствах Лутфи. 
О том, Ч1\О его ~раоСочныести.'{IИ п·о муд:рости не 

уступают стихам Салмана. 

даже Ллишер Навои - веЛИКИll гуманист, беспощад­
но разоб.lачавшиЙ rHeT и притеснение, феодальное неве­
жестно н отсталость, все же не мог открыто обличать 
произвол тимуридов, В частности шаха Султана Хусей­
на Байкары. ~ти драматические моменты истории узбек­
ской литературы, отразившиеся и в творчестве прогрес­
СИВIНых поэтов, требуют конкрет,но-исторического, диа­
лектического подхода к их освещению. 

Следует отметить и некоторые другие обстоятельст­
ва. Например, в развитие узбекской литературы, ее жан­
ров, узбекского литературного языка существенный 
вклад внеС.1И некоторые поэты из среды феодалов, твор­
чество которых имело положительные тенденции. Ярким 
примером эгого могут служить лроизведеllИЯ Захирид-

• 
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дина Мухаммада Бабура. Мы не ошибемся, если ск.а­
жем, что его «Бабурнаме» составляет важный этап в 
становлении и развитии узбекскоIi прозы. Однако при 
этом не следует идеализировать их творчество, идеи и 

замыслы. Выражая в своем творчестве приверженность 
к общегуманистическим идеям, такие худож,ники слова 
в реальной жизни, в практической деятельност}) в ос­
новном служили интересам своего класса, что, в свою 
очередь, серьез~о ограничивало народность и гу~анизм 

их произведеНlIН. 

Разрабатывая историю узбекской литературы перио­
да средневековья и отмечая наличие религиозно-мисти­

ческих течений, следует учитывать, что господство ре­
лигии и религиозного мировоззрения не могло не ска­

заться на духовной жизнw общества, в то)\{ числе и на 
характере прогрессивной литературы. К тому же даже 
привержснцы самой прогрессивной КУ.'1ьтуры и литера­
туры в эпоху средневековья все же в целом признавали 

религию, не могли подняться до атеистического ПОНИ\tа­

ю!я проблем общественноЙ~изни. Их отношение к рели­
гии, ее догматам во многом носило традиционный ~­
pa~Tep. Поэтому опреДeJIенное место в их творчествetза­
нимают реЛИГlroзные постулаты, легенды, образы. Такие 
художники слова порою пытались напугать некоторых 

жестоких и несправеД.1ИВЫХ правите.'1еЙ адскими муками, 
и в то же время Iнадеялись на их добрую волю, ждали 
СШlсения от бога, связывали свои ПОМЫС.11I с потусторон­
ним миром. Эти религиозно-мистические устремления 
художников слова, хотя и обусловленные историческими 
обстоятrльствами, следует расценивать как слабые сто­
роны их творческого наследия, проявленне закономерной 
ограниченности. . 

Многие факты свидетельствуют о том, что в зарож­
дении, формировании и развитии узбекской литературы 
участвовали представители всех социальных слоев об­
щества. При этом следует остановиться на роли жен шин. 
оказавшихся в условиях средневекового феодализма в 
особенно трудном ПО.'IожеюlИ угнетения и 'притеснения. 
В «Собрании избранных» Алишер Навои сообщает о 
трех поэтессах - Бедили, Мехри, Биби Мунаджиме. Од­
нако до нас не ДОШ.'IО ни одного их ПРОllзведения, дива­

!На, кроме отдельных беJiтов. Это также один из ноказа­
телеЙ' отрицательного отношения феода .. '1ЬНОЙ среды к 
творчеству женщин . 
• 
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Мы располагаем произведеНИЯМII .'1ишь некоторых уз­
бекских поэтесс XIX - начала ХХ в., ОТ.'1нчавшихся так­
же незаурядным личным мужеством. Независимо от со­
циальной принадлежности эти поэтессы стремились от­
разить в своих произведениях внутренннй мир и все бо­
лее нарастающее недовольство узбекских женшин, заг­
нанных в ичкари, закрытых паранджой и чачваном. Это 
отчетливо выражено и в творчестве Надиры, поэтессы 
шахского двора, и в произведеНIfЯХ Увайси - представи­
телыlИUЫ трудящихся масс. В начале ХХ века эти моти­
вы обр~таlOТ демократический дух в произведениях Ан­
бар Атын. Творчество этих поэтесс всегда смыкалось с 
прогрессивными направлениями узбекской литературы, 
было созвучно им. Поэтому поэтическому наследию этих 
поэтесс должно быть отведено надлежащее место в исто­
рии узбекской литературы. 

В прошлом, в условиях восточного средневековья, 
преобладали идеалистические воззрения на развитие об­
щества, поэтому и в дореволюционной литературе мно­
гие проблемы решались с этих I10ЗИЦИЙ. Обратимся, • например, к проблеме героя и народных масс в худо-
же~тве}{lНОМ произведении. Ни- один художник прошлого 
не мог последовательно изобразить созидатеJIЬНУЮ роль 
народных масс в истории. Даже великий мыслитель 
Алишер Навои, признаsая, что народ сильнее любого 
правителя-тирана и, восстав, может cMecTII его, все же 

в целом решал эту проблему IJдеа.'1истичеСКII. Почти во 
всех поэмах и произведеНIIНХ други" жанров идеалы пи­

сателей претворяли в жизнь герои-одиночки. Яркими 
примерами этого могут служить Фархад и Искандер в 
произведения\ Алишера Навои. Однако тот фаи, что по­
добные герои - шахи или выходцы из знатных родов, 
нисколько не снижает ни идейной, ни художественной 
ценности произведений. Онн имели и имеют высокое эсте­
тическое и воспитательно~ значение не только в прош­

лом, но JJ В наше время. 

Основная цель изучения истории литературы состоит 
в углубленном раскрытии ее положительного опыта, 
всех прогрессивных сторон, тех ее особенностей, которые 
можно использовать для эти ко-эстетического воспитания 

современного поколения. Одна из самых прогреССИВIНЫХ 
сторон узбекской классической литературы - отсутст­
вие Iнациональной ограниченности. С древнейших времен 
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узбекская литература развивалась в тесной взаимосвязи 
с литературами братских и сопредельных народов, по­
стоянно приобщаясь к великим образцам мировой лите­
ратуры, осваивая ее передовые традиции. Пересечение 
территории Узбекистана важными торговыми путями. 
связывающими страны Востока и Запада с Севером и 
Югом, также способствовало развитию литературы в 
этом направлении. 

Одним из замечательных результатов культурных и 
литературных связей явился перевод ·Кутбом еще' в XIV 
и ХУ ИВ. на староузбекский язык поэмы «Хосров И Ши­
рин» великого азербайджанского поэта и мыслителя Ни­
зами Гянджеви, Хайдаром Хорезм и - поэмы «Сокро­
вищница тайн» (<<Махзанул-асрор:t), Сайфи Сарои -
проиэведения «Гулистан», знаменитого персидско-тад­
жикского поэта Шейха Саади. 

Узбекские поэты и писатели, взаимодействуя с лите­
раторами других народов, всегда стремились воспиты­

нать своих читателей в духе уважения и любви к ним. 
ОСНОВНЫМИ героям .. произведений Навои, Лутфи были 
представители различных народов, и эта традиция б~ла 
продолжена и развита в последующие века. Поэ\Ому 
лучшие произведения узбекской класси~еской литерату­
ры с любовью ЧlIтаются ДРУГИМII народюш. Уже 
в прошлые века .1УЧШllе образцы были переве..1ены на 
ГРУЗIIНСКIli'I, армянскшi, пеРСIlДСIШli, турецкий 11 другие 
ЯЗЫКII. 

Именно поэтому одной из важных проблем истории 
литературы являются литературные связи, также сы­

гравшие важную po.1Jb в зарождении и развитии узбек­
ской ЛlIтературы. На протяжении всеН своей истории 
она поддеvживала аКТИlJНые СВЯЗII с литературами со­

сеДНllх наРОДОА. творчеСКII осваивала IIХ передовые тра­

.J.IIЦIIII. Ilрогрессивные IIден 11 формы. В этом отношении 
особо выделяются ее СВЯЗII с персидско-таджикской, 
.1зероаll~жаНСt\оЙ. араБСКО{I, туркмеНСl<ОЙ, татарской, 
каракалпакской J1IlТературами, что отразилось в ПРОIIЗ­
ведениях ее многих представителей. В «Истории узбек­
ской литературы» этим проб.lе:\13М уде.lено самое серь­
езное внимание. Разработка даННОli проблемы имеет из­
вестную .rJингвистическую сложность, поскольку некото­

рые художники С.юва создава.lII свои ПРОlIзведеНIIЯ на 

двух языках, в частности на узбекском и фарси. Эm 
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творения считают своими и узбекский и таджикский на­
роды, авторы их рассматриваются как представители ли­

тератур обоих братских 'народов, а свойственный им 
БИЛИНГВIIЗМ изучается как характерная особенность их 
творчества. 

Теоретические аспекты истории литературы всегда 
сложны. В прошлом развитие литературоведческих зна­
ний было слабым, поэтому многие теоретические проб­
лемы начали разрабатываться лишь в советское время. 
И все же и до настоящего времени многое в этой облас~ 
ти изучено недостаточно. Некоторые аспекты теории за­
трагива.'1ИСЬ лишь при рассмотрении отдельных произве­

дений того или иного художника· слова. При этом были 
сделаны выводы о связи творчества писателя с жизнью. 

о его классовом характере, народности, о~ношении к 

фольклору, традиции, о новаторстве, роли в развитии 
жанров, вкладе в развитие литературного языка, поэти­

ческом мастерстве, творческом методе, СТИJI~ н т. д. Хо­
тя многое в этих работах спорно, они все же побуждают 
читателей к размышлениям над этими проблемами. 

Обратимся, например, к проблеме творческого мето­
да, ~торой наши литературоведы стали активно зани­
мат\>ся лишь с конца 50 - нача.па 60-х годов. Конеч,но. 
к настоящему времени по этому вопросу есть определен­

ная литература. Однако в ней еще окончательно не ре­
шена проблема творческого метода применительно ко 
всем периодам многовекЬвой истории узбекской литера­
туры. В преДJIагаемом труде она ставится в связи с 
творчеством некоторых крупны~ представителей узбек­
ской КJIассической литературы. В целом, несмотря на 
наличие в истории узбекской литераТУРЫ ряда~дейно­
художественных течений, в творчестве передовых ху дож­
ников слова четко выделяется два основных способа изо­
бражения: 1) опирающийся на идеалистическое мировоз­
зрение, связанный с утопическими идеалами, выражае­
мыми в отвлеченно-возвышенной форме, широко исполь­
зующей метафорические и условные изобразительные 
средства, в типологическом отношении созвучный ев­

ропейскому рuмантизму; 2) восходящий к зарождаю­
щимся реалистическим тенденциям (в его ренессанских 
формах) - попытка изобразить жизнь, «в формах са­
мой жизни», В сочетании с элементами романтического 
видения и ощущения мира. 

• 
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в условиях средневековья литература, разумеется, 
не могла подняться до уровня глубокого художествен­

ного анализа жизненных событий, соответствующего то­
му, что Энгельс определил как изображение типических 
характеров в типических обстоятельствах. Ее худо'жест­
венный метод был оригинален и соответствовал своему 
времени, исторически обусловленному этапу эстетичес­
кого развития Она изображала события, характеры круп­
ным планом, lНe чуждаясь идеализации, 'служащей це­

лям утверждения определенной социальной позиции, ис­
пользуя элементы фаНТ<lСТИКИ и гиперболы. Поэ'гы со­
знательно избегали изображения темных сторон жизни, 

считали более приемлемым изd,бражение прошлого или 
будущего в соответствии с их идеалами и творческим 
воображением. Поэтому реализм в литературе того 
времени может быть lНаЗВflН таковым лишь условно, так 
как он не поднялся до уровня доминирующего творчес­

кого метода. Преобладал же метод, более близкий к ро­
мантизму, бывший прогрессивным для своего времени и 
ЕО многом определявший развитие художественной лите­
ратуры, 

Одна из основных проб.~ем истории ЛlIтератур~­
ее периодизация. до настоящего времени в науке Iн~ вы­
работана общепринятая периодизация почти 2000-летней 
узбекской литературы. Решительно отвергая буржуаз­
ные идеалистические толкования этой проблемы и не от· 
рицая самобытных особенностей развития узбекской 
литературы, наши ученые выступают против осмысления 

периодов развития литературы в отрыве от периодиза­

ции общеllсторического процесса, от общественно-исто­
рических формаций. Как 6ы.~0 указано выше, господст­
во феодального строя в Средней Азии охватывает весь­
ма длительный период ~ с VI дО ХХ вв. Поэтому пери­
оды истории узбекской литературы прошлого совпадают 
с основными стадиями ЭТОI'О строя -- его зарождения, 

упрочения, развития, кризиса и застоя, относительного 

оживления и, наконец, окончательного упадка - и в оп­

ределенной степени отражают их осйРенности. В то же 
время в каждом периоде литературного рАзвития долж­

iHbI БЫТh выявлены характерные черты и признаки, отли­
чающие его от .других периодов. В связи с этим в дан­
ной монографии развитие узбекской литературы до 
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Х в. обозначается как древний период. ЛИ1'ературные 
памятники этого длительного периода включают в себя 
орхоно-енисейские l1исьмена, упомянутые в произведе­
ниях древних историков, сказания и легенды, литератур­

но-поэтические отрывки из «Дивани лугатит турю~ из­
вестного ученого XI века Махмуда Кашгари. ОДНII из 
них можно считать в полном смысле литературными 

произведениями, другие, например, многие стихотворные 

отрывки из произведений Махмуда Кашгари, можно 
расценивать как образцы устного наРОАНОГО творчества. 
Следует отмеТИТh, что эти пr.оизведения - достояние 
всех тюркоязычных народов. Период XI-XII вв. связан 
с зарождением и становлением письменной литературы 
тюркоязычных народов и совпадает с началом форми­
рования узбекского, туркменского и других народов. 
Монгольское нашествие на Среднюю Азию отбросиле 
назад многие народы в их историческом развитии и, в 

сущности, приостановило их культурную жизнь. В XIV­
первой половине XV в. начал формироваться узбекский 
литературный язык, на нем создается богатая светская 
литеt>атура. Во второй половине XV в. на ее основе 
сл<tжилось богатое литературное наследие, овеянное 
идеями гуманизма АЛИJllера Навои. Он выступил основа­
телем узбекской литературы и литературного языка, а 
его творчество во всех отношениях явилось новым выс­

шим этапом развития дореволюционной узбекской ли­

тературы, оказало всестороннее, могучее влияние на 

Р.се последующее развитие узбекской литературы. 
Начиная с XV в. все большим становятся вклад и 

влияние на развитие узбекской литературы слоя город­
ских ремесленников и кустарей. В связи с этим худо­
жественная литература прогрессивного направления все 

более ,выражает настроения и чаяния этих социальных 
кругов. В литературе, в частности в творчестве передо­
вых поэтов, усиливаются тенденции демократизации и 

народности. 

В обличении феодаЛhНОГО гнета и невежества, в осо­
бенностих сюжета и языка художественных произведе­
ний, в разработке характеров главных героев поэты все 
чаще обращаются к различным жанрам YCTtclOrO народ­
ного творчества. Язык их произведений все более сбли­
жается с разговорным языком наРОДIIЫХ масс, Это при-
вело АО второй половине XIX в. к возникновению демок­

• 2-~1 ФУ~Ааментаn~НaJt t 
IiМБЛИОт.~~ 9a~ГY I 
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ратической литературы, а в начале ХХ в.- к формиро­
ванию просnетительского реализма. 

История литературы нэродuв Востока, в том числе 
узбекской, изучал ась с давних времен, однако система­
тическаи научная разработка ее началась лишь в совет­
ское время. Для создания истории узбекской литерату­
ры прежде всего необходимо было изучать и издавать 
ее тексты. Лишь с двадцатых годов начали публиковать­
ся материалы по истории узбекской литературы, следо­
вательно, произведения узбекских поэтов и писателей 
дошли до читательских масс во всей полноте лl\шь в 
COl:SeTCKOe время. В предлагаемый труд свой достой­
ный вклад наряду с узбекскими литературоведами внес­
ли и русские востоковеды, ученые братских республик. 
В конце 50 - начале 60-х годов был изда,н многотомный 
труд «Узбекская литература» и «История узбекской ли­
тературы» в трех книгах (автор первой книги -
Н. Мал.!lаев, второй - В. Абдуллаев, третьей - Г. Ка­
РИМОВ), подготовленная как учебник для высших учеб­
ных заведений. 

В нзстоящее время созрела необходи:'.tость создания 
академического труда по истории узбеКСКОII литератуl'Ы, 
обобщения и критического ИСПОЛЬЗОВ(lНИЯ МНОГОЧllС4]ен­
ных анто.l0п\lI, составленных на староузбеКСКО\l If пер­
сидско-таджикском языках, а также первоначальных 

Э.lементов литературоведения начиная с автобиографи­
ческих отступлений, трактатов и кончая большими и ма­
лыми исследованиями узбекской литературы на узбек­
ском, русском, таджикском, азербайджанском и других 
языках. В этом направлении важным шагом вперед ста­
ло издание средствами современной графики произведе­
ний многих узбекских. поэтов (в частности Лутфи, 
Алишера Навои, Гадои, Бабура и др.). На базе ~ceгo 
этого в «Истории узбекской литературы» сделана по­
пытка восполнить ряд пробелов, сохранявшихся до на­
ших AHeii. 

В предлагаемой «Истории узбекской литературы» 
на русском языке постановка некоторых теоретических 

проблем, разработка периодизации, обзорная форма ха­
рактеристики творчества некоторых деятелей литерату­
ры и представл~ние других в форме литературного порт­
рета обусловлены экспериментальным характером всего­
труда. Последующие исследования и обмен мнениями,. 

• 



Введение Н1 

несомненно, будут способствовать еще более основа­
тельной разработке истории узбекской литературы, бо­
.. lее четкому выявлению ее основных концепций и более 
полному охвату материала. 

Создание QОЛНОЙ истории узбекской литературы не 
только имеет большое литературное и историческое зна­
чение, но и способствует раскрытию роли К.lассическоЙ 
традиции в современности. Бессмертные образцы лит • 
. ратуры прошлого помогают воспитанию молодого поко­
ления строителей коммунистического общества в духе 
высоких идеалов. Обобщение Mtl0r08eKoBoro творческого 
опыта узбекской литературы, несомненно, будет содей­
ствовать дальнейшему развитию узбекской советской 
литературы, повышению мастерства ее современных ху­

дожников . 

• , 
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Происхождение легенд, мифов, как произведений 
коллективного творчества народа, часто связано с кон­

кретными историческими событиями. Как чрезвычайно 
трудно определить время происхождения этих легенд, 

так нелегко установить и степень соответствия описы­

ваемых в них событий реальной действительности. 
Однако известно, что нередко они основываются на оп­
редеiенных обстоятельствах бытия; вы~ысел в них 
со~тается с преображенными фантазией подлинными 
фактами истории. 

HecO~lIeHHo, .'Iегенды - продукт творчества, пресле­
дующего определенные ue:'IH 1I выражающего иден, 

связанные с lIасущными пот~ебностями общества. Мы 
обрашаемся в основном к ле.гендам н.мифам, содержа­
щимся в пнсь~енных источника.х, '(юэтому их следует так 

или иначе связывать с письменнiiой литературой. Веро­
ятнее всего, они вошли в ПИСЬfdен,мые источники непос­

редственно из устного народного сказа и могут рассмат­

риваться одновременно и как образцы фольклора. 
Миф о Каюмарсе. Одним из древнейших и широко 

распространенных мифов народов Средней Азии и Ира­
на является «Каюмарс», основным источником которого 
выступает «AB~CTa:.. Подробное изложение и сведения 
о различных версиях этого мифа содержат «История 
Табари» -- «Тарихн Табарий» (Х в.). В «Шахнаме» Фир­
доуси мифу о Каюмарсе посвящена специальная глава. 
Краткое описание его дается в труде Алишера Навои 
«История аджамских царей:. (<<Тарихи мулуки Ажам:,). 
Различ,ные версии этого мифа содержатся и в других 
научных произведениях и исторических источниках 

(например, 8 книге С. П. Толстова «По следам древне-

, 
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хорезмийской цивилизации» и Н. М. Маллаева «История 
узбекской литературы»). 

Ооновываясь на наблюдениях К. В. Тревера об обра­
зе жизни и мышления древних народов Средней Азии, 
Толстов утверждает, что Гавомард означает человеко­
бык, и что, согласно легенде, он жил на берегах Аму­
дарьи, причем одна полови,на тела пребывала ,на одном 
берегу, вторая - на другом. Таким образом, исследова­
тель считает, что легенда о Гавомарде-Каюмарсе (чело­
веко-быке) связана с Хорезмом. 

Автор «Гияс ул-лугат» также считает, что по з'наче­
,нию слово Каюмарс соответствует Гавомарду (человеко­
быку) . В книге «Энциклопедия имен» (<<Комус ул­
аълом) приводится несколько версий мифа оКаюмарсе. 
Еще АЛllшер Навои в «Истории зджамских царей» 
упоминал о множестве вераий мифа о Каюмарсе и даже 
об их сюжетной противоречивости. Навои пишет: «Исто­
рики сходятся в том, что (тогда) правил Каюмарс. 
Однако имеются значительные расхождения относитель­
но его происхождения. Говорят, что он огнепоклонник. 
Одни считают, что это Адац (мир ему), другие говорят, 
что он из Ирана ... Имеется еще много мнений. ОднаlfO 
они далеки от истины, и поэтому мною здесь не наllИ­

саны»). 

Далее Навои, основываясь на истории Джалали и 
Банокати, а также на произведении Имама Мухаммада 
Газзали, излагает приписываемые Каюмарсу деяния. 
В частности сообщается, что он построил города Даво­
манд и Истахр. Каюмарс первым создал законы шах­
ского правления. 

Автор «Истории Табари:. Абу Джафар Мухаммад 
бин Джарир Табари счит~ет, что Каюмарс был первым 
человеком, ставшим известным истории. В этом труде 
описано много версий мифа о Каюмарсе. По мнению 
некоторых авторов, он - человек, сотворенный из глины. 
Поэтому его иногда называют Гил-шахом (Глиняный 
шах). Слово Каюмарс якобы означает - живой. Это оп­
ределение получило широкое распространен,не в Иране. 

В книге Беруни «Памятники минувших поколений:, 
(<<Ал-осор-ул-бокия ан-ал-кару,н-ул-холия») приводятся 
некоторые версии мифа о Каюмарсе и сообщаются ИН-

I А.1 Н Ш е р Н а в о и. Асарлар. В 15 Т. Т. 14. Ташкент. 1967. 
С. 194. 
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тересные хронологические сведения. Беруни пишет, что 
Каюмарса называли также «гиршахом (<<царем горы») 
И «гилшахом» (царем глины), а имя его переводится как 
«живой», «глаголящий». Ученый излагает и содержание 
легенды о Каюмарсе2 . 

Несмотря на вариантность преданий о Каюмарсе, все 
они имеют определенную общность. 

Можно считать, что миф оКаюмарсе - ранний об­
разец народного творчества. Что касается самой леген­
ДЫ, тО наиболее значительной и интересной нам пред­
ставляется версия Табари. Сог.ласно ей, Каюмарс был 
справедливым правителем, заботящимся о благоустрой­
стве страны. Он объединил людей из стран, освобож­
денных им от дивов, и стал шахом. Каюмарс вел скром­
ный образ жизни. Он научил людей ткать. Умер он в 
Балхе, прожив 700 лет. После него к власти пришел 
Шуханг. 

В «Шахнаме» Фирдоуси кратко пересказывает эту 
версию. Однако .он не упоминает места действия леген­
ДЫ. В отличии от Табари, называвшего сына Каюмар­
са aIyxaHroM, Фирдоуси называет его Хушангом. Одна­
ко'оба автора сходятся в том. что Каюмарс не был убит. 
Не упш.1Инают они и о том, что их герой был получело­
веком и полубыком. В их изображении Каюмарс высту­
пает в качестве того, что современные исследователи ми­

фологии называют «культурным героем» - он научил 
людей строить жилища, заботиться об одежде и т. д.", 
боролся против дивов, У него 'было много детей, он был 
умным и справедливым правителем. 

Несмот{J'Я Hja сущесtвенные сюжетные расхождения 
вариантов мифа о КаlOмарсе, приведенных Табари и Бе­
руни, отмечаются общие черты. Это связано с изображе­
нием .столкновения сил добра и зла и непримиримой 
борьбы между ними. Каюмарс представляет в мире си­
лы жизни и добра; Ахриман (по Беруни) и дивы (по 
Табари) - силы зла. 

В воссозданном Беруни вариа-нте мифа оКаюмарсе 
эпоха, среда и события обозначены средствами леген­
ды, 'не привяззны к конкретному историческому времени. 

Все совершающееся в мифе - результат борьбы проти-

2 СМ.: А 6 у Р 3 Й Х О н Б е 'р у'Н IИ. Ал-осор-ул-БОI\:И.я ЗIН-ЗJl-I\З-
РУН-УJJ-Х{).'),ИЯ. Тзшкент. 1969. 
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lЮПОЛОЖНЫХ сил. Однако действуют лишь противобор­
ствующие стороны (Каюмарс и Ахриман), все же ос­
тальное не наделено жизнью. Происхождение Мешы и 
Мешаны от растений - сюжетный мотив, распростра­
ненный lj мифологии Запада и Востока. Таким образом, 
Беруни довольно строго соблюдает верность первона­
чальному мифологическому источнику. 

В варианте Табари события приобрета!От более ре­
алистическую трактовку. В них участвует не только сам 
Каюмарс, 'но и его сын. И вообще герой не Dредfтает 
неким первозданным человеком: он лишь первый пра­
витель. Многие детали до известной степени реалистич­
lIые, в частности, описание охоты Каюмарса в горах, 
убийство змеи и освобождение курицы, эпизоды похо­
рон сына и т. д. Вместе с тем и изображение перипетий 
жизни детей Каюмарса, и:+ борьбы с дивами также не 
лишено аналогий со столкновениями, происходившимн 

в реальной жизни. В варианте Табари весьма сильно 
драматическое начало, обусловл·ивающее и силу его 
воздействия. Впечатляюще описаны отеческие чувства 
Каюмарса, его верность идеадам добра, деятельность во 
благо людям и беспощадная борьба с враждебными c~ 
лами. Силы зла - дивы изображены как некие таинtт­
венные существа. Таким образом, победу Каюмарса 
можно истолковать как неизбежность победы добра над 
злом, победы жизненного начала над потусторон,ними 
силами. Одним из примеров тенденции Табари к воссо­
зданию средствами мифа реальных событий является 
эпизод основания Каюмарсом города Балха и его бла­
гоустройство. Рождение Сиямака, победа Шуханга над 
дивами, ДОЛГО.,1етие Каюмарса - олицетворяют торжест­
во жизни и человеческоtо начала ,над хаосом и злом. 

В данном случае в основе сюжета лежат реально-быто­
вые дела и стремления людей, размышления о них, а ле­
генда становится сознательно избранной автором фор­
мой их выражения. 

Легенда о Джамшиде. В древних легендах своеоб­
разно отражаются различные стороны жизни. человечест­

ва. В них сохраняется определенная последовательность 
в развитии событий, логическая мотивирова,нность, на­
ходят выражение реальные жизненные противоречия, 

которые мы различаем даже сквозь фантастическую 
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форму легенд. Особенно ясно это прояв.ГIяется в легенде 
о Джамшиде. 

Легенда о Джамшиде, восходившая к '«Авесте»3, при­
водится во многих источниках и используется в худо­

жественном творчестве. Джамшид выступает как персо­
наж произведений Фирдоуси, Табари, Беру,ни. Ему по­
священа специальная глава в труде Алишера Навои 
«История аджамских царей». Навои отмечает, что Джам­
шид относится к династии Пешдадидов и перечисляет 
его положительные качества: «Он бы." обаятельным и 
красивым, обладал несравненным совершенством, сде­
лал удивительные изобретения. С него началось изготов­
ление оружия, строите.ГIЬСТВО бань, ткачество, примене­
иие красок. Он расширил город Истахр, возвел гранди­
озное строение Чил-минор. День, когда Джамшид воссел 
на трон в этом дворце, стал называться Наврузом. 

Его правление ДЛИ.ГIось 700 лет. Затем Джамшида 
плени.'! ВЫСТУПIIВШИЙ против него Заххак, распилил его 
пополам, изрубил его тело на куски. 

<I1ирдоуси в «Шахнаме» сообщает, что правление 
Д>I\амшнда д.'1НЛОСЬ 700 лет, подробно описывает его 
деяния, отмечает, что государство было им укреплено, 

а народ счастлив. 

В его Bpe\leHa на з{'\ще бы.l упрочен мир и ра..з.ОСТЬ. 
От бога e\l\' НИСПОСЫ.~а.1ИСЬ все новые If HOB~ вести. 
Так mpотеюi..lа ЖЮНЬ,-
ОТ шаха исходи.1О .1I1ШЬ все б.1агое. 
Б.lаroдаря ~.!He появилось D шrp~ все ремесла, 
Царс.к.иit трон lIе виде.1 такого правите.1Я, как я. 
Я укрзои.1 \IИР б.1агодеяние\f. 
Какого бы НII возжеJlЗJl богзтства, я 06,1З']'З.1 И\f. 

И затем: 

PtiCCYДOK И .:хушз в ваше\! те.lе - от меня, 
К"о не поli\lет этом - тот '-\ХРИ\fЗН. 
~зЙ~. чт() Я СОТВОРИ.1 все, 
Меня .J.о.1ЖНО считать творца\! \blfN. 

H\lKTO из собравшихся не мог что-либо ответить на эту 
неожиданную речь. Люди с ропотом разошлись. Даже 
приближенные шаха покинули его. Возомнивший себя 
богом, Джа м шид ушел в ,небытие. 

3 См.: Б е р т е .1 ь С Е. Э. История ТЗlжН'кско-персндской .1ите· 
ратуры. М. 1960. 
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Фирдоуси не говорит о том, кто убил Джамшнда. Но, 
описывая гибель его государства и величия, он показы­
вает, что причиной этого было чрезмерное самомнение и 
высокомерие, Джамшида. Навои писал, что Джамшида 
убил Заххак Кроме того, он отмечал, что у ТабаРII 
убийство Джамшида приписывается Бюраспу. Однако в 
других исторических книгах указания на это нет. Сле­
довательно, только у Табари указывается. на то, что 
Джамшид был убит при народном восстании, возглав­
ляемом Бюраспом. Приводимое в «Истории Табари» 
сказание о Джамшиде несколько отличается от версий 
Навои и Фирдоуси. В последних фигурирует и образ 
Иблиса, козни которого сбили с праведного пути Джам­
шида и погубили его. 

Некоторые источники считают легендарного царя 
Тахмураспа братом Джамшида. Ему приписывается пер­
вое изготовление оружия, обучение людей окр.аске тка­
ней, добыче жемчуга в морях. Он ввел обычай пользо­
ваться благовониями, прокладываJi дороги между горо­
дами и способствовал укреплению связей между ними. 
Джамшид разделил людей Hi1. четыре сословия: ученые. 
воины, земледельцы и ремесленники - и повелел каЖ' 

дому заниматься только своим делом. Он всегда б.л 
окружен учеными и ничего не предпринимал, не посове­

товавшись с ними. 

Табари, описывая злодеяния Иблиса по отношению 
к Джамшиду, излагает события в духе легенды. Навои 
же и Фирдоуси связывают сказание о Джамшиде с оп­
ределенными историческими событиями и делают из это­
го собственные философские и дидактические выводы. 
Они напоминают о том, к каким пагубным последствиям 
может привести чрезмерное вознесение одного человека, 

поклонение ему и решительно предостерегают от этоrо. 
Навои не случайно приводит подробности rибели Джам­
шида, ибо они весьма поучительны и звучат как напо­
минание о том, что возгордившегося и зазнавшегося 

человека всегда ждет возмездие. 

Беруни же, не указывая на ПРИЧИ1НУ убийства Джам­
шида, называет его убийцей Бивараспа. Далее он при­
водит легенду о том, что у последнего из плеч выраста­

ли змеи, питавшиеся человеческим мозгом (сказаlНие о 
Заххаке в «Шахнаме» Фирдоуси). Чтобы науЧJНО обосно­
вать возможность возникновения змей из человеческого 
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тела, он даже в качестве аргумента приводит факты 
зарождения червей в мясе. Не случайно Беруни, будучи 
весьма глубоким и объективным ученым, не дает почти 
никаких подробностей, связанных со смертью Джам­
шида. 

Фирдоуси и Навои в своих произведениях имеют в 
виду прежде всего современных им правителей, а леген­
да о Джамшиде представляет большие возможности 
для художественных параллелей, скрытых намеков. 
Прежде всего она дает пример того, как самовозвели­
чение правителя, чрезмерная .самонадеянность могут 

свести на нет все его благие свершения. Именно поэтому 
Фирдоуси и Навои обстоятельно описывали трагичес­
кую участь Джамшида. Его жизнь должна была стать 
уроком для последующих поколениЙ. 

Легенда о Сиявуwе. Согласно истории династий 
древних иранских царей, после Пишдадидов последова­
ло правление Каянидов. По сведениям Беруни, они 
пришли к власти через 2756-2370 лет после Каюмарса. 
В легенде о Сиsiвуше речь идет об отношениях между 
при'щем Сиявушем и Тура-нским царем Афросиябом и 
B~CTe с тем об отношениях между двумя державами -
Ираном и Тураном. Исторические корни легенды о Сия­
вуше уходят в «Авесту:.·. 

По сообщению С. п. Толстова, в XIII в. до н. э. Сия­
вуш основа.1 государство Хорезм. Эти сведения он при­
водит, основываясь на данных Беруни. Краткое содер­
жание легенды о Сиявvше Taкt)Bo. 

Сиявуш -- сын царя Кайкауса из ДИllастии Каянидов. 
Он родился от неизвестной красавицы, найденной иа 
границе Турана. После рождения ребенка мать умерла. 
Сиявуш рос прекрасным юношей, красота которого вы­
звала. любовь его· мачехи. Однако он отвергает ее при­
тязания. Оскорбленная мачеха клевещет на юношу. 
якобы домогавшегося ее взаимности. Чтобы доказать 
свою невиновность, Снявуш должен верхом на черном 
коне с золоченой шапкой на голове перепрыгнуть через 
большой ПЫ.lающиЙ костер. Юноша успешно проходнт 
испытание. Затем он выступает в поход против Туран­
ского царя Афросняба. Выйдя победнте.1ем в этой вой­
не, он жеНИТС)I на ..1.0чери Афросияба. ВПОС-lе.lСТ8ИИ Сия-

4 СМ.: Бе?те.1ЬС Е. Э }"кзз. rоч .. с. бl. 
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вуш снова был оклеветан и убит подосланными тестем 
убийцами. Его сын Кайхусрав, мстя за отца, убивает 
своего деда Афросияба, берет власть в свои руки и осно­
вывает хорезмийскую династию5• 

Наиболее полно легенда о Сиявуше излагается в 
«Истории Табари». В ней говорится, что земли к восто­
ку от Ирана, составляющие Туран, находились во власти 
Афросияба. Иран же, а также лежащие к западу от не­
го Хиджас и Емен, управлялись КаЙкауСQМ. Граница 
между Ираном и Тураном про.пегала по Амударье 
(ДжеЙхун). У Кайкауса родился сын, которого на:Jвали 
Сиявушем. Во всем мире !Не было ему равного по красо­
те. Мальчик был воспитан известным полководцем 
Рустамом. В двадцатилетнем возрасте Сиявуша привели 
к отцу, который остался доволен тем, что мальчик полу­
чил хорошее воспитание. 0JI.Ha из жен Кайкауса, прави­
теля Маза'Ндарана, красивая и озорная, полюбила Сия­
вуша. Однако последний отверг ее любовь, заявив, ЧТО 
ему дорога честь отца. Разгнева,нная женщина пустила 
в ход хитрость, обман и клевету. В результате отец хо­
тел предать сына смерти. Однако по просьбе наставника 
Сиявуша Рустама Кайкаус ПОСЫJIает Сиявуша во главе 
войска против Афросияба. Сиявуш вынудил АфросиsМ)з 
сдаться, а затем известил отца о заключ~нии мира. Од­
нако тот ответил, что он мира не желает. Сиявуш же 
заявил, что останется верным своему слову и не отсту­

пит от своего решения. Поэтому он не мог вернуться к 
отцу и вынужден был перейти к Афросиябу. Последний 
приветливо принял его и отдал ему в жены свою дочь. 

Войско Сиявуша вернулось в Иран. Мужество, воинская 
доб.lесть и благородство Сиявуша впоследствии вызва­
.1И опасения у Афросияба, и Сиявуш был умерщв.lен, а 
его беременную жену (дочь Афросияба) хотели .1ИШИТЬ 
ребенка при помощи лекарств. Визирь Афросияба по 
имени Пийран, по совету которого и бы.'! заключен мир 
между Сняrзушем н Афросиябом, осудил это намерение: 
«Ведь принц доверился тебе,- сказал он Афросиябу,­
служил тебе, так какое же он совершил прегрешение, 
что ты его казнил? Теперь Кайкаус ]J Руспм захотят 
отомстить за его кровь, и тебе !не удастся избавиться от 

5 Т О Л С Т О ,В С. П. По C.leOla~ дреlЯfехорез.~'иЙскоЙ цивилнза. 
ЦlfИ. М.; Л. С. 85. 
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них. Они разорят Туран. Раз уж ты убил Сиявуша, то 
поручи мне свою дочь, если у нее родится сын, я пошлю 

его к Кайкаусу и Рустаму с тем, чтобы смягчить их 
гнев». Афросинб поручил свою дочь Пийрану, но в 11'0 

же время приказал, если родится сын убить его. Пийран 
увез к себе шахскую дочь, у которой через месяц родил­
ся сын. Сын был очень похож на отца. Пийран не убил 
мальчика. Он назвал его Кайхусравом и стал тайно 
воспитывать. 

Сообшив Афросиябу о рождении ребенка, он утаил 
его пол. Через некоторое время, когда Афросияб спро­
сил кого родила его дочь, Пийр-ан ответил: «Сына, но Я 
не осмелился убить его». «Приведи его ко мне,- сказал 
Афросияб,- я хочу посмотреть на него». Пийран одел 
К<Ji'!хусравз в чистую одежду и привел его к деду. Уви­
дев мальчика, тот расплакался и раскаялся в убийстве 
Сиявуша. Он посадил Кайхусрава рядом с собой и поце­
ловал, Пий рану же приказал, чтобы он поселил мальчи­
ка с пастухами, чтобы он не знал о своем происхожде­
нии. Кайхусрава отдали пастухам. Через семь лет Аф­
РОСl\Яб вызвал к себе Пийрана и сказал ему: «Сегодня 
Я I\икак не могу заснуть, мне все время мерешится тот 

\1альчик. Как может царский- сын жить среди пастухов. 
Во что бы то ни стало приведи его ко мне». Пийран пр!!­
шел к пастухам и увидел мальчика, который играл в чав­
ган (конное поло). Пийран обнял мальчика, крепко по­
це:lOвал его и зарыдал. Кайхусрав попытался отстра­
ниться от него: «О всадник,-;- сказал он,- разве тебе 
не стыдно обнимать сына пастуха?» Пийран был безмол­
вен, но затем он сказал: «Ты не сын пастуха, ТЫ­
принц». Посадив мальчика на коня, он тайно повез его 
к Афросиябу. По пути он объяснил мальчику, как сле­
дует отвечать деду, чтобы не вызвать его опасений. Они 
прибьiли к Афросиябу, который был потрясен совер­
шенством мальчика. Афросияб сказал Пийрану, чтобы 
он доставил м'зльчика к матери с тем, чтобы впредь они 
были неразлучны. Пийран исполнил приказание прави­
теля. 

А тем временем весть о гибели Сиявуша дошла до 
царя КаЙкауса. Кайкаус был убит горем. Все оделись 
в траур. Прошл~ несколько лет и один из предводителей 
войска по имени Гударз увидел во сне, что какой-то че­
.. 'овек приказывает ему отправить своего сына Гева в-
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Туран, чтобы привезти к деду КаЙхусрава. Гударз опо­
вестил об этом сне Кайкауса, который тут же приказал 
Геву отправиться в Туран. Гев семь лет пребывал в Ту­
ране, пока Qтыскал КаЙхусраВ<l. Захватив принца и его 
мать, он отправился с ними В Иран. 

Узнав об этом, Афросияб послал в погоню за ними 
300 мужественных и сильных юношей во главе с Пийра­
!Ном. Гев вступил с ними в бой. Одних он убил, другие 
обра ГИ.JШСЬ в бегство. Он пленил Пийрана и решил 
убить его, но Кайхусрав рассказал о том, что П~йран 
сделал для него много хорошего и просил пощадить его. 

Но Гев ответил, что поклялся пролить его кровь и дол­
жен убить fIиЙрана. Тогда Кайхусрав посоветовал Геву 
лишь слегка надрезать ухо Пийрану, чтобы не нарушить 
клятву. Гев последовал совету, надрезал ухо Пийрану 
и отпустил его восвояси. I"eB и Кайхусрав отправились 
в Иран к КаЙкаусу. По приказу ца ря Рустам во главе 
большого войска двинулся на Туран. 

Он обратил в бегство войска Афросияба, подверг ра­
зорению его земли, взял пленных и большую добычу. 
Кайкаус прожил 150 лет. После его смерти на престол 
вступил Кайхусрав, сын СИЯвуша. Едва надев KOPO~, 
он собрал людей и объявил о походе на Афросияба " о 
своем желании отомстить деду. Он отобрал среди воинов 
сто тысяч человек и поручил полководцу Туси Навдару 
вести их на Туран. Получиg весть об этом, Афросияб 
также собрал войско и поставил Пийрана во главе его. 
Войска встретились, и разгорелась жестокая битва. По­
бедителями стали воины Турана. Иранские же войска 
потерпели поражение. И вновь Кайхусрав собрал войско 
Ирана и послал его против Турана. 

Когда Кайхусрав узнал о том, что туранские войска 
возглавляет его наставник Пийран, он, ,не захотев погу­
бить его, послал к нему послов и велел им сказать: «Я 
многим обязан тебе, ибо ты вместо отца и матери воспи­
тывал меня. Ты мне сделал много хорошего, IЮ теперь 
возвращайся и не вступай в битву с моим войском. Ведь 
если я одержу победу, как я оправдаюсь перед тобой». 
Пийран сохра,нил жизнь его людям и оставил послание 
у себя. Афросияб ценил Пийрана выше своих братьев и 
даже своих детей. Он намеревался оставить его прави­
телем после себя. Но Пийран не принял предложения 
Кайхусрава, вступил в сражение и был убит. Братья 
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Афросияба, его приближенные и убийца Сиявуша Гар­
шиюз попали в плен. Убийце отрезали уши, выкололи 
глаза. поступив с ним так же, как в свое еремя он с Сия­
вушем, а затем его убили. 

Афросияб ~HOBa собрал большое войско и, возглавив 
его, стал готовиться к новому сражению. Началась бит­
ва. Побежденный Афросияб отступил и бежал из Тура­
на. ВсеМII покинутый, он пытался спрятаться в озере. 
Однако его нашли и отвели к КаЙхусраву. Кайхусрав 
повелел заковать деда и держать так три дня. На чет­
вертый день он приказал привести к себе Афросияба и 
спросил: «Почему ты убил Сиявуша?» Афросияб ничего 
не мог на это ответить. Кайхусрав приговор"л его к 
смерти. Его убили так же, как Сиявуша. 

Затем Кайхусрав вернулся на родину, собрал !Народ, 
воинов 11 сказал им: «Я достиг всего, чего добивался. 
Теперь я отойду от мирских дел и покину страну. Выбе­
рите IHOBOrO правителя~. Его пытались отговорить, но он 
сказал: «Я чувствую приближение смерти. Поступайте 
так, словно я умер». Народ попросил Кайхусрава само­
го нАзвать своего преемника. Он указал рукой на прин­
ца "Лухраспа. В ту же ночь Кайхусрав исчез. Говорят, 
011 уше .. l в горы и там умер. 

Иная версия предания о Сиявуше, Афросиябе и Кай­
хусраве содержится в книге Абу Бахри Мухаммад ибн 
Жафара Наршахи «История Бухары»6. Здесь события 
привязаны к селению (ныне Раметан) Iнедалеко от Бу­
хары, будто бы заложенному ·самим Афросиябом. Жи­
тели Бухары создали много песен о смерти Сиявуша под 
названием «Битва Сиявуша». Существовали и другие 
версии легенды о нем 7 . 

Наиболее полный вариант мифа о Сиявуше содер­
жится.в «Истории Табари». В «Т:арихн комил» (<<ПОЛ­
Iная история») лишь кратко излагается содер/жаlt,ие, в 
~ Тарики НарlЩiХИ» (<<История Наршахи» ) более точно 
определено место действия. 

Таким образом, содержащийся в «Тарихи Табарю> 
вариант можно использовать в качестве основного для 

анализа ."!егенды. У НаршаХII указывается на то, что ле-

6 Ом.. А б У Б а х р .1\\ У ха·", .\1 ад и бн Ж а фар На р ш а-
х 11 i'I. БухО'ро ТаРIIХИ. ТОШl\ент. 1966. 23-24-6ет.1а'Р, 

7 См.: И б н-а '.l-Ас ир. ТаРIIХIIНИ.нг уз6екча таржимаСII. 
У.зФАШИ. Рук. М 8.24. С. 59-60. 
3-91 
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генда об Афросиябе оставила следы в народном худо­
жественном творчестве (марсия, песни, обычаи и т. д.). 
Однако это1' фольклор еще .недостаточно изучен. 

Прежде всего следует подчеркнуть, что в легенде о 
Сиявуше. в отличие от мифа о Каюмарсе, почти не 
встречаются потусторонние силы, фантастические эпи­

зоды и картины: повествование ведется r.[JaBHblM обра­
зом о конкретных исторических событиях и лицах. По­
этому, по нашему мнению, гипотезы некоторых ис;ледо­

вателей о том, будто многие истd.рически~ моменты за­
имствованы из эпоса, HeBeprны. Скорее эти реальные ис­
торические события дали толчок к их осмыслению 
народом в мифологической, а позже - и в эпической 
форме. 

Если миф о Каюмарсе ~- художественный вымысел, 
включающий в себя реальные детали, описания жизнен­
ных событий, то в повествовании о Сиявуше излагаются 
политические отношения между Ираном и Тура­
НО\1, ОПJIсывается конкретная деятельность их прави­

телей. 

С. П. Толстов указывает на то, что культ Сияву~а 
сохранился до нашего времени в Средней Азии, в чcfcт­
ности, В Хорезме. И это не случайно. Сиявуш, как кон­
кретная личность, играл определенную роль в истории 

этого региона и пользовался популярностью в народе. 

Именно поэтому его трагическая участь легла в основу 
произведений устного народного творчества. 

Верность, прямота, честность, погубившие Сиявуша, 
высоко ценились народом как нравственные достоинства 

человека. На протяжении многих веков в сознании на- : 
рода Сиявуш был образом идеального героя. . j 

Сиявуш - олицетворение верности и благородства. ! 
Он с негодованием отвергает безнравственное предло- I 
жение мачехи, выступает против нарушения договора с . 
Афросиябом. Это И вынудило его перейти на сторону 
Афросияба. Однако правдивость, решительность, пря­
мота и высокий ум Сиявуша вызывают ОПqсения у Аф­
росияба, и он отдает приказ убить его. 

Благородство Сиявуша и Кайхусрава, их верность, 
бескорыстие - общие черты обоих героев. И хотя Сия­
вуш - жертва, а его сын Кайхусрав - победитель, но и 
он лишен властолюбия: восстановив справедливость, он 
отказывается от трона. 

J 
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Правители Ирана и Турана Кайкаус и Афросняб про­
тивопоставлены этим героям, как отрицательные образы. 
Поверив К.'1евете, Кайкаус обрекает на смерть своего сы­
на и 'не признает заключенного им справедливого мира. 

Каждое решение Афросияба, выступающего как вопло­
щение зла, предвещает чью-то гибель: он убивает своего 
невинного зятя, подвергает гонениям внука, посылает на 

смерть даже своих детей и, наконец, сам нtlказан 
смертью. 

Основная мысль легенды о Сиявуше - утверждение 
торжества справедливости и обреченности зла. В этом и 
заключается оптимизм подлинно народного творчества. 

Таким образом, леген,ду о Сиявуше и ее непосре.щ­
ственное продолжение - сказание о Кайхусраве и Афро­
сиябе мо\жно рассматривать как единое произвещение, 
получившее в прошлом широкое распространение среди 

народов Туркестана и Ирана. Оно свидетельствует и о 
том, что в основе народного художественного творчест­

ва часто лежат определенные исторические события и 
деятельность конкретных личностей. 

Гуманистическая направленность народного сказа­
ния () Сиявуше проходит через многие века и продолжа­
ет свое развитие в поэме Фирдоуси «illахнаме». Здесь в 
стойкости принца Сиявуша п'еред соблазнами царского 
трона воплощено 'новое понимание жизненных проблeiм 
на новом уровне фИЛОСО,фии гума'низма. В поэме Фирдо­
уси «Сиявуш» возникает образ героя, проносящий через 
все прnизведение несокрушимую веру в торжество гума­

низма, победу добра над злом~ Несправедливо обвинен­
ный в посягательстве на честь отчего дома, Сиявуш, не 
колеблясь, проходит испытание огнем, из которого вы­
ходит целым и невредимым. Можно сказать, что облик 
юноши, возникающий из пламени в сиянии, в не трону­
тых огнем одеждах, свидетельствует о чистоте его дел и 

помыслов, образно воплощая идею красоты и могущест­
ва добра над п,?срамленным злом. 

* * * 

Археологические раскопки, связанные с древним 
Хорезмом, дают общее представление о его жиз,ни начи­
ная с IV тысячелетия до нашей эры. Мы располагаем 
непосредственными сведениями об исторических перио­

дах середины 1 тысячелетия до нашей эры. В это вре-
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мя на территории Средней Азии уже сложилось самоСТо­
ятельное инезависимое Хорезмское государство. Наря­
ду с HIIM существовали Согд, Бактрия, Чач и Паркан. 
Как утверждает «История ~'збекской ССР», в VIH в. до 
н. э. Бактрия II Согд участвовали в установлении Ми­
дийского государства, а в УН в. дО Н. э. вели борьбу 
против Мидии. 

Таким образом, среднеазиатские государства, в той 
или IIНОЙ степени заВИСИМblе от АссирИ1f (УН! В. дО 
н. э.), затем добиваЛIIСЬ полной независимости. Это ярко 
ПРОЯВ.rJяется в их отношениях с Мидией. В это вре*я на 
землях Средней Азии жили дахи (Южная Туркмения), 
массагстЬ! (KapaKYMbI, побережье Амударьи), саки 
(ВОСТОЧНblЙ Туркестан, Фергана, Чач - Ташкент, Памир, 
Тянь-Шань). В сереДИ1не VI века до н. э. (550 г.) Сред­
няя Азия попадает под ВJV'fяние иранских шахов, кото­
рое, однако, БЬJ.110 ограниченным. В частности, свою не­
заВИСI{\ЮСТЬ сохранил Хорезм. Дру.гие 'нароДЬ! только 
после длитеЛЬНblХ КрОВОПрОЛИТНbI~. войн лишь внешне 
признавали господство Ирана. Это положение сохраня­
лось почти два века, вплоть до того, как Средняя Азия 
бblла ПОlюрена Алекса,ндршiМакедонским8 . , 

В произведениях древнегреческих авторов УПОМИ~iа­
ется ряд легенд, бblтовавших среди народов Средней 
Азии и Ирана. В исторической литературе они извеСТНbI 
как эпос саков, имеющий две разновидности. Героичес­
кий эпос ОПИСblвает борьбу народов Средней Азии про­
тив инозеМНblХ завоевателей. К нему относятся легеНДbl 
о Томарис и Шираке, об Аморге и Спаретре, однако 
тема героизма тесно переплетается с темой любви и 
верности. Поэтому ее можно рассматривать и как геро­
ическую, и как любовную. Другие легеНДbl более свя­
заНbI с темой любви и веРRОСТИ. 

ДРЕВНИЕ ПОВЕСТИ 

Человечество всегда стремилось к добру. В народном 
миропонимании отразились чаЯIНИЯ, меЧТbI о добре, 
стремление преодолеть зло, устоять перед таинствеННbI­

ми явлениями природы, дать отпор ,насилию. Вblразите­
лями этих идей бblЛИ герои эпоса. Несомненно, что в 

8 См.: Узбекистан ССР тарпхи. 1 т. Тошкент. 1970. 
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основу его J1егли мифы и дегенды, герои которых пред­
ставали в сознании народов Средней Азии носителями 
добра и справедливости. 

В мифОЛОГ)fческих произведениях и легендах силы 
добра БЫJ1И противопоставлены силам зла и одерживали 
lIад ними победу. В эпосе этот конфликт сохраНЯJ1СЯ, но 
в соответствии с новым временем и общественными 
УСJ10ВИЯМН выражаJ1СЯ в иных формах. В больших эпи­
ческих произведениях и повесгях вновь ПОЯВJ1ЯЛИСЬ об­
разы Митры (в древних преДСТfiвлениях народов Сред­
ней Азии - богиня солнца), Фархада (покровитель ка­
менотесов), богини земли, воды и плодородия Ардвису­
ры. Подобно тому, как «Фантастические образы, в кото­
рых первоначально отражались только таинственные 

силbl природы, приобретают теперь также н обществен­
ные атрибуты и становятся представителями историчес­
ких сил»9, образы многих мифических героев, создан­
ные народами Средней Азии, претерпели длительную 
эволюцию, переходя из произведения в произведение. 

Thперь вместо мотивов глобального столкновения раз­
лиtJIНых таинственных сил - богов и героев - утверди­
лись темы любви к родине, мужества в ее защите. Из 
разных источников до нас дошли десятки эпических ска­

заний подобного содержания. В частности, греческие 
историки Ктесий и Полисий излагают одно из них, по­
священное сакскому царю Аморгу и его жене Спаретре. 

Царь Ирана Кир вторгся в·страну саков, которыми 
правил Аморг. Кир разбил войско Аморга и взял его в 
плен. Жена Аморга, Спаретра, объединила под своим 
началом всех саков: в ее войске было 300000 мужчин и 
200000 женщин. Спаретра одержала победу над Киром 
н ОСВОQодила своего мужа 10. 

Подобные сказания можно встретить и в других ис­
точниках. В оqюве каждого из ·них лежит конкретное 
событие, действуют исторические лица, хотя и преобра­
женные народной фантазией. 

Народ-созидатель отражает в своем 
исторические лица и события, которые 
эстетическому и нравственному идеалу. 

творчестве те 

отвечают его 

Спаретра - ге-

9 Э н r е л ь с Ф. Анти·Дюринг. М. 1950. С. 299. 
10 СМ.: ~збекистон ССР тарихи, с. 86-87; С и н я в с к и й Б. я. 

Между ПаN1ИРОМ и Кас!1'Ием. М. 1966. с. 95-96. 
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роическая женщина, верная возлюбленная. Любовь к 
своему народу и верность любимому вдохновили ее на 
борьбу и помогли одержать победу. Равноправие муж­
чин и женщин в войске Спаретры - также отражение 
реалий жизни народа в ту эпоху. 

Героические образы женщин, подобных Спаретре, 
встречаются и в других сказаниях, например, в сказании 

о Тома рис. Томарис - правительница Ma~caгeTOB, кото­
рая в VI в. до н. Э. вела мужественную борьбу против 
вторгшегоси в Среднюю Азию иранского царя Кира. Об 
этой женщине сообщает древнегреческий историк Геро­
дот (484-425) в своей книге «История» В разделе «По­
ход Кира против MaccareToB 11 • 

В древние времена на побережье Амударьи обита:ш 
массагеты, которыми правила вдова покойного царя То­
марис. Иранский царь Кир задумал жениться на ней, 
чтобы овладеть землями массагетов. Однако Томарис 
разгадала истинные цели сватовства и отказала Киру. 
Тогда он решил силой захватить ее престол и предпри­
нял поход на массагетов. 

Легенда насыщена ЭJiементами чудотворства, в liей 
упомянуты пророческие сны, ее герои попадают в ~аз­

личные перипетии. Сначала Кир одерживает победу и 
берет в плен принца Спарангиса, сына Томарис. Тома­
рис требует освобождения сына, Кир отказывается, 
Спарангис кончает жизнь самоубийством. Происходит 
кровопролитное сражение, в котором побеждают масса­
геты. Томарис, мстя за смерть сына, приказывает отру­
бить Киру голову: «Я честно победила в бою, ты же 
хитростью лишил меня сына и поверг в печаль. Выпол­
няя мою клятву, я досыта напоила тебя кровью». Геро­
дот подчеркивает, что есть различные предания о смерти 

Кира. Однако наиболее достоверна данная версия. По­
весть о Томарис, изображая мужественную борьбу на­
родов Средне,U, Азии против иноземных захватчиков, от­
ражает и ту большую роль, которую играли женщины в 
общественной жизни. 

Тома рис предстает как мудрая и справедливая пра­
витеЛЫlИuа, защитница спокойной и счастливой жизни 

11 СМ.: Л а т ы ш.к о в В. В. ДреВl\lие писатми о СlКlифИlf и Ка,в­
казе/Ци,КJJJ статей в «Весl'Н'ике д:ревней ИCl-ropни». 1974; Ист!>р'И1Я 
~:збекскоi'l ССР; М a,т!.~ а е в Н. М. История узбекской JIитературы. 
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своего народа и страны. Пытаясь предотвратить неспра­
ведливуlO войну, она призывает Кира сохранить мир. 
Однако тот воспринимает это как проявление слабости. 
Эта легендарная повесть - образец творчества, утверж­
дающего торж.ество добра н мира над злом 11 враждой. 
Именно поэтому она живет многие столетия 11 сохраняет 
свое эстетическое значение. Древняя легенда о мужест­
венной защитнице Родины Тома рис и по сей день вдох­
новляет поэтов. Она выступает, например, главной геро­
иней исполненной блеска остроумия поэмы современного 
нам каракаJlПакского поэта Ибрагима Юсупова. 

Столь же видное место в наследии древности занима­
ет сказаНlIе о Шираке. Во время войны между Дарием и 
племенем саков к вождям саков - Сакесфару, Аморгу 
и Томариr - приходит пастух Ширак (или Сирак) и 
заявляет, что может хитростью погубить иранское вой­
ско, прося в случае гибели его самого позаботиться о его 
семье. Затем Ширак предлагает отрезать ему нос и уши 
и нанести другие раны. Израненным он является к иран­
ским военачальникам и говорит, что пострадал от саков, 

беж!л от них и хочет им отомстить, проведя иранские 
BoitcKa в тыл саков. Иранское войско, взяв с собой не­
дельный запас продовольствия, двинулось в путь. Вой­
ско шло долго, до тех пор, пока не истощились запасы 

воды и продовольствия, а вокруг простирались лишь 

безводная пустыня. Иранцы поняли, что они обмануты. 
На грозный вопрос их предводителя, зачем Ширак завел 
войско в безводную ПУСТЫIIЮ, 'пастух ответил: «Чтобы 
спасти свой народ и погубить вражье войско». Герой­
пастух был убит, а иранцы с трудом добралнсь до бере­
гов Амударьи l2 . 

Видное место в сокровищнице народного творчества 
пр инаJlлежит и повести о 3ариадре и Одатиде. Герой 
повести младший брат царя Гистаспа Зариадр живет в 
стране, прости.равшеЙся от Каспийского моря до Танаи­
са (Сырдарья) . На противоположном берегу Танаиса 
правил царь по имени Аморг, у которого была прекрас­
ная дочь Одатида. 

Однажды Одатида увидела во сне Зариадра, полю­
била его и дала знать об этом Зариадру, пославшего к 
Аморгу сватов, просить руки его дочери. Однако царь, 

12 С IИ IН Я 18 ос К и й Б. Я. Мказ. СОЧ., с. 99. 
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у которого не было других детей, не захотел отпускать 
Одатиду в чужую страну. Он решил выдать дочь за од­
ного из СIЮИХ приближенных. Сохраняя в тайне имя же­
'ниха, Аморг объяви.'I о начале свадебного пира. В раз­
гар пиршества он подозвал дочь и сказал ей: «Предло­
жи золотой кубок с вином тому из сидящих, кто тебе по 
душе, и мы выдадим тебя за него замуж». Одатида ог­
лядела всех собравшихся и, не увидев среди них своего 
возлюбленного Зариадра, заплакала. В это 'время поя­
вился Зариадр. Он увиде.l Одатиду, со слезами на гла­
зах державшую в руке кубок, подошел к ней и сказ'ал: 
«Одатида, это я, 3ариадр. Я пришел по твоему зову». 
Девушка протянула ему кубок. Зариадр привел Одатиду 
к спрятанной 'На берегу лодке, в которой он приплыл, и 
они переправились в его владения. Харез Митиленский 
сообщает, что эта повесть ПQлучила широкое распрост­
ранение среди народов Востока, так как в ней утверж­
дается право МО.'Iодых на свободный выбор любимого, 
верность истинной любви, мужестве; стойкость влюб­
ленных, которые помогают им преодолевать все прегра­

ды. МОТIIВ любви, зародившейся во сне, часто встречает­
ся в народном творчестве и в древней письменной лите-' 
ратуре. • 

Повесть «3ариадр и Одатида», посвященная чистоте 
и верности чувств,- интересный образец ~'Iитературы 
древних народов Средней Азии. 

А в повести о Стриангее и 3аринее 1IЗ0бражен тра­
гический исход любви. Предки народов Средней Азии 
дали много художественных памятников, своими корня­

ми глубоко уходящих в жизнь народа и связанных с кон­
кретными лицами и событиями древних времен. Таким 
образом, в формах условных и фантастических осуще­
ствлялась неразрывная связь художественного твор­

чества народа и его реального бытия. 
Завоевание Средней Азии Александром Македонским 

оставило заметный след в жизни ее народов. Об Алек­
сандре и его деятельности создано много рассказов, ле­

генд и сказаний. В «Истории Табари» говорится о том, 
что на Востоке его называют Зулькарнайном, потому 
что на арабском языке место, где заходит и восходит 
солнце, называется. «карн». Искандер (Александр), по­
коривший мир от края до края, называ~lСЯ «3улькар­
найн:t-, Т. е. обладатель двух сторон света. В этой книге 



Тюркские rtймятники с древнейших времен до Х века 41-

содержится также краткое жизнеописание Искандера, 
которое приводится в «Истории Ибн-·аль-Асира», «Исто­
рии Банакати» (XIV в.) и др. О жизни Искандера рас­
сказывается и в «Шахнаме» Фирдоуси, в книге «История 
адж:амских царей» А"lишера Навои. И, наконец, уже в 
XIX в. образ Искандера появляется в одноименной фи­
лософской поэме классика казахской литературы Абая 
КУНUllбаева (1845-1904). 

В сказаниях 11 .lегендах об Искандере реальное пере­
плетается с фантастическим, положительные оценки - с 
отриuатеЛhНЫМИ, отражая сложность отношения народа 

к незаурядной личности завоевателя. В них также выра­
ЗИJiИСЬ и его философские представления о жизни и 
смерти, о значении человеческой деятельности. 

Наиболее полным является сказание об Искандере в 
«Истории Табари», рассказывающее о жизни и деятель­
ности Александра Македонского, его военных походах, 
победах и событиях, связанных со смертью завоевателя. 
Однако это не историческая хроника, а художественное 
rJРОllзведение с() своим сюжетом, выражающее оценку 

его автором личности героя . 
• В изображении летописца Искандер - выходец из 

простого народа, не имеющий отношения к знати. Ребе­
нок, который плакал среди развалин на груди умершей 
матери, превратился в могущественного завоевателя,. 

покорившего почти весь мир. Его воспитали справедли­
вый человек по имени Файлакус и многие великие уче­
ные и философы. 

После смерти Файлакуса Искандер становится пра­
вителем и, благодаря полученному воспитанию, справед­
ливо правит страной. Своим визирем он назначает вели­
кого ученого, мудреца Аристотеля и постоянно советует­
ся с такими мыслителями, как Платон, Гиппократ 

" 
и др. 

Война Искандера с другими правителями - египет­
ским султаном, предводителем зангов (негров) - опи­
сывается в духе острого драматизма. Сначала терпит по­
ражение войско Искандера, однако в поединке с предво­
дителем нражеских воинов Искандер побеждает, и рас­
терявшиеся враги запрашивают мира. 

Отношения Искандера с Дарием даны в плане рез­
кого столкновения характеров. Дарий изображен могу­
щественным правителем. однако военные и политические: 
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успехи вскружили ему голову, и он BbIcoKoMeplHo потре­

бовал от Искандера полного повиновения. Искандер с 
большим тактом и мудростью отклонил это требование 
дария. Его духовное превосходство над противником вы­
ражено автором при помощи ярких деталей. Личное 
мужество Искандера, его решительность раскрываются 
в острых ситуациях. Он сам участвует в переговорах с 
дарием и ведет себя не как царь, а как I)РОСТОЙ воин. 
По 011ношению к побежденному Дарию он держится как 
мудрый и справедливый правитель. Он приказал отдать 
царские почести убитому дарию и сурово наказать его 
убийц, а сам, согласно завещанию Дария, женился на 
его дочери Равшанак. благодаря чему приобрел закон­
ное наследственное право на его державу. Дальнейшие 
события повеСТII представлены цепью победоносных по­
ходов Искандера. 

Покорение им MHOГlIX стран 11 народов оказалось воз­
можным благодаря МОЩИ его войска, личным качествам 
гениального полководца. ученым советам мудрых и опыт­

ных визирей. 
Цельность характера Искандера ярко проявилась в 

его встрече с жителями одного из удивительных городов. 

Когда Искандер спросил у них, почему стада их без пtlс­
тухов, сады -- без оград, а город - без корот, они дали 
обстоятельный ответ, из которого он понял, что здесь 
живут люди, достигшие высокого духовного совершен­

ства. Иска,ндер сказал: «Если бы я был таким, я не ски­
тался бы по свету!». Таким образом, Искандер при 
встрече с жителями идеального города признал, что он 

лишен их достоинств. Он задался целью завоевать мир 
и достиг этого. Но его желание найти источник вечной 
жизни оказаJIOСЬ неосуществимым. Завоевание мира не 
принесло ему удовлетворения и покоя. 

Хызр, испивший из живого источника, сказал Искан­
деру, что его желание может удовлетворить только зем­

ля. Говорящие деревья предрекли завоевателю смерть 
на чужбине. Когда он достиг Кандахара и Сиистана, ка­
кой-то таинственный голос приказал ему скорее возвра­
щаться на родину. Однако завоеватель умер в походе. 

В этой повести образ Искандера несколько статичен, 
лишен эволюции характера. Искандер сам признает бес­
смысленность своего стремления к завоеванию мира, 

завидуя полноте жизни людей идеального города. Тем не 
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менее деятельность Искандера отличалась от поведе­
ния властителей тем, что он стремился к справедливости 
и знаниям. В этом от,ношении весьма показательно про­
тивопоставление Искандера дарию. 

дарий - это типичный образ самовлюбленного само­
надеянного правителя, пренебрегающего интересами на­
рода. Судьба дария показывает, к каким трагическим 
последствиям прнводит такое правлени,е. В легендах об 
Искандере отраж~ны не талька побед;ы Искандера. Не 
раз он терпнт н нравственное поражение. Так, одержи­
вают ,над ним верх в словесных ПQединках и состязани­

ях в мудрости две женщины-правительницы - Нушаба 
и КаЙдафа. Благодаря своему уму и такту, они сумели 
предотвратить захват и разорение своих стран. 

Образы мудрых правительниц в повести об Исканде­
ре близки друг другу и воплощают разум и справедли­
вость идеальных правителей. В древней литературе 
Востока Нушаба l! Кайдафа упоминаются часто. 

Особо следует отметить, что в повести большое вни­
мание уделяется ученым-мудрецам из окружения Ис­
кандера, их влиянию на его деятельность и характер. 

Повесть об Искандере отличает длительная история 
формирования, в процессе которой она получила раз­
личные истолкования и интерпретации. Изложение 
OAlIOfO из эпизодов этой повести в произведении «Диво­
ни лугатит турк» свидетельствует о том, что она зани­

мала достойное место и в тюркоязычной литературе. 
На основе этой повести разные художники слова соз­
давали свои произведения, на которых воспитывлсяя 

ряд поколениЙ. 
Легенды и повести, о которых говорилось выше, 

сохранились благодаря трудам историков: на Восто­
ке - Табари, на Западе - Геродота. Первоисточники 
до нас не дошли. Передаваясь из поколения в поколе­
ние, они изменяли форму, подвергались художествен­
ному обновлению. В них отражались важные моменты 
жизни народа, утверждались идеи добра и его борьбы 
со злом, прославлялись верность, искренность, мужест­

во. Дидактическая направленность повести определила 
многие черты ее сюжета, и акцент в ней сделан на по­
ложительных моментах деятельности Искандера. 

Легенды и повести свидетельствуют о единстве 
исторических судеб народов Средней Азии и Ирана. 
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Поэтому эти повести следует считать результатом сов­
местного творчества этих народов. 

Помимо легенд и повестей, взятых нами из истори­
ческих ИСТUЧhlИКОВ, существовали и другие образцы их 
творчества. К сожалению, письменные тексты пол­
ностью до нас не дошли. Несмотря на то, что в соот­
ветствии со временем и условиями своего бытования 
эти легенды и повес ги подвергались раЗЛI:IЧНЫМ и~ме­

нениям, lIекоторы.е из них все же сохранились как 

целыlее произведения. 

ПИСЬМЕННЫЕ ПАМЯТНИКИ 

«ЛНl't'ПI» - обlllllii паМЯТIIИК народов Средней 
Азии и Ирана, священная книга зороастризма. Основа­
тель этого учения - Заратуштра, который, согласно 
легенде, са м создал основные части произведения -
Таты. 

СРЕ'ди письменных паМЯТНIfКОВ, содержащих сведе­
IШЯ о Заратуштре, особое место занимают «Памятники 
МИIIУВШИХ поко.rrеннЙ» Веруня l :! и «История Табари:.., 

Табар .. пишет, что его [автора] звали «ЗардуштоМj, 
CbIlIOM rpel<a. Веруни же утверждает, что он был сы­
ном азербайджанца Сафида Тумана, который, однако, 
ПРllllаДJlежа.rr 1\ роду IIранского властителя Манучехра. 
Он же сообщает, что в «Книге рождения:. Заратуштра 
пишет о своей УlJебе у Ильяса в Харране: после смерти 
ученика Пифагора Файла куса, как утверждает Беруни, 
Заратуштра отправляется в Шри Ланку и там, живя 
в пещере, создает свою книгу. По Табари, Заратуштра 
был учеником некоего Азиза, рассорившись с которым 
он уехал в Индию. Через несколько лет он прибывает 
в Вавилон, где продолжает свое образование. Но спустя 
НЕ'которое время уединяется в пещере, захватив года­

воА запас пищи. и пишет там две книги - «Занд:. И 
«Авесту». В «Истории Табари:. «Авеста:. названа по­
дробным комментарием к «Занду». Однако последние 
нсслеДОВ:1НIIЯ показывают обратное - «Занд:.. был ком­
ментарием к «Авесте». 

13 PY,"'('~lil переlЮд. этого .вpoitЭllelll.еиЮl (М. А. С а n ь е) был 
н.э,:нж В 1937 Г., а узбем."Ки" (А. Р а с у.1 О В) - В 1968 г. мзда-
Te.'ЬCTBO~ АН УэССР. 
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Завершив свои труды, Заратуштра приезжает в 
Балх и встречается там с царем Гуштаспом. Как пишет 
Беруни, шел тридцатый год правления Гуштаспа. Зара­
туштра опустился прямо на крышу дворца Гуштаспа, 
крепко держа, в руке старые листы бумаги. При этом 
крыша раскрылась. Таким образом Заратуштра принес 
«Авесту» во дворец, положил ее перед Гуштаспом и 
обратился к богу: «Если действительно эта книга твоя 
и ты посылаешь ее царю через меня, то защити MeHfl 

от медн». Затем по его просьбе принесли расплавлен­
ную медь и стали лить на ГPY~b и живот Заратуштры. 
Медь стекала по его телу, не причиняя вреда. Гуштасп 
принял веру Заратуштры и приказал распространять 
ее в подчиненных странах. 

Как пишет Табари, в это время Гуштасп платил 
дань правителю Турана Аржаспу. Заратуштра, в тече­
ние восьми лет остававшийся при дворе Гуштаспа в 
качестве советника, уговорил его не платить дань 

Аржаспу. ГУlllтасп последовал этому совету. Аржасп 
разгневался, узнав, что Гуштасп отказался от своей 
рел~гии и принял учение Заратуштры. Он направил 
ГybIтаспу послание, в котором советовал уничтожить 
«Занд» И «Авесту» и сже'чь Заратуштру. Ответнпе 
письмо Гуштаспа не удовлетворило Аржаспа, и UH 

выступил против него со своим войском. Войска обоих 
властителей вступили в битву, длившуюся четырнад­
цать дней. Оба войска понесли большие потери, Гуш­
тасп потерял в ней десять с~новей, но победа доста­
.nась ему. Своему внуку Исфандияру он приказал рас­
пространять новую религию. Исфандияр побывал 
в Иране, Индии, Греции и в кнпчакских землях, обра· 
щая их жителей в зороастризм. По прпсьбс праввтелей 
этих ~TpaH им были посланы списки «Занд». 

Учение «Авесты» было порождеllО ОЩ)СДСJIСIIIIЫМИ 
обществеННО-И,сторическими условиями, отражало ре­
альную социальную и политическую борьбу и проти­
воречия между различными общественными группами 
и целыми странами. 

Заратуштра прожил еще 70 лет, по некоторым дан­
ным - сорок, пропагандируя свое учение в разных 

странах. По сведениям Е. Э. Бертельса, Заратуштра 
БЫJ1 убит Турой Братарвахшем во время проповеди. 
По преданию, уже после смерти Заратуштры у него 
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родилось три сына, которые положили начало соС'ло­

виям духовенства, воинов и дехкан l4 • 
В дальнейшем последователи Заратуштры умножи­

лись, а во главе их стал визирь Гуштаспа - Джомасп. 
Все персы приняли это учение, и даже христиане ис­
пользовали его постулат о двух противоборствующих 
силах. В дальнейшем к нему обращались и руководи­
тели движений, в которых протест против господст­
вующего строя был облачен в религиозную форму -
Мани, Маздак и др. Муканна, возглавивший антиие­
ламское движение в Мавераннахре, воспринял мffогие 
идеи Заратуштры через учение Маздака. Во времена 
правления Аббасидов близ Нишапура человек по 
имени Бехофарид выступил с учением, направленным 
против ислама. 

«Авеста» была создана в IV в. до н. э. Всего было 
три рукописи «Авесты». . Одну из них уничтожил 
Александр Македонский, приказав, правда, сначала 
перевести на греческий язык те ее части, которые были 
связаны с медициной и астрономией. Другую по его 
приказу отправили в Грецию, третий экземпляр сумели 
спрятать последователи зорci~стризма. В условиях прer 
следований сохранить его было нелегко. , 

Впоследствии, во времена господства Сасанидов 
(II 1 в. н. э.), зороастризм получил официальное приз­
нанне. Были предприняты попытки восстановить и сох­
ранить «Авесту». После восстановления были написаны 
комментарии к ней под названием «Занд», этим объяс­
няется другое ее наименование, «Занд-Авеста». 

Многие страницы «Авесты» не дошли до нас. Одна­
ко и имеющиеся ее части позволяют представить себе 
содержание и структуру произведения. Частями 
«Авесты» являются Ясна·, Яшт, Виспарад, Вендидат. 
Ясна состоит из Гат, считающихся наиболее древними 
фрагментами «Авесты». Полагают, что их создал сам 
Заратуштра. В них певец обращается к Ахурамазде 
и жалуется на свою скитальческую беспокойную жизнь 
и бедность. Яшты представляют собой гимны, посвя­
щенные, в основном Ахурамазде, Земле, Солнцу, 
Месяцу, Митре и другим добрым силам. В Яштах со­
держатся легенды о йиме (Джамшиде), Керсоспе 

14 Б е ,р т e.~ ь С Е. Э. История таДЖIИ·К'С1{о-персн.:t~коЙ .1Нтерату­
ры, С. 40. 
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(f '~JHUIIII(~e), Фр,tllРSС'JНltе (Афрuсинбе, и других ле­
't'IIДiф'"'/" J'ИЧIIЩ:ТНХ, И:'ДРСВJ,е И:iвеПIIЫ.х н Средней 
Л~.ИII и ИРllllе, 

ВИ('IIИРИД',/ -- ~10 'нн'т', Яwт, l3 IIИХ UIIИсtIIВSIOТСН 
I'(I"M'" /lоftедrJlИН и '1'rИК~1', У('1 НII~UJIИ8аю',сн HSK8:Ja­
IIИН :IH их 'lаРУUlеllИ~, КРII' KO~ ('одеРЖ,lIIне «Авесты» 
И:IJIIН'JН"f('Н IJ СХУРДВ Лн(!,"rе. (<<MaJlaH Авеств»), 

МIIOI'Щ~ J,~r'~II/LI,I, ГИМIн.t и другие материалы Авесты 
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ДНЙ('IЦ/м It ti8ктрИ'kкuи н:.," к 1:1 " , И''''ЮJII'С'JI,I 'Ia свие­
f,tiPiI:IIIOM ('1I'lt"I:IJlИИ IIl:1рфНlIскuА и ,'"сческuй lIисьиен-
11CJ("'t!Й, CO:JJLI:IIIIIOM ('ЩЩИI:IJ'tJllO ДЛt, «ЛнеСТtН, 

МIЮ"И(' У'НЧIItI(,' ('I'И'lI:l'О'l, 'ПО «ЛuеСТI:I~ 1I0ннилась 
11 С"rДII(.'Й Л:IIIН, В 1It-I'tюй ,'J,иltс BellJ1HJLa'fbI ГUВОРИТСЯ 
о С' "I)lшr ЛIt"ЙUII~М 'tиежо, В 'H!KO'rO(J'JlX ис'rочttиках 
УКи: .... иНt'П'fI, "ТО Н '1ТОЙ С"IНШС ()blJ' PI:ICllpOCTpat,et, 
.,:IIIIК слu,,·, .. , ....... АхураМI:I:IJ1Н ('ЩД8J' ее u чи('ле первых. 
~KII:I''''ll:It''CH ТИКЖ(.', 'ITO ОIlИ РIН'lЮJlOжеllН н междуречье 
OI\I'YCII (ЛМУJ1I1J1"II) 11 ~IK"lIp',a (СI,IРДИРЫ,), В IIИХ IIШ't=­
IIH("'~t', "'1'0 ЛИР~МIIt'М наежо ()~ОЗIIНlJilе1' JLpeBllee H8:J-
111111 и (.1 Xopr:IMu, 13 ДРt.!lIlIеАШИt BpeMella в Ираtlе и Сред­
Щ'~ Л:I'III I'Щ'IIOJL,'ТНOItltJIO JН"JIН"ИU:Шllе УЧСllие мазда­
'I:.MU, )10 IIU"ТШ'IШ!"() tlPCMCl1/1 IItи:шеСТI/U, ,'де и когда 
11110 fЮ:lllltКJ/О, КИК УКИ:J'JlIIltЮ'!' Е. Э, Бертельс и 
(" 11, 'СОКIIJЮ/l, " "СМ "lIр • .'ОtiJlltдИJЮ РОКJlOltеllие силам 
'1 р 11 род,.! , 

I)I,'J' co:tДHI' ('lIt'Ш'I'JI"" ... ,~1 TtpMIIII, обо:шачающий 
IIЩНIДОК ('Mt'II',' "PCMt'lI "(ЩИ, 'ОllрсделеllllУЮ IЮl'Jlедова­
'IrJ/I,IIШ","I. ~"IUIIOfIJIСIIИ.1 MIIIHI, Этот IIOPflJlOK IIВ:ШВ8J'И 
4I:нрпt» 11 сн",и», CI,II' ЛХ.УIНtМ И:JJLI.' Лтар (UrUllb) счи­
тиJI('.' ХРНIН'П'JIL<М '1'ГЩ'О IIOIH'AKH, EI'o (шределяли как 
('.':ltiРt.'iI<IIЩ' "РШ.'ТРUШ'Т'Ю, Jj котором ()lI'JI :.аКJJючеll 
0/'0111" , СЛ"УIНi» О:ШIIЧНJIO СlIрСD()~"ОДIIЫЙ "ривитеЛЬ:t, 
IICМII:ЩII:t MYJLp",11, Y"t'III"i1, "/J/COI\II(\ /'('lIlIi\, «Лхурu­
MIII)LII. IIM"JIO .:IIII .. "'III/t' «MYJLpl,I/I, 11 1"'IIO"Xo)lll1., I1 III)И8"­
I'~'JII,., АХУРИМtl:IДt' и t."'O t'ltJ'ltM ПРОТИRШ'ТШIJJ бог зла -
ЛllI'рlt МИIl1,Ю, КО"ОР'"/\ СО ('IЮИМИ дивами всячески 
"1"'ШIЛ'ТIIOIIIIJ' JlO()pIJIM JLt'J'"M ЛХУРIIМII:IJ1Ы, "Р"i'И'НIЛ 
JIМ)Ю'М :lJIO, 

:iИРtt'rУIll1'(НI Рt'фОРМЩЮИОJI 11 объеЩ'Ш'JI РОЗJlичtlые 
"t'IIOIII'Нltl, ~'():'Д"" t.'ЩIIIШ' учеllиt. которое ('талu назы­

IIU"'М'И ~.UР()IIСТРИ:lМ()М, ~',еl,ие :ЮРОВ(,'ТрIt3М8 было ос-

• 
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нова но на принципе последовательного дуализма. 

Б мире происходит постоянная борьба между силами 
добра и зла. Бо главе сил добра стоит Ахурамазда, 
у которого ЦIecTЬ помощников, так называемых «Амеша 
Сиэнша»: Боху-Манах - добродетельная мысль, Аша 
Бахишта - высокая истина, Хшатра Барья - достой­
ная сила, власть, Сиэнта Армати - священная покор­
ность, Харватат - здоровье, Амэрэтат - вечность. 

В первона1lальном зороастризме каждаh из этих сил 
выполняла определенную функцию. В частности, Воху­
Манах (Бахман) был владыкой и покровителем ~KOTa, 
Аша Вахишта (Ардибихишт) - огня, Хшатра Варья 
(Шахривор) - минералов, Сиэнта Армати (Исфандар­
мад) - земли, Харватат (Хурдод) - воды, Амэрэтат 
(Мурдод) - растений. 

Кроме этого, существовали язаты, подразделявшиеся 
на божественные и земные. Главным язатом, стоящим 
после Ахурамазды, был его сын Атар (огонь). Далее 
следова.1И Ап (вода), Хвар шаТ'fаХуршид (солнце), 
Тштирая (звезда Сириус), Митра - бог истины, света 
и (лавы, Вртрагна - молния. За язатами следуют фре­
ваши: они сопровождают ка'ждого человека и заЩИЩQ­
ют его. Согласно зороастризму, в мире сущест~ет 
множество добрых сил. 

Возглавляющий силы зла Ангра Манъю сужает 
небо, вызывает у людей злобу и обиду. Ближайшие его 
помощники - дивы (даЙва). Все хитрости, уловки, ко­
варство - дело их рук. Среди них выделяются: Ака 
мана - Злая мысль, Таурва - Увядание, Зарик -
Смерть, Айшма - Злоба, гнев, война и др.; Араска­
Зависть, Уда - Пустословие, Ака-таша - Возбудитель 
низменных истинктов, Бушъяста - Лень, Куш - Жад­
ность и др. Далее следуют днвоподобные парики (па­
ри). Превращаясь в прекрасных женщин, они околдо­
вывают людей и отвращают от Ахурамазды. Ангра 
Манъю создал также раЗЛИ1IНЫХ чудищ, злых духов 
(аджи), ядовитых животных, муравьев. 

Согласно зороастризму, мир существует двенадцать 
тысяч лет. • 

В период первых трех тысяч лет возник духовный 
мир, затем появился Ангра Манъю, который не захотел 
жить согласно с духовным миром. Между Ахурамаздой 
If Ангра Манъю началась борьба, длившаяся девятьсот 
лет и закончившаяся победой Ахурамазды. Ангра 
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Манъю же был изгнан во тьму. Во вторые три тысячи 
лет Ахурамазда создает материальный мир: небо, зем­
лю, воду, мир растений и животных. Наконец, был соз­
дан человек. В это время Ангра Манъю готовит своих 
помощников - дивов. 

В следующие три тысячи JleT Ангра Манъю со сво­
ими дивами ведет борьбу с миром, созданным Ахура­
маздоЙ. Аджи (змея) убивает первого человека - Гаю­
марса и его постоянного спутника - быка. Однако 
капли их семени упали на землю, и из них снова поя­

вились люди и животные. Борьба возобновилась. Одна­
ко силы добра победили и загнали под землю силы зла. 

Четвертый трехтысячный период начинается с рож­
дения Заратуштры, который вскоре начал проповедо­
вать свое учение людям. 

Через десять тысяч лет борьба между добром и 
злом возобновилась. Начался сильный пожар, все было 
охвачено огнем. Один из потомков Заратуштры Саоць­
янт возродил погибший мир, оживил мертвых, и на 
земле началась вечная жизны � • . 

I\aK уже указывалось выше, зороастризм был по­
CT~oeH на принципе дуализма, однако в ряде случаев 

, u А 
даже в древнеиших текстах « весты» говорится о том, 

что Ахурамазда и Ангра Манъю были близнецами. Та­
ким образом, этот дуализм содержал зачатки монизма. 

Согласно учению зороастризма, человек должен 
стать помощником Ахурамазды в его борьбе со злом. 
Следовательно, основная зада,ча человека состоит в 
служении добру. 

Духовенство, разработавшее догмы зороастризма, 
преследовало прежде всего свои интересы. Поэтому в 
последующие варианты «Авесты» были введены различ­
ные правила и сложный порядок религиозных отправ­
лений, система наказаний и штрафов за их нарушения, 
служащие укреплению позиций духовенства и обеспече­
нию его интересов. 

Следует отметить, что в основном это вероучение 
представляло интересы крупных собственников, пере­
шедших к оседлому образу жизни, и было направлено 
на защиту кочевников. Таким образом, учение зороаст-

15 Сведения о J:огма11ике зороаоСl1р'Н'З'ма почерп,и.YlЫ из статьи 
Е. Э. Бертельса «Авеста» (Б е,р 'f e.~ ь С Е. э. Исroрня пе.IJ'C'Идско­
таДЖIИ<'СКОi'r :rитературы. с. 36-40. 
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ризма было заключено в определенные политические и 
классовые рамки. Однако для нас «Авеста» представ­
ляет ценность как произведение народного творчества, 

как выражение определенного народного восприятия и 
образа мышления. 

ОРХОНО-ЕНИСЕЯСI(ИЕ ПИСЬМЕННЫЕ ПАМЯТНИКИ 

в ИЗУlJении жизни и литературного наследия наро­
дов Средней Азии накануне арабского завоевания ве­
.1ИКО значение письменных памятников, обнаруженных 
на побережье рек Орхон и Енисей. Это надписи, выби­
тые на камнях, относящиеся к VI-VHI вв. и представ­
.'1яюЩие собой образцы тюркско-рунической письмен­
ности. 

Как известно, с ПОСJlе'днеи четверти УН века Сред­
няя Азия стала объектом экспансии арабов. до этого 
здесь господствовал тюркский кцганат. Область объеди­
няла около 10 местных феодальных провинциЙ. 

Особый интерес представляют надписи на надгро­
биях, установленных над- могилами представителей • династии кагана Билке (ум. в 734 г. н. э.) И его брата 
Кул-Тегина (ум. в 732 г. н. э.) И состаВЛЯЮЩIIХ .rfиШЬ 
небо.1ЬШУЮ часть этих памятников 16 • 

Один из образцов орхоно-енисейских памятников­
надгробная надпись на могильном камне КУ.1-Тегина. 
Она состоит из двух частей - малого и большого тек­
стоп, содержащих важные сведения о событиях истории 
тюркских lIародов, в частности, в них обозначены гра­
ницы каганата: 

Bllcpe:!. я провел ВОЙСКО .10 ;1.(ЫIlIlЫ Шатунг. 
Лишь HC\IHOfO не дпi'IДя. до \lOря. 
С правоii стор{)ны я проаt'.l вонска д.о «ТУI\)'"З ар-сана» 
ЛillШЬ he:-'11-IОfО не .1оше.'1 д:) Тибета. 

Далее речь идет о столкновении между тюрками и 
табгачами, в результате которого погибло много тюр-

16 Opxoho·e-нисеЙСКllе па\IЯNl-ИК'И был,и Jlайд~ны в XVIII-
XIX вв . .QHII БЫ.,1I BbIIlO.THeJlhI осо.бым тюркс.кЮI ШОСЬ:-.lО\I, близки.~ 
К .'I,'ревнс>му lapa.\Iei'ICKO\lY и саГДИНСI\О:\IУ. В -их изучении и ПрО'lте· 
НIIII большую рОЛD- сыграли русские Dостоковеды В. В. Рад.,ов, 
е Я. Ma'-~OB, И. В. Стеб.leва и др. По отдельным аспектам этих 
ПЗ\IЯТНИIК(JIВ ,ведутся И'СС.lедоваНliЯВ По.lьше, Ту-рци.и. Финляндии 
и д.ругих странах. Впервые их п-роче.l да1'Сlшii ВJСТОКQoвед В. Том· 
ССН. 
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ков. Он советует тюркам прочно обосноваться на своей 
родине -- Отекене: 

Если Отекен - твоя з.е~I.'Я, 
ТО rюсылай караван. 
у тебя не бlдет бед и печа:ш, 
Если ты стоишь на зе~ме Оте.кен. 

Затем от лица чеJJOвека, которому принадлежит 
надпись, говорится о его заслугах перед народом: 

Став KaraHOM, я ВОЗlвblC'НЛ 
Бедный народ. 
Я обогатил бедный народ, 
Мал{)чи<:ленный нз,ро.'!. я п'риумноЖил. 

В большой IIадписи на могильном камне Кул-Тегина 
кратко описывается тюркский народ, рассказывается о 
его борьбе за независимость. Текст содержит идеализи­
рованный портрет реального человеI<а Кул-Тегина, ко­
торому посвящена надпись. Брат кагана неустанно бо­
рется за независимость своего народа, проявляя 

мужество и героизм: 

Кул-Теnин пеШИ"1 брас'илея на врага, 
\)н пленил одетою .в 61ЮНЮ Тутука. 

, Вместе·с его .1ЮДЬ\11I ПРИ1ве.л его к кага'ну. 
Мы разбили его войско. 

В надписях детально обрисована деятельность Кул­
Тегина. Младший сын кагана, Кул-Тегин в семь лет 
остался сиротой. Во время правления своего дяди и 
брата он участвовал во многих сражениях. Кул.Тегин 
скончался в сорок семь лет. А-втор выражает свою пе­
чаль по поводу смерти талантливого полководца: 

Мои юркие очи стаJ~И незрячими, 
Мой оведущ.иЙ ум л'ншнлся знаний. 
Я опеча.1НДСЯ, 
Ж·нвет лишь всевышнюi бог, 
Д.тя человеческо'е родится, чтобы умереть. 

Другая надпись, ifакже содержащая ряд историчес­
ких сведений, выбита в честь смелого полководца То­
нюкука. В остальных письменах говорится о тюркских 
народах, их образе жизни и выдающихся деятелях. 

Орхоно-енисейские надписи - это не только истори­
IIеские источники, но и литературные памятники. В них 
нашли яркое выражение картины междоусобной борь­
бы во времена каганата. Помимо тюркских народов, 
здесь упоминаются также табгачи, татаби, согдийцы, 
он-оки, тургеши, киргизы, таты, тибетцы, огузы, токизы, 

• 
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огизы, киданы, карлуки, азы, изгимы, басмины, тонтры, 
тардуши. тангуты, указаны места их обитания. 

Эти памятники можно рассматривать как образцы 
поэтического творчества тюркских народов VI-VIII вв. 
Этот вывод обоснован И. В. Стеблевой в книге «Поэзия 
7ЮРКОВ V 1 - УН 1 вв.» В структуре содержащихся в 
памятниках двустиший большую роль играют аллите­
рации. Каждое слово и строка расположены в опреде­
ленном порядке. Среди этих торжественных, порою ди­
дактических стихов особое место занимают помцналь­
ные оды и эпитафии. Авторы употребляют простые, но 
впечатляющие фразы, уместно используют разные сред­
ства художественного изображения. 

В целом орхоно-енисейские письменные памятники 
дают представление о политической и духовной жизни 
тюркских народов, уровне их интеллектуальной деятель­
ности и художественного творчества. Немалый вклад 
внесли народы Средней Азии в формировании той куль­
турной среды, которая породила эти замечательные 
памятники. Известно, что перед их завоеванием тюрк­
ским каганатом общекуш.турныЙ уровень народов 
Средней Азии был весьма высок и это сыграло важнlК> 
роль в становлении этон культурной среды. • 

ТаI<ИМ образом, уже в древние времена народы Сред­
ней Азии вместе с другими соседними народами Восто­
ка создавали образцы высокого художественного твор­
чества, в которых выражались идеи добра, патриотиз­
ма, любви к народу, борьбы за независимость. 

Начиная с VII века Средняя Азия подвергалась 
экспансии арабов, которые, насаждая ислам, уничто­
жали богатую древнюю культуру народов Средней 
Азии, убивали деятелей. искусства, науки, знатоков 
прошлого, сжигали книги и алтари. Они отменили пись­
менность местнЫх народов и ввели арабскую графику. 
Религия ислама утверждал ась методами насилия. 

В государственно-административных делах использо­

вался лишь арабский язык. Целью захватчиков было 
уничтожение культуры среднеазиатских на'рОДОВ с тем, 

чтобы упрочить их порабощение. Однако история раз­
вивалась по своим объективным законам. На примере 
исторических судеб среднеазиаТСI<ИХ народов можно 

заключить, что всегда побеждают борьба за правое дело, 
справеДЛIIВЬСТЬ, высокая культура. 





• 
-
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Указанный период - важный этап в истории наро­
дов Средней Азии, в том числе и узбекского. 

В раннефеодальном обществе, сложившемся на об­
ширной территории, которую IIздавна населяли оседлые 
согдийскне племена, бактрийцы, хореЗМИЙllЫ, ферган­
цы, кочевые саки, произошли структурные изменения. 

Быстрыми темпами развиваются производительные си­
лы, растут города, совершенствуется оросительная си­

стема. В Бухаре, Самарканде, Чаче, Ургенче, Истравша­
не, ~ сопредельных с Афганистаном и Ираном городах 
интенсивно развиваются ремесла, горное дело; миро­

вуЬ известность приобретаJQТ достижения науки и 
культуры, укрепляются разносторонние связи между 

государствами Средней Азии и Среднего Востока. 
Одним из главных факторов ускорения историческо­

го развития Средней Азии IX-X веков следует считать 
ОС[з0бождение от господства арабскО\·о хаЛllфата. Был 
ПО.10жен конец захватничсск6i"1 политике, оставившеil 
глубокий след в жизни среднеазиатских народов и на­
несшей значительный урон их независимости, экономи­
ческому, культурному развитию. К власти пришла ди­
настия Саманидов, происходящая из местной знати. 
Те НДel-lция J( созданию самостоятельного государства 
определила существенные сдвиги во всех областях об­
щественной жизни. Образовавшиеся в период арабско­
го господства мелкие княжества начали объединяться 
в централизованные государства, что положительно ска­

залось на всех отраслях производства. Однако резкое 
увеличение эксплуатации местного населения, безмер­
но возросшие налоги ослабили ко второй половине Х 
века династию Саманидов: она стала приходить в упа­
док. В этот пер"од в восточном Туркестане, в Семи­
речье, ElОЗВЫСИЛОСЬ государство Караханидов. Вскоре 

ii 
> 



56 История уэбеICСICоtl литературы 

Бухара и Самарканд стали частью этого государства. 
В дальнейшем народы, жившие на огромной территории 
от границ Индии до Амударьи, были подчинены власти 
газневидов. 

В период Х-ХII веков между этими государствами, 
возникшими на территории Средней Азии и в сопре­
дельных странах, происходил и непрерывные войны и 
конфликты. Мавераннахр и Хорасан неоднократно пе­
реходили из рук в руки. Между тем, на при6режных 
землях Сырдарьи появились туркменские племена, воз­
главляемые сельджукидами. В начале ХI века сельд­
жукиды вступили в упорную борьбу с газневидами и 
овладели частью их территории. К этому же времени 
относится возрождение Хорезма в качестве развитого 
самостоятельного государсmа. К концу ХI века стали 
терять свою самостоятельность сельджукиды, а затем 

и другие династии, о которых говорилось выше, и вся 

территория от низовьев Сырдарьи до Ирака вошла в 
состав Хорезма. 

Политикахорезмшахов, направленная на расшире-, 
ние своего государства, приносила все новые тяготы 

трудящимся массам. Население городов и кишлак"в, 
переходивших в ходе непрерывных войн из рук в руки 
и подвергавшихся грабежу и разрушениям, все реши­
тельнее выступало против феодального произвола и 
сложной налоговой системы. 

Вследствие сложившегося положения в разных го­
родах, в том числе Самарканде, сформировалось круп­
ное народное движение. Однако на него повлияла пре­
дательская политика местных феодалов. «Ранее, еще 
до народных восстаний, M~cTHыe феодалы перехватили 
власть у арабов и попытались ее использовать для ~a­
мостоятельного управления. Затем, опасаясь, что эти 
выступления выльются в борьбу против всей местной 
системы эксплуатации, они сразу же после их подавле­

ния стали укреплять свое положение в политической 
жизни Средней Азии»). • 

Междоусобная борьба и соперничество среднеазиат­
ских государств имели трагические последствия для 

жизни всего реГИ6на. Однако период относительно са­
мостоятельного развития государственности породил у 

передовых ученых JI поэтов веру в возрождение. Они 

1 Jkтnрня Узбекской ССР. Т. 1. 1967. С. 110. 

I 
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хорошо ПОМНИ.1И то время, когда при арабском господ­
стве приходили в упадок города, превраща.1ИСЬ в руи­

ны крепости, раЗОРЯ.1ИСЬ кишлаки, уничwжа."ИСЬ мате­

риально·ку.lьтурные ценности. Поэтому они придавали 
особое значенце развитию производства, возрождению 
архитектурных, научных, культурных традиций. 

В период правления Саманидов стали возводиться 
замечательные архитектурные сооружения, создава­

лись самобытные художественные ценности. Как важ­
ное следствие этого процесса, ранее господствовавший 
арабский язык стал уступать свои права персидскому 
(древний дари). Современному' читателю «Шахнаме:. 
великого Фирдоуси известно, что он использовал в сво­
ем произведении древние пахлевийские наречия. 

В период XI-XII веков тюркские народы в своей об­
щественно-экономической жизни вступили в раннефео­
дальную стадию развития. В Самарканде, Бухаре, Ча­
че, Ургенче, Фергане, Кашгаре, других городах и мест­
ностях, переживших господство караханидов, газневи­

дов и хорезмшахов, передовые слои общества и дехкан 
развернули большие созидательные работы. «Наши 
све.ения,- писал в свое время В. В. Бартольд,- о 
жизни Туркестана при СамаНhдах отличаются исключи­
тельной полнотой не только в сравнении с предшест­
вующими, но и в сравнении с последующими эпохами»2. 

Говоря об общественно-политической жизни, город­
ском строительстве, архитектурных памятниках, особо 
следует остановиться на XopeSMe. В начале ХI века 
число городов здесь достигло сорока. Значительно воз­
высились города Фергана, Термез. В Бухаре и Вабкен­
те поднялись высокие минареты. С. П. Толстов так ха­
рактеризует картину жизни Хорезма этого периода: «Ис­
следуя их (археологические памятники.- С. Э.), мы 
как бьi ощущаем дошедшие до нас кости скелета этой 
грандиозной феодальной монархии. Перед нами прохо­
дят огромные ирригационные работы, вновь ожившие 
сотни тысяч гектаров плодородных земель, строитель­

ство пограничных крепостей на краю пустыни, укрепле­
ние стратегических и торговых путей в Хорасан, Маве­
раннахр, в глубь степей Дашт Кипчака, новый расцвет 
городской жизни, ремесел, торговли, пышное и богатое 

2 Б а р т о л ь Д В. В. История Туркестана. Ташкент. 1922. 
С. \.1-12. 

• 
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развитие искусства «Хорезме кого ренессанса», оказав­
шего мощное воздействие на всю дальнейшую историю 
художественной культуры Средней Азии, Ирана, По· 
волжья»3. 

Развитие науки и литературы в X-XII веках обус­
ловлено многими причинаМII. В этот период жили и тво­
рили ученые, поэты, которые, усвоив достижения науки 

и культуры не только Средней Азии, но и друrих стран 
мира, создавали энциклопедические тр)"П.ы, художест, 

венные произведения. Именно в этот период на истори­
ческую арену выступили те «силы, которые создЗ'ли ту 

динамическую переломную эпоху в общей истории 
феодального мира, которую мы называем Ренессан­
сом»4. Своими открытиями В области истории, филосо­
фии, логики, точных наук они оставили глубокий след 
·в истории науки и KYJ:!bTypbI Средней Азии. 

Особое значение имеет деятельность таких выдаю­
щихся ЭНlIиклопедистов, как Мухаммад ал-Хорезми, 
Абу Наср Фараби, Абу Райхан Беруни, Абу Али ибн 
Сина, Насреддин Туси, ознакомивших мировую науку 
с достижениями рационалистической мысли Востока. 
В этот же период получили известность научные TPY,iЫ 
Абу Вафа Джурджани, Абу Наср ибн Ирака, Абу (4iхл 
МаСRХИ, Абу Мансур Бухари, Абул Хасан Кисаи М'ар­
"Вази и др. 

Одним из зачинателей средневековой науки Сред­
ней Азии явился Мухаммад ал-Хорезми, чья деятель­
ность получила мировую известность. Хорезм и жил и 
работал в конце VIII века, оставил богатое научное 
наследие, в частности, такие труды как «Краткое из­
ложение алгебры противоположностей», «Книга картин 
земли» и др. 

Один 1iз крупнейших' среднеазиатских ученых Абу 
Наср Фараби, живший в начале Х века, за свою много­
стороннюю научную деятельность был прозван «Ари­
стотелем Востока» (<<Вторым учителем»). Важную 
роль в развитии прогрессивной средневековой обще­
ственной мысли сыграли его труды «Трактат О разуме», 
«Взгляды жителей идеального города» и др.-

з т о л с т о '11 С· п. По следа.м древнеJOOреЗоМIИЙ-СКОЙ ци!вилиза· 
ни;.!. М.; Л. 1948. С 276. 

4 KOIHP а 1. Н. А:rишtlр Навоиit!!УзБЕ"К ТИ.1И 8а адабиёти. 1969 
K~ 1. 16·бет. 
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Глубокий след в истории научной мысли той эпохи 
оставил великий ученый Абу Райхан Беруни (975-
1048), совершивший открытия почти в каждой из от­
раслей средневековой науки. Однако большинство его 
трудов связаН91 с проблемами математики и астроно­
мии. Среди них особое место занимают «Канон Масу­
да» и геодезический труд «Определение конечных гра­
ниц мест для проверки расстояний населенных пунк­
тов». 

Беруни проявлял большой интерес к работам араб­
ских ученых, некоторые из них перевел на персидский 
язык. Он изучал историю, образ жизни, нравы и обычаи 
других народов Востока. В его труде «Памятники ми­
нувших ПОКО.1еНIIИ» содержатся интереснейшие сведения 
о древней истории, мифологии, календарях согдийцев 
и персов, греков и византийцев и многих других наро­
дов. В этом плане значителен его труд «Индия». 
С. П. Толстов дает такую характеристуку двум его 
трудам: «8 центре внимания «Ал Асар» (<<Хроноло­
гия») - И этим 011 отличается от большинства истор"­
ков """О времени - стоит не история деятельности царей 
I! героев, не история политических событий, а история 
культуры народов, их обычаи и нравы. Поэтому «Ал 
Асар», как и «Индия», может рассматриваться не как 
историческое в привычнрм смысле слова, а как истори­

ко-этнографическое исследование... Наряду с письмен­
ными источниками их широчайшим образом привлека· 
ют источники этнографические: устная традиция, уст­
ная информация и личное наблюдение»5. 

«Фармакогнозия» (<<Сайдана» ) _. один из последних 
его трудов; в нем приведены сведения о почти 800 ле­
карственных средствах, даны их названия на персид­

ском, ~рабском, греческом и других языках, что пред­
ставляет огромный интерес для современных лингви­
стов. Близкое знакомство ученого с памятником обще­
ственной мысли среднеазиатских народов «Авестой» 
нашло свое выражение в его книге «Памятники минув­
ших поколений», что делает последнюю одним из цен­
нейших источников изучения «Авесты»б. «Фармаког-

5 Т О .1 'с Т О 8 С. П. Берун,и и его «Па~Яl1Н1ИКИ МlfНУ8ШИХ поко­
леllиil». БерУН~I. Избра.lfные ПР(Jиэве.]ен,ия. Т. 1. С. 15. 

6 К а ю м о в А. БеРУНIII1 «Авеста хаI\ИДЗ». БеРУНlliI ва IIЖТII­
моиil фанлар. Тошкент. 1975. 84-бет. 
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I-IОЗИЯ» И «Минералогия» свидетельствуют о том, что ИХ 
автор часто обращался к художественной литературе, 
прежде всего к поэзии. Сам Беруни писал стихотворе­
ния на арабском языке, образцы I<OTOPbIX дошли до нас 
благодаря тому, что были использованы в «Собрании 
литераторов» (<<Муъжамул-удабо»). 

Особое значение имеет тот факт, что Беруни прини­
мал активное участие в переводе на арабский язык не­
которых образцов устного творчества н'ароДов Хора­
сана. П. Г Булгаков сообщает, что переводы Беруни ОТ­
дельных сказаний можно встретить в поэме «Вамик и 
Узро» крупного персидско-таджикского поэта ХI века 
Унсури7 . Характерно, что одна из героинь поэмы «Фар­
хад и Ширин» Мехин-Бану встречается в произведе­
ниях Беруни в образе Шамиры, связанном с легендар­
ной древностью8 . 

Естественнонаучные и гуманитарные изыскания это­
го крупного ученого, его интерес к литературе сыграли 

важную роль в дальнейшем укреплении и развитии 
светской тематики в литературе его эпохи. 

Среди ученых Средней _ Азии энциклопедизмом, гу­
манистической наполненностью выделяется деятеАЬ­
ность гениального ученого Абу Али ибн Сины. Ибн .си­
на вел глубокие изыскания в области медицины, фило­
софии, логики, психологии, этики, математики, химии, 

ботаники, лингвистики, музыки и оставил после себя 
труды, обогатившие науку, давшие новое направление 
многим ее отраслям. 

Огромную славу принесли ему работы в области 
медицины. Уже современники удостоили его почетного 
звания «Шейх ар-раис» ( «Глава ученых»). Трудом 
первостепенной важности в науке того времени стал 
его «Канон врачебной науки». Исследователи меДИЦIIН­
ского наследия Ибн Сины считают, что вопросам меди­
цины он посвятил свыше сорока произведений. По во­
просам философии, логики, астрономии и многим дру­
гим наукам им написано свыше ста произведений. 

Литературное наследие Ибн Сины имеет важное 
значение и для историков литературы. В свое время 
широкую известность и признание получили его заме-

7 Б у л г а ,к о в п. r Берун.иЙнинг ИЖl'И'МО~Й фа'НJJар оо~асида­
~И 'ИJI!МIИЙ MepOC1t. Б{'IРУ;НИЙ ва IИ'Ж1'ИМОИЙ факла.р. 44-бет. 

е Узбеюисl'ОН сер 1'арих.и. 1 Т. ТОШlКеIfТ. 1967. 59-бет. 
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чательные фарды и рубаи, газели и касыды, содержа­
щие глубокие философские размышления; известны его 
стихотворные сочинения, посвященные медицине. Он 
писал на арабском и персидском языках. В своих про­
изведениях Ибн Сина утверждает достоинство как выс­
шую ценность, славит разум человека и его высокие 

нравственные качества. Он призывает к просвещению, 
осуждает пороки. «Каждый бейт его стихотворений 
призывает человека зажигать свет знаний и просвеще­
ния, к каждому вопросу подходить с научной точки 
зрения, с позиции разума, быть честным, упорно овла­
девать наукой и культурой, слоtюм, воплотить В себе 
лучшие человеческие качества»9. Веря, что цели чело­
веческой деятельности не совместимы с религиозными 
догмами, он подвергает решительной критике невежест­
венных людей, отстаивающих эти догмы. Ибн Сине при­
надлежат и философские повести «Саламан И Абсал», 
«Хай ибн Якзан» и другие, свидетельствующие о его 
больших возможностях как прозаика. 

В труде Ибн Снны «Наука поэтики» даются фило­
соф<JКий анализ и определение специфики образно-ху­
дожественного мышления, присущего литературе Во­
стока. Этот труд великого мыслип'."я, созданный на 
основе «Поэтики» Аристотеля, решает ряд проблем сов­
ременного ему литературоведения lО • 

девять поэм Ибн Сины, посвященных медицине и 
логике, автор объединил под общим названием «Урд­
жуза» (по-видимому, происхождение названия связано 
с тем, что поэмы написаны размером раджаз аруза) . 

В своеобразной академии знаний, сформировавшей­
ся в X-XII вв. в Хорезме, деJl0 Хорезми, Абу Бакра 
ар-Рази продолжили такие ученые, как Абу Наср Ман­
сур ибн Ирак, Абу Хайр Хаммар, сделавшие крупные 
научные открытия. Их глубокие исследования в облас­
ти математики, геометрии, астрономии, естествознания 

отмечены шир'оким пониманием действительности. 
В условиях господства феодальных отношений, орто­

доксально-клерикальной борьбы против развития есте­
ственнонаучной мысли труды всех названных ученых 
в этой об .. lасти имели важное прогрессивное значение. 
Их по праву относят к тем мыслителям, которые стоя-

g И Р ,И С О В А. Абу Ат{ Иби Gmю. Тошкент. 1980. 114-бет. 
10 Ta·:-.I же, с. 171. 
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ли у истоков эпохи Возрождения в истории народов 
BocToKa ll . 

ЛИТЕРАТУРА НА ТЮРКСКОМ ЯЗЫКЕ 

В X-XII веках развитие литературы Средней Азии 
было обусловлено общественным прогрессом, интенсив­
ным формированием и оБНОВJiением культуры. Ликви­
дация арабского господства и становление ряда само­
стоятельных государств значительно ускорили процесс 

территориального этничеСI<ОГО объединения. К этому 
времени относится начало формирования узбекского и 
таджикского народов. Это привело к возникновению и 
развитию литератур на тюрки и фарси. История сви­
детельствует о длительности этого процесса, связанно­

го и со становлением языков данных народов, взаимо­

влиянием их .-нпсратур. Духовные богатства, созданные 
на тюркском языке в Х-ХII веках, являются как до­
стоянием узбекского народа, так и наследием других 
тюркоязычных народностей. 

В развитии литературы этого периода большую 
роль играли таIше ку.1ьтуриы�e цеllТры, как CaMapKaНJJ., 
Фергана, Кашгар, Чач, Ургенч, Андижан. Деят.ли 
культуры прндавали большое значенце возрождению 
самобытных траДИIlиii, использованию их светских тен­
денций. Значительный интерес представляет плодотвор­
ное использование поэтами древних песен, посвящен­

ных труду 11 героизму, описанию явлений природы 
и т. п. К этим традиuиям обращались, например, поэты 
Юсуф Хас Хаджиб (<<Кутадгу билиг» - «Благодатное 
ЗН<Jние») и Ахмад Югнаки (<<Хибатул-хакойик» - «да­
ры истины»). 

Классовые ПРОТIIворе1JhЯ н борьба между различ­
ными сословиями и С"lОЯ!\fИ феодального общества во 
\1НОГОМ 0llредеЛЯ.:1II направление и характер литератур­

ных течеIIиii X-XII вв. Говоря О том положительном 
влиянии, которое оказывали рациона .. 1истические нап­

равления в науке и культуре на светский характер раз­
вития литературы, нельзя не вспомнить и ' о противо­
стоящем е\1У религиозно-мистическом течении и его 

представите.rrях. 

11 C\I.: Хай р у .1 Л а е в М. Ша'Р~ УИFОНИШ даврининг мута­
факкир.1З'Рi1. ТОШКЕ'НТ, ]972 . 

• 
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в X-XI веках происходит одновременное формиро­
вание и выступление на арену общественной борьбы 
двух крупных течений, направленных против CBeTCKoro 

развития литературы. 

Известно, что арабские завоевания принесли в Сред­
нюю Азию исЛам и его основной источник Коран. Слу­
жители религии, проповедуя учение Корана, утвержда­
JIИ преходящий характер земной жизни и осуждали 
приверженность человека к реальному миру и приро­

де. В своих произведениях они чернили Ибн Сину и 
Фараби, которые, следуя философии Аристотеля, яко­
бы, «сбивались с пути». Прив~рженuы этого течения 
Ilспользовали также идеи суфизма, как господствующе­
го религиозно-мистического учения, проповедуя аске­

тизм и крайний мистиuизм. 
Вопрос о природе суфизма, его конкретных проявле­

ниях в тот или иной период развития уже неоднократ­
но изучался исследовате,1ЯМИ фИ.10СОфИИ Востока. При­
ведем некоторые выводы о роли суфизма в средневеко­
вой литературе Востока, которые сделали в своих тру­
дах Ii. Э. Бертелье, В. З. Захидов 12 и др. 

~уфизм (тасаввуф) сложился на Востоке в очень 
давние времена. На его формярование оказали влияние 
неоплатонические воззрения, буддизм, конкретные исто­
рические условия; порой в проuессе идейной борьбы 
он претерпевал значительные трансформаuии. В част­
ности, он ВЫСТУПII.'] против отде.1ЬНЫХ положений исла­
ма в период проникновения его в Среднюю Азию. Как 
считал В. Ю. Захидов, «СУфIlЗМ развивалея в борьбе с 
ортодокса.1ыl-религиознойй и феодальной реакuией, 
выражая протест против душной и безотрадной дей­
ствительности там, где господствовала эта реакuия»13. 
Далее исследователь указывает на свойственные уже 
paHHeM~ суфизму пассивность и склонность к аскетизму. 
Последующие же течения суфизма все теснее стали 
смыкаться с ор"'rодоксальной исламской религией; боль­
шую роль в этом сближеюш сыграл Мухаммад Газза­
.1И. В условиях резкого усиления феодального гнета в 
Средней Азии, непомерно возросших налоговых обло-

12 Б е р т е.1 ь С Е. Э. СуфН3~1 И суфиЙск.ая л,итература. М. 19&5; 
3ахидов В. Мир .идеЙ и обраЗЛ'8 Алишt>ра Навои. Ташкент. 1961;. 
3 о "'Н доз В. YJlYF шоир ИЖО;l'I!Н'ИIНГ ~а.lби. Тошкент. 1970. 

13 3 а х и Д о в В. Указ. соч., с. 319-320. 



64 История уЗбекской литературы 

жений, в условиях, когда подавлялись стремления 11 

мечты народных масс о лучшем будущем, идеология, 
проповедующая повиновение, аскетизм, пассивность, 

оказалась весьма уместной. Поэтому в господствующих 
кругах резко возросла заинтересованность в учении, 

примиряющем ислам и суфизм. Именно на этой идей­
ной основе и сформировалось творчество представите­
лей мистической литературы ХН века Ахмада Яссави 
и Сулеймана Бакиргани. 

Уроженец Яссы (современный Туркестан) Ахмад 
Яссави жил и творил в середине ХН века < (ум. в 
1166 г.). Как и его предки - известные шейхи, Ахмад 
Яссавн был приверженцем феодально-клерикальной 
идеологии. Прошедший сначала обучение у Арсланбаба, 
затем у знаменитого шейха Юсуфа Хамадани в Бухаре, 
Ахмад Яссави был признан святым. В своем творчест­
ве он проповедовал идеи' суфийского ордена «джахрия», 
который вскоре был назван его именем. Суфизм опре­
деЛИ.1 идейное содержание сборника «:Девони хикмат» 
(<<Дива Н мудрых изречений»), в который вошли все 
произведения Яссави. 

Существует несколько списков этого дивана. Одна­
ко к этим рукописям, как и к основанным на них лhто­
графическим изданиям, следует подходить крити"ески, 
ибо все они отдалялись от литературного языка и сти­
ля художественных произведений того времени. 

В своих произведениях Ахмад Яссави часто обра­
щался к песенному народному творчеству, фольклор­
ным образцам, широко использовал их форму. Он стре­
мился к сближению языка своих произведений с жи­
вым разговорным языком узбекского народа. Однако 
какими бы художественными достоинствами ни облада­
ли хикматы Ахмада Яссави, в них все же преобладает 
реакционный призыв к пренебрежению земной жизнью. 
Хотя в своих произведениях он и видит «гнет притесни­
телей», «недостойных корыстолюбцев», он не ищет путей 
избавления от них, а предлагает смириться с этим, 
довольствоваться малым, чтобы получить блаженство 
в потустороннем мире. 

Таким образом, основная концепция произведений 
Ахмада Яссави - призыв к отказу от радостей земного 
бытия, готовность к любым лишениям и страданиям во 
имя встреlШ с творцом, приготовившим для праведника 

райские кущи: 
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Те же тенденции выражает и один из его последо­
вателей и продолжателей Сулейман Бакиргани (ум. в 
1192 г.), автор лирического сборника «Книга Бакирга­
на» (<<Бокиргон китоби» ) и нескольких дастанов. 

По нашему мнению, следует продолжить изучение 
творчества Ахмада Яссави и Сулеймана Бакиргани. 
Прежде всего путем сравнения имеющихся рукописей 
произведений и их литографических изданий необходи­
мо выявить наиболее надежные и близкие к оригиналу 
источники. Критико-аналитическое исследование будет 
способствовать более конкретному изучению их миро­
воззрения, поэтики их произведений. Выявление особен­
ностей языка хикматов Ахмада Яссави, несомненно, 
даст новые сведения по истории узбекского языка. 

Основное направление прогрессивной литературы 
X-XII веков определили дидактические дастаны. При­
веденные в труде Махмуда Кашгари «диван тюркских 
слов» поэтические отрывки также обогащают наши 
знания о литературе того времени. Благодаря огром­
ной научно-собирательной деятельности автора данного 
TPYД~ это, в основном, народное поэтическое богатство 
доu1ло до нас и стало одним J:lз важнейших источников, 
дающих представление о развитии светской литературы 
X-XII веков. 

Произведения Юсуфа Хас Хаджиба и Ахмада Юг­
наки - яркие образцы дидактической пОэмы того вре­
мени. Тот факт, что в указаннь~й период наряду с лири­
ческими и героическими поэмами получили развитие и 

дидактические, не случаен. Это обусловлено потребно­
стями раннефеодального общества систематизировать и 
облечь в поэтическую форму фИЛОСОфско-нравственные 
дидактические воззрения, связанные с повседневной 
жизнью общества и его членов. Этим же объясняется 
появление таких произведений, как «Сиасет-наме::., 
с:Кабус-наме» к др. Хотя «Кутадгу билиг» и «Сиасет­
наме» выражали прежде всего интересы господствую­

щего класса, все же философским и нравственно-дидак­
тическим воззрениям их авторов свойственны и опреде­
ленные демократические элементы. ABTOP~ избрали 
форму родительских наставлений, что характерно и для 
древних дастанов устного народного творчества. 

5-91 
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Таким образом, дидактика, в которой находит вы­
ражение глубокая мудрость народа, «по-видимому, свя­
зана с особенностью родового общества, высоким поло­
жением родителей в нем. Дидактика в произведениях 
таких авторов, как Юсуф Хас Хаджиб, своими корня­
ми уходит в древние тюркские традиции, и ее перво­

плановое развитие в феодальных условиях не случай­
HO»14. Авторы дидактичеСhИХ поэм излагают свою ядей­
ную программу, соотносят ее с определенными темами 

н сюжетами, используют художественный выМысел, 
строят сюжет на столкновении между различными си­

лами как носителями определенных идей. 
Махмуд Каwгари. Образцы художественного твор­

чества народов Средней Азии X-XI вв. и более ранне­
го периода представлены . в книге Махмуда Кашгари 
«Диван тюркских слов» (<<Девону луготит турю», соз­
данного в 1073 году. 

Известный ученый-энциклопедист и путешественник 
Махмуд Кашгари был хорошо знаком с жизнью наро­
дов Средней Азии. Он разр?ботал грамматику тюркско­
го языка и создал тюркско-арабский словарь, в KO'lO­

ром на арабском языке разъяснял значение дреiне­
тюркских слов с помощью пословиц и стихотворных 

отрывков. Таким образом, этот труд содержит ценней­
шие сведения о художественном творчестве среднеази­

атских народов с дре'внейших BpeMeH 15. 

В Узбекистане «Диван:. Махмуда Кашгари был из­
да н в 1960-1963 ГГ. в трех том ах в переводе известно­
го тюрколога С. Муталлибова. 

Во вступлении к «Дивану» автор перечисляет все 
тюркские народности, жившие тогда на территории. 

простиравшейся от PYM~ (Малая Азия) до Китая, в 
частности, бажанаков, кипчаков, огузов, ямаков, баш­
киров, басм илов, каев, ябоку, татар, уйгуров, чигилеЙ. 
тухси, ягма, играков, жару, джамулов, тангутов, кир­

гизов, табгачей и др. К книге приложена и географичес­
кая карта с указанием районов расселения этих наро­
дов. 

14 Хай и т м е т о в А. ШаРF\ :адабиёт,и,нинг ,ижодиiJ методи та­
,рихидан. Тошкент. 1970. 5,I-бет, 

15 В Стамбул~ хра,н,итоя еД,ИIНlст.вен'Ная рукопись этого проиэ­
веден\Ия, переПИСЗНlная через 200 лет ЛOCJIе его созданlИЯ Мухам,ме­
дом би,н Абу Бакиром АддИМИШКIИ. 
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в «Диване» раскрываются различия между языками 
тюркских народов. В корневых словах эти различия не 
заметны, кроме изменений отдельных букв. Например, 
если у турков слово странни" - йал"ин, ТО у огузов­
ал"ин, если турки говорят йилиг сув, то огузы - илиг 
сув (теплая вода) и т. д. 

В каждом из трех томов «Дивана» дано относитель­
но полное толкование вошедших в него слов 16 • 

Слова в словаре расположены по правилам араб­
ской грамматики (так, глаголы даны не в неопределен­
ной форме, а в прошедшем времени), разделены по ко­
личеству букв, расположены ~o принципу .иузоафа 
(если есть буквы алиф, ёй, вав) либо салима (если этих 
букв нет). 

«Диван тюркских слов» - это не только словарь, но 
и умело разработанное пособие по грамматике. В нем 
приводятся подробные сведения о происхождении мно­
гих слов. 

В книге дано истолкование названий некоторых го­
родов Средней Азии. Например, Ташкент, который 
прежде назывался также Шашем, Махмуд Кашгари на­
зывает Таркен. Само же слово «Ташкент» означает 
«Каt.1енныЙ город». Самарканд первоначально называл­
ся «Самиз канд» (<<Большой город»). 

«Диван» содержит очень ценные сведения по этно­
графии тюркских народов. В книге приводятся стихо­
творные примеры, поясняющие значение того или ино, 

го слова. Основное содержание стихов - реальная 
жизнь: в одних описывается ·тяжелая жизнь простых 

людей, в других - развлечения феодальной знати. 
Многие стихотворения носят дидактический харак­

тер. Они восхваляют добро, трудолюбие, осуждают по­
роки, нравственные недостатки, в них содержится при­

зыв к ,сохранению человеческого достоинства и чести. 

В стихах военного содержания восхваляется мужество, 
ненависть к врагу, вера в победу. Как пример отцов-. 
ского назидания сыну приводятся. например, следую-

щие строки: 

Мир не любит rрубых слов, 
НазойлИlВЫХ, бесстыдных, СКУПЫХ людей. 

16 М а х м у Д к о ш г а р и й. Девону ЛУFОТИТ ТУРК. 1--3 ТОМ­
лар. Тошкент. 1960, 1961. 1963. Автор перевода с предисловием­
известныйсоветский тюрколог с. МутаlЛлибов. 
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ОУДо приятного нрава, ВОСlllпанным, 
Чтобы .II'МЯ твое оста.10СЬ на много лет. 

Махмуд Кашгари собрал немало стихов, воспеваю­
щих человеческие достоинства, знания, подлинную 

ученость. Обращаясь к детям от имени отцов, он призы­
вает их учиться у мудрых и просвещенных людей, при­
обретать знания, избегать эгоизма и спеси: 

УЧНСЬ v него знаниям, 
Иди к ·,нему, 
За'нимайся благим делrн!, 
Гон,и от себя спесь. 

Многие стихотворные отрывки посвящены искрен­
ним и ЧИСТЫМ отношениям между людьми. В них изобра­
жены тревоги и радости любви. Каждое слово, каждая 
строка этих стихотворений проникнуты любовными пе­
реживаниями, наполнены сердечным теплом. Лиричес­
кий портрет возлюбленной выполнен реалистическими 
красками: 

Обманула меня девуш.ка с нежным телом, 
Стройная, как росточек, с прямым носом. 

В «Диване» есть немало стихов, в 
.любящих передаются ярко и образно: 

Все сильнее моя любовь, 
Плачу я день и ночь. 
Я увидел, как она уходит, 
И мне не хочется оставаться одному. 
Моя любимая далеко, 
Но сердце мое с нею. 
Я в глубокой печаЛIИ, 
Лью слезы день 'н ночь. 

которых чувства , 
• 

Но в жизни бывают не только страдания и печаль, 
-слезы одиночества. В ней есть и счастливая любовь, 
радость свидания. Озорная красавица иногда бросает 
благосклонный взгляд на влюбленного. 

В «Диване» есть также стихотворные отрывки, в 
которых изображается борьба «зимы» и «лета», дается 
описание войн и сражений, приведены элегии, посвя­
щенные гибели героев и богатырей. В целом стихотво­
рения, включенные в «Диван», представляют ранние 
,образцы поэтического творчества народов Средней 
Азии. Отдельные стихотворные описания исторических 
событий перекликаются с содержанием орхоно-енисей­
-ских памятников. Вместе с тем, в книге приведено мно­
го пословиц и поговорок, бытовавших среди народа в 
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IX-X вв. И отражавших богатый опыт народной жиз­
ни. В них выражено отношение народа к достоинству 
человека, его понимание смысла жизни, оценка тех или 

иных ее проявлений. «Кут билгиси БИЮIК» (Разум и 
знание - счастье), «Ардам боши тил» (Воспитание на­
чинается с языка), «Курук кошик огизка бармас» 
(Пустая ложка рот дерет); «Алп чиранда, билка тирак­
да» (Богатырь в бою, ученый в беседе), «Куз келиги 
ёзин балкурур» (Лето предвещает осень) и т. д. 

«Диван тюркских слов» - это ценнейший научный 
источник, содержащий важные сведения о художест­
венном творчестве тюркоязычных народов, проживаю­

щих на территории Советского Союза. В нем заклю­
чены важные сведения о жизни и художественном 

творчестве тюркских народов X-XII веков и доислам­
ского периода. 

Следует отметить, что содержащиеся в «Диване:. 
стихотворные отрывки создают четкое представление 

о жанрах, формах, художественных особенностях и 
средствах изображения тюркоязычной поэзии прошлого. 

Адиб Ахмад Югнакн. Одним из замечательных 
литер~турных памятников старотюркского периода 

раз8tfТИЯ узбекской литературы являются «Дары ис­
тины» (Хибатул-хакаик») Адиба Ахмада Югнаки 
(XII-XIII вв.). 

Автор этого знаменитого произведения родился 
в Югнаке. Это название носят три города, расположен­
ные вблизи Туркестана, в Кашгарии и под Самаркан­
дом. До настоящего времени 1ie решен вопрос, какой 
именно Югнак является местом рождения автора 
«Даров истины». 

Существует несколько вариантов названия памят­
ника «Дары истины'> ~ «Ибатул-хакаик», «Айбатул­
хакаик», «Атебутал-хакаик». Последнее название озна­
чает «Врата истины». 

Сохранилось пять СПИСКОВ «Даров истины»; три 
варианта заключают в себе основные части текста, 
а два - отдельные части произведения. Списки «Даров 
истины» хранятся в библиотеках Стамбула и Берлина. 
Достоверные списки «Даров истины'> состоят из 256 
бейтов, т. е. из 512 строк. Автор пишет, что произведе­
нне состоит из четырнадцати глав. 

В этом произведении освещаются многие дидакти­
ко-воспитательные темы, восхваляются знания, осуж-
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дается невежество и т. д. Памятник дает богатый 
фактический материал по истории наук. Содержит 
традиционное восхваление аллаха, пророка, его спод­

вижников; автор дает сведения о себе, выражает свою 
признательность спахсалару (правитель-главнокоман­
ДУЮЩIIЙ), которому посвящено произведение. Вот что 
автор сообщает о себе: 

Mne имя Адиб Ахмад, моеслов'о - на'ста·влен.ие. 
Мое слово СОХ'ранится на этом {)веге, а сам я УЙДУ в 

ДРУГОЙ мир. 

Некоторые сведения об авторе переданы в списках 
«Даров истины» переписчиками: «Имя его отца -
Махмуд Югнаки, без сомнения, Ахмад - его сын, 
место рождения Адиба - IOrHaK; это место прекрасно, 
оно вдохновляет сердце». «Он - глава просветителей 
и глава ученых, высказыIа.'11 только обдуманные и 
подобные жемчужинам слова». 

В ХУ-ХУI вв. Ахмад Югнаки был широко извес­
тен. В «Дарах истины» сказано о слепоте автора: 
«Г лаза поэта с рождения были слепы» (TYFa курмас 
эди адибнинг кузи). Говор м О слепоте поэта и Навои l7 , 
но отмечает, что его чувства и талант делают его сиЛь­

нее зрячих. Навои цитирует следующие CTPOK~ его 
произведения: «Если ты будешь распускать свой язык, 
тебе сломают зубы». 

По языковым особенностям памятник близок к «Ку­
тадгу билиг», «Дивану тюркских слов:., «Повестям 
Рабгузи», «Среднеазиатскому тефсиру», хорезмским 
письменным памятникам. Именно поэтому Е. Э. Вер­
тельс заметил, что «прежде всего это крайне важный 
документ, показывающий нам, какой характер носил 
литературный язык Ферrаны в начале XHI века. ЗдеСh 
особенно важно подчеркнуть, что поэма как бы пере­
брасывает мостик от языка «Кутадгу билиг» к старо­
узбекскому языку XIV - начала ХУ в.»18. 

Своим трудом Ахмад Югнаки не только обогатил 
литературу оригинальным произведением; он внес 

огромный вклад в систематизацию гр.амматических 
и стилистических норм, обогатил словарный состав 

17 СМ.: А Л и ш е р Н а в о и Й. НаI{)ОЙ<ИМУЛ мухаббат. РУК. фон­
да ИВ АН УзССР. ИНВ. N'? 857. С. 273. 

18 Б е р т е Л ь С Е. э. Гуманитарные науки. Кн. l/iK 25-л~"ию 
САГУ Ташкент. 1945. С. 44-45. 
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литературного языка, наметил пути дальнейшего его 
развития. 

Автор «Даров истины» был высокообразованным 
человеКО\1' он неустанно пропагандировал науку, 

просвещение, призывал постигать смысл жизни с по­

мощью знаний. Наука и знания для него были основой 
всех основ. 

Как и его предшественники, поэт хорошо знал, что 
без знаний общество не может развиваться, поэтому 
он восхвалял науку, просвещение: 

Я говорю о знании - 'сл)wайте ·.мои слова, 
Приобщайтесь к знаниям, о друзья. 
Знания открывают путь к счастью ... 

Ахмад Югнаки учил людей оказывать помощь 
друзьям, уважать старших, не причинять зла, быть 
стойкими в несчастьи, всегда и везде сохранять свое 
достоинство: 

Воздерживайся от наси.'IIИЯ, пn\югай челов,еку в бед.е, 
ВИНDВНО\IУ Пj>OCТ,И его ви.ну, выкорчуй дерево насилия, 
Когда ты ДОС11игнешь веЛIИЧIИЯ, не Dши,ба,н:я 

• Когда ты об.lечешься в атлас, 1re забывай, что (прежде) 
носил бязь. 

Социальные проблемы, необходимость урегулиро-
вания общественных Qтношений, обеспечение благопо­
лучия общества и процветание народов занимали умы 
передовых представителей общества, ученых и мысли· 
телеЙ. Поэт видит противоре'lИЯ, существовавшие меж­
ду богатыми и бедными, неравное распределение богат­
ства среди различных слоев общества, когда одни жили 
в роскоши, а другие голодали. Он призывал состоя­
тельных людей помогать бедным, восхвалял щедрость, 
критиковал алчность и скупость. 

Автор ставит перед собой задачу поддержать про­
грессивные перемены в обществе, способствовать 
укреплению н'овых норм поведения в рамках каждой 
общественной прослойки. Он по-новому решает проб­
лемы общественно-экономической, культурно-бытовой 
жизни, морали, этики, гражданского долга. Призывает 
соблюдать законы справедливости и не прнчинять зла 

нижестоящим: 

Буд.ь СПJраlведлиlВ, и народ прИ'Знает те.бя сп'раведливым, 
Надень одежду спраlВедлИIIЮСТИ, откаЖlИСЬ от зла. 
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Важнейшей чертой праВИ,ilЬНОГО воспитания Югнаки 
считает скромность как основу характера человека. 

Он особо подчеркивает, что скромность приводит людей 
к счастью, а высокомерие делает алчным: 

ГОВ:1IРЮ тебе: отбрссь высоко~ерие, 
Твердо сохраllЯЙ с!Вое дасТQiИ'НСТВr:J, 
Того, I{TO превоз,носит себя над другими, 
Не .lюбит ни бог, н,и народ. 

В учении Ахмада Югнаки прослеживается ВЛlIяние 
взглядов Фараби, Ибн Сины, Беруни. Связывая сотво­
рение мира с внешними сверхъестественными силами, 

он вместе с тем признает его материальность и объек­
тивные закономерности развития. В своем произведе­
нии он подчеркивает связь явлений между собой, 
изменяемость вселенной и. общества под воздействием 
материальных факторов: 

М;JЛОДОЙ состарится, 
HOIBoe износится, 
(.И.1ЬНЫЙ CTaHt'T С.1абы~, 
Богатства \1'ltpa за'Вl'ра ~чезнут, 
Этот ~ир прекрасен Д.1Я c.lerua, 
Но он TallT в себе тысячи бедствий, 

, 
• 

Ком позиционно-стилистические особенности «Даров 
истины» представляют немаловажный интерес с точки 
зрения истории и литературоведения. Текст насыщен 
метафорами, сравнениями, другими художественными 
тропами. В памятнике широко ИСПО.lJьзована и омони­
мия, усиливающая выразительность произведения. 

Югнаки ПО.-1ьзовался и народными песнями: памятник 
написан в форме мссневн (двухстнший) и чеТIЗерости­
шиЙ. 

В этом произведении Адиб Ахмад Югнаки стремил­
ся правдиво раскрыть политическую, общественную 
и ЭКОНО'\.fическую жизнь конца ХII-начала XIII в. 

Дидактические поэмы X-XII веков явились важ­
ным ВКJIадом в развитие литературы своего времени. 

Они подготовили почву для появления 8- следующие 
века философских поэм. В то же время следует под­
черкнуть, что представители дидактической литературы. 
долгое время выступали с позиций господствующих 
сословий, считали возможным устранить социальные 
противоречия и конфликты путем совершенствования 
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форм управления и власти. Эта ограниченность была 
обусловлена общественной средой и конкретными усло­
виями, в которых они жили. 

ЮСУФ ХАС ХАДЖИБ 

Период истории тюркоязычной литературы, грани­
чащий с одиннадцатым столетием, представлен поэти­
ческим произведением «Кутадгу билиг» Юсуфа Хас 
~аджиба из Баласагуна. 

В литературе нет сведений о жизни и творчестве 
Юсуфа. По данным самой поэмы, он был уроженцем 
Баласагуна, приступил к написанию произведения 
в 1069 Г./462 г. х. Ровно через 18 месяцев завершил 
его в Кашгаре и преподнес в подарок правителю, кото­
рый в благодарность пожаловал автору придворный 
чин - «Хас Хаджиб». 

Когда Юс уф заВСРШIl.'1 свое произведение, C"IY ис­
ПОЛНИJIОСЬ пятьдесят лет. Об этом мы узнаем из со­
дер~ания поэмы: 

Мне пятьдесят, и не M'O.lO.1 я те.' 0\1 , 

БЫ.1 BOPOII,)~ чеРНЫ\I, стал .1ебе.1С\l 6е.1ЫМ (с. 56) 19 

TaKII\! образом, дату его рождения МОЖIIО определить 

K~K 1069/410 г. Х. 
«Кутадгу билиг» (<<Благодатное знание») - пока 

первый крупный памятник тюркоязычной художест­
венной литературы ХI века. Он ценен как источник 
для изучения истории формирования и развития лите­
ратуры и литературных языков тюркоязычных наро­

дов. Из памятника можно получить сведения по 
истории, этнографии, обществоведеНIIJO, экономике, фи­
лософии, юриспруденции, медицине, астрономии, гео­

графии, математике и многим другим наукам. В нем 
дана широкая картина политической, общественной, 
материальной и культурной жизни народов, населяв­
ших в ту пору огромную т~риторию тюркского кага­
ната караханидов. 

19 Здесь и далее nри,меры п:рИJВОДЯТСЯ из К'н.: Ю с у Ф Б а л а­
с а г у н с к 'И й. БлагодаТIНое знаlН,ие. Изда,ние подготовил С. Н. Ива­
'/lOB. М. 1983. 

• 
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в поэме «сквозь поэтическую оболочку, через вуаль 
иносказаний проглядывает повседневная жизнь людей 
того времени. В своих поучительных иносказаниях 
Юсуф мысленно проецирует идеальные образы людей 
на фОII, состоящиii из людей не выдуманных, живых»20. 

Науке известны три списка произведения. Перепи­
санный в 1439 г./843 г. х. уйгурским письмом список,! 
обнаруженный в Турции, хранится в Венской Королев­
ской библиотеке. В 1896 г. в Каире бы.тt найден пере­
писанный арабским письмом другой экземпляр, кото­
рый и хранится там. И, наконец, в 1913 г. в HaM~HгaHe 
обнаружен третий, по единогласному утверждению 
специалистов, самый достоверны.Й и полный экземпляр, 
тоже выполненный арабским письмом; в 1924 г. его 
доставили в Ташкент, где он и хранится. 

Поэма привлекала внцмание исследователей и ста­
ла объектом интенсивного изучения зарубежных, русс­
ких и советских тюркологов. Появилось множество 
статей, десятки исследований и ряд изданиЙ21 . 

Приход к власти на смену саманидам Караханид­
ской династии сопровождался существенными измене­
ниями в обществеННО-ПОJlитической, культурно-бы,о­
вой и социально-экономической жизни страны. Раз~ый 
уровень жизни, социальные противоречия препятство­

вали созданию подчиненного единому правлению цен­

траЛИ80ванного государства, которое было заветной 
мечтой верховных правителей и отвечало интересам 
правящей верхушки. 

«Кутадгу билиг» был создан как устав, наставление, 
воплощающее в себе принципы управления государ­
ством, законы и правила общественного уклада, обы­
чаев, морали, поведения членов общества, определения 
их обязанностей и гражданского долга. 

Автор произведения поставил перед собой ответст­
венную задачу: обобщить все нововведения, найти 

20 К о ,Н о н о в А. Н. Слово о Юсуфе из Бала,саГУ'На и его ТIOЗ­
ме «!\утздгу БИЛllг»//Советская тюркология. 1970, .Ne 4. С. 7. 

21 Об исто'рии ИЗУЧelН.ия зтого П'РОИЗlReдения СМ.:. М а JI о в С. Е 
Памятники древнетюркской пнсьменности. М. 1951. С. 302-304; 
К а р 11 М О В 1\. «l\утаДFУ 6I1ЮIГ»НИНГ топилиши ва урганилиши та­
рихид;ш//Адаб11ётшуиослик вз тилшунос.lНК масалалари. 2-китоб. 
Тошкент, 1961. С. ]09-116; Юсуф хос Ходжиб. l\утаДFУ би­
лиг. Тошкент, 1972. С. 9-21; К а р и м о в 1\. Илк бадиий достон. 
ТОШЮ:JНТ. 1976. С. 220-222. 
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пути их укрепления, наметить практические меры со­

вершенствования управления, определить и уяснить 

задачи и обязанности, нормы поведения и рамки прав 
членов каждой общественной прослойки, от простолю­
дина до знати и правителя. И успешно справился с 
этой задачей. В своем произведении он дал исчерпы­
вающий ответ на все поставленные вопросы. Следова­
Te.IJbHO, во-первых, он появился на исторической арене 
феодального средневековья как универсальный про­
грессивный мыслитель; во-вторых, стал выразителем 
чаяний и стремлений феодалыi.ОЙ знати. 

Пока еще ни в одной литературе не обнаружено 
сведений о характере и статусе литературного языка 
того времени. «Кутадгу билиг» - единственный источ­
ник, по которому можно судить о литературном языке 

той эпохи. 
Язык произведения был общедоступным, обиход­

ным и обладал чертами народности. Конечно, он не 
отражал всего своеобразия речи простонародья, но все 
же был доступен почти всем большим и малым народ­
нос~ям и племенам. Это подтверждается и тем, что 
в '<Кутадгу билиг» содержится большинство лексичес­
ких единиц, зарегистрированных в «Диване тюркских 
слов» Махмуда Кашгари. 

Видимо, при составлении своего труда Юсуф учи­
тывал все близкие и сходные особенности языков на­
родностей и племен и практику пользования лексичес­
кими единицами, которые в nелом впоследствии могли 

стать общими для единого народного языка. При этом 
он имел в виду не только настоящее, но и будущее 
состояние литературного языка. Иными словами, Юсуф 
Хас Хаджиб внес большой вклад в систематизацию, 
раЗВИlие и обогащение литературного языка, в уста­
новление единого произношения, правописания, что, в 

свою очередu, придало системность фонетическим и. 
грамматическим правилам, обеспечило общность лек­
сических богатств и стилистическую стройность языка. 

ПОЭ;\fа написана в жанре месневи, рифмованное 
двустишие, общепринятое для эпических произведений. 
Исключение составляют три последние главы и около 
восьмидесяти четверостиший. Эти три главы написаны 
жанром касыды в форме газели, а четверостишия, как 
известно, относятся к жанру рубаи. 
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«Кутадгу билиг»- произведение дидактического со­
держания, художественныи свод поучительных назида­
нии. В нем СИlIтезирован ряд художественных жанров. 
Своеобразно оно и по своей композиции. Довольно 
крупное по объему (произведение состоит из 6645 
двустиший основной части и 77 двустиший стихотворно­
го инебольшого прозаического предисловия), оно 
включает 85 глав, первые одиннадцать И'S которых­
вступление. Последние три отрывка - заключение. 
Произведение составлено по строго традиционным 'пра­
вилам восточного книгосложения. 

Все свои суждения по определенному кругу вопросов 
о смысле и значении человеческой жизни Юсуф излага­
ет при помоши иносказательных повествований, в фор· 
ме беседы, спора, полемики четырех героев - персона­
жей, кС::\ждый из которых является олицетворением 
определенной добродетели и достоинства: Кунтугды 
(Солнце взошло) - царь - Справедливость; Айтолды 
(Полнолуние) - визирь - Счастье; Огдюлмиш (До­
стохвальный) - сын визиря - Разум; Одгюрмиш (Про­
буждающий) - родич визиря"~ Умеренность. • 

Поэма не имеет единого сюжета. Главные событ",я 
разворачиваются следуюшим образом: Кунтугды, бла­
годаря своей справедливости, получает всемирную из­
вестность. Услышав о правосудии Кунтугды, преодолев 
долгий и трудный путь, к нему на службу поступает 
АЙтолды. Но вскоре он умирает в расцвете сил, а на 
его место царь назначает его сына Огдюлмиша. При 
нем царство процветает больше, чем когда-либо. По 
совету царя он намеревается привлечь к государствен­

ному делу своего умного родственника Одгюрмиша, 
отрекшегося от суеты мира\ Но тот не соглашается. Ме­
жду четырьмя героями происходит горячий спор-беседа, 
строящийся по типу вопросы - ответы. Ответ на каж­
дый обсуждаемый вопрос «вырабатывался» В процессе 
оживленного словесного состязания героев. 

Идейное содержание поэмы весьма своеобразно, и 
круг затрагиваемых в ней вопросов чрезвычайно ши­
рок. Они касаются почти всех основных сторон чело­
веческой деятельности - от деталей повседневной жиз­
ни до проблем мироздания и сущности природных тел 
и светил. Поэма - свод поучений, наставлений, умоза­
ключений, художественная энциклопедия реальной ЖИ3-
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ни, кодекс обучения правилам разумного поведения. 
В своих философских воззрениях Юсуф выступает 

как воинствующий мусульманин. В OCHGBe его миропо­
нимания ясно проглядывает учение монотеизма. Бог в 
его пониманlШ, не коранический, существующий вне 
зависимости от реальности и сверхъестественно, а про­

ЯВ.llЯЮЩИЙСЯ везде, всюду, всегда и во всем. Все сущее 
олицетворяет и отражает бога. Он воплощен во всех 
вещах и явлениях, он - вездесущ. Миропонимание 
Юсуфа основано на суфийском учении и толковании 
картины мироздания. 

В его понимании мироздания прослеживается ВJIИЯ­
ние учений Фарабll, Ибн Сины, Беруни. Сотворение 
мира он связывает с внешней, сверхъестественной си­
лой, но вместе с тем признает его объективные законо­
мерности и материальность. Призывая к признанию су­
ществования бога и служению ему, он одновременно 
проповедует трезвость в мирских делах и повседневной 
жизни, не советует безропотно покоряться религиозным 
догмам, призывает пользоваться всеми благами жизни: 

• Обрящ~шь .~и бога ты службой такой? 
Нет, путь пок.l0НСНЬЯ - путь неПРОСТОil! (с. 305). 

Не сужИ'вай мир. будь к себе не суров! 
Есть милость господня для грешных рабов! (с. 281). 

Но злом не зови ты и блага земли, 
Ешь сам, людям дай, их чело проов-етли! (с. 304). 

Вопреки религиозной ДOГM~ о непознаваемQCТИ мира 
Юсуф пропагандирует познание, призывает людей не­
устанно стремиться к просвещению. По замечанию Юсу­
фа, нет в мире ничего, чья сущность не была бы позна­
ваемой, человек способен познать все, что в мире су­
ществует: 

Всех доблестей можно познанЬеМ добиться: 
«Наука на- небо ведет» - ГOIЮ[>И1'СЯ (с. 46). 
И стал чеJllOвек разум,еньсм велик, 
И з'наиьем он мно'гие тайны ПО'СТ1иг (с. 41). 

В «Кутадгу билиг» ясно выражена борьба двух на­
строений: аскетизма, отречения от мира, пессимизма­
с одной стороны и надежды, веры в лучшее будущее­
с другой; при этом, обычно, побеждает оптимистическое 
настроение. Противоречия во взглядах Юсуфа отража­
ют социальные противоречия, столкновения интересов 

различных общественных слоев. 
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в поэме утверждается ценность жизни, которая да­
ется человеку для благих дел и поступков. Бесплодно 
растраченную жизнь автор считает великой глупостью. 
В своем произведении Юсуф бичует высокомерие, без­
делие, распутство, пьянство, невежество и другие поро­

ки. Он предостерегает читателя: 

А жlизнь человека отменно прекрасна, 
Нельзя на тщету ее -гратить ,на'прасно! (с. 274). 
Ведь ж'изнь - эm бл,аго: чтоб блага авершать, 
Напрасно, о славный, ее не потраты� (с. 274). 

Недостойная игра судьбой людей труда чревата 
опасностью для государства, считает Юсуф, и поэтому 
он призывает сановников и правителей к справедливо­
сти, доброте и честности по отношению к трудовому на­
роду, творцу всех богатств, а народ он учит покорному 
и послушному служению ёвоим хозяевам. Таким спо­
собом Юсуф пытается внести гармонию во взаимоот­
ношения низших слоев общества и сгладить жизнен­
ные противоре~ия. 

Картину идеальной жизни и образец идеальной 
личности Юсуф видит не в будущем, а в прошлом. Он 
с сожалением вспоминает о былых временах, rPYCT.fT 
о том, что ОllИ миновали. • 

В поэме определяется роль различных общественных 
прослоек, их обязанности и нормы поведения в сложной 
социальной иерархии, ставится цель подчинить их дея­
тельность служению государству. 

Всех членов общества автор делит на группы по 
двум признакам: 1) по принципу распределения мате­
риальных благ (богатые, обеспеченные, бедные); 2) по 
принципу разделения общеСТJЗенного труда (правители. 
сановники различного ранга, придворные, простона­

родье, богослужители, ученые, лекари, заклинатели. 
толкователи снов, астрологи-астрономы, писатели и 

поэты, земледельцы, купцы, скотоводы, ремесленники, 

неимущие - деклассированные члены общества и пр.). 
В поэме детально описываются характер, убежде­

ния, нравы и мировоззрения каждой социальной груп­
пы, причем автор рекомендует строго дифференциро­
вать их: 

и прочие .1ЮДИ различны изрядно, 
Умей различать их - и ,все будет лаДНQ! (с. 414). 
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Высоко оценена деятельность ученых, лекарей. 
астрономов, астрологов, поэтов-писателей, земледель­
цев, ремесленников и многих других слоев общества: 

Еще род людей есть, кто знаньем богат,­
Их знанья звездой путеводной горят. 
И если на свете не было бы их, 
Не зреть бы. ПJ10дам блаro~а1ей земных! 
Их знанья~\ дано свет все:'.\ людя:-.. нести-
Где свет, 1а:\1 и ночью не сбн;ться 'с пути! (с. 330). 

Обобщая свои характеристики социальных слоев~ 
Юсуф пишет: 

-и в них у тебя есть потребность-нужда, 
Себе же во благо радей И'М Bceгд~. 
И с н'И'ми общенье овое пр,иумножь, 
И х радуй - и в радос'Ги ты ,rтроживешь (с. 340). 

В понимании Юсуфа, простонародье состоит из бога­
чей, людей среднего достатка и бедняков; их нельзя 
путать. Если поддерживать бедняков, они станут людь­
ми среднего достатка, а если оказать поддержку сред­

необеспеченным, они станут богачами. Это в интересах 
и са мого государя: 

Поможешь - и бед,ный на срсднего тянет, 
"- средний - богатым, заЖIfТОЧНЫ:\1 станет. 

, Бедняк, ста'вши средним, упрочит доход, 
А станет богат, вся страна paCnBeTCT (с. 415). 

Хотя Юсуф до известной степени понимал значение 
людей труда как силы общественного развития, тем не 
менее его взгляды на социальные отношения историчес­

ки ограничены: он защищает главным образом интере­
сы правителя, правящих кругов и феодальной знати. 
Он, естественно, не мог подняться до понимания того, 
что богатство в классовом обществе - это результат 
эксплуатации, угнетения. Он игнорирует социальные 
противоречия, непримиримую борьбу между эксплуати­
руемыJ\.\И и эксплуатирующими СЛОflМИ общества. 

Залог процветания государства, благополучие об­
щества Юсуф в~дел во взаимосогласии всех, без исклю· 
чения, его членов и упорно стремился к сглаживанию 

противоречий, примирению конфликтов. Естественно, 
что он не понимал коренных причин социального нера­

венства и противоречий; его стремление к совершенст­
вованию общественных отношений, к улучшению жиз­
ненных условий всего народа - положительная и прог­
рессивная черта. 

• 
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Юсуф был высокообразованным человеком. Он не­
устанно пропагандировал науку, знания, просвещение, 

стремился с позиций современных ему научных взглядов 
осветить жизненные проблемы. Он призывает изучать 
основы всех наук и постигать смысл жизни при помо­

щи знаний. Знания и наука в его понимании - осно­
ва основ, поэтому человек всегда должен стремиться к 

их приобретению: 

и всюду, .во все на земле си.~у рук 
Вложил че.1Овек ,И позна.нЬе наук. 
И к тысячам тысяч овершеНlИЙ ве.1а 
I1р-емудрость ученья - за то ей хвала! (с. 52). 

Юсуф высоко ценит людей знающих, почитает уче­
ных мужей. Он лестно отзывается о них и презирает не­
вежд: 

lишь мудрый высот и п.uчета достиг, 
Он В'сех превзошел и во всем он ,ве.~ик! 
Невежда - л,ишь кра'сок OJIучайный замес, 
Ученому место - ,нЗIД высью небес! (с. 200). 

Высоко ценя достоинства науки и знаний, Юсуф 
горько сетует на ограниченность просвещения, жалует­

ся на засилье невежества я 'мракобесия: 

Разумных - немного, а много бездумных, 
Неумных - без счета, да сыщешь .~И ум,ных! (с. 45). • 

Знания и наука - такое богатство, которое отоб­
рать не в состоянии никакая сила. Они как преданные 
друзья для тех, кто ими обладает, тогда как невежест­
во - враг человека. 

Юсуф призывает не ограничиваться приобретением 
знаний, а пр и менять их на практике, поставить на служ­
бу людям, для добрых дел и благополучия. 

Особо подчеркивается значение нравственного вос­
питания, истоки KOTOPOtO восходят к семейному очагу, 
тесно связаны со средой и УСJlОВИЯМИ семейной жизни. 
Большое внимание Юсуф уделяет вопросам вступления 
в брак, поведению в совместной жизни супругов, вос­
питанию детей в духе высокой нравственности. 

В мировоззрении Юсуфа, его философских, общест­
пенно-политических, экономических, научно-просвети­

тельских, морально-этических взглядах, в его миропо­

нимании много· противоречивых и ошибочных моментов. 
Эта ограниченность была обусловлена его временем и 
влиянием среды феодального средневековья. 
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Осуждая пороки современного ему общества, автор 
не поднялся, да и не мог подняться до уровня актив­

ного сторонника изменения существующего порядка, 

не видел конкретного пути преобразования жизненных 
условий, не смог решительно обличить реакционные 
силы, явившиеся помехой на пути всеобщего прогресса. 

Однако несмотря на это, его прогрессивные выска­
зывания, критические оценки пороков, защита чело­

веческого достоинства, его гуманизм и универсальность 

знанш':', дают основание считать Юсуфа Баласагунского 
прогрессивным мыслителем своего времени. 

Хотя «Кутадгу билиг» и считается первым дошед­
шим до нас литературным памяtником, он возник как 

продолжение богатои устной и письменной литератур­
ной традиции тюркоязычных народов. На него благо­
творно повлияла и литература других народов (особен­
но, персидско-таджикская и арабская). В самом про­
изведении достаточно прямых и косвенных свидетельств 

этого. 

Композиционные, метрические и художественные 
особенности «Кутадгу билиг» представляют немаловаж­
ный "lITepec для истории и теории литературы. Это по­
этическое произведение крупного плана, большого объ­
ема, 'глубокого идейного содержания. Поэтическое ма­
стерство его составителя выразилось в использовании 

всех изобразительных средств и приемов художествен­
ной словесности его эпохи во всем их многообразии. 
В поэме воплощены достижения устной и письменной 
тюркоязычной литературы и лцтературы других наро­
дов. «Кутадгу билиг» - классический образец истории 
тюркоязычной поэзии раннего периода. 

ЛИТЕРАТУРА НА ПЕРСИДСКОМ ЯЗЫКЕ 

в развитии литератур народов Средней Азии в х­
ХII вв. велика роль литературных связей. Литературо­
ведение современного этапа предполагает, что каждый 
литературный факт, будучи прочно связан с глубокими 
национальными традициями, должен изучаться в аспек­

те многонациональных литературных связей, их харак­
тера и плодотворного воздействия на литературный про­
цесс. Лишь такой масштабный подход позволит иссле­
довать все грани поставленной проблемы. 

6-91 

• 



82 История уЗбекской литературы 

Большое внимание литературным связям древней и 
богатой узбекской литературы с литературами братских 
соседних народов Востока уделяется в трудах ряда 
советских ученых: Е. Э. Бертельса, В. 3ахидова. 
Г. Арасли, А. Мирзаева, И. Брагинского, А. Хайитме­
това, Н. Маллаева, Ш. Шамухамедова и др.22 

Известно, что несмотря на принадлежность к раз­
личным этническим группам узбекский, таджикский. 
азербайджанский и другие народы Востока на протя­
жении веков жили в сходных общественно-политичес­
ких условиях, имели тесные производственные с.язи, 

вели совместную борьбу против произвола и агрессии. 
На этой основе формировались и постоянно развив а­
лись тесные культурные и литературные взаимосвязи. 

Близость узбекской литературы ко многим литературам 
народов Востока выступает как важный момент, сви­
детельствующий о разнообразных связях между этими 
народами. 

Начиная с IX-X вв. стала развиваться персидско­
таджикская литература. В это время значительно ожи­
вилась литературная жизнь в таких городах, как Герат, 
Балх, Гурган, а столица государства Саманидов - Бх­
хара стала крупным центром науки и культуры, где 

собирались многие поэты, деятели культуры и лите~а­
туры. Тюркоязычные народы с уважением относились 
к развивающейся в этих городах литературе на персид­
ско-таджикском языке. Тюркоязычным народам, в том 
числе узбекам, литературы которых создавались в по­
стоянном контакте между собой, были близки и понят­
ны великий Абу Абдулла Рудаки, знаменитый Фирдоу­
си. Произведения персидско-таджикских поэтов Х­
XII вв. Дакики, Абу Шакури Балхи, Абу Исхак ал-Фар­
си, Унсури, Асади Туси, Абу Мухаммади Суллами, Абу 

22 См.: Б е р т е .1 ь с Е. Э. Навои и Джамн. М. 1965 (раздел На­
'Вои); Зах и Д о в В. Мир идей и обраЗ0В Алишера Навои. Таш­
,кент. 19б1; А Р а с л и Г Низа,ми и НаIВOIИ//ГУЛ1И'СТОН. 1940. N2 4; 
М и р з а ев А. Фа,IIIИ и Хафиз. Душанбе. 19б6; Б р а г и Н­
е к и й И. с. к изучению узбеК1ско-тадж'икоких литератур,ных свя­
зей/ /Взаимосвязи JlИтератур Востока и Запада. М. 1961; Х. а й и Т­
М е т о в А. Шар}\ адабиётинннг ижодий методи тар"хидан. Тош­
кент. 1970; М а.1 л а е в Н. Узбек адабиёт1И тарихи. 1 китоб. Тош­
кент, 1974; Ш о м у ~ а м е Д о в Ш. Девони Фонпй//Узбек адабиёти 
тарихи. II КlIтоб, 1978; Эр к и н о в С. Навоий «Фарход ва Шнрин»и 
ва унинг }\иёсиiI та>;лили. Тошкент. 1971. 

• 
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д.ли Завзани, Салмана Саваджи, Саади, Омара Хайя­
ма и других получили широкое распространение среди 

узбекских любителей поэзии. 
В свою очередь, образцы узбекской литературы по­

лучали все большее признание у таджикских и азербай­
джанских читателей. Юсуф Хас Хаджиб с полным пра­
вом мог писать о том, что его «Кутадгу билиг» известен 
иранцам и таджикам как «Шахнамаи турки» (<<Тюрк­
ское Шахнаме» ). 

В узбекской литературе X-XII вв. ощутимо прояв­
ляются некоторые традиции, свойственные произведени­
ям персидско-таджикских авторов. Это заметно уже в. 
«I\утадгу билиг» Юсуфа Хас Хаджиба. Сам автор был 
знатоком персидско-таджикской литературы и, излагая 
свои общественно-политические и нравственные принци­
пы, ссылался на «Шахнаме» Фирдоуси. Так, говоря о 
справедливых и деспотичных правителях, он приводит 

в качестве примеров образы Фаридуна и Заххака. Это 
образное противопоставление способствует ясному и 
четкому выражению воззрений самого автора. Высказы­
вая предположение, что Афросияб был тюркским беком 
под и~еllем Туга Алп Эр, Юсуф Хас Хаджиб в подтвер­
ждеI,ие ссылается на персидско-таджикские источники, 

причем особо подчеркивает их надежность. 
В создании богатой персоязычной литературы актив­

ную роль сыграли не только авторы, для которых этот 

язык был родным, 110 И представители многих наций 
ближне- и средневосточного регионов. Среди них были 
и поэты, сумевшие подняться до уровня ведущих пред­

ставителей классической литературы на фарси. 
Адиб Сабир Термези. В настоящее время известно 

несколько талантливых художников из Средней Азии, 
чья творческая деятельность оставила заметный след 
в литературе того или иного периода. И когда речь идет 
о литературе сельджукидов, среди ее представителей 
неизменно называется имя Адиба Сабира Термези, ред­
кий талант которого был признан уже в свое время, 
а в известных тазкира (антология) последующих вре­
мен он всегда упоминался с большим почтением. 

Известный современник Адиб Сабира, ученый и поэт 
Рашидиддин Ватвот характеризует его как несравнен­
ного учителя в поэзии и в прозе на арабском и фарси. 
Джами пишет о нем в «Бахаристане»: «Адиб Сабир 



84 If сторuя y.lf~elm(()11 лuтературы 

Термез" был мудрым ученым, поэтом упоительного ело­
.на. Красота и нзящество достигли в его стихах своего 
~OneplIJellt'T88. Учеllые ПО'НI>I отдали Д8liЬ его М8стер­
стиу». 

Творческая судь(Sа Ади(S Сабира была связаllа в 
O('IIOBIIOM С придвор"ыми кругами. Это оБЫlсняется 
тем, что 8 то время развитие Ilауки и лиttратуры "епо­
средствеlllЮ ОllредеЛЯЛОСh культурной ЖИЗliЬЮ таких 
КРУПllt.lх городов, как Исфахаll, Нишапур, Мерв, rep8T, 
СамаркаllД и УргеllЧ. 

JIитсраТУРllая жизнь также была сконцентрирована 
"ри дворах IIра8ителей, там f1РОВОДИЛИСЬ и lIaY'IHO-ЛИТС­
ратурныс ДИСIlУТt.I. ВИДНЫС f10ЭТЫ И УЧ('IIЫС У1lаствовали 
n госудаРСТИСIIНЫХ деJlах. Творчсская деятслыlOСТЬ из­
вестных y'IClIblX и f10ЭТОВ е наибольшей ПОJlНОТОЙ могла 
быть реаJJИЗ0ваllа именно в этих кругах, хотя зависи­
мость от сильных мира сего нс всегда соответствовала 

их Ж('JlсШИЯМ, 

ОС80ИОШIIЙ ряд точных lIaYK (астрономия, математи­
ка 11 др.) 11 уже И:ШССТllыii. J"'IK поэт, Адиб Са()ир I1бн 
ИсмаИJl ТСРМС:iИ (врсмя е!'о рождения f1РИХОДИТСЯ п,,"­
мерно 11<.1 lIачало 70·х годои XI в.) в возрасте б~лее 
ТРИДllатн лст был f1рюван ко двору IIра.вителя Нишапу­
ра Лбдулкасt.lма, ИJJИ бинни Джаффара, известного под 
lJРОЗВИJЦСМ "Г JIЗ8С1 Хорзсана:о (сРаиси Хуросон"), 

Болсс тридцати JICT своеи жизни Адиб Сабир про­
всл в Нишаf1УРС. Прсбыванис это было вынужденным, 
о lJем свидеТСJJЬСТВУЮТ СТрОЮI его касыды, где изобра­
жсно расстаВ8нье с 4I:IIOJIНОЙ f1С 1lали возлюблеНJlоА,.. 

ДлитеЛЫJOе время живший в этой сложной среде 
Ади6 Сабнр СТlIНОВИТСЯ . неВОЛЫIЫМ свидетелем всех 
ПрОТИIЮрС1ШЙ и IIOIЮКОВ IIРИДВОРНОЙ ЖИЗIIИ. В отДоСЛЬ­
·JlLIX своих стихах f10ЭТ с гореlJЬЮ говорит о том, что 

тяжкому состояиию IlрИ дворе он обязан своим достоин­
ством, возвышающим CI'O "ад окружающими. ИмеllllО 
это и послужило причиной lIедовольства им со стороны 
.lIравителя, удаЛСНЮI сго от двора (три го,ца) , а затем 
дажс заКJlючения на !'од в темницу. 

Хотя Вllоследствии он и вернулся к АБДУJlкасыму 
Али, его дальнсйшая судьба была связана с двором 
сельджукидского правителя Султана Санджара в 
Мерве. 

Для наблюдения за деятельностью хореэмшаХ8 От­
-сиза, бывшего в оппозиции к централыIйй власти, Сул-

• 
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тан Санджар направляет Адиб Сабира послом в Хо­
резм, где он и живет с 1140 г. до своей трагической 
гибели в 1147 г. 

В 1147 г. хорезмский правитель Отсиз пытается ор­
ганизовать покушение на Султана Санджара и посыла­
ет в Мерв двух наемников, о чем Адиб Сабир немед­
ленно оповещает Султана. Благодаря его тайному 
известию, люди Султана Са IIджара задерживают н каз­
нят подосланных убийц. 

ПОс.lе этого по приказу хорезмшаха Отсиза Адиб 
Сабнра утопили в Амударье. Проведший всю свою 
жизнь в скитаниях и опасности, поэт, словно предви­

дя свою трагическую судьбу, в одной из касыд, посвя­
щеНIIЫХ хорезмшаху Отсизу, писал: 

Тысяча сожалений, это быстротечная жизнь пролетела 
словно .'1'епестки цветка: 

А в ~oe~ цвеl1Нlике не У.1ыБНУ.IСЯ ни один цветок счастья. 
Поче~у небо преСJlедует ~еня!?. 
И:Нf я не пnчтенный муж победоноснnго шаха? 
О шах, будь бдителен ,и деЙ'ствуi1. думая! 
Если я буду убит, то Д.1Я приобретеиия са'вана для ~!еня 

ие хватит и света. 

Су~ьба Адиб Сабира напоминает нам трагедию 
обре.енного на ужаснейшую к~знь философа Мансура 
Халладжа (Х в.), смерть Насими, с которого заживо 
содрали кожу (ХУ в.), Машраба, погибшего на висе­
лице. Однако Адиб Сабир стал жертвой не религиоз­
ных предрассудков, а борьбы правителеii за власть. 

Известно, что большую часть своей жизни Адиб Са­
бир провел в крупных кулыурн'ых центрах, сыгравших 
большую роль в политико-экономической жизни своего 
времеllИ. Поэтому при определении и выяснении идей­
но-эстетических основ творчества поэта нельзя остав­

пять без внимания этот важный фактор. Более того, 
~гo лич~ая человеческая судьба до некоторой степени 
~тала типическим отражением и политического положе­

-IИЯ страны, и M~гocyдapCTBeHHЫX социаЛЬНО-ПОЛllтиче­

:ких отношений, и литературной жизни больших куль­
гурных центров, и даже сложной и противоречивой 
~peды феодального двора. В сущности, крайне резкий 
)тзыв поэта о людях своей эпохи воnсе не СЛУlJаен~ это 
)сзультат глубокого анализа человеческих отношений. 
nИЧIlОГО опыта: 

думы мои: чернее ночи этот век, 
Во сне человечность, уничтожена мать веЛИКОДУШjlЯ ... 
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Сколько тысяч щедрых ушли внебытие, 
Не появилось больше благородных. 

В мае время не 'Осталась никага, краме завистника и скряги. 
Пусть срежут голаву скряге и язык завистника, пусть их 

сажгут. 

Бели бы в руках моих был молот СO.JJнца, 
Размозжил бы я галавы людей времеии, уничтажил бы их. 

Хотя и известно, что Адиб Сабир п",сал на двух 
языках, его произведения на арабском языке не най­
дены. 

до настоящего времени выявлено около 6650 Ьейтов 
Адиб Сабира, известны пять рукописей единственного 
дивана поэта на фарси, вобравшего в себя образцы 
пяти лирических жанров (касыда, газель, таркиббанд, 
кытъа, рубаи). 

Превалирующее место в диване занимает касыда. 
Соответственно в количественном отношении далее идут 
газель, кытъа, рубаи. Это, естественно, объясняется 
требованиями современной поэту придворной среды и 
В.lиянием существующих литературных традиций. При­
мечателен следующий факт: в каком бы жанре IIИ 
писал поэт, он стремился выразить суждения и мыоои, 

связанные с его прогрессивной жизненной позициеi. 
Сущность поэзии Адиб Сабира Термези составляют 

прославление любви и весны, природы, дидактика, по­
рицание богатства и стяжательства, жалобы на судь­
бу и время. И именно в связи с этой тематикой выяв­
ляется его философско-общественная позиция, отноше­
ние к жизни и эпохе. 

Сущность творчества Адиб Сабира в отличие от по­
ЭЗШl суфийского толка состоит в его близости к кон­
кретной действительности, в философской насыщенно­
сти его творчества, в стремлении понять острые проб­
лемы времени. Многие стихотворения в диване поэта 
созданы не путем отвлеченных размышлений, а явля­
ются плодом серьезных раздумий и жизненного опыта. 

И в то же время подлинная любовь к жизни и ее 
радостям определяет основной пафос поэзии Адиб Са­
бира. Как ни тяжела была его собственная судьба, ка­
кую бы ненависть ни вызывали у него негативные явле­
ния в обществе, они не убили его любви к самому цен­
ному «благу» человека - жизни: 

Нет нич~го дороже жизни, 
Каждае существо далжно жить ликуя. 
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Именно эту жизнеутверждающую идею с большим 

художественным мастерством поэт выразил в строках. 

восславляющих природу. весну. любовь. Многие его 
стихотворения. посвященные описанию природы. напол­

нены высокой любовью к реальной ЖИЗllИ. Каждое из 
таких стихотворений Адиб Сабира - прекрасные ми­
ниатюры чарующей природы. а каждая деталь зовет 
человека к познанию природы и слиянию с ней: 

Цветнико~ стала эта зе~ля от цветов и зе.lени, 
Слеза~и своими орошают их тучи. 
Не ПИ9ШИЙ в жизни вина, ПЬЯНЫ'd IfИКОГJ.а не бывший, 
В саду пьянея, Сl'ра·нно, топчет наРlJiисса беспо~ощноro Г,1аза. 
Увищев, скажешь, сто тысяч факелов и огней горит, 
То свет .1УГОВ, усыпа,нных Цlветами, а каждый факел­

тюльпан. 

Вода в арыках голубого цвета пото~у, 
Чl'О их берега покрыты томным.И фиа.lка~и. 

Изображение природы в поэзии служит раскрытию 
важной идейно-эстетической цели. Авторская идея в ос­
нове каждого стихотворения. связанная со способами 
изображения, проявляется в различных аспектах (опо­
средствованно или непосредственно). Однако в боль­
шиrtcтве случаев главную мысль стихотворения поэт 
пе~едает в отдельных бейтах,. обращаясь непосредствен­
но 1( читателю: 

Пей вино и любуЙ'ся б.lагоухаЮЩИ1МИ цвета'dИ: 
Сегодня день ВltIна, год цв'етов, сад полон роз, 
Вуесте с розой ты вне~.1И соловью, 
Пока не улетел он, и не пожелтел lJ)ветник. 
Пей розовое вино с цветком, 'I;ейчас вре~я, 
Чтоб пото~ не МУЧИ.l0 н.ас сожа.л'ен.не разлуки с цветз~,и ... 

Это отрывок из таркиббанда. 
В зависимости от жанра и традиционных канонов 

способ изображения природы и весны во вступительной 
части касыды своеобразно отличается от принципов 
описания в таркиббанде и газели. Так, описание приро­
ды в касыде подчинено основной цели - восхвалению 
и служит лишь средством перехода к нему. А в других 
жанрах природа сама объект хвалы и служит для вы­
ражения идей и размышлений поэта. В настоящем от­
рывке чувствуется духовная близость поэзии Адиб Са­
бира Термези к позициям Хайяма, Хафиза, Хосрова и 
Навои. Стихи, посвященные изображению природы, яр­
ко выявляют жизненную концепцию поэта и помогают 
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правильно осознать основное направление творчества 

Адиб Сабира. 
Общественную значимость нас.педия Адиб Сабира 

определяет его активное отношение к своей эпохе, вы­

раженное в яркой поэтической форме. У Адиб Сабира 
встречаются такие строки, где критическое отношение 

поэта к жизни и эпохе выливается в особеlfНО резкое их 
обличение и отрицание: 

Нет надежды IB этом мире на дабро, 
На с надеждой прожил я жизнь. 
Л\ир хорош, когда [),н свободен от НlИЗКИХ, 
Теперь я знаю, он ово60ДelН от ве.l'И.КОДУШНЫХ. 

В диване поэта есть стихи дидактической направлен­
НОСПI. В них С большим мастерством выражена нрав­
ственная позиция автора, определена своеобразная кон­
цепция совершенного человека. И примечательно, что 
суждения Аднб Сабира о человечестве в его взаимо­
связи с эпохой поднялись до уров'ня социальной дидак­
тики. В таких стихах поэт с позициi:1 угнетенных трудя­
шихся и просвещенных людeij, чье положение было уни­
зительным и зависимым, направляет свое перо протlfв 
власть имущих: • 

Рассуждаii, помня об ушедШИХ .1ЮДЯХ, 
Он-и тоже, как 11 ты, быVlИ поД'вержены алчн{)сти. 
Не надейся, что в·се останется с тобою, 
Никто не вечеч, ,все УЙДУТ из этого мира. 
Ilзбегай соб.lаз.нов этоro ~f,ира. бойся бога, о че.l0В·~К, 
даже ее.l}! ты над всем npa IBHTe.lb. 
ЕС.1И про гневается на тебя всевышний и i'\удет мстить время, 
Будет в мгновение поп,рано твое счастье и низ'вер.г.нут 

трон. 

Очевидно, что эта суровая критика поэта направлена, 
в первую очередь, на невежественных богачей и жесто­
ких притеснителей. 

Отдельные мысли и суждения, детали в дидактичес­
ких стихотворениях Адиб Сабира свидетельствуют о его 
осведомленности, более того, близости к нравственным 
ПРИНЦИflам некоторых передовых этичес~их течений 
средневекового ВостокаП : 

Когда невежда ПОЙ~fет, что в macte-р.скоЙ ПОЭЭ}f1И юве.'lllРЫ 
с.'юва, 

душу расп.lав.и,э, отливают СТ1IfХИИЗ 'Нее? 
------

23 К ПРИ~fеру, в одной из СВ:}НХ кытъа поэт пишет: 
ECJH де.lаешь добро не раЗГ.lаnOЛЬСl1ВУЯ, 
То это свидете.1ЬСТВО твоей человечности. 

! 
f 
I , 
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Такое глубокое осознание сущности художественного 
слова и творческого труда обусловило поэтическое кре­

до Адиб Сабира. Его высокое мастерство, синтезировав­
шее в себя глубокую мысль и художественность, дает 
право говорить, что на протяжении всей жизни он был 
верен ему. Поэтический талант Адиб Сабира был до­
стойно оценен и видными литераторами современной 
ему эпохи (Рашидиддин Ватвот, Амъак Бухари, Абул­
васеъ Джабали, Анвари). 

Адиб Сабир принадлежит к таким художникам сло­
ва, которые смогли создать собственный поэтический 
стиль, далекий от подражания. И поэтому не случайны 
следующие строки одной из кытъа поэта: 

ХОТЯ Я и не похож на Дакики и Фа,рухи, 
Но CBoero каравана Я пред.вод.ите.1Ь. 

Поэзия Адиб Сабира отличается стилевым много­
образием. В ней наряду с простотой и мелодичностью 
наблюдается возвышенность и усложненность. Эта 
неОДlюзначность стиля, по нашему мнению, была обус­
ловлена, во-первых, природой жанра (в касыде - ус­
ложненность и выспренность), во-вторых, требованиями 

• u К современнои поэту эпохи. роме того, несомненна здесь 

po.~ь творческой эволюции Адиб Сабира, связанной с 
обстоятельствами его жизненного пути. Во всяком слу­
чае, поэты и исследователи, обратившие внимание на 
творчество Адиб Сабира, неизменно подчеркивали два 
его ваЖIIЫХ свойства: стилевая отточенность (опреде­
ляющее) и богатство поэтических приемов, оригиналь-
ных образов и деталей. . 

Говоря о природе поэтических образов, следует от­
метить, что здесь новаторский подход к традиции син­
тезирован с собственными художественными открытия­
ми Адиб Сабира. 

Одна из характерных особенностей творчества поэ­
та - параллельное использование возвышенного, роман­

тического, и обычного, основанного на реалистических 
деталях, и что важно, оргаНИЧlюе их сочетание. 

В частности, в кытъа, таркиббандах и рубаи мы 
встречаем множество сравнений реалистического харак­
тера, а в касыдах возвышенный стиль художника во 
многом определяют абстракции. 

Поэзия Адиб Сабира богата прекрасными образца­
ми средств художественного изображения. Однако пере­
дача их впереводе - довольно сложная задача. 
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виях и сложной среде, свой яркий талант он посвятил , 
созданию произведений, близких духу широких трудя- ~ 
щихся масс. Стихотворения поэта отражают глубокое 
lIедовольство своей тяжелой зависимой судьбой, рез­
кие критические суждения о событиях эпохи и неспра­
ведливостях времени и высокое художественное ма­

стерство. 

И хотя Адиб Сабир Термези стал жертвой своего 
времени, тем не менее его литературное наследи'е, во­
плотившее его мечты и надежды, продолжает жить. 

* * * 

Как уже было отмечеl-10 выше, на фарси создавали 
свои произведения не только персоязычные авторы, но и 

представители узбекской, азербайджанской, туркмен­
ской и даже индийской литературы. Таким образом, в 
развитие персоязычной литературы того времени внес­
ли вклад и представители других народов, в частности 

узбекского, азербайджанского. Важно отметить, что, в 
этом общем проuессе особого развития достигла л'6РИ­
ка, эпическая поэзия. В творчестве Рудаки, Саади, 
Омара Хай яма завершается проuесс формирования и 
развития как самостоятельных жанров газелей и рубаи. 
«Шахнаме» Фирдоуси и «Пять сокровищ» Низами пред­
ставляют собой ранние, но зрелые образuы героических, 
дидактических и любовно-романтических поэм. 

Имена азербайджанских поэтов Х-ХII вв. Хакани, 
Фалаки, Махсати, Низами Гянджеви, писавших на 
персидско-таджикском языке, уже тогда получили ши­

рокую известность на Востоке. Философские газели 
Хаканн вызвали много ответов. В «Суждении О двух 
языках» А.I1ишер Навои рассматривает характерные 
ответы - проявление литературных связей - и при­
водит многочисленные факты такого рода творчества. 

Великий азербайджанский поэт Низами Гянджеви 
(1141-1203) прославился своим произведением «Пять 
сокровищ», или «Пятериuа», В которую вошли поэмы 
«СОКРОВlIщниuа та 'У'IJ» (<<Махза HY.l1-асрор») , «Хосров 
И Ширин», «Лейл И И Меджнун», «Семь красавиц:. 
(<<Хафт пайкар» ) и «Искандарнаме». Он был первым 
создателем «Пятериuы» - формы, впоследствии полу­
чившей широкое распространение. 
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• 
Характерная особенность «Пятерицы» состоит В 

том, что поэт обращается к древним легендам, рас­
пространенным сюжетам фольклора н подчиняет их 
своим идейно-художественным задачам. Ряд сюжетов 
и образов поэм Низами встречается в «Шахнаме» 
Фирдоуси. Обращаясь к произведениям своего учителя, 
Низами творчески использует его художественный опыт, 
дает свое решение, как самобытный и гениальный 
ХУДОЖJlИК слова. 

Еще более укрепляются древние связи между лите­
ратурами Средней Азии, Кавказа, Ирана. Поэты мно­
гих народов впоследствии продолжили традицию соз­

дания «Пятерицы». Эта форма дала возможность 
авторам создать произведения, прочно связанные с 

историческим развитием своего народа. Так, впоследст­
вии «Пятерица» оказалась плодотворной жанровой 
единицей для узбекской, индийской, турецкой, уйгур­
ской литератур и породила творческое состязание 
ХУДОЖIIИКОВ слова. 

Таl{ИМ образом, персоязычная литература, вышед­
шая в X-Xll вв. на широкий путь развития, создала 
Hoвtle традиции, способствовавшие дальнейшему укреп­
лt!нию и развитию литературных связей. В формирова­
нии и становлении этих традиций участвовали пред­
ставители различных народов Средней Азии. 

Взаимосвязи между тюркоязычной и персоязычной 
литературами обусловили обширность тем, сюжетов 
и образов, вызвали к жизни своеобразную традицию 
творческого соревнования, создание лиро-эпических 

произведений в форме ответа на то или другое произ­
ведение ДРУГIIХ поэтов, прекрасных газелей, мухам­
масов., 

В развитии связей между .1Jитературами на персидс­
ком ~ тюркском языках важную роль играла традиция 

литературного двуязычия. Наряду с произведениями 
на \JОДНОМ языке поэты создавали их на тюркском или 

персидском, причем иногда одно произведение писа­

лось сразу на обоих языках. Ярким примером этого 
является «Мухаббатнаме» Хорезми. 

Таким образом, широкие масштабы, ярко выражен­
ные передовые традиции культуры Х-ХII вв. характе­
ризуют ее как особый период в истории литературы 
нашего народа. Бурное развитие светских наук, сбли­
жение их с литературой, интенсификация литератур-
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ных связей в их многообразных формах оказали боль­
шое положительное влияние на духовную жизнь того 

времени. 8 культурной жизни последующих веков 
были развиты прогрессивные традиции данного 
периода. 

ЛИТЕРАТУРА НА АРАБСI(ОМ Я3bJКЕ 

в Х и XI веках художественная литература Сред­
ней Азии создавалась на трех языках: тюрки, фарси 
и арабском. Арабоязычные поэты жили и творили в 
таких научных и культурных центрах, как Бухара, 
Хорезм, Нишапур, Рей, Исфахан, Хамадан, Герат и др. 
В большинстве случаев это были поэты местного про­
исхождеllИЯ, и только heJ-;,QторbIе нз них приехали из 

центральных городов халифата, ища покровительства 
у местной знати. 

Ара(iОЯЗЫLJная поэзия является составной частью 
ШlТературы среднеазиатских народов, поэтому ее изу­

чение - один из важных 6QПРОСОВ в освещении исто-

рии литературы народов региона. ' 
Единственным источником для изучения поэзии ~a 

арабском языке Х - начала XI в. 'пока остается из­
вестная антология Абу Мансура Абдалмалика ас·Са' 
алиби «Редкая жемчужина времени о достойных 
людях своего века» (<<Иатимат ад-дахр фи махасин 
ах,.'] ал-аср») 24. Этот редкий памятник давно привлекает 
внимание заlIадноевропейских и советских ученых. На 
важность его изучения неоднократно обращали вни­
мание И. Ю. Крачковский в своих трудах, Е. Э. Бер­
тельс в книге «Персидекая поэзия В Бухаре Х века» 
(1933) и посмертно опубл'икованном труде по истоrии 
персидско,таджикской литературы (1960). 

Абу Мансур Абдалмалик ибн Мухаммед ибн Исма' 
ил ас·Са'алиби ан·Наliсабури родился в Нишапуре 
в 961 г./350 г. х. Первоначальное образование получил 
в этом городе, изучал историю и литературу, Завершив 
образование, он занимается торговлей, в основном 
лисьим мехом; отсюда и его прозвище - Са'алиби. 

24 Л 6 У М а .н с у р А 6 д а .1 ~I а л и к и б он М у х а м ~I 3 Д а с­
е а'а л и 6 и. ИаТlIмат ад-дахр фи махаСIIН ах.'! ал-аер. ч. IV. 
Ках.ира (Каир). 1958 (на а'Р'аБСКО~1 языке); в да.lьиеЙшем ссылки 
даются на это издание. 
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Он побывал во многих странах и больших городах 
Аравийского полуострова, Ирана, Испании, Хорасана, 
Мавераннахра, Хорезма и др. 

Путешествие по странам, знакомство с учеными, 
поэтами, литераторами и государственными деятелями 

стали для Са'алиби источником знаний. 
Са'алиби, Фирдоуси, Ибн Сина и Беруни жили в 

одном веке и, можно сказать, в одном краю, однако 

мы не знаем, были ли они лично знакомы. Са'алиби 
умер в 1038/429 г. х. в Нишапуре. 

Абу Мансур Са'алиби был поэтом, выдающимся 
ученым-филологом, историком, представителем изящной 
литературы и лексикологии. Он оставил 84 сочинения 
в области филологии, истории и ЛIlтературы. 

К составлению первого варианта своей антологии 
Са'алиби приступил в 994 Г./384 г. х. и окончил ее 
1000 Г./390 г. х. в Нишапуре. После завершения первого 
варианта Са'алиби совершил путешествие в некоторые 
страны, после чего у него появилась мысль дополнить 

антологию сведениями о других поэтах. дополненный 
варивнт он создавал в течение 1011-1016 г./402-
407, г. х. и преподнес хорезмшаху Абул-Аббасу Ма'муну 
( 1009-1 01 7) . 

Во все четыре части «Йатимат ад-дахр» включено 
415 арабских и арабоязычных поэтов, живших в Х -
начале XI в. (У в. хиджры). Са'алиби не ставил перед 
собой задачи дать подробные биографии этих поэтов, 
только о некоторых из них flриведены детальные све­

дения. О большинстве поэтов Са'алиби не сообщал 
ничего и ограничился включением нескольких бейтов 
из творческого наследия. 

Четвертая часть антологии посвящена поэтам Хо­
расана и Мавераннахра и делится на десять глав25 • 
В трех главах (1-111) даны сведения о 47 поэтах, 
живших в Бухаре; в четвертой главе - сведения о 
семи хорезмских поэтах; пятая глава посвящена поэ­

ту Абу-л-Фадлу ал-Хамадани (969-1008); шестая 
Абу-л-Фатху ал-Бусти (961-1010); седьмая - поэ-

25 Четвертая часть антоло~и,и переведена на узбекскнii язык со 
DСТУПИтельной статьей ·и комментариями: А б У М а н с у р а с·С а о· 
л IН б 'и й. ИЗl1и,мат ад-дах'р/ИослеДCJвание, перевод, 'состаВ.~ение КОМ­
-ментариев И. АБДУЛJlаева. Ташкент. 1976; А б д у.1 Л а е в И. Поэ­
зия на а'рабском языке .в Сре;J.неЙ Азии и Хора,саме Х - начал.а 
XI в. Ташкеит. 1984. 
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там Хорасана (за ИСК.'1ючением Нишапура); вось­
мая - поэту Абу-л-Фадлу ал-Микали (ум. в 1044 г.); 
девятая - поэтам, приехавшим в Нишапур из разных 
стран; десятая - авторам, коренным жителям Ниша­
пура. 

Хотя среди арабоязычных поэтов трудно назвать 
таких корифеев, как Рудаки и Фирдоуси, писавших 
на фарси, тем не менее и среди них были поэты, поль­
зовавшиеся большой известностью и в свое время и 
позднее. К ним следует причислить известного пdэта­
сатирика Абу Талиб Абдассалам ал-Ма'муни (ум. 
в 994 г.), непревзойденного в жанре рисала Абу Бакр 
ал-Хорезми, основателя жанра макама Абу-л-Фадла 
ал-Хамадани, крупных представителей эпистолярного 
жанра прозы Абу-л-Касима. ал-Искафи и Абу-л-Фатха 
ал-Бусти. 

В четвертую часть антологии Са'алиби включил 
поэтов, живших на территории Хорасана и Средней 
Азии. Приписывать их какому-нибудь определенному 
народу соответственно современному национальному 

размежеванию было бы ошиОкой. Мы считаем возмож. 
ным называть их поэтами Средней Азии и XOpaCaHQ, 
Т. е. всех народов этого региона. 

В эту четвертую часть антологии включено около 
4160 бейтов стихотворений - касыды, сатиры, опи­
сательные стихи, газели, ихванийат, нуджумийат, 
тиббийат и другие жанры и формы поэзии. 

Среди отрывков и касыд нет ни одной законченной. 
Поэтому о композиции и объеме их сказать что-нибудь 
конкретное очень трудно. 

Большинство касыд написано в честь эмиров, визи­
рей. военачальников и пра'Вителей округов. Некоторые 
из них авторы посвятили другим поэтам - своим 

современникам. Они славили своих собратьев по перу 
в том же стиле, что и правите.пеЙ. 

В касыдах поэты выражаJ1И свою тоску по родине, 
любовь к ней и своему народу, описывали свою тяже­
лую жизнь на чужбине. Самая излюбленная тема ка­
сыд - жалоба на старость. Встречаются касыды, 
посвященные историческим событиям. В некоторых 
фрагментах касыд поэты жалуются на трудное мате­
риальное положение, выражают недовольство сущест­

вующим порядком. 
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Абу-л-Аббас ал-джармаки в отрывке из касыды 
пишет, что счастье, приобретенное коварством и хит­
ростью, не может быть истинным, что достойные люди 
не оценены и не могут подняться на должную ступень 

в обществе. . 
В одном из отрывков касыды Абу-л-Фадл ал-Хама­

дани называет 'свое время подлым и безумным, так как 
достойные люди находятся в бедственном положении, 
испытывают муки, льется их кровь. Подлые же пребы­
вают в довольстве и наслаждении (с. 298-299). От­
дельные отрывки из касыд Абу Бакра ал-Хорезми. 
преДС1"авляют собой афоризмы. Некоторые отрывки 
имеют сатирический характер; ·есть касыды, близкие 
к элегии. 

Интересным фактом арабоязычной поэзии данного 
периода является то, что в касыдах поэтов Абу-л-Фадла 
ас-Суккари и Абу Абдаллаха ал-Абиварди даны пере­
воды на арабский язык персидско-таджикских погово­
рок и пословиц (с. 90-91). 

Таким образом, в творчестве арабоязычных поэтов 
Хорасана и Средней Азии Х - начала ХI в. касыда 
игра~а важную роль. По содержанию, структуре, теме, 
оБЪfМУ она резко отличалась от касыды арабских поэ­
тов того времени. Она не всегда носила панегирический 
характер, в ней отражались многие общественные со­
бытия, духовные переживания поэта, его любовь, 
надежды народа, недовольство существующим поряд­

ком и неудовлетворенность личной жизнью. 
В антологию включено бол~е 500 бейтов сатиричес­

чих отрывков. Арабоязычные поэты откровенно и бес­
страшно критиковали носителей власти - эмиров, 
султанов; сатира Абу Таййиби ат-Тахири направлена 
против саманидских эмиров Ахмада ибн Исм'аила 
(с. 70) и Насра ибн Ахмада (с. 72). Абу-л-Фатх ал­
Бусти,' критикуя Махмуда Газневи (998-1030), пишет, 
что он не знает меры в своей жестокости и тирании, 
идет по стопам своего отца Сабуктегина, похожего 
на упрямого осла (с. 324). Это единственная сатира 
того времени, в которой критикуется Махмуд Газневи. 
А вот слова Абу Бакра ал-Хорезми: 

Что СО мной, .вижу Аббасидов, о"ГкрьmШИХ двери куньям 
и титу.~ам 

Они да.,и титу" такому человеку, что если бы бы.,и 

• 
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живы НХ предкн, не соглаСИ.'lIfСЬ бы поручить ему ОХР·1I1ЯТЬ 
даже туа.1ет. 

В руках нашего ха·.1IJфа дирхе~ы сталн меньше, потому что 
он l1ратил [нх] на тнту.1Ы [овоих] людей (с. 230). 

Иногда сатира направлялась не против определен­
ного правителя, а против всего правящего сословия. 

Поэт Абу Джа'фар аЛ-КУММlI смело критикует прави­
телей Нишапура: 

я СLfитаю правителей Нишапура несчастьем Ал.1аха 
Из-за [совершаемых нм;н] злодеЯIНIИЙ. 
Кто поработает та,м один день, попадет в тюрьму 

на два месяца. 

Там за грош бьют П.1етью ca~oгo почте~IНОГО че.101века 
(с. 410,. 

Множество сатирических отрывков направлено про­
тив визирей, особенно са~анидских. Встречаются сати­
рические отрывки, критикующие духовенство, богачей, 
купцов и т. д. Абу Джа'фар Кумми, смеясь над имамом 
соборной мечети, пишет: 

Люди мне г::>ворят, что нмам соборной мечет,и прелюбодеif. 
Кто же будет есть щ~ртвеЧIЮIУ, к,роме изнемогающего от 

- голода (с. 41'). 

Поэт Маджид ибн Салт высмеивает торговцев: • 
Побуждая купцов на ве.1нкодушне, человек поступает 

несправед.1ИВО, 

,\1.ыс.'Тн купцов (только) В тетрадях расчета. 

В арабоязычной поэзии сатира играла важную 
роль. В своих произведениях поэты критиковали пред­
ставителей господствующего класса, разоблачали по­
роки людей (кичливость, зазнайство, карьеризм, алч­
ность, зависть и др.), тем или иным образом выражая 
свое недовольство сущест~ующим порядком. 

В творчестве арабоязычных поэтов Х и ХI вв. осо­
бую роль играли васфы (описательные стихи) - фор­
ма поэзии, характеризующаяся оригинальным исполь­

зованием художественно-изобразительных средств­
неожиданной метофорой, эпитетом и т. д. 

Темы васфов весьма разнообразны: времена года 
и явления природы, предметы обихода, кушанья, на­
питки, овощи, фрукты, цветы и др. 

Абу-л-Касим Ал-Динавари в васфе о книге, описы­
вая ее качества, говорит, что книга - верный друг, 
собеседник человека, имеет важное значение в его 
жизни (с. 138-139). Абу-л-Фатх ал-Бусти, также 
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называя книгу другом человека, прогоняющим все его 

печали, сравнивает ее с вином, дарящим блаженство 
(с. 309). Поэт Ал-Хузайми написал васф, в котором 
мастерски описал маленький клочок принадлежащей 
ему земли. Он говорит о значении земли для жизни 
человека: земля - его убежище, служанка, кормилица 
и опора, она - лучший друг человека, никогда не пре­
даст его (с. 132). 

Если в области сатиры среди современников просла­
вился Абу-л-Хасан ал-Лаххам, то своими изящными опи­
саниями знаменит Абу Талиб ал-Ма'муни (ум. в 994 г.), 
живший в Бухаре. Равного ему мы не встречаем ни 
в арабской, ни в персидско-таджикской поэзии того 
времени. Ал-Ма'муни оставил более 100 васфов. Бла­
rодаря творчеству ал-Ма'муни, васф в Х в. поднялся 
на самую высокую ступень своего развития. Хотя в 
этом жанре творили и другие поэты, первенство при­

надлежало ему. Вот образец из васфов ал-Ма'муни: 

о кресле: 
у ~Iеня невысокое сидение, которое стоит, когда я сижу, 
Гордится 0110 (своей) просторной грудью и (своей) крепкой 

• С'И.'IОЙ 
,~' него сидение из кож'и на железных СТОl1lбах (ножках). 
Когда я сижу на нем, то воображаю, (будто все) люди­

мои рабы (с. 172) 

Васфы имеют большое историко-этнографическое 
значение. Эти описательные стихи позволяют изучать 
многие реалии повседневной бытовой жизни того вре­
мени. Они дают точные сведен"я о кулинарии, способе 
приготовления различных блюд и напитков, многие 
из которых и в настоящее время употребляются наро­
дами Средней Азии. Из васфов мы узнаем о сельском 
хозяйстве, различных сортах фруктов и овощей, выра­
щивавщихся в то время на территории Средней Азии. 
По васфам можно составить представление о предме­
тах домашней утвари, которой тогда пользовались 
люди, об одежде, которую они носили. 

Васфы касаются и научных вопросов: описывая 
достоинства книг и различных письменных принадлеж­

ностей, поэты стремились отметить их роль в развитии 
науки и общества. 

В арабоязычной поэзии встречаются также жанры 
llхван,ийат (стихи о дружбе), н,уджумuйат (стихи, 

7-91 
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связанные с астрологией), фuкхuйат (стихи, касающие­
ся мусульманского законодательства), адабuйат (стихи,. 
связанные с ада бом - литературой, поэзией, знаниями 
о литературе), тuббuйат (стихи, затрагивающие воп­
росы медицины), фалсафuйат (стихи, затрагивающие 
вопросы философии). 

Ихванийат отмечается и в форме самостоятельной 
касыды, и в виде отдельных разрозненных стихов, 

воспевающих братство. дружбу и TOBapmuecTBo. Обыч­
но поэт обращается к одному из своих друзей или 
родственников с посланием, в котором выражаеt свои 

чувства: искреннюю дружбу и любовь, доброжелатель­
ность и т. п. В одном ихванийате поэт Абу-л-Фатх 
ал-Бусти, призывая своего друга к стойкости и терпе­
нию, предостерегает его от дурных поступков и зла: 

ЕС.1И тв()й друг заБЫ.l свои обязаННОСl1И или заблуждается. 
предупреди его (об этом). 
Разум, бывает, ржавеет, подобно мечу, который также 
по.:rвержен ржав'!и,не, но полировка является 

предупреж;дение:-J от ЭТ'Jго (с. 322) 

в некоторых посланиях .ал-Бусти сетует на ненадеж­
ность дружбы. которая может иногда поколебаться rtoA 
влиянием обстоятельств. Однако не следует упре~ать 
друга, обижаться на него, потому что «увядшие ветви 
затем снова станут свежими, а мутная вода отстоится 

и станет прозрачной», - пишет поэт. 
В нуджумийате поэты описывают различные собы­

тия и явления, недостатки правящих кругов, преврат­

ности судьбы и т. д., связывая все это с астрологией. 
В одном нуджумийате поэт Абу-л-Фатх ал-Бусти 

пишет о пристрастии царя к наслаждениям и последст­

виях этого: 

Бсли царь увлекается на'слаждения'ми, то приговори 
его царство к беДСТВИЯ:-J Jj разрушению. 

Разве не видишь, что солнце опускается к созвездию Весов, 
Когда с утра оно находилось в созвездии УВJJечения 

и радости? 

В некоторых отрывках ал-Бусти ПР9являет недо­
вольство существующими порядками, критикует кичли­

вых, высокомерных представителей власти, связываSl 
это с движением созвездий и светил: 

Ты не удивляйся, судьба, когда самые слав.ные люди 
находятся в унизительном положении, а подлые на вершиие_ 
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Когда ты вдруг попадешь под ее приговор, 
тебе не сзоброват~ 

Потому что под счастл,НlВЫМ Юl1lитером стоит 
(З.lOПОЛУЧНЫЙ) Сатурн. 

В фикхийате поэты зачастую касаются вопросов, 
которые в практической жизни решаются иначе, чем в 
мусульманском законодательстве (фикхе). Многое, что 
дозволено законами фикха, бытует в народе в форме 
обычаев и обрядов, и это заставляло поэтов ратовать 
за пересмотр законов. 

В «йатимат ад-дахр» включено 11 бейтов из фик­
хийата Абу-л-Фатха ал-Бусти (с. 311-313). В одном 
отрывке поэт говорит о запрете на вино: «Если оно не 
отнимет у тебя разум и рассудок, то дозволено пить, и 
ты не слушай того, кто говорит: «хотя немного, все рав­
но опьянеет». 

Описывая в адабийате то или иное событие в жизни 
че.:l0века, поэты связывают его с наукой об адабе и 
грамматике и делают соответствующие выводы. 

В тиббийате поэты рассуждают о различных собы­
тиях, связывая их с наукой о медицине. В фалсафийате 
эти j<e события связываются с восточной философией. 

j3 «йатимат ад-дахр» есть более 1350 бейтов, кото­
рые нельзя отнести к какому-нибудь определенному из 
указанных жанров поэзии. Эти отрывки разнообразны 
по объему, теме, содержанию: жалобы на судьбу, вы­
ражение недовольства своей жизнью, жалобы на ста­
рость, наставления и советы, выражения уважения к 

человеку и его родителям, нед()вольство религией и т. п. 
Абу-л-Фатх ал-Бусти пишет: «Время обманчиво и 

коварно, оно безумно, всегда выливается несчастьем, 
оно для подлых спокойно, а для благородных - война, 
мудрые и ученые в нем всегда во мраке и печали» 

(с. 327). 
Прdтест против несправедливости времени выражен 

в стихотворении поэта из Нишапура Абу-л-Фадла ал­
Микали (ум. в 1044 г.): 

о время, как ТЫ беспощадно, о время, блаГОРОДНblЙ не 
может бblТЬ почитаемым у тебя из-за своего благородства. 
А 'ТЫ друг подлых, для н-их у тебя наJЮДИТ<:Я и милость 

и СНlfiCхождение... (с. 379). 

Поэт Абдаррахман ибн Дуст, жалуясь на время, при­
ходит к выводу: 
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Наше время - время невежд, и дела людей науки 
не наладятся. 

Нет убыточнее рынка, чем рынок лера и тетрa.J.И (с. 427). 

Ас-Сулами пишет о тяжелом положении крестьян: 
()брабатывать землю все равно, что проливать свою 
кровь; доходы, получаемые от земли, меньше расходов 

'На нее, и она приносит владельцам одни тяготы (со 92) о 
Среди отрывков попадаются стихи, в которых поэты 

-неодобрительно отзываются об исламе и его оБJUlдах. 
Поэт Абу-л-Хасан ал-Ифрики в стихотворении, состоя­
щем из 11 бейтов, выражает недовольство существую­
щим несправедливым общественным строем, разоблача-
ет государственных деятелей, военачальников и круп­
ных феодалов-эксплуататоров, в том числе и самого , 
эмира. Поэт отказывается Ьозносить молитву тому, кого 11 

он считает fJ1aBHblM виновником несправедлнвого ус­

тройства этого мира - Аллаху, покровителю богачей; 11 

-беднякам не за что его благодарить (с. 157-158). 
В творчестве арабоязычных поэтов Х-ХI вв. не­

маловажное место занимает и проза. В «Иатимат ад- , 
дахр» сохранились отрывки из прозаических произfk­
дений упомянутых поэтов, написанные в распростраlfeн­
ной тогда литературной форме - садже (белый стих 
или рифмованная проза) . 

Включенные в «Йатимат ад-дахр» написанные сад­
жем прозаические произведения, в основном, принадле­

жат перу ал-Искафи, Абу Бакра ал-Хорезми, Абу-л­
Фадла ал-Хамадани, Абу-л-Фатха ал-Бусти, Абу-л-Фад­
ла ал-Микали и Абу Насра ал-Утби. Это послания, 
мудрые изречения, переписка, письма и т. д. Темы 
и содержание прозаичеСКJ1Х отрывков мало отличаются 

от стихотворных образцов. Изучение этих произведений 
позволяет ознакомиться со многими историческими лич­

ностями, событиями и фактами того времени. 
В результате борьбы за власть между Саманидами 

и Газневидами, захватнических походов Махмуда Газ­
неви и междоусобных войн резко УХУДШИJlОСЬ положе­
ние трудящихея масс. Это нашло отражение и в худо­
жественной литературе, С горечью пишет Абу-л-Фадл 
зл-Хамадани о том, что в стране усилились смуты 
(с. 280). иГерат превращен в развалины (с. 286). поло­
жение крайне тяжелое, народ страдает от ДОРОI'ОВИЗНЫ И 
голода (с. 267). Жалуясь на существующее положение. 
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он пишет: «Эй. Абу-л-Фадл, это не твое время, это не 
твой дом, и на этом рынке на ТIЮИ творения нет спроса,. 

(с. 276). Далее он пишет: «Да хранит Аллах эти дина­
ры и пусть даст нам их побольше. Потому что они де­
лают то, что не смогут сделать Тора и Евангелие, обога­
щают так, как не могут сделать Коран и его толкова­
ния, исправляют то, что под силу лишь Гавриилу и Ми­
хаилу» (с. 277). 

Несмотря на существовавшие очень незначительные 
различия, литература данного периода была единой 
литературой народов Средней Азии и Хорасана. В ней 
отразились жизнь этих народоа, их обычаи, надежды 
и чаяния, недовольство существующим cTPQeM . 
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XIII-XIV века - эпоха нашествия Чингизхана, бы­
ла тяжелым периодом в истории народов Средней 
Азии l . В XIII в. еще продолжалось господство дина­
стии хорезмшахов, пришедшеи к власти в XII в. В го­
ды монгольской экспансии в Хорезме правил Мухаммад 
Хорезмшах (1200-1220), стремившийся к централиза­
ции государства, к расширению его границ. Он пред­
принял походы в Ирак, Хамадан, Багдадский халифат, 
Иран и покорил их. Несмотря на это, хорезмское госу­
дарtПво было ослабленным, поскольку его деятельность 
по_централизации страны встретила внутреннее сопро­

тивление даже в его рОДC'l'венном окружении. Так, 
Хорезмшах относился с недовернем даже ){ своему сыну 
Джалалиддину и его матери Туркан Хатун, поскольку 
она поддерживала выступившую против него оппози­

цию. А против Туркан Хатун и кипчакских феодалов 
были настроены вожди туркменских племен, в свою 
очередь поддерживавшие Джала,пиддина. 

Установление феодальной монархии и временное 
прекращение войны относительно благоприятно повлия­
ли на экономику страны. Согласно сведениям географа 
Алима Якута (Ютакэ), жившего накануне монгольско­
го нашествия, в тот период на границе современной 
Туркмении экономическое положение крестьянства не-

! СМ.: Р а ш 11 Д а Д Д 11 н. Джамнат,таваРIlХ Т. 1. Кн. 2. 1952; 
Д ж у а е й н 11. МИТТ, 1; Н е с е в и. МИТТ 1; П л а н о К арп и­
н и. История монголов. Спб. 1911; М а с с о н М. Е. Городища Ни­
сы в селении Багир и их изучение//Труды Ютакэ. Т. 1. АШ.Х1Gад. 
1949; т и 'з е н г а у з е н В. Сборннк материа.~ов. ОТНОСЯЩIIХСЯ к 
30лmоi\ Орде. Т. 1. Спб. 1884; Б а р т о л ьд В. В. TypKecT:lН ... 
Ч. 111; Пе т р у ш е в с к ий И. П. Из истории Бухары в XIII ве­
ке//Ученые записки ЛГУ, серия востоковедческих наук. Вы!!. 1. 
1949. 
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СКОЛЬКО улучшилось. Так, в конце ХН - начале 
XIII в. было построено несколько значительных иррига­
ционных сооружений. В Хорезме стало хорошо разви­
ваться сельское хозяйство, в том числе садоводство и 
жнвотноводство. Быстро развивалось ремесло, особен­
но производство керамики и чеКcrhка. Об этом свиде­
тельствуют добытые в результате археологических рас­
КОПОК предметы повседневного обихода - изящная, бо­
гато украшенная цветным орнаментом посуда, красивые 

подсвечники, медные монеты и т. д. 

Медные монеты и особенно изделия ремесленников 
свидетельствовали о товарно-денежных отношениях ме­

жду городом и деревней. Наряду с внутренней торговлей 
Хорезм имел внешне-торговые отношения с русскими 
княжествами. По сведениям Якута, хорезмские купцы 
предпринимали длительные поездки к городам Верхней 
Волги и привозили меха2 • Приезжали в Ургенч и рус­
ские купцы. 

Развитие феодальных отношений сопровождалось 
ростом эксплуатации трудового народа. Наряду с та­
кими земельными налогами, как икта, феодальная роо­
та, харадж приходилось платить и весьма высокие .го­

сударственные налоги. Время от времени Dспыхивали 
волнения масс, которые беспощадно подавляли. 

Ослабляли могущество страны внутренние распри 
между правителями и крупными феодалами. Чингизхан 
знал сложную обстановку в стране благодаря своим 
лазутчикам и осведомителям. 

Развитие науки в X-XII ВВ., ознаменовавшееся по­
явлеllием таких великих ученых, как Беруни, Ибн Си­
на, крупные открытия в области естествознания, мате­
матики, географии, астрономии, несомненно, сыграли 
положительную роль в духовной жизни в последующие 
века. Борьба между различными сословиями, прогрес­
сивными и реакционными течениями феодального об­
щества находила отражение в идейной жизни. 

Если такиr произведения X-XII вв., как «Диван 
тюркских слов» Махмуда Кашгарского, «Кутадгу би­
лиг» Юсуфа Хас Хаджиба, «Дары истины» Ахмада 
Югнаки, способствовали развитию литературы прогрес­
сивного направления, то учение яссавизма было одной 

2 Я к у Т. МИТТ, 1, с. 409. 
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из причин усиления роли религиозно-мистической лите­
ратуры. Между этими литературными направлениями 
шла острая борьба. 

В 1219 г. началось опустошительное нашествие мон­
голов. Прежде всего был захвачен Отрар. Опасаясь 
внутренних pa~дopOB в войске, Мухаммад Хорезмшах 
отказался от тактики объединения крупных военных сил. 
Отсутствие общего плана обороны, отказ от единого 
решающего удара, взаимная несогласованность - все 

это привело к TO;\IY, что Бухара, Самарканд, Ургенч и 
другие города были захвачены врагом. Во время оса­
ды городов их население муже<;твенно сопротивлялось 

завоевателям. Сам же Хорезм шах, бросив войско, 
СК(1ЫЛСЯ на одном из островов Каспийского моря, где 
и умер в 1221 г. 

Упорную борьбу против монголов вел сын Хорезм­
шаха Джалалиддин при помощи войск правителя Ход­
жента Тимур-Малика. Однако борьба Джалалиддина, 
стрС'мнвшегося укрепить свои феодальные позиции, не 
получила поддержки народных масс и потерпела пора­

жение. В итоге в 1221 г. СреДIIЯЯ Азия и Хорасан были 
захl3~ЧСНЫ монголами. 

Чингизхан приказал сначала грабить города, а за­
тем разрушать и сжигать иХ. Сгорела большая часть 
Бухары, был разграблен Самарканд, превратился в 
РУИIIЫ затопленный вод.оЙ Ургенч. По приказу Чингиз­
хана среди плененного населения отбирали ремеслен­
ников и отправляли в Монголию, остальных жителей 
МОlIгольские завоеватели беспощадно убивали. Ни один 
город не избе~(ал этой участи. Все на их пути подверга­
лось разрушению, разграблению, уничтожениюЗ • 
К. Маркс отмечал: «Нашествие ЧИНГllзхана было страш­
HЬi,", бедствием для Средней Азии, как и для других 
захваченных монголами стран .... ' орды совершают вар­
варства в Хорасане, Бухаре, Самарканде, Балхе и дру­
гих цветущих .городах. Искусство, богатые библиотеки, 
превосходное сельское хозяйство, дворцы и мечети­
все летит к черту»4. «В этом году,- пишет Рашидад­
ДИН,- в Хорасане случилось столько убийств, грабе-

3 УэбelКИСТОН ОСР ТЗ·р'ИХI:t: В 4 Т. Т. 1. ТаШКСIНТ. 1970. 
4 М а ,р к с К. ХРОНО.1~)гиче(jкие ВЫ'nИСКI\I. А,рхив Маркса и ЭН­

ге,1ьса. Т. У. 1938. С. 150. 

• 
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жей, разрушений, что нельзя ни описать, ни расска­
зать»5. 

Разбой монгольских захватчиков и распри местных 
феодалов резко ухудшили положение сельского и город­
ского населения. Города и села были опустошены. Не­
довольство трудового народа усиливалось и дошло до 

открытых выступлений против завоевателей. Первое 
крупное восстание, в котором приняли широкое участие 
народные массы, вспыхнуло в 1238 г. в БУХ<Jре под ру­
ководством ремесленника Махмуда Тараби. Народ на­
нес поражение монголам, овладел городом и дворцом. 

Махмуд Тараби официально объявил себя правителем. 
В этот период духовенство, недовольное монголами, 
поддержало Тараби. Монголы сначала отступили, но 
когда ,\1ахмуд Тараби пЩ'иб в сражении, восставшие, 
лишенные предводителя, были разбиты. Было убито 
200000 человек. Однако несмотря на поражение, вос­
стание имело огромное значение. Монгольские завое­
ватели убедились в несгибаемости воли народов Сред­
ней Азии, в их способности к решительной борьбе про­
тив агрессии. Это восстание не могло не вызвать CTptI­

ха и у захватчиков и у местных феодалов. Они бbiЛИ 
вынуждены несколько ослабить гнет, упорядочить си­
стему налогов. Однако существенно положение народов 
Средней Азии не улучшилось. I(онечно, этим восстани­
ем борьба среднеазиатских. народов против монголов не 
завершилась. Наиболее известным восстанием ПРОТIIВ 
монголов было движение сарбадаров в 1337 г. в Хора­
сане, ПОСТ<JВИВШИХ своей целью защиту интересов дех­
кан, ремесленников, кустарей. СаМО название учаСТНII­
ков движеНlIЯ (сарбадары - висельники) свидетельст­
ствует о их решимости бароты:я до конца. Боясь мести 
монголов, луховенство пыталось воспрепятствовать это­

му движению. Однако сарбадары не поддались IIа уве­
щевания. Впоследствии им удалось добиться успеха в 
борьбе и создать в Хорасане самостоятельное государ­
ство с центро", в Сабзеваре. 

В 1365 г. поднял восстание один из пJ1освещеlIНЫХ 
людей Самарканда - Мухаммад Самарканди. Его со­
ратниками были rлавы цеха трепальщиков хлопка Абу 
Бакр I(улуй, кузнечного цеха - Хордаки Бухари и др. 
Защитники города забрасывали монголов камнями. 

5 Рашидаддин. Сборн'ик Л€l'OПtИtCeЙ. Т. 111. С. 150. 
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в итоге монголы вынуждены были оставить Самарканд, 
а затем Мз.вера~jнахр. Эти события занимают важное 
место в борьбе народов Средней АЗIIИ за 11 сз al3lIСИ мость. 
Народно-освободительное движение сарбадаров ставило 
перед собой цель - изгнать иноземных захватчиков, 
-низвергнуть феодальное господство местных правите­
лей и защитить интересы народа. Однако мы не распо­
лагаем точными сведениями об экономической и поли­
тической структуре их государства, его социальном ус­
TpoiicTBe. Известно лишь, что это государство возглав­
лял не шах, а избранный народом представитеJIЬ любого 
сословия, который, не оправдав доверия избирателей, 
мог быть изгнан и даже казнен. Были снижены некото­
рые налоги, дехкане получили землю. Еще долгое вре­
мя движение сарбадаров носило свободолюбивый ха­
рактерб. Даже после правления Тимура, при его сыне 
Шахрухе (1405), вновь вспыхнуло восстание сарбада­
ров, которое с трудом было подавлено. 

Движение сарбадаров, несомненно, сильно повлияло 
на развитие передовых идей в области культуры, лите­
ратуры, искусства. В частности, оно оказало воздей­
стви~ на жизнь и творчество талантливого представи-

1'eJii персидско-таджикской литературы, сарбадарского 
поэта Ибн Ямина Фаръюмади·(l286-1368)i. 

Ибн Ямин всегда выступал за гуманное отношение 
к человеку, разоблачал алчность и бесчеловечность, 
невежество и низость представителей правящих слоев 
общества. В одном из стихотворений он писал: 

Не ищи, Ибн Ямин, ничеrо, KpIJМe доброrо И\1еНII. 
Не умрет тот, кто оставил доброе имя. 
В этом смыс.'1 .вечноЙ жизни человека! 

в истории персидско-таджикской литературы Ибн 
Ямин прославился сочинением кытъа. В узбекской ли-
1'ературе влияние Ибн Ямина как искусного сочинителя 
кытъа впервые отразилось на творчестве Алишера На­
вои. Поэзия Ибн Ямина была для Навои одним из ис­
точников вдохновения до конца его жизни8• «Прямо­
линейность, откровенность - такова эстетика его сти-

6 П е т ,р у ш ев с ,к 'и й И. П. движение сар6адароа в Хораса­
I!е//Ученые заrИIСк,и ИВ АН СССР. Т. XIV. М. 1956. С. 91-162. 

7 Хай и т м е т о в А. Х. Об отношении Алише-ра Навои к сар-
6адарам//Народы Азии и АфРИКII.1972. N~ 2. С. 102-:112. 

8 Там же, с. 106. 

• 
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хов. Некоторые из них звучат как небольшие боевые 
прокламации для повстанцев»9. 

Все это свидетельствует о том, что движение сарба­
даров надолго оставило глубокий след в сознании 
народных масс и передовых людей того времени lО • 

Недовольство монгольским господством все более 
усиливалось среди ремесленников. Междоусобные вой­
ны и разобщенность препятствовали объе)J.инению всех 
сил для борьбы против монгольского господства. Мест­
ная аристократия, объединившись снедовольными ьред­
ставителями духовенства, требовала права контролиро­
вать основные караванные пути, добивал ась создания 
централизованного государства. Воспользовавшись этой 
обстановкой, амир Тимур вместе с Хусейном в 1366 г. 
овладел Самаркандом, разбил сарбадаров и захватил 
трон. Тимур завоевал огромный авторитет среди выс­
ших слоев общества. Он не ограничился покорением 
всего Мавераннахра и создал огромную империю, про­
стершуюся до границ Китая. Столицей его государства 
БЫ.l Самарканд. Тимур приводит тысячи пленных из 
покоренных стран и ведет большие строительные раб.­
ты в Самарканде и Шахрисабзе. Об этом сообщае" в 
своем дневнике испанский посол Рьюи Гонзалес Клави­
хо, посетивший эти города ll • 

Тимур был сложной и противоречивой фигурой. 
В своих «Хронологических выписках» Карл Маркс пи­
сал о том, что Тимур «дал своему новому царству 
государственное устройство и законы, представляющие 
большой контраст с теми зверствами и дикими распра­
вами, которые по его приказам совершали татарские 

орды»12. 

И мперия Тимура, представлявшая собой конг ломе­
рат многих объединенных путем насилия государств.­
просуществовала недолго. После смерти Тимура (1405). 
она распалась. 

9 Б.р а г и н с к и й И. с. Указ. соч., с. 222. 
10 3 а х и Д ов В Мир идей и образов Алишера' Навои. Таш­

!<ент. 19161. С. 31. 
11 Рьюи Гонзале'с Клавихо. д,нев.nик лутешеС"l1В,ИЯ КС 

двору Т,имура в Самарка'нде 1403-1405 гг. ПОДЛIИ1fНЫЙ тек'ст с ле· 
реводом и лримечаниями восстаНОIВ,Л6Н лад редакц'ией И. И. Сред· 
невского. Слб. 1881. С. 316. 

12 М а р к с К. Хронологичсск'.ие выписки. Архив Маркса и Эн­
тмьса. Т. VI С. 184. 
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В свое время установление монгольского господства 
привело к власти предводителей монгольских кочевых 
племен, у которых не было опыта прав.'1ения во вновь 
завоеванных странах. Воспользовавшись этим, местные 
феодалы для сохранения своих привилегий стали 
оказывать поддержку монголам. Постепенно монголы 
ассимилировались с местным населением, освоили 

тюркский язык. Чтобы прочнее утвердиться на завое­
ванных землях, монгольские предводители стали при­

HIIMaTb ислам. Все это способствовало укреплению 
позиций тюркских племен, особенно их знатной части, 
оживлению I(УЛЬТУРЫ. Одним из следствий этого было, 
например, усиление Золотой Орды, развитие ремесла, 
торговли, культуры, чему в определенной степени спо­
собствовал приход к власти Узбекхана (1312-1342), 
затем его сына Джанибека и, наконец, Тинибека. 
К середине XIV века стало наблюдаться оживление 
культурной жизни в таких городах Средней Азии, как 
Самарканд, Бухара, Ургенч. 

Арабский путешественник Ибн Батута, посетивший 
Среднюю Азию 6 1339 г., назвал Ургенч caMЫ~1 боль­
шим и прекрасным городом. В строительство дворцов 
Бату: Берка в Золотой Орде БОЛLШО{1 вклад внеС.1И зод­
чие' Хорезма. Важную роль сыrрал Хорезм и в развитии 
узбекского языка и литературы. Известно, что завоева­
тели уничтожили множество памятников литературы и 

искусства, разрушили и сожгли школы, медресе. Искус­
ство, архитектура развивались, отображая глубокие 
противоречия того времени, С{10жные условия общест­
венной жизни. 

В период XIII-XIV вв. был создан целый ряд исто­
РИLlеских произведений, дающих яркое представление о 
жизни в это время. Можно назвать труды Рашидаддина 
«Собрание летописей» (<<Жомеут-таворих») , Махмуда 
Джуваi'!ни «История покорителя Вселенной» (<<Тарихи 
Жахонкушони»), Хамдуллоха Мустафи Казвини «Чи­
стота сердец» (<<Нузхатул-кулуб») и др. Их авторы бы­
ли свидетелями ужасов завоевательной войны. Многие 
ученые, деятели искусств, писатели погибли, другие 
были вынуждены бежать в Египет, Сирию, Халаф, 
Иран, Индию. Так, поэты Бадриддин Чочи из Ташкента, 
Мухаммед Авфи из Бухары, Зия Нахшаби из Нахшаба 
уехали в Индию; Кемал Худжанди, Насыр Бухари - в 
Иран; Саади Ширази также покинул родину. 

• 
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Выходец из Балха, Джалаллиддин Руми выехал в 
Малую Азию и там создавал труды на персидском и 
тюркском языках; Хусамиддин Асими писал на персид­
ском и арабском языках. Мухаммед Самарканди знал 
тюркский, персидскиii 1I монгольский языки И писал 
свои произведения на всех этих языках. Местные фео­
далы в той ИЮ! иной степени были заинтересованы в 
развитии науки. Реакционное духовенство боялоср ду­
ховного и культурного расцвета народа, его выступ­

лений против гнета. Развитие хозяйства, основанного 
на искусственном орошении, требовало разработки та­
ких наук, как аСТРОНОМIIЯ, геометрия, математика. 

В свою очередь развитие общества вызывало необходи­
мость прогресса гуманитарных и естественных наук. 

В этот период достижения Ибн Сины в области меди­
цины были продолжены atTpoHoMOM Чагмини. Создава­
лись также труды в области этики, музыки и др. 

Среднеазиатские мастера прославились искусством 
выработки бумаги. Особой прочностью и красотой отли­
Ч3.1ась бухарская и самаркандская бумага. 

Феодально-клерикальна~ среда всячески препятство­
вала развитию искусства и JIитературы. Эти обществе'н­
ные противоречия, как в зеркале, отражались в х1до­
жествеННОIUI литературе. В это время шла острая борь­
ба между литературой светского направления, выра­
жавшей интересы народа, и религиозно-мистической, 
воплощавшей воззрения феодального духовенства. Не­
сомненно, что в этот период существова.1 и фолы<лор -
народные пословицы, повести, сказки, дастаны, легенды. 

Однако они не дошли до нас в письменном виде. В этих 
сложных условиях укоренил ась и окрепла религиозно­

мистическая литератур~ оправдывающая господство 

феодалов, монгольских властителей. Вместе с тем уси­
ливалась религиозная реакция, широко распространя­

лись различные направления суфизма. Несомненно, это 
отрицательно воздействовало на художественную лите­
ратуру. 

Религиозно-мистическая литература сnoсобствовала 
усилению духовного порабощения народа, призывала 
его к терпению и пассивности. Литература этого на­
правления была весьма ограниченной в тематическом 
отношении. Наряду с официальной исламской религией 
был широко распространен яссавизм, возникший в 
Средней Азии в начале XII века. Он имел своих теоре-
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тиков, последователей и проповедников. В последую­
щем развитии этой идеологии и связанной с ней лите­
ратуры немалую роль сыграли нашествие Чннгизхана, 
монгольское господство, усиление реакции и rHeTa l3. 

Господство идеологии яссавизма в религиозно-мисти­
ческой литературе продолжалось дО XIV века. Учение 
яссаВIIзма отражало социальные интересы идеологов 

реЛИГlIозно-мистической литературы. Она была пред­
ставлена такими произведениями, как «Путь рая» 
(<<Нахжул-фародис») Али ибн Махмуда, «Книга ажур­
ных узоров» (<<Китоби жумжума») Хусама Катиба, 
«Средство достижения цели» (<<Муинул-мурод»). Эти 
произведения, родственные по идейным задачам, объек­
ту изображения, системе образов, представляли собой 
описания жизни пророка, комментарии хадисов и оя­

тов. Так, в «Пути рая» (1360) Али ибн Махмуда рас­
сказывается о житиях пророков, приводятся различные 

эпизоды мифологического характера. Вместе с тем в 
этом произведении осуждаются ложь, зависть, лицеме­

рие и другие пороки. 

К конну XIV века мистико-аскетическая философия 
Ахма.а Яссави в узбекской литературе начинает отхо­
дить на задний план. Выдвигаются светские идеи, во­
просы реа.1ЬНОЙ жизни, что БыIоo связано с некоторым 
ОЖИВ.lением феодальной экономики, производительных 
сил общества после ЛИJ,<видации монгольского господ­
ства, причинившего большие бедствия народам Сред­
ней Азии. Светские идеи в литературе и обществе осо­
бенно усиливаются в ХУ B. 14 

Большую роль в развитии этих идей в литературе 
сыграл наюпбандизм, основоположником которого был 
Накшбанди. Его полное имя -- Мухаммад ибн Мухам­
мад Фазл Бухари. Он родился в Бухаре в 1314 г., 
в местечке Касри орифон, получил образование и вос­
питание' под началом суфия Саида Амира Кулами. 

Несмотря на некоторую непоследовательность, 
НакшБЗflДИ, в основном, стоял на позициях идеалисти-

13 ЗО\ИДОВ В. Тасаввуф >iаl\ида (О суфизме)//~збек ада­
биёт'~ тар.!!.';И. 1 ТО\!. Ташкент. 1977. С. 152. 

14 В.' ЗаХ'И;10В обстоятельно ИЗУЧ1ИJ' эту про6.1е\lУ в кн·иге «М·ир 
\lJ.еЙ 11 nбразов АЛllшера Навои». Наша оценка накшбаНJ.ИЗ~1а за· 
ИМСТ8'ЧJана из этоrо труда. 

8-91 
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ческого монизма, суфийского пантеизма. Согласно его 
учению, бог един и воплощен в реальных вещах, как 
бы растворяясь в них. Поэтому не следует стремиться 
к самоотречению, аскетизму, а, наоборот, нужно ПО.IJЬ­
З0ваться всеми радостями жизни в этом мире. Накш­
банди выдвигает четыре основных принципа: честно 
трудиться, пользоваться благами жизни, не уединяться, 
соблюдать осторожность, радоваться Жизни каждое 
мгновение, быть деятельным. Эти принципы свидетель­
ствовали об оптимистической направленности ~оззре­
ний Накшбанди. Однако отсюда не следует, что миро­
воззрение Накшбанди было свободно от ортодоксаль­
ного ИС.1ама. Тем не менее взгляды Накшбанди в ус­
ловиях господства мистического мировоззрения про­

ТИВОСТОЯJIИ ему, были .жизнеутверждающими, и это 
явилось актом большого мужества. Накшбандизм, 
несомненно, сыграл положительную роль в развитии 

светской культуры, литературы-, в появлении поэзии. 
воспевающей реальную жизнь, природу и красоту мира. 

В начале XIV века в ~ультуре стали развиваться 
светские тенденции, выражающие отношение человека 

к действительности. Они, в свою очередь, подгот~или 
почву для развития художественных форм, литератур­
ных жаIlРОВ. В эту эпоху были созданы замечательные 
образцы JIHplIlleCKO{[ и эпической поэзии и художествен­
ной прозы, появились первые прекрасные образцы 
жанра «наме». 

О развитии светских тенденций свидетельствует 
содержание «Повестей Рабгузи» (<<I<.иссаи РабгузиЙ»). 
Выраженные в них идеалы в определенной степени 
соответствовали требованиям накшбандийского учения, 
имевшего в начале ХУ 'Века важное значение в разви­
тии новых светских идей. 

Изучая светскую лирику этого периода, А. Хайитметов 
писал: «В условиях средних веков, когда религия при­
нижала человека, когда его достоинство подавлялось 

при феодальных правителях, выбор простого человека 
в качестве героя художественного произ~едеllИЯ пред­

ставлялся чем-то противоестественным. Тем не менее 
поэты возвеличивали человека, раскрывали красоту 

его внутреннего !\шра, его стремления, отношение к 

своему времени, страдания, заботы и переживания. 
Поэты того времени определили правильный путь ДШI 
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последующего развития литературы; в той или иной 
мере отделив ее от религии и мистики, они сумели 

нацелить ее на служение человеку, народу. Конечно, 
в светской литературе еще преобладали· общий подход 
к реальной жизни, традиционные краски и черты в 
изображении человека»15. 

Например: 

ЛУЧlИ твоего лика зат.мевают солнце, 
Сияние 11ВОего подбородка затмевает м,и,р. 
Едва ты поя'вишыс,' УОПОЮIJlIIваюreя расщ)и, ухоД'ит печаль, 
НО ЛИШЬ ты исчезнешь, лоднltмают<:я все беды. 
Твое лицо, как душ~тый цветок. без колючек, 
Жизнь без тебя для ,меня ад .... 

(Из «Мухаббатнаме» Хорезми). 

В этом отрывке описание возлюбленной традицион­
но. Характерно, что в светской лирике основное место 
начинаеi занимать конкретное отношение к событиям, 
описание земной любви, стремления и мечты реальных 
влюбленных. Если у религиозно-мистических поэтов 
образ возлюблещюго наделен абстрактными чертами, 
то поэты светского направления видят красоту реаль-• ного человека. В этом коренное различие \fежду этими 
лит~турными направлениямw. 
'VВ--- освоении светской тематики в литературе того 
времени ведущее место занимали произведение Хорез­
\fИ «Мухаббатнаме», лирика и поэма «Сухейль И Гул­
дурсун» Сайфи Сарои и поэма «ХОСРОВ И Ширин:. 
Кутба. . 

Конечно, Te\fa любви, изображение чувств возлюб­
ленных само по себе приводит к определенной идейно­
тематической и художественно-изобразительной огра­
ниченности; тем не менее Хорезми, Сайфи Сарои, Кут­
бу и другим художникам слова удалось преодолеть 

эту ограниченность: они использовали оригинальные 

образы, новые поэтические средства, многообразные 
четафорические- приемы для выражения чувств и ду­
шевного состояния лирического героя. Однако эти по­
эты все же не смогли подняться до отражения подлин­

ных интересов и чаяний народа. Эти темы и идеи наш­
.1И высокое художественное воплощение лишь в XV в. 

15 Х. а й и т м е т о в А. Дунёвий лирикада психологизм//ШаРI\ 
Ю.1.'lУЗИ. 1977. N2 6. С. 216. 
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в творчестве Алишера Навои. И все же представители 
светской литературы XIV века внесли весомый вклад в 
последующее р.азвитие литературы. 

Пахлаван Махмуд. Ярким представителем светской 
литературы этого периода является Пахлаван Мах­
муд - поэт, внесший крупный вклад в развитие жанра 
рубаи. Свои произведения он создавал иа фарси. Ши­
рокую известность принесли Пахлавану Махмуду ру­
баи, в которых отразились его общественно-фиrюсоф­
ские воззрения. В то время' одним из ведущих идейных 
направлений, получивших широкое распространение в 
Хораса не, было движение «жа вон у( а рд.l и Ю> ( «дви же­
иие мужественны.\») . Возглавляемое тайной оргаНllза­
цией, оно ставило переД. каждым СВОН\1 членом зада­
чу - бороться за идеи че.тювеколюбия, благородства, 
мужества, мнлосердия 1б • Согласно воззрениям Пахла­
вана N\.ахмуда (как и всего -«движения мужествен­
ных»), подлинное мужество состояло не в грубой силе, 
а в TO~(, чтобы, обладая силой, быть скромным, не при­
чинять людям зла, оказьiВать помощь с.ТJабым. ГЧ>д­
линное мужество заключа.10СЬ в сочетании достш~нств 

с б.ТJ.агородством, силы - со скромностью: 

Ес.'IИ ты распоряжаешься каждым своим мгноаекием, 
ты мужествен, 

Ec.l\1I ты в С900Х .1e.lax не З3ВIfOlfШЬ IНH от КОГО. 
ты мужествен, 

НО бить у.павшего - это не мужество, 
ЕС.1И ты поможешь ему подняться - это мужество. 

Выходец нз трудового народа Хорезма, Пахлаван 
Махмуд был одним из активных пропагандистов новой 
светской литературы, воспевавших 'w1ужество, чест­
ность, благородство. Поэт дает фИ~lОсофское толкова­
ние человека как высшей ценности на зем.пе, считает, 
что рай 11 ад находятся не где-то в ПО.lустороннем мире, 

а в самом чеЛовеке. 
Кутб. Другим крупным представитеАем светской 

литературы ЯВ.lяется Кутб. С e~MeHe\1 в ,;llпературе 
XIII-XIV веков связано раЗВИТllе .'IRTepaTyplIblX свя­
зей. Он - автор перевода поэмы Ннза\IИ «Хосров Н 
Ширин». 

16 ~з6е" а.1а6l1ётн Ta~It)(H I т. Iб9-бет. 
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Мы располагаем очень немногими сведениями о 
жизни и творчестве Кутба 17. Согласно сведениям, со­
держащимся R его поэме «Хосров И Ширин:., он тоже 
был уроженцем Хорезма (1340), его произведения соз­
давались в основном в золотоордынском ханстве, яв­

лявшемся в тО' время вассалом Хорезма, а поэма была 
посвящена Тинибеку - сыну правителя Золотой Орды 
Узбекхана. 
~ В 1948 г. востоковед А. Тагирджанов завершил ис­
следование «Дастан Кутба «Хосров И Ширин»18. В нем 
определено место дастана в истории литературы того 

периода, его роль в обогащеНЮf узбекского литератур­
ного языка, плодотворное влияние на него литератур­

ных и фольклорных традиций. Следует отметить, что 
Кутб-переводчик в большинстве случаев не следует 
тексту оригинала слепо, а, сохраняя в целом сюжет 

XII века, вводит в свое произведение реалии и детали, 
связанные с новыми общественно-историческими усло­
виями, с устным народным творчеством и обычаями l9 • 

Знакомя узбе~кого читателя с прои.зведением Ни­
за~1И •• Кутб проявляет и художественное мастерство. 
Во рступлении-посвящении Кут б пишет, что считает 
Низами своим учителем и скромно замечает: «Из меда 
Низами я сварил халву». 

Краткое содержание дастана таково: у иранского 
шах.а Хурмуза был сын по имени Хосров. Однажды 
художник Шапур рассказал ему об аР\1ЯНСКОЙ коро­
.1еве Мехинбану и ее племяннице Ширин. Хосров по­
любил Ширин, еще не видя ее. Ширин также горячо 
полюбила Хосрова, увидев его. портрет, созданный Ша­

ПУРОМ. В это время УМИР~:iьотец Хосрова, и вспыхи­
вает борьба за власть. Ч ы утвердиться на троне, 
Хосров сначала женится на дочери гречеСl<ОГО царя 

Кайсара Марьям, а после ее смерти - на исфаганской 
левушке Шакар. Ширин сохр.аняет верность своей люб­
ви. После смерти тети она справедливо правит страной. 

17 Об ЭТОМ СМ.: "Узбек адабиёти тарихи. к.утб (авт. С. ЭРЮI­
нов). Ташкент, 1977. с. 202; Татар адабияты таРИХII. Т. 1. Квт6-
нын. «Х&орау за Шири'н» ;:)Сара. Каза'Нь. 1984. С. 170-207. 

18 Т а r и р Д ж а н о в А. «Хосров И Ширин» Кутба. Ленинград. 
1'948. С. 169. 

19 Зай {) ,Н Ч к о в ск И й А. Ста~йшая тюркская зероия поЭ>мы 
«Хосров И ШIИJНtн» Кутба. Ваlршава. 1958. 
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Ее полюбил мастер Фархад, которого впоследствии 
убили по приказу Хосрова. Вымолив прощение у Ши­
рин, Хосров женится на ней и правит страной, следуя 
ее мудрым советам. Однако сын Хосрова казнит своего 
отцаlИ намеревается жениться на Ширин. На могиле 
своего мужа Ширин кончает жизнь самоубийством. 

Образ главной героини Ширин имел. большую со­
циальную значимость в условиях XIV века. Особое вни­
мание привлекали ее мудрость, справедливость, вабота 
о людях. 

Кутб ПОНIIмает, что дастан «Хосров И Ширин» не 
потерял актуальности If в XIV веке. Не ограничиваясь 
ПРОСТЫ\1 переводом дастана Низами, поэт поставил 
перед собой uель!- привлечь внимание феодальных 
правителей к проблемам' мира и справедливости, нау­
ки и образования, гуманного отношения к человеку. 
Посвящая свое произведение Тинибеку и его жене, 
автор хочет видеть в них воплощение своего идеала 

спр.аведливого правителя. Несомненно, судьба Хосрова. 
мудрость Мехинбану, самоотверженность Ширин, ,ге­
роический труд Фархада изображены автором. как 
ПРИ~1еры для подражания. Вместе с тем перевод да с­
тана свидетельствовал о богатстве и красоте родного 
тюркского языка и внес значительный вклад в его 
развитие. 

В творческом переводе Кутб сумел передать ху­
дожественное мастерство Низами как автора дастана. 
Поэт обогатил перевод картин.ами жизни Золотой Ор­
ды, показал обычаи, ритуалы, обряды, дворuово-фео­
дальную ЖIIЗНЬ и этим приблизил поэму к своему вре­
мени. Кутб вводит HOBbte главы в ее введение, меняет 
детали. ~ТIOM произведение Кутба «Хосров И Ши­
рин», яtJляясь письменным памятником литературного 
языка XIV века, стало в то же время одним из ярких 
примеров литературных связей между братскими на­
родами. 

Сайфи Сарои. Значительный вклад в 'развитие эпи­
ческого жанра XIV века внес Сайфи Сарои (1321-
1396). живший· в Сарае, Египте, Турции. Годы его 
жизни приходятся на период правления Тинибек.а и 
Джанибека2О • 

20 О нем СМ.: S"збек адабиети таРИХII. 1 т. Ташкент. 1977, 
221-бет.; Татар цэбияти тарихи. Казань. 1984. 246-бет. 
• 
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до нашего времени дошли его газели, касыды, 
кытъа, рубаи, дастан «Сухейль И Гулдурсун» И пере­
веденное им произведение «Гулнстан по-тюркски» (<<Гу­
ЛИСТОНИ бит-туркиЙ»). 

Сайфи Сарои внес значительный вклад в развитие 
литературных связей между тюркской и персидско-тад­
ЖIШСКОЙ литературами. Лирическое наследие этого по­
эта стало ярким образцом светской лирики того пе­
риода. Лирические газели поэта, собранные в заключи­
тельной части дастан.а «Гулистан по-тюркски», доста­
точно полно характеризуют творчество поэта, его ху­

дожественное мастерство. Как передовой человек того 
времени, Сайфи Сарои обращается к разным темам. 
В его лирике есть произведения о любви, об общест­
венной жизни, дается изображение природы; в них 
звучат мотивы верности, гуманизма, патриотизма. Игра 
слов, оригинальные метафоры, мелодичность и другие 
художественные достоинства его газелей делают их 
значительным явлением литературной жизни. 

Сайфи Сарои был поэтом-оптимистом, призывавшим 
делчъ добро, ценить все прекрасное, трудиться для 
бл-ага людей. Он создал касыду в двадцать четыре 
бей~а в форме назиры (подр.ажания) одной нз газелей 
своего современника Хорезми и посвятил ее правителю 
Александрии. Эта касыда интересна с точки зрения 
истории развития этого жанра, как один из ранних его 

образцов. 
«Сухейль И Гулдурсун» -: лиро-эпическая поэма, 

посвященная любви. В ней воспеты чистая любовь, 
верность, мужество. Сюжет ее таков: Тимур напал на 
Ургенч, разрушил его и взял много пленных, среди 
которых оказался мужественный юноша СухеЙль. Его 
полюбила дочь Тимура Гулдурсун, котор.ая, освободив 
его из' заключения, убежала вместе с ним. Во время 
перехода через пустыню жажда и голод измучили де­

вушку. Юноша' оставил ее в поисках пищи, а когда 
вернулся, уже не застал любимую в живых. В отчая­
нии он покончил С собой. Буран засыпает тела влюб­
ленных песка,,!. 

В «Гулистане по-тюркски» ярко проявилось мастер­
ство Сарои и в области прозы и перевода. Сохранив 
главную идею произведения Саади «Гулистан», Сайфи 
Са рои внес в перевод немало нового. Книг.а содержит 
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восемь глав, в которых идет речь о султанах и бедня­
ках, о пользе воздержанности, молчания, caJ\lOoTBep­
женности в любви, о слабостях старости, о значении 
воспитания и т. п. Характеры персонажей разнообраз­
ны. И от имени Саади, и от своего имени Сайфи Сарои 
говорит о том, как следует жить для блага людей и 
соблюдать справедливость в делах правл~ния, воспиты­
вать в себе лучшие качества. Сайфи Сарои с уваже­
нием отзывается о своем учителе Саади, разделяет его 
философако-нравственные воззрения. Он удачно ис-
пользует народные пословицы и поговорки. Особого 
внимания заслуживают его идеи о необходимости рав­
ноправия женщин и мужчин. Конечно, взгляды Сайфи 
Сарои не лишены противоречий. Однако его суждения 
о роли справедливого правителя в установлении мир­
ной и счастливой жизни страны и народа отражают его 
искреннюю любовь к родине u народу. 

В годы своего правления Тимур придав.ал особое 
значение вопросам культуры, литературы, музыки, ар­

хитектуры, таким отрасляя" науки, как математи~а, 

геометрия, астрономия, история и т. д. Оживлеrию 
культурной 11 .1итературноЙ жизни способствовали С03-
дание центра.lизованного государства, относительно мир­

ное положение в стране, концентраuия Тимуром в центре 
своего государства спеuиалистов по различным отрас­

лям науки, культуры и ремесла. 

Почти полтора столетия Средняя Азия испытывала 
монгольское иго и его страшные последствия. Вместе с 
тем это время было периодом борьбы ее народов 33 

независимость. Мощное народное движение в конечном 
счете раЗРУШII.lО огроммую державу монголов, прос­

тершуюся от внутренних районов Китая до Восточной 
Европы, свергло кабальный иноземный гнет. Культура 
развивалась в условиях этих противоречий, столкнове­
ний, борьбы, давших мощный импульс прежде всего 
интенсивному развитию новой светской узбекской ли­
тературы. 
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РАБГУ3И 

Насреддин Рабгузи - автор одного из самых ран­
них памятников узбекской литературы «Повести Раб­
гузи» (<<Киссаи Рабгузий») или «Повести О пророках». 

«Повести Рабгузи» - это литературный памятник, 
который р.ассказывает о нравах и деяниях пророков, 
о людях того времени - конца ХНI - начала XIV в. 

Kpo~le некоторых фактов биографии, приведенных 
са"'В1 aBTopO~1 во введении к памятнику, и некоторых 

сведений, рассеянных в немногочисленных источниках, 
данных о жизнеННО!l1 If творческом пути Рабгузи очень 
мало. Неизвестна дата его рождения, нет сведений и о 
других произведениях. 

Известно, что «Повести Рабгузи» были чрезвычайно 
популярны в Средней Азии, особенно в конце XVIII-­
начале XIX в. 

Из введения, предпосланного к «Повестям» самим 
автором, узнаем, что он, Насреддин сын Бурханидди­
на, был верховным судьей селения Рабати Огуз Хо­
резма, Рабгузи - его псевдоним. 

ас введении автор сообщает, что «Повести» напи­
ca~I И:\I по заказу одного из правящих беков, некоего 
Насреддина Ток Буга, монгола, принявшего ислам. 

По словам Рабгузи, этот бек - человек, достойный 
уважения, отличающийся добронравием и благородст­
вом. ДРУГИ\1И словами, он относится к тем монголам, 
у которых в то время наблюдалось стремление укре­
пить свои позиции и власть,· а чтобы расположить к 
себе местное население, они нередко принимали ислам, 
ШЛИ на определенные социа.'1ьные уступки. Этими ис­
торическюlИ условиями можно оправдать и восхвале­

ния Рабгузи в адрес монгольского пр.авителя. 
Далее Рабгузи объясняет характер задачи, которую , 

Ток Буга поставил перед ним - написать «Повести О 
пророках» так\ чтобы в них вошли все известные и рас­
сеянные по разным источникам рассказы о пророках и 

чтобы книга превзошла все истории, известные до того 

BpeMeHII своей увлекательностью и доступностью для 

широкого чтения. 

Рабгузи работал над «Повестями» ровно год И за­
вершил их, как он пишет, в 709-710 г. Х./1З04-1З05 гг. 

Эти краткие сведения об авторе, которые мы нахо-
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дим в «Повестях Р абгузи», позволяют предположить, 
что в свое время их .автор был достаточно известным 
человеком и знатоком религнозных легенд. Очевидно 
также, что Ток Буга был осведомлен об обширности 
знаний Рабгузи, степени его таланта и возлагал на 
него особые надежды. Безусловно также, что Рабгузи 
с энтузиазмом взялся за работу. 

Известно, что много сказаний, легенд, притч, свя­
занных с пророками и их благочестивыми деянкями, 
приведено в Библии. Однако восточные авторы, в том 
числе и Рабгузи, з.а основу своего повествования бра­
ли Коран. Рабгузи, Kpo~(e того, обраТIIЛСЯ и к таким 
источникам, как «Песни пророков» Абу Исхака Ниша­
пури, книги Хасана Басры Рахматул.'10, Жобира ибн 
Ансори. Помимо /lЗвестногt> реЛИГIIОЗНОГО материала, 
Рабгузи широко вводит в свои «Повести» собственные 
рассказы и притчи, БЛИЗIше к устному народному твор­
честву. В результате получилась не только книга о 
пророках, а произведение, отчасти носящее светский 
характер и имеющее Ж/IЗненно важный дидактичеСКIf~ 
смысл. 

Книга Рабгузи состоит из семидесяти двух небо.rh,­
ших повестей. 

Первая повествует о сотворении земли, всего суще­
го на ней, о дивах, пери, злых духах и по традиции со­

держит утверждение о всемогуществе создателя. 

Далее идут повести о всех пророках, когда-либо по­
являвшихся на земле. Причем Рабгузи начинает ис­
торию пророков С Адама, затем I1ДУТ Ной, МОIlсей, 
Исус, Лот, Соломон, Давид и др. 

Повести отличаются друг от друга по объему и 
сюжетному построению. Некоторые из них разбиты на 
главы. Для большинства повестей характерно обра:\1-
ляющее повествование: рассказ в рассказе. В нач·але 
каждого повествования описаны основные черты ха­

рактера пророка, о котором идет речь, приводится 

стихотворение о его подвиге, далее уже в "розе начи­

нается рассказ о его приключеНIIЯХ. 

По тематике 11 сюжету каждый рассказ можно 
рассматривать и как самостоятельное произведение. 

Все повести ОТЛIlчаются от ортодоксально-религиоз­

ных сказаний своей жизнеутверждающей и гуманисти­
'ческой направленностью. В повестях о пророках, не-
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смотря на их религиозную Te~,aTHKY, Рабгузи оттеняет 
такие черты в характере пророка, как справедливость, 

человечность, т. е. акцентирует BНIOlaHHe читателя не 

столько на идеальных, сколько на обычных, свойствен­
ных всем людям качествах. Персонажи Рабгузи - это, 
в основном, защитники добра. В ЭТО~I отношении осо­
бенно характерны рассказы о Соломоне. Их несколько, 
и они отличаются большим разнообразие\1. 

По преданию царство Соломона бы.10 могуществен­
ным и необъятным. Е:\1У были подвластны дивы, пери, 
З.1ые духи. КРО\lе того, Соломон владе.1 ЯЗЫI<ОМ ПТIIЦ 
И животных. У Рабгузи могущество Соло:'\юна - не во 
власти, а в его мудрости. В повести Рабгузи Соломон 
часто переодевается в платье бедняка н неузнанный 
приходит туда, где собирается простой народ. Таким 
образом, он б.1ИЗОК к народу, знает его заботы и чая­
ния. По велению Соломона людям раздают пищу. Сам 
Соломон живет на деньги, добытые собственным тру­
дом - плетение\1 корзин и носилок. 

В цикле повестей, посвященном Солочону, встре­
чаются притчи на бытовые темы, БЛИЗI\lIе по характеру 
к ф()Льклорной сказке, Е которых CO.10MOH изображен 
БОJteе как человек, чем как пророк. 

В повестях о Соломоне обращает на себя вниманне 
один немаловажный момент: в противоположность дру­
гим пророкам Соломон. не призываЕ'Т иноверцев пере­
менить религию, тогда как одна из важнейших обя­
занностей пророков состояла IIменно в это\!. Он более 
похож на справедливых правtlтелей из народных ска­
зок, чем на святого. 

Вообще в повестях Рабгузи святым, несмотря на 
их ранг пророка, свойственны трудолюбие, уважение 
к простому труженику, забота о народе. Таким изоб­
ражен, и пророк Давид в цикле рассказов о нем. 

Рабгузи рассказывает о том, каКIIМ могуществен­

ным был Давцд. Ночами он тайно бродил по городу и, 
беседуя с людьми, выяснял их отношение к царю. 
В одну из таких ночей некая старуха с!{азала ему, что 

царь у них хороший, но живет за счет чужого труда. 
После этой беседы Давид просит бога научить его 
реv.еслу кузнец.а. Бог помог ему в ЭТО\1, 11 Давид стал 
таким мастером, что железо в его руках плавилось, 

как воск. Часть времени Давид проводил в молитвах, 

• 

.iL 
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другую - посвящал кузнечному делу, остальное время 

отдавал делам царства. 

Как видим, мотив честного труда здесь занимает 
особое место. Однако восхваляя добродетели Давида, 
автор не забывает и о его человеческих слабостях. Так, 
в следующей притче Рабгузи рассказывает о том, как 
Д~вид отправляет на войну мужа понрав~вшейся ему 
женщины, чтобы погубить его и жениться на его вдове. 
Урьё (так звали мужа) действительно погибает. и 
Давид женится на ней. 

Одна~и:ды к Давиду пришли с жалобой два брата. 
Один из них говорит, что другой брат, имея 99 баранов, 
отнял у брата единственного барана. Давид, рас­
сердившись, сказал: «Как возможно такое насилие во 
вреYlЯ моего царствования?.» Виновный ответил, что 
сам царь, имея 99 жен, отнял единственную жену у 
Урьё, отпр.авив его на войну. Разве есть насилие более 
страшное, чем поступок царя? Сказав так, братья ис­
чезли. Давид ПОНЯ.l, что это были ангелы. Поняв, что 
согрешил, Давид ушел в ПУСТ9IНЮ, долго плакал и про~ 
СIIЛ бога помиловать его. И бог его простил. 

В этой притче, где Давид выступает скорее KIK 
обыкновенный человек, нежели пророк, звучит обще­
человеческое осуждение несправедливости. 

Интересно JI показательно для ",ногих притч изоб­
ражение прегрешений Пророков, в основе которых 
лежит произвол, характерный для CJI.ТJbHbIX мира сего. 
То, что в них выражен мотив социального протеста, не 
вызывает СО!\lнения. 

ОднаJ<О не следует преувеЛIIчивать этот аспект, так 
КаК «ПовеСТII Рабгузи», ~aK и все книги подобного 
рода, имеют определенную религиозную направлен­

ность, выр.ажающуюся в ТО;\', что О несправедливости 

пророков говорят им анге.1Ы, которых ПОСЫ.lает всевидя­

щий бог. И свой грех Пророки искупают, конечно же, 
IIскренним раскаяние\1 перед богом. В каждой притче 
автор не забывает упомянуть о всемогуществе все­
вышнего. 

В некоторых рассказах о пророках сильно чувству­

ется влияние фольклора. Более всего это выражается 
в СI<аЗОЧНОСПI сюжета, в обязате.1ЬНОМ присутствии 
Э.lементов чудес. Так, в притче о великанах племени 
Амалка описань) люди ростом в 300 пядей. Израильтя-

i 
1 
1 
! 
• 
i 

•• 
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не направили к ним в качестве послов двенадцать 

сильных и высоких мужчин, С.'1учаЙно поп·авших в ВИНО­
градник, хозяин которого поймал их н, засунув по 
шесть человек в каждый рукав, принес свою добычу 
к вождю племени. Приближенные царя, еле разглядев 
пленников на. своих ладонях, удивляются, что это за 

черви с руками и ногами. 

Сходный эпизод, почерпнутый из фо.пЬКJlОРНЫХ 
источников, есть и в знаменитом «Гулливере» Дж. 
Свифта. 

Подобный сказочный ЭJlемент заключен и в повести 
о посохе пророка Моисея, обllадающем чудодействен­
ным свойством: если воткнуть его в землю, 011 превра­
щается в плодоносное дерево, когда угрожает враг­

он оборачивается змеей, а при необходимости может 
стать н мостом через реку. 

В I~ниге ПрОрOI":ОВ Рабгузи все эти чудеса объясня­
ются !\lOгуществом бог.а. Однако читатель, воспитан­
ный на фольклоре, воспринимает их как сказочные эле­
менты. 

Одна из Ilнтереснейших повестей в книге - сказание 
о ~ужжании осы. В притче об осе, змее II ласточке 
ра\:сказано, как мышь ПрОЩ~lрявила судно Ноя, а змея 
закрыла отверстие своим телом. Ной захотел отблаго­
дарить ее. Змея попросила самое вкусное лакомство. 
Ной посылает осу узнать, что этu за лакомство. Долго 
отсутствует оса. За ней отправляют ласточку Ласточ­
ка узнала у осы, что самое вкусное лакомство на све­

те - это человеческое мясо .. Она попросила осу дать 
ей попробовать. Оса дала ей свой языl<, 1I ласточка 
оторвала его. Они вместе прилетели 1..: Ною. Оса не 
МОГ.lа ничего сказать и лишь жужжала. Ласточка 
сказал·а Ною, что самое BI<ycHoe lla свете .пакомство­
это мясо лягушки. И с тех пор оса жужжит, змея ест 
мясо ЛЯГУШI\И, а ласточка за добро, оказанное людям, 
живет средн Jlюдей, вьет свон гнезда на фасадах домов. 
Змея же, узнав, что обманута ласточкой, с тех пор 
враждует с нею. Эта известная .'1егенда, заимствован­
ная Рабгузи из Корана, в l<ииге о пророках читается 
как увлекательная притча. 

Есть в книге и рассказы дида:":Тllческо\'о характера; 

некоторые из них написаны в форме басен. Таков, на­
пример, рассказ о Лукмане. Однажды хозянн сказад 



126 История узбекской литературы 

Лукману: «Зарежь овцу, приготовь И принесн мне самое 
BI{ycHoe ее место». И тот принес язык и сердце овцы. 
Когда хозяин приказал ему принести самое плохое 
jl,IeCTO, то и тогда Лукман вновь приносит ему язык и 
сердце. Подобный эпизод мы встречаем и в притчах об 
Эзопе. 

Таким образом, одно из характерных свойств произ­
ведений Рабгузи - связь его повестей и рассказов, 
с одной стороны, с Кораном, Библией, религио:tНЫМИ 
притчами, с другой - с устным народным творчеством. 

Как опытный прозаик, Рабгузи создал обширную 
Г<tлерею человеческих образов. Некоторые из его рас­
сказов (особенно о Моисее, Салихе, Юсуфе, Соломоне) 
свидетельствуют о мастерстве Рабгузи-прозаика. 

Однако повести Р-абtузи подтверждают и его 
поэтическое дарование. В начале каждой повести автор 
дает стихотворную характеристику пророка, о I<ОТОРОМ 

пойдет речь дальше. Кроме того, рассказы перебивают­
ся отрывками нз стихотворений. Особенно ярко поэти­
ческий талант Рабгузи проявился в его газелях, восПf-
вающих красоту природы, яркие краски весны. • 

Так как книга Рабгузи является одним из самых 
paHHIIX паМЯТНИI{ОВ узбекской литературы, можно с 
уверенностью говорить, что в ней автор выступает к.эк 
один из зачинателей жанра газели. 

Несмотря на то что «Повести Рабгузи» основаны 
на религиозных сюжетах, они проникнуты жизнеутвер­

ждающими идеями: о трудолюбии, справедливости, 
гуманности,- характерными для светской литературы. 

«Повести Рабгузи»- значительный вклад в узбек­
скую литературу конца XIII- начала XIV в., один из 
первых памятников прозы на узбеI{СКОМ ЯЗЫI{е. 

ЖАИР сИАМЕ. В УЗБЕКСКОЯ ЛИТЕРАТУРЕ 

Как своеобразный поэтический жанр «наме» воз­
ник в узбеI{СIЮЙ литер.атуре в середине XIV 'В. (1353 г.), 
а к сороковым годам XV в. уже было известно четыре 
его оригинальных образца. 

В истории персидско-таджикской и узбекской лите­
ратур есть немало произведений, названия которых 
включают слово «наме», означаюшее «послание», «гра­

мота», «книга», «произведение». Они подразделяются 

-
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на два вида: прозаические и поэтические. По характе­
ру и сути эти произведения можно подразделить еще 

на несколько групп21 . 
Большинство произведений этого жанра - прозаи­

ческие, лишь некоторые из них (<<3афарнаме», «Шей­
банинаме» ) написаны в стихотворной форме. Стихо­
творные «нам е», будучи чисто художественно-романти­
ческими произведениями, обычно не связаны с описани­
еы каких-либо KOНl..:peTHЫx исторических событий и 
личностей. 

Первым произведением жанра «наме», написанным 
на персидеком языке, является «Дахнаме» (<<Десять 
посланий») (1306-1307 п.) азербайджанского поэта 
Авхади. «Мухаббатнаме» (<<книга О любви») Ходжи 
КИР~tани создана в 1332 г. (по некоторым сведениям, 
в 1331). в I<онце XIV и первой половине XV в. появи­
лись такие произведения, как «3ахнаме», или «Равзат 
ул-мухиббин» (<<Райский сад возлюбленных») (1391-
1392 п.) Ибн Имада и «Синаме» (<<Тридцать наме») 
Катиби. 

Основоположником жанра «наме» на тюркском 
языке считается известный узбекский поэт XIV в. 
Хоре~ми. Этот двуязычный поэт, одинаково свободно 
пис~вший на узбекском и n.eрсидском языках, своим 
«Мухаббатнаме» (<<Книга о любви»), написанным н 
1353 г./754 г. х., положил начало жанру «наме» не 
только в узбекской, но и в других тюркоязычных лите­
ратурах. В то же время он внес весомый вклад в общее 
развитие светской литературы. Под ее влиянием в кон­
це XIV в. н первой половине xV в. появилось несколько 
произведений жанра «наме». Одной из первых Был.a 
«JIатофатнаме» (<<Книга о красоте») Камала Худжан­
ди22 • До нас о нем дошло немного сведений. Некото­
рые детали, содержащиеся в самой книге, дают нам 
общее представление о времени, в котором жил поэт, 
и обстоятельства ее создания. 

21 На:прИ!Мер, 'художественные (<<Синдбаднаме»), худаЖ€C11Вен­
ha-И{:ТОРИIЧ€CIf,ие (<<3афа'Р'наме». Шейба,нинаме» Муха ммада Сал,и­
ха), ИСТОРИ'КoQ-JЮЛ/Иl'ические (<<Gиасегнаме» Низа/мул-мулька, «Ак­
барна~lе», «Шеiiбан.н,наJМе» Бая'Ни, «УбаЙДул.1анз/ме» Мухаммада 
..\ми/на Бухари, «Абдул.ла,на,ме» Хафиза Та'Нlиша, «Сельджукнаме» 
Яз,ижа оглы Али), memya'ptHo-/историческ,ие (<<Ба,БУ'рна,VIl!», «Хумаюн­
наме» Гу.lьбаданбеГИ:-'I) и по:этиче-ские «Ha:'.le» .1'ИJ)ИЧеского илlИ ли­
ра-эпического характера. 

22 Х у д ж а н Д и. ЛатафатmВtе. Ташкент. 1976. 

• 
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«Латофатнаме» написана в форме ответа на еМу­
хаббатнаме» Хорезми. Ее традиционная начальная 
часть содержит хва.ТJебllое посвящение местному пра­
вителю Махмуду Тархану, по-видимому, одному из 
правителей Золотой Орды If Хорезм а первой четверти 
XV в. Исходя из этого, годы жизни Худжанди пред­
положительно можно определить как ),онец ХНТ­
начало XV в. Как подчер)шуто в нач'алыlOЙ части 
еЛатофатнаме», она написана в виде десяти ПОGланий 
вслед за «Мухаббатна"'1е-. Хорезми. Одн.ако Г'ilежду 
обоимн произведениями существуют определенные 
композиционные раЗЛIIЧIIЯ. В частности, еС.1И в «Муха б­
батнаме», помимо посланий в форме месневи, встреча­
ются также газели и )\ытьа, а каждое послание завер­

шает .rшрическое отступлеНllе - обращение к виночер­

пию объе?IOМ в три бейта (.lИШЬ после четвертого 
НЗ\lе - четыре бейта) в форме 'VIесневи, то в «.пато­
фатнаме» этого нет: в не '.1 11 традиционные чаСТII, и 
все «наме» написаны в форме \1есневи; заК.lючите.1Ь­
ные двустишия, обращеыные к внночеРПIilО, имеют 
х,арактер лирического отступления. ' 

Почти все наме обращены непосредственно к ВОЗJtюб­
леННОI) (и лишь четвертое наме-к ветру). Основное мес­
то в них занимает подробное гиперболическое описание 
внешнего облика 11 духовных качеств возлюбленной. 
В большинстве случаев лирические переживания влюб­
ленного даются параллельно этим описаниям, иногда 

же им посвящаются специальные бейты, завершающие 
описание. r лубинный смысл произведения - призыв к 
раДОСТЯ~1 жизни, гимн человеческой красоте, чистой 
любви и верности. Влюбленный - один из центральных 
образов произведения - это жизнелюбllВЫЙ рыцарь, го­
товый к любым испьпаННЯ\1 во IВ1Я своей любви. 

Идейный замысел поэта чаще всего находит выраже­
ние в раздумьях этого героя. Например, каждое наме 
заК.lючает спедующие бейты: 

ПРIfДИ, О .ВИ1lЮчерпиЙ, I1рНlИеси чистого ВIИ'на, 
У6лаж'и сер,дца иесча,стиы·х. 
При.ди, а 8КI\IOчеРn'IIЙ, подай чашу ДжамШ'ида. 
Все n'РОХOдJит в :нам ~llIpe. поВ'и зтот МИГ. 

Некоторые ВЫСI(азывания позволяют судить об об­
ществеННО-фИЛОСОфСI\ОЙ позиции автора. Например, 

... 
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таковы лирико-философские размышления автора о 
любви, ее месте в жизни человека: 

Какая польза от roro, у кого нет любви? 
у кого нет возлюбленной, у того - тело без ,души. 
Откуда знать невежде о любовноi. страсти, 
БожеС11венная она или земная? 

По мысли поэта, настоящий влюбленный проверяет~ 
ся не на словах, а на деле; он должен быть рыцарем, 
всегда готовым принести себя в жертву любви: 

ЧеJJовек, не жер-rвующий жизнью для возлюбленной, 
Ясно п.(жазыва~т, что 011 не в.'JюбленныЙ. 
Если ты Iв.1юблен, никогда не говор-и об этом, 
Принеои себя в жертву и отреК'ись от душн. 

В произведении есть несколько бейтов соци~льного 
содержания, свидетельствующих о том, что поэт бьщ 
поборником справеДJIИВОСТИ, его поэзия защищала 
права простого народа: 

Ты сразу же забыла КJJЯ1lВУ веРНОСl1И, 
Ты у небоовода У'Ч'ила'СЬ ли жеcroКОСiИ? 
Если ты желаешь царс-rnовать в Мlире, 
Радуil сер:ща бедных. 

ХOIrЯ в настоящее время не известны другие произ­
ведetfия Худжанди, одного с:Латофатнаме» достаточно 
для вывода о том, что ее авт'ор был талантливым ху­
дожником слова, внесшим достойный вклад в развитие 
светской .'1Итературы на узбекском языке. 

* * * 
Одни из оригинальных обр~зцов жанра снаме:. на 

узбекском языке -сдахнаме» (сдесять посланий»), 
прин.адлежащее перу Амири, талантливого поэта и про­
заика первой половины XV В., создававшего свои произ­
ведения на узбекском и персидском языках. В настоя­
щее время, помимо его стихотворной книги сдахнаме:., 
известны также сДиван:, и прозаическое произведение 
сСпор вина и опиума» (сЧогир ва Банг мунозараСll:'). 
сДахнаме» написано в 1429-1430 гг./833 г. х. и по­
священо сыну Шахруха, брату Улугбека, Байсунгуру 
Мирзе, одному из просвещенных правителей своего 
времени. 

По духу и характеру, по поэтике «Дахнаме» отли­
чается от произведений Хорезми и Худжанди, о кото­
рых шла речь выше. Если последние - это лирические 

9-91 
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произведения, состоящие из посланий влюблеюroго к 
возлюбленной, то у Амири - это лиро-эпическая книга 
с определенной сюжетной линией, включающая в сеБJl 
не только письма влюбленного, но и ответные послания 
возлюбленной. В заключительной части книги влю6-лен­
ный удостаивается свидания с возлюбленной, уступив­
шей его горячим просьбам встретиться w побеседовать 
с ним. 

Как и у Хорезм и, каждое наме Амири СОПРО80жда- , 
ется газелью и заключительным двустишием. Авторы 
объясlfЯЮТ мотивы, побудившие их создать свои про­
изведения. Для наме не чужды элементы психологиз­
ма в изображении чувств и мыслей персонажеЙ. Для 
языка и стиля произведения характерно использование 

н.ародных выражений, поСловиц и устойчивых поэтичес­
ких образов, омонимов и синонимов, разнообразных 
поэтических средств и приемов. Являясь образцом 
жанра с:наме:., с:Дахнаме» В то же время содержит и 
отдельные элементы жанра дастана. В частности, не 
случайно в заключительной части «ДaXHaMe~ автор , 
выражает надежду, что оно обретет столь же широкую 
известность, как «Пять сокровищ» (<<Хамса») велиf<ого 
Низами. 

'" * '" 
«Таашшукнаме» (<<Книга любви») была написана 

под влиянием «Мухаббатнаме» Хорезми. Ее автор 
Сайид Ахмад, сын Мираншаха, внук Тимура, правил 
в Хорасане. В «Собрании избранных» (<<Маджолисун­
нафоис:.) Алишер Навои писал, что Сайид Ахмад был 
двуязычным поэтом и плодотворно занимался поэзией 
на узбекском и персидском языках. Как пишет Навои, 
«Сайид Ахмад Мирза был человеком здорового нрава 
и ясного ума. У него есть весьма известные стихи. В его 
диване имеются газели и месневи как тюркские, так и 

персидские .... »23 Далее Алишер Навои приводит в каче­
стве примеров по одному бейту из стихотворений Сайи­
да Ахмада на тюркском и персидском языках. 

Своими лирическими стихотворениями и «Книгой люб­
ви~ Сайид Ахмад внес вклад в узбекскую и персидскую 
литературы. Следует отметить, что «Книгу любви:. поэт 
написал в 1435 г./839 г. х. всего за семь дней. 

2з А., 'и ш е р Н ав о и. Соч.: В 10 т. Т. 9. Таlllкент. 1970 . 
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Само произведение состоит из традиuионного вступ­
ления, посвящения, заключения и десяти наме. По­
следние написаны в форме месневи, сопровождаются 
газелью (5-7 бейтов) и заключением, в котором выра­
жается эмоциональное отношение поэта к описыва­

емому. 

r лавное содержание наме -- изображение пламен­
ной любви и верности влюбленного, его душевных пе­
реживаний, вызванных высокомерием и равнодушием 
любимой. В посланиях все изобразительные средства 
подчинены описанию красоты возлюбленной. Эти по­
.хвалы перемежаются сетованием влюбленного на свою 
горестную участь. Иногда о страданиях неразделенной 
любви автор пишет после хвалы в честь жестокой кра­
савицы. Например, четвертое наме начинается так: 

О Сl'роЙ'ная, каККJипарНIC, с ЛlИЦОМ подобнЫМ розе. 
у тебя глаза, как у джеiiрана, а родинка черна, как мускус. 
ТI80И бедовые глаза, о земная гурия, приносят сотня 

тыеяч бед. 
Твои соединяющиеся брови терзают мое сердце. 

После этих поэтических гипербол и сравнений сле­
дуют· жалобы возлюбленного на жестокость красавицы 
ero 'Мольбы о внимании и снн~хождении: 

СМ.ИJlОC'ТIИiВЬ<:Я .надо м"ой, ради бога, 
Знай, я умру от печали к тебе, 
Еми я YМJPy, 8СПОМIНи, !1РИД:И иа мою МО[1Илу, 
Пусть хоть один 1'вой взгляд упадет <На нее. 
Если это СЛУЧИiся, я да·же из МIOг,илы О11Веч;у 
Тебе стона ми страданий. 

Во всем произведении выдержан высокий стиль из­
ложения, отличающийся разнообразием ярких сравне­
ний, эпитетов, гипербол, омонимов. Характерно также 
параллельное испольэование тюркских н персидских 

слов и .выражениЙ. 

Следует отметить, что Сайид Ахм.ад в определенной 
мере способствовал развитию жанра «наме» И светской 
литsратуры в целом. 

В заключение следует сказать, что произведения 
типа «наме», возникнув В середине XIV в. вскоре прев­
ратились в самостоятельный жанр узбекской литерату­
ры. Нам известны четыре зрелых произведения этого 
жанра, созданные в течение следующего столетия. Все 
авторы, пробовавшие СИЛbI в данном жанре, писали на 
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двух языках. Таким образом, в жанре «наме» тесно 
переплелись и нашли выражение традиции тюркской 
и персидской ЛlIтер.атур, 

Ранние наме, написанные на узбекском языке, с 
одной стороны, явились важным вкладом в развитие 
узбекской светской литературы, с другой - предс:rавля­
ют большую ценность как первые образцы жанра 
«наме:. общетюркской литературы. 

ХОРЕЗМИ 

Хорезми - один из крупнейших представителей 
узбекской светской литературы XIV в. Однако лит~ра­
турное наследие этого ПfIОДОВИТОГО художника слова 

до иастоящего времени полностью не выявлено и· не 

изучен024 • Сведения о его жизни и творчестве скудны 
и ограничиваются лишь некоторыми фактами, содер­
жащимися в его произведении «Мухаббатнаме:., а т.ак­
же в «Латофатнаме» Худжанди, написанном под его 
влияние~1. В частности, в -«Мухаббатнаме:. автор учо­
минает о правителе, побудившем его написать это ,~po­
изведение, о месте и времени его создания: 

В 1'01' вечер, когда показалась цраэдкиЧ!Ная луна, 
Мумаммад Ходжа бек, владыка государства, 
П!>,иказал, и на XOIJJMe был разбит шатер, 
ПринеС,lИ бокалы и на,чался пир ... 
... Он улыбнул'ся И сказал: 
«Пр"неои .нам подарок, достойный нас, 
Много жемчугов в море твоего .сердца, 
В мире М'НО('О КНlиг твоих на фарси. 
В лир.ичеоюих стиха,х ты превзошел многих, 
(,GBO"M) сладкоовуч'ным языком ты ПОКОIНМ мир. 
Я хочу, чтобы ты на на'шем языке 
В эту зиму книгу наП1иоеал п,ри мне. 

После этого следует объяснение названия будущего 
произведения (<<Мухаббатнаме:.) -месневи, посвящен­
ного восхвалению Мухаммада Ходжабека, газель и, на-

24 С а м о й л о в н ч А. Н. К истории .1итератУ'р>НОГО оредне-
азиа1'Ско-ту.рецкоro языка/ /М и ,р-А .1IИ-Ш ,и р. Л. 1929; К а с ы-
м () IВ С. Хоразм,иit' ,ижодiИ, Автореф. ..'I:ИООС. ...каlJiд. филOJ1. наук 
Ташкент. 1950; Щ е р б а к А. М. Огузнаме. Мухаббатнаме. М. 1959; 
Хорезм'и. Мухаббатна,меjИЗД. текста, транскрипция, перевод и ис­
.следование Э. Н. НаДЖlи:па. М. 1961 (Il.римеры будут ПРИlводюься 
,из этоrо ,изда'н,ия с нашrим'II уточнен,и,я:м'и); И с х а к о.в Я. Хораз­
МIfI'i//S'збек адабиёти тарихи. 1 т. Тошкент. 1977 . 
• .. 



-Культурная и литературная жизнь 8 XI//-X/V вВ. .313 
• 

конец, основная его часть. В послесловии к «Муха б­
батнаме:. также содержатся биографические сведения: 

Здесь я сказал слова Муха66атнаме, 
Все ЭТО я написал на берегу сыра .... 
Это произведеllие получ'Илось (прекрасным), 

как египетский сахар, 
Завершено- в семьсот пятьдесят чемертом гОдУ .... 

Следовательно, «Мухаббатнаме:. написано в 1353/ 
754 г. х., в одном из городов на берегу Сыра (в научной 
литературе принято считать, что это город Сыгнак) по 
поручению Мухаммада Ходжабека, правителя при золо­
тоордынском хане Джанибеке (1342-1557). Произведе­
ние посвящено молодому правителю Мухаммадходже 
(сыну У лугтемира) , правившему определенной тер­
риторией при сыне Узбекхан.а Джанибекхане. 

В настоящее время известны лишь две рукописи 
«Мухаббатнаме», хранящиеся в Британском музее. 
Одна из них переписана уйгурским письмом в 1432 г./ 
835 г. х., вторая - арабским в 1508 г./914 г. х. В этих 
списках в некоторых полустишиях или бейтах есть 
определенные разночтения, отдельные лексические 

отлиuия. 

llочти все издания с:Мухаббатнаме», а также по­
священные ему научные исследования, исходят из спис­

ка, переписанного арабским письмом. В нем есть один­
надцатое послание (в сущности, сказание), отсутствую­
щее в уйгурском списке. Однако оно стоит особняком, 
будучи логически не связ.ано с основным содержанием 
произведения. В то же время- во вступительной части 
произведения автор указывает, что его структуру со­

ставляют 10 посланий, из которых два написаны на 
персидеком языке: 

За Э'fIИМ СТOJIОМ о()ъя,вляю всем, 
Чrt> СДelJJаю Мухэбба'I1наме из десЯТlИ писем. 
А две главы напишу на фа,р,си, 
Ибо мноroЭlЦlющему идет аТ\IJааный халат. 

Кроме того, и Худжанди подчеркивает, что его 
«Латофатнаме», будучи ответом на «Мухаббатнаме:., 
также состоит из 10 посланий. Следовательно, во вто­
рой половине XIV или в начале XV века, т. е. во время 
создания с:Латофатнаме», было известно, что с:Мух.аб­
батнаме:. состоит из 10 посланий. Учитывая, что речь 
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шла о варианте, наиболее близком к авторскому, следу­
ет считать включение одиннадцатого послания неправо­

мерным. 

В целом произведение имеет следующую структуру: 
традиционное введение - посвящение, т. е. изложение 

причин, побудивших автора написать данное произ­
ведение, указание места создания его, панегирик Му­
хаммадходже, рассказ о себе, вст·авные газели (три на 
узбекском, одна на персидеком языках). Основная 
часть представляет собой послания и своего рода ~ири­
ческие ОТСТУП.rIения в форме небольших месневи. Зак­
лючительная часть произведения - муножат (обраще­
ние к богу), кытьа, заключительное слово, сказание на 
персидском языке. 

Основу произведения срставляют послания влюблен­
ного к возлюбленной. Почти все они наЧ!lнаются с об­
ращения к ней, и лишь второе послание написано в 
форме обращения к утреннему ветерку (зефиру). 
В посланиях, обращенных к возлюбленной, гл.авную 
роль играет ее поэтический портрет и похвала в ее ад­
рес, а переЖlIваниям лирического героя, его жалобil М 
уделяется меньше внимания, во втором же посл"нии 

лирическая исповедь героя - на первом плане. '"Вот 
характерный отрывок из одного послания: 

Он ЧII'Тает шестое ПIl'СЬ~Ю-
О л)"ноликая. стройная, как кипарис! 
Т'lЮя КipacoTa украшает мир, как солнце ... 
Т,вои эубы - жемчуг в драгоценном .1арце 'МЮих губ. 
Т'вое лицо - солнце вС'озвезД!ltи луны твоих бровей, 
Orn<YAa невежде зна'Ть тебе цену? 
Ведь цену жемчута не уз.нает слепой 

(ослепленный тобой) ... 
На ПУ1'И любви я согнужя под тысячью несчаС11ИЙ, 
С'Тэв МОТЫ.1ЪКОМ. мое сердце С1'рем,lt'ГCя к roму пламени-. 
Ты знаешь, что дни Т.1енны, 
Почему же в мучениях ты переходlfШЬ все границы? 
Я люблю 080И глаза, потому что они в.ид'ят тебя. 
Я брожу по земле, чтобы видеть 11Вой с.1ед .... 
Ты цветок. я - соловей, поющий над тобой, 'Г1Юй раб, 
Так и ХореЗ\II! всегда оста,не1'СЯ 1'ООим рабом' 

После каждого послания следует месневи IIЗ трех 
бейтов. Это своего рода лирические отступления, выра­
жающие эмоциональное отношение автора к описывае­

мому и заключающие определенную часть повествова­

ния. Третий бейт повторяется во всех этих месневи . 

.. 

1 
t 

\ 
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Можно считать, что семантическ.ая структура при­
веденного выше послания отражает общий характер 
всего произведения. Она связана, прежде всего, с опи­
санием и восхвалением любимой, отношением к ней 
влюбленного. И завершается поэтической сентенцией 
назидательного характера. Все это выражено в форме 
непосредственного обращения к возлюбленной. 

В месневи эмоциональное отношение поэта }{ его 
философское заключение выражены в традиционной 
форме обращения к виночерпию. Каждое послание, 
в сущности, может быть разделено н·а две части­
коммуникативную и эмоциональную. В большинстве 
случаев они даны параллельнО' друг другу. Основная 
тема произведения, как это следует уже из его назва­

ния,- прославление чистой любви, ее самоотвержен­
ности, человеческой красоты; призыв к радостям реаль­

ной жизни; поэтическое выражение переживаний поэта, 
умеющего глубоко осмыслить жизненные закономерно­
СП!. Наряду с восхвалением возлюбленной н описание,,>1 
переживаний героя послания содержат в форме мини­
атюрных бейтов раздумья поэта о многих других жиз­
HeHH"lx проблечах (философских, общественных и т. п.). 
Эт~ бейты, будучи обращенными к возлюбленной, вместе 
с тем носят н назидательный характер. К подобному 
роду относятся многие бейты посланий. В приводимо\t 
бейте ярко выразилась авторская концепция любви: 

Иди, ибо еС.111 ты истинно ВЛЮМШfны't, 
Ты ':1.'O'стигнешь це.1И в земной любви. 

Таким образом, поэт не противопоставляет реаль­
ную земную любовь божественной. Более т(}го, он, ви­
димо, считает реальную земную любовь одной из сту­
пеней на пути к любви божественной. Это было 
прогреССИВНЫ\1 явлением для той эпохи, поскольку по­
добная идейная позиция в условиях средневекового гос­
подства религии открывала путь к возвеличиванию и 

прославлению реальной жизни, подлинной человеческой 
красоты и земных радостей. В центре всех послан'ий­
поэтическое описание возлюбленной и выражение пе­
реживаний влюбленного. В описании достоинств люби­
мой поэт использует все возможности традиционного 

гиперболического изображения. Превознося ее внеш­
ние качества, он не оставляет без внимания и ее духов­
ный мир: 

• 
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Ты - по6едите.лышца стра,ны изящесТ1Ва, 
Душой ты так же преwраюна, как и телом. 

По мнению автора, подлинная красота предполагает 
соответствие внешних и душевных достоинств. Именно 
такой гармоничной личностью представляется ему воз­
любленная. Все послания «Мухаббатнаме» написаны от 
лица лирического героя-возлюбленного. Поэтому его 
характер выражен в самих посланиях. Это - страст­
ный влюбленный, считающий за счастье любой знак 
ее внимания, рыцарь, готовый к любым испытаниям 
во имя верности своей любимой. 

Глубокие размышления лирического героя о Jlюб­
ви, о жизни создают обр-зз влюбленного - гармонично­
го, совершенного, чистого человека. 

Несмотря на то, что «Мухаббатнаме» в основном 
посвящено теме любви, "и сами послания, и месневи­
лирические отступления содержат строки философско­
дидактического и общественно-ролитического характе­
ра. Поэт сожалеет о бренности ЖllЗНИ, как источника 
всего прекрасного, но не впадает в пессимизм, а, подоб­
но Омару Хайяму, отстаиsает необходимость как м~ж­
но более полно наслажЛ,аться всеми благами прекрас-

u • 

нои жизни. 

Однако последовательно утверждая непреложность 
з.аконов жизни, поэт вовсе не призывает к свободному 
и беззаботному ее расточению. Он приходит к философ­
ским идеям, выражающим демократические и гума­

нистические идеалы деятельности на благо человека. 
Обобщающий характер носчт бейты, обращенные к Му­
хаммадходже: 

О джигит, пей вино, вкушай сладости, 
ПОС.'1е reгодняшнего ДRЯ ЖJItВИ еще сто пятьдесят лет! 
Пей глоток за Г.'10ТКOtМ радост:и он наслаждения, 
ЗатумаlНЬ ВlИном разум. 

Ведь так непостоянен этот мир, 
Не вечен OIН Д.1Я человека. 
ОкаЖ1И МИ,10СТЬ и ПРОЯ'ВIи заботу о народе, 
Всегда будь веселым и счасглltВЫМ! 

Образ вина в «Мухаббатнаме» толкуется как сим­
вол радости, как средство избавления от мук разлуки 
и сомнений. Стиль «Мухаббатнаме» в соответствии 
с его жанровыми особенностями приподнято возвышен­
ный. Широкое использование различных метафоричес­
ких средств и поэтических фигур (аллегории, сравне-

~ 
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ния, омонимы И т. д.) свидетельствует о достижении 
автором вершин поэзии его времени. Неоднократно 
используя канонизиров.анные поэтические средства, он 

стремится обогатить их новыми стилистическими эле­
ментами. Возвеличивание человеческой личности, УТ­
верждение ее тесной связи с реальной жизнью, выдви­
жение ее на' передний план как высшей ценности, 
ГУ~1анистический пафос в условиях средневековья поз­
воляют считать «Мухаббатнаме» одним из наиболее 
ранних и прекрасных образцов узбекской средневеко­
вой литературы. Вместе с тем это произведение как 
первый образец наме на "Гюр!<ском языке открывает 
путь для последующего развития этого жанра . 

• , 
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После смерти Тимура разгорелась борьба за власть 
между его сыновьями и внуками. Некоторые уделы 
тимуровской империи вскоре приобрели самостоятель­
ность. Северные части Хорасана и Ирана оказались 
в руках сына Тимура - Шахруха; Халил Султан овла­
дел столицей деда - Самаркандом. Это вызвало не­
довольство Шахруха, и в 1409 г. он захватил Маверан­
нахр. Однако Шахрух не смог создать сильного центра­
лизованного государства. Его политика р.аздаЧII вилая­
тов царев~чам и предоставления суюргалов лишь уси­

лила. феодальную раздробленность. Стремясь устано­
вит~ спокойствие в стране, Шахрух стал назначать на 
места управления вилаятамн- своих детей. Подавив 
Движение Худодода, поднявшего мятеж в Туркест.ане, 
и предприняв поход на Самарканд, он вместо Халил 
Султана поставил правителем этого города своего сына 
Улугбека l . 

В 1414 г. Шахрух назначил IIравителем Шираза дру­
гого своего сыиа - Ибрагима Султана. С 1418 года 
вилаятами Кабул, Газиа, Каидах.ар стал править Суюр­
гамыш. Во время длительного правлення Шахруха 
основная часть государства Тимура еще продолжала 
сохранять целостность, однако уже тогда она раздели­

лась на' два государства, столицей одного из них стал 
Герат, где правил сам Ш.ахрух, вторая часть представ­
ляла собой Маеераннахр со столицей Самарканд, пра'­
вителем которого был Улугбек. Во время своего сорока-

I Myxa~;Maд Тар.агаЙ, получивший известность ПОД и~енем 
У.l}тбек. родил<:я 22 марта 1394 г. в городе Султании. до совер. 
шеннолетия Улугбека Мавера,ннахром со стол~щеii Ca~apKa'H',], от 
его и~еНl'И п.рави~ шах м,аJIИ,К. Через два года (1411 г.) ~rлvгбек 
сам начинает уrupзвлять страной. . 
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летнего правления Улугбек лишь номинально подчинял­
ся Шахруху. Он самостоятельно решал вопросы не 
только внутренней, но и внешней политики. Как Шах­
рух, так и Улугбек, самостоятельно принимали иност­
ранных послов и имели своих послов в разных странах. 

Во время правления Улугбека ~\aBepaHHaxp (и осо­
бенно Самарканд) еще более укрепил свое экономиче­
ское и культурное положение. В городах и селах хо­
рошо развивались ремесла, торговля. Однако матери­
а.'1ьная, духовная жизнь народа была чрезвычайно 
сложной. Трудовой народ, составляющий .абсолютное 
большинство, должен был платить многочисленные на­
логи: хирадж (поземельный), таваджухоти хориджи 
(чрезвычайный), аворизод (другой вид чрезвычайного 
налога), саршумор (подуl1Iная подать), зобидона (на­
лог в пользу администрации), доругона (налог в поль­
зу составителей окладных листов), миробона (налог 
в пользу мираба), мукассилона (налог в пользу сбор­
ЩIIКОВ налога), сохиб джаЛЛlIон.а (налог в пользу чи­
новников по учету урожая)', улаг (налог на повинность 
в пользу государства или землевладельцев) 2. ' 

Ослаблению государства Тимуридов в значитель\юй 
степени способствовала система суюргал, согласно ко· 
торой землевладельцы освобождались от налогов в 
пользу государства и могли произвольно облагать на­
логами своих подданных. Землевладельцы, наделенные 
такими привилегиями, стремились к политической са­
мостоятельности, что вызыв.ало междоусобные феодаль­
ные войны. Кроме владельцев суюргалов, от налогов 
освобождались и тарханы, обладатели крупных состоя­
ний. По сведениям Захириддина Мухаммада Бабура, 
у Тархана Абдуали было три дворца и три тысячи 
воинов. Как сообщает Ас-Сафи в книге «Рашахоп>3, 
Ходжа Ахрор был владельце\-! свыше 1300 участков 
земли. 

Ходжа Ахрор был одним из влиятельнейших руко­
водителей реакционного духовенства, имевший к тому 
же огромный вес и в государственных дел.ах. Перечис­
ление его огромных богатств, разоблачение эконо,1И-

2 СМ.: F у л о ~I О В я. r :\л.ишер Навоийнннг .J.а,в,риRИ у·рганнш 
хаl\ида//УЛУF узбек шоири. Тошкент. 1948. 19-20·бетлар. 

з Рашахот. Рук. фонда ИН АН УзССР. Инв. N2 100 . 
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ческого и духовного гнета людей содержится в аноним­
ной книге «Манокиби Ходжа Ахрор»4. 

Тяжелое положение трудящихся в то время вызы­
вало частые народные восстания, которые жестоко по­

давляли. По данным Васифи, восставших подвергали 
мучительным наказаниям: сажали на кол, отпиливали 

головы, сдирали с живых кожу и т. п. 

Феодальное общество того времени раздирали внут­
ренние противоречия. Однако оживление экономиче­
ских связей, относительный рост торговли и ремесла,. 
применение искусственноорошаемого земледелия, по­

явление крупных городов в определенной мере способ­
ствовали развитию культуры. Передовые представите­
ли н.ауки, несмотря на сильное противодействие фео­
дально-клерикальной реакции, своими замечательными 
научными открытиями вносили значительный вклад в 
развитие общества. В этот период в крупных культур­
ных центрах, в частности в Самарканде, Герате, Анди­
жане, Балхе и Бухаре, жили и творили многие ученые, 
деятели искусства, поэты. 

В культурной жизни Самарканда большую pO.7Jb 

сыгрЬл Улугбек, во время правления которого особое 
разЬитие получили eCTeCTBeHl!ble науки, прежде всего 
астрономия. Выдающиеся достижения в этой области 
были связаны с имен.ами Улугбека, Казизаде Руми, 
Джамшида, Али Кушчи. 

Среди общественных наук заметное развитие полу­
чила история. Были созданы такие произведения, как 
«Удивительные события из жизни Тимура» (<<Ажойиб 
ал-маl<\ДУР фи ахбори Темур») Ибн Арабшаха, «Книга 
побед Тимура» (<<3афарномаи Темури») Низамиддина 
Шами, «Летопись О походе на Индию» (<<Рузномаи Ра­
зоввоти Хиндустон» ) Гиясиддина Али и «Книга побед» 
«~3афарнома») Ш.арафиддина Али Язди, «Сливки ле­
тописей» (<<3убдат-ут-таворих») Хафиза Абру, «Место 
восхода двух счастливых созвездий и место слияния 
двух морей» (Матла-ус-саъдайин ва мажда ус-бах­
райин» ) Абдураззака Самарканди и др. Однако в 
большинстве этих трудов исторические события изоб­
ражены наравне с религиозными, легендарными; в них 

4 Мано~иби Хужа Ахрор. Рук. фонда. ИВ АН УзССР. Инв 
N2 1883. 
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преувеличивается значение деятельности феодальных 
правителей. 

В этот период значительных успехов достигли к·ал­
лиграфия, искусство миниатюры. Улугбек способство­
вал развитию науки, литературы и искусства. Он за­
вершил начатое еще при Тимуре строительство мечети 
«Бибиханум». При нем был сооружен и портал «Гур­
Эмир», возведен мавзолей знаменитого ученого Кази­
заде в ансамбле Шахизинда. Недалеко от города он 
построил «Боги майдон» - площадь, предназнач~нную 
для проведения различных празднеств, торжеств, на­

учных встреч, бесед и дискуссий; были 'возведены прек­
расные дворцы «Чихил сутун» И «Чиннихона», ряд мед­
ресе в Бухаре, Гиждув-ане, Самарканде и других го­
родах. Самым крупным и величественным среди этих 
архитектурных сооружений было медресе Улугбека в 
Самарканде, построенное в 1417-1420 гг. 5 В результа­
т(' наблюдений Улугбек собрал' огромный материал, 
изучил положение и движение 1018 звезд, создал мно­
гие астрономические TPYДl;>I. Наибольшую известность 
получили астрономические таблицы «3ичи Курагоний». 
Улугбек интересовался литературой и искусством .• По 
некоторым сведениям, он часто читал «Хамсу» Низами, 
сам сочинял стихи и мелодии к ним. Среди родствен­
ников Тимура он выделялся своими незаурядными спо­
собностя!'vlИ, талантом ученого. Реакционные круги, 
недовольные его ПОЛИТИlЮЙ, стали готовить заговор 
против него. 27 октября 1449 г. он был отстранен от 
власти честолюбив-ым сыном Абдуллатифом и зверски 
убит. 

Несмотря на сложность 11 трудность общественной 
обстановки, развитие KY.~ьтyPЫ продолжалось. 

В этот период в научной и культурной жизни Хо­
расана и Мавераннахра важную роль играли многие 
известные ученые, поэты и писатели. В Самарканд 
приезжали учиться люди из разных городов и краев. 

Среди них был и Абдуррахман Джами, бравший во 
время своего пребывания в Самарканде уроки у Ка­
зизаде Руми, Фазлуллаха Абуллайси и др. Тогда же 
здесь трудились Мавляна Мир Карши, Хита и, МаВ,1Я-

5 По сведениям М. Е. Массона. оно БЫ.lО построено в 1425 Г. 
C\I.: История народов ~'збекистана. Ташкент. Т. 1. С. 377 . 

.. 
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на Бадахши и др. Крупными литературными центрами 
были также Бухара и Хорезм. В частности, в Бухаре 
жили Ходжа Исматулла Бухари и его ученики М.авля­
на Хаяли и Мавляна Кавсари. 

Среди хорезмских поэтов Алишер Навои назвал 
Ходжу Абдулвафо Хорезми, Мавляна Хусайн Хорез­
Nи. Нурсандбека, Мавляна Хайри, причем особое вни­
мание уделнл первым двум. Давая сведеиия об этих 
поэтах, Навои приводит и образцы их творчества. 

В городах, о которых Ш.llа речь, жило немало тюр­
КОЯЗЫ,чных поэтов; Навои в тазкире приводит образ­
цы из творческого наследия Jlутфи, Юсуфа Амири, 
Якини, Атои, Мукими, Камоли, Латифи, Саккаки, Сог­
ди, Мир Санда, Махбуби, Гадои, КаРИМII, Каландара, 
Мухаммада АЛII, Мирзы Алибека и др. 

Одним из замечательных поэтов того периода был 
Хафиз Хорезмн. Однако в «Собрании избранных:. Али­
шера Навои о хорезмском поэте Хафизе сведений нет. 
Ничего не знали о нем широкие круги любителей тюр­
коязычной поэзци того периода. Археографическая 
эксп~диция Государственного литературного музея 
им. l\.'Iишера Навои АН УзССР (ныне Институт ру­
коп~сей АН УзССР) обнаружила в Индии, в фондах 
музея Саларжанг, полный диван Абдурахима Хорезми 
(инв. 4298) и таким образом обогатила историю уз­
бекской .1итературы знаНИЯМII еще об одном поэте. 
Специалисты считают, что он жил во второй по.'10вине 
XIV - пеРВQЙ половине XV в .. В его диване представ­
nены замечательные образцы многих поэтических жан­
ров, в частности касыды, таркиббанд, т.аржебанд, му­
хаммае, марсия, газель, мустазад, кытъа, рубаи. 

Ведущее место в диване Хафиза занимает газель 
(1052 газели, всего в диване 18632 бейта). Хафиз Хо­
резми 'Выража.1 взгляды передовых людей своей эпо­
хи; он воспева.l человеческое счастье, земные радости, 

чувства и пережнваиия, мечты 11 чаяния своих сов ре­

мешшков. Он предстаВJIЯ.1 прогрессивную светскую 
литературу в ряду таких ее выдающихся деятелей, к.ак 
Атои, Лутфн, СаккаКlf, Дур бек, Хайдар ХореЗМII 11 др. 

Хайдар Хорезм и жил If творил во второй ПО.10ВII­
не XIV - первой четверти XV в. Мы не раСПО.1агаем 
полными сведениями о его жизни. Лишь некоторые от· 
рывочные данные о нем содержатся в отдельных таз-

10-91 
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кира и литературоведческих трудах. В частности, в 
«Тазкиратуш-шуаро» Давлатшаха Самарканди о Хай­
даре Хорезми говорится следующее: «При Султане Ис­
кандере из числа достойных людей были М.аВЛЯН8 
Муиниддин ... , из поэтов - Мавляна Хайдар, у которо­
го имеются прекрасные тюркские и персидские стихи. 

а также посвященное амирзаде Искандеру ответное 
произведение на «Сокровищницу тайн:. (<<Махзанул-ас­
рор») Шейха Низами, написанное на тюркском язы­
ке»6. Эти сведения подтверждают и данные Навои в 
его «Собрании избранных». Однако до настоящего 
времени не обнаружены образцы лирического творче­
ства этого т.алантливого поэта. До нас дошла лишь 
его философско-дидактическая поэма «Махзанул-
асрор»7. . 

Пронзведение написано в подражание поэме Низа­
ми Гянджеви «Сокровищница тайн:.. В ряде случаев 
автор включил новые притчи; сам поэт пишет об этом 
так: 

я Л:РИГО'ЮВlи.l это I1iРИЯТIНое блюдо, 
Придав e~y вкус С1'ИХОВ Шейха Низа'М.и. 
Его ды,Х,1!'Jl'ие ,вдохнуло lВ мемя душу, 

Его мысли ВДОХ'НО'ВИJ\lИ меня (на мой 11РУД), 

• 

Однако произведение Хайдара Хорезми существенно 
отличается от поэмы Низами. Если v Низами оно со­
стоит из 59 глав (2244 бейта), то у Хайдара - 23 гла­
вы (615 бейтов). Основная часть первой поэмы вклю­
чает 41 гл.аву, соответствующая часть второй - 16. 

После традиционных глав, связанных с прославле­
нием бога и пророков, Хорезми поместил специаЛhНУЮ 
похвалу слову, которое он характеризует как средство 

выражения мысли человека, его достоинств или недос­

татков. Он рассматривает слово в неразрывном един­
стве его значения и формы, раскрывает непреходящую 
ценность содержательного слова: 

Тот, кто з'нает цену жемrчугаlМ мова, 
Догадается об имени того, кто С.10ЖИ.1 с-rихи (эти). 
Именно в С.10ве выражается умение I1РОЗОРЛИВОСТИ (поэта). 
Так зоркий Г.1аз различает то, что озарено лучаМII (со.1Iща). 

6 Д а в .1 а т ш о х С а \\ а р 1, а 11 Д 11 i'I. Тазкнратуш·шаро. Рук. 
фонда ИtВ АН УIЗCСР Инн. N2 2111.9. 

7 В О11делыны:х ИСТОЧН,Иiках это произ,веJ.ен.не ХаЙда.рi'l ХОРС3'М. 
назыввтсяя ~Г'УлшаНIИ асрор» (<<Uael1IЫiIK таЙ1Н»). 

.. 
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Когда драгоценная жизнь придет к концу, 
ИмеН'н{) CJIOВO ОСТЗIН6ГСя в М'кре на(:l1\едием (поэта). 

В этих словах отразились эстетические воззрения 
поэта. 

К.orда саДOfВЮllК )'iCep.!l.HO воэделываe'l' свой сад, 
Сад вн()Вь pacl.lвmaeт и ПJЮДОItООИТ. 

Особое значение поэт придает такому важному фак­
тору в. человеческой жизни, ){ак опыт, и призывает мо­
лодых брать пример с опытных людей: 

у того, кто всерЬеЗ не заНlНмался делом, 
Ни'Чего делыного не ЛIOЛУЧИ1'Qя. 
О собеседник, каждо."у М'Ужу нужен опыт, 
Толыю опыт может БЫ!1'Ь на,стэв,Н'liк.ом МУЖ'ЧIИ1НЫ. 

х.аЙдар Хорезми особо подчеркивает, что лучшие 
достоинства человека - правдивость и прямота: 

Будь правди,в, ГOlЮр-и OДlH'Y только правду, 
ПРЯМlOму дер-евуне ~ро.3'ит топор. 

В истории узбекской литературы автор «Махзанул­
асрор» Хайдар Хорезми получил известность как мас­
тер коротких расс"азов, в которых сумел поднять боль­
шие 11 важные проблемы, создать характерные образы 
и по;треты. В этом отношении особого внимания дос­
тойна притча о вдове и купце. В ней автор воссоздал 
реалистическую картину общественной среды своего 
времени, разоблачая лживость и корыстолюбие купцов. 

Привлекает внимание глава поэмы «Описание со­
стояния автора», где поэт жалуется на свою тяжелую 

жизнь: 

Несколько дней я раз.дмЯVI ложе с печалыо, 
Лншь она была моей ПОДРУГОЙ и собеседницей в это время, 
Г....nезы моих глаз были в И·lЮм , сердце - кебабом, 
Толыко OOJlb f11ита~а мою душу, м{)и стенан.ия БЫJN1 
Пцдобны з.вукам рубаба. 

В ОQНовной части «~\ахзанул-асрор» поэт выдвигает 
прогрессивную в условиях того времени идею центра­

лизованного гоаударства и справедливого царя, выра­

жает передовые воззрения на мораль, призывает лю­

дей к самоусовершенствованию, к работе на благо об­
щества, учит быть благородными и заслужить уваже­
ние людей, осуждает скупых и черствых людей: 

ооса:т .не 110 Т , у ({I()Г() ОС"'1"ь деНbIlИ, 
Бед'няк богат св{)И!м блаroрод'С11ВОМ. 

• 
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ЧеЛ{)IВ'ек должен быть щедрым, 
Ученый и неуч - благоже.ла'те.лыньnм. 

Одна из наиболее примечательных особенностей 
поэмы - прославление труда и тружеников: «Мужу 
следует в труде находить удовлетворение, лишь тогла 

он обретет бодрость». Особенно высоко ценит автор 
труд дехкан: 

Знай, пока дехканин не пр,ольет пот, 
Народ не вкусит блага пищи. 

Хорезм и противопоставляет низости и 
благородство и честность, призывает людей 
данию и щедрости: 

Если на 'I1IЮЮ дО'лю выпадет хоть ПQlлчашки пищи, 
Подели'сь ею с неюча'стным и нищим. 

подлости 

к состра-

Поэма Хайдара Хорезми «Махзанул-асрор», с одной 
стороны, стала вкладом в укрепление узбекско-азер­
байджанских литературных связей, а с другой - спо­
собствовала развитию узбекской литер.атуры и узбек­
ского литературного языка, появлению таких выдаю­

щихся художников слова, как Навои. 
В период правления Тимуридов среди литераторов 

было немало женщин, создававших художественные 
произведения. В частности, по сведениям из «Собрания 
избранных», многих поэтесс дал род Ансори, старшая 
из них писала стихи под псевдонимом Бедили. В пер­
вой половине XV в. известной поэтессой своего времени 
была Мехри8 • 

Произведения на тюркском языке создавались так­
же в Балхе, Мешхеде, население которых, в основном, 
было тюркоязычным. Однако главными центрами тюр­
коязычной поэзии являлись Сам.арканд и Герат. Среди 
талантливых гератских поэтов, писавших стихи на пер­

сидском языке, следует назвать Сахиба Балхи, Мавля­
на Джунуни, Мавляна Арифи и др. 

Сахиб Балхи приобрел известность не только как 
поэт, но и как музыкант; Мавляна Джунуни просла-

8 К:ак сообщают ФаXlJJlИ fep'a-m, Мухаммад К:азвин,и, осущест­
'IИlIвш:ие пеРСИiдiCWИЙ перевод тажиры Алишера Навои «Со·бран.ие 
.иэбранIНЫХ», МеХ'JJlИ Шахрух был.а женой придворного лекаря Мав­
лина Ха'КИМ Т,аби6и. М:НОI1ие ее с11ИХО11IюреJIIИЯ былlИ нап,и'саны !! 

110д'ражаlНlИе Хафизу Ширази. 
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ВИЛСЯ своими сатирическими произведениями; автор 

мунозары «Гуй И Чавган» Арифи был известен в Гера­
те как мастер касыды. Современники называли его 
«Вторым Салманом». 

В этот период в СамарI{анде возник большой инте· 
рес к древней тюркской литературе. В 1444 г. по ука­
занию одного из культурных и просвещенных людей 
своего Вf>емени Арслана Ходжи Тархана заново было 
переписано староуйгурским письмом произведение Ах­
мада Югнаки «дары истины». Арслан Ходжа Тархан 
покровительствовал многим поэтам, художникам, уче­

ным, искусным ремесленникам того времени. В этот 
период в Герате и Самарканде растет интерес и к 
ар.абскоЙ филологии, поэтике, философии. Что касается 
Самарканда, то он прославился и своими певцами и 
музыкантами. 

Узбекская письменная литература этого периода 
характеризовалась острой борьбой между двумя нап· 
равлениями: реакционным феодально-клерикальным и 
прогрессивным светским. Относительное укрепление хо­
зяйственной жизни, оживление культуры, рост недо· 
ВОЛЬ<4l'ва народа феодальным гнетом плодотворно влия· 
ли va развитие светской литературы9 • 

Светская литература прошла дв.а этапа в своем раз· 
витии. На первом этапе она, еще ограничеНlIая в идей­
но-тематическом отношении, была весьма далека от 
того, чтобы достаточно глубоко и всесторонне отражать 
интересы народа. Она выражала мировоззрение свет· 
ских слоев феодального общес.тва, которым в той или 
иной мере были присущи прогрессивные устремления 
и которые были заинтересованы в хозяйственном и 
культурном развитии страны. Поэтому они стремились 
к расширению возделываемых земель, развитию оро· 

шения, оживлению внешней и внутренней торговли. 
Светские феод.алы стремились приобщаться к зна· 

ниям, наукам, а наряду с этим - к накоплению богат· 
ства, развлечениям и увеселениям в повседневной жиз· 
ни. Им были чужды настроения, связанные с аскетиз­
мом и отрешением от жизни, ее радостей, следователь· 
но, их интересы не совпадали с тенденциями религиоз· 

9 06 ЭТОМ СМ.: Ма J1 J1 а е в Н. М. Узбек ада6иёти тарихн. Тош­
кеонт. 1963. 2411---f247-6етлар. 

• 
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но-мистической литературы, проповедовавшей отказ от 
мирской жизни. Феодалу была ближе литература, вос­
певающая земную жизнь, ее красоту, радости и нас­

лаждения. Поэтому формировавшейся на основе этих 
потребностей литературе была присуща определеЮ-J.ая 
идейно-тематическая ограниченность в начальный пе­
риод ее развития. Она еще не могла поднимать и ре­
шать многие насущные вопросы, волновавшие общест­
во того времени, выражать интересьr и чаяния· трудя­

щихся масс. Однако несмотря на эту ограниченность, 
светская литература уже в начальный период разви­
тия объективно представляла прогрессивное явление, 
ибо по сущности противостояла реакционно-мистиче­
ской литературе, отрицавшей реальную действитель­
ность. Религиозно-мистическая литература воспевала 
рай, гурий, светская обращалась к земной жизни, учи­
ла любить ее. 

* * * 
Возникновение и стано'вление светской литератt'РЫ 

стало одним из крупных достижений в области ~KYC­
ства слова сточки зрения его последующего развития, 

создавшим возможность ее сближения с жизнью, на­
родом, его интересами. Преодоление идейно-тематиче­
ской ограниченности светской литературы, выразив­
шееся в обращении к насущным проблемам обществен­
ной жизни, создало предпосылки для определенного 

изменения направления этой JIIпер.атуры. Важную роль 
в ее развитии сыграли такие поэты, как Хорезм и, Худ­
жанди, Сайфи Сарои, Дур бек, Хайдар Хорезми, Ахма­
ди, Амирн, Якини, Саккаки, Гадои, Лутфи и др. 
В своих произведениях они критиковаJiИ некоторые 
пороки современной им общественной среды, выдвига­
ли идеи добра и справедливости, воспевали такие вы­

сокие человеческие качества, как верность, благород­
ство, мужество. Они разоблачали невежественных и 
корыстолюбивых правителей и их приближенных, 
осуждали феодальные междоусобные войны, распри, 
выдвиг.аЛl1 идею борьбы за централизованное государ­
ство. Представители узбекской светской литературы 
сыграли большую роль в развитии узбекского литера­
турного языка, в расширении жанрового диапазона 

-
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узбекской литературы, создали образцы газелей, 
кытъа, рубаи, туюгов, касыд, наме, дастанов и др. 

Корни жанра мунозаре в узбекской литературе вос­
ходят к произведению «Спор Зимы И Лета:. (<<Ез ва 
Киш мунозар.аси»), о котором есть сведения в «Диване 
тюркских слов». В узбекской письменной литературе 
этот жанр, имевший длительную историю своего раз­
вития и в устном народном творчестве, в XV в. занял 
видное место. 

В поэме одного из талантливых поэтов того времени 
Дурбека «Юсуф и Зулейха» резко осуждаются междо­
усобные феодальные войны, разоряющие страну, при­
носящие беды и горести народу. В ней изображены 
злоключения влюбленных, воспета земная любовь. 
Несмотря на отдельные религиозно-фантастические 
элементы, отразившиеся в сюжете, автор видит смысл 

существования в любви к жизни, в борьбе за счастье и 
радость, в терпеливом и разумном преодолении любых 
трудностей и препятствиЙ. 

• 

Саккаки. Видным поэтом этого периода был Сакка­
ки, о жизни И деятельности которого сохр.анилось не­

много сведений. Некоторые данные о жизни, литера­
тур~й деятельности и месте его в литературном про­
цеосе содержатся в произведениях Алишера Навои 
«Собрание избранных», «Суждение о двух языках», в 
диване самого Саккаки. В книге «Л~'к и Стрела» Яки­
ни хараI(теризует его как «одного из ревностных тюрк­

сКих поэтов»IО. Саккаки родился в Мавераннахре и 
большую часть жизни провел в Самарканде. Саккаки­
псевдоним поэта, его подлинное имя неизвестно. Псев­
доним происходит от слова «саккок», означающее 

см.астер по изготовлению ножей». Это свидетельствует 
о его происхождении из семьи ремесленника. 

Поскольку у поэта есть касыда, посвященная Ха­
лилу Султану (1405-1409), можно предположить, что 
он родился в последней четверти XIV в. Если это так, 
та во время цравления Ха.ТJИла Султана Саккаки было 
25-30 лет, и он был достаточно известным. Однако 
расцвета своего творчества Саккаки достиг при У луг­
беке (1409-1449) . Поэт пользовался расположением 
Улугбека и посвятил ему несколько касыд. Умер он 

10 Узбек а~atiиё"и. 1 Т. Тошкент, 495-бет. 
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скорее всего в 40-х годах, до гибели Улугбека. МЫ су­
дим об этом потому, что столь горестное событие не 
было отражено в его произведениях. 

Из творчества этого талантливого поэта до н.ас до­
шел диван, содержащий незавершенцые касыды и 
40 газелей. Газель в творчестве Саккаки была ведущим 
жанром, а ее главная тема - любовь. Воспеван земную 
любовь, Саккаки борется против шейхов и аскетов, 
живущих мечтою о рае: 

Каждому - овое. Мне - 'J1В()Й стан, 
Аскету - райское дерево. 

По мнению поэта, жизнь предпочтительнее рая, его j 
садов, вино - лучше влаги из райского источника. Он 
говорит, ЧТО жизнь, любовь к реальной женщине силь­
нее аскетизма и религиозН'Ого фан.атизма: 

Увидев твои глаза, аскег собьется с JТY'I'И, 
Как бы IIИ был он 1'Верд в своей Bejpe. 

Г лавные образы в газелях Саккаки - влюбленный. 
возлюбленная и соперник. Влюбленный в большинстве 
случаев - сам поэт, лирический герой - искренний 11 
справедливый человек. Влюбленный всегда стреми,ся 
к свиданию с возлюбленной. Он страдрет в разлуке. 
Как бы ни сильна была его любовь, как бы страстно он 
ни желал взаимности, чаще всего на его долю выпа­

дают лишь горести и беды: 

в нвведении Сак.кзюи С'lИ7ал, что любить легко, 
Но в конце концов он понял, что это вопрос жизни и смерти. 

С какими бы трудностями ни встретился влюблен­
нь~й в своем стремлении к любимо.Й, он не свернет с пу­
ти, мужественно и терпел~во будет стремиться к цели. 
Он готов отдать свою жизнь за любимую: 

Если Фархад во имя Ш.Иlрин СOКlрушает горы, 
То СаккаtКIИ во имя тебя, дорогая, ГО1'ОВ ooкpyuIiИТЬ 

С90Ю душу. 

В одной из своих газелей СакК'аки рисует свой край. 
одновременно жалуясь на свое горестное ПО .. ОЖElНие: 

Я - в Мзвера}fна~ре (,междylpeЧье), 
И слезы моих глаз - СеА.хун (Сырда;рья) и Джаiiхун 

(Дvу.дарья) . 

в другом бейте этой газели поэт упрекает судьбу за 
то, что она не осущеСТВИ.1а его страстное желание - по­

видать мир: 

.. 
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я хотел объехать весь м:ЩI, 
Однако судьба повернула<:ь иначе. 

Газели Саккаки привлекают читателя искренностью, 
мелодичностью, художественными Достqинствами. Не 
следует, однако, забывать об известной идейно-темати­
ческой ограниченности, а порой и абстрактности об­
разов. 

В истории узбекской литературы Саккаки получил 
известность как один из основоположников жаира касы­

ды, в котором он создал одиннадцать произведеииЙ. 
Пять из них посвящены великому ученому Мирзе Улуг­
беку, остальные - Халилу Султану, Ходже Мухаммаду 
Порсо, Арслан Ходже Тархану. ·Объем касыд колеблет­
ся от 11 бейтов до 54; они написаны, в основном, с со­
блюдением традиций этого жанра. 

В некоторых касыдах поэт выражает интересы гос­
подствующего феодального класса, восхваляет феодаль­
ную знать, пользуясь прямолинейными метафорами, на­
зывает правителей щедрыми и милосердными народо­
любцами. 

В касыдах, посвященных Улугбеку, Саккаки говорит 
о ег. любви к поэзии и называет справедливым и муд­
рым шахом, пророком «Мусо», отечески заботливым к 
поддаНliЫМ, «современным СУJlейманом», «солнцем вре­
мени» и одновременно «грозным львом» И даже непобе­
димым полководцем: 

м,ного ,султанов пришло и ушло в этом Mwpe, 
Но не было подобных тебе, 
Пусть само небо скажет, 
Был ли когда-нибудь такой, как ты? 

При описании Улугбека он использует ряд ориги­
нальных сравнений и метафор: 

ПQДД8нные - словно овцы, а суJfТЗlН для н.их ЛИ'бо пастух, 
Лlибо ~юлк. 

Если пастух будЕ'Т подобен пророку Мусе, погибнут волки, 
со~ра~яroя С'вцы_ 

Разумеется~ личность и деятельность Улугбека не бы­
JJИ лишены противоречий, ибо и его политика была осно­
вана на эксплуатации. Идеализируя Улугбека, поэт вы­
ражает свою мечту об идеальном правителе. 

СаКI<аки бljЛ одним из тех поэтов, которые в своих 
произведениях выражали прогрессивные идеи своего 

времени, вносили достойный вклад в развитие узбекско­
го языка и литературы. 

• 
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Несомненно, творчество представителей узбеискоА: 1 
литературы светского направления не было свободно от I 
идейно-эс'Гетических противоречий. Однако неуклонное : 
сближение творчества передовых писателей светской ли- , .... 
тературы с жизнью в целом свидетельствовало об опре-
деленном преодолении узких идейно-тематических ра- . 
мок, о развитии тенденций, направленных на защиту . 
интересов народа. Представителей светской литературы ~ 
можно подразделить на две большие группы: одна замы- ~ 
кается в узких рамках феОДЗ_1ЬНОГО мировоззрения,. дру- • :i 
гая преодолевает идейную ограниченность, выступает в , 
защиту интересов народа, все чаще обращается к со- }. 
циальной тематике. 

П риверженцы феодально-а ристократического миро­
воззрения считали, что все материальные и духовные • 
богатства общества предназначены для класса феодалов, 
а простые люди, трудsnщиеся массы должны служить 

знатным и богатым, отказываясь от благ жизни. Они ! 
отстаивали «философию:. наслаждения класса феодалов, 1. 

воспевали увеселения социальных верхов, так или иначе 

одобряли междоусобные феодальные войны, заискива.l\И 
перед деспотичными правителями, прославляли lIx. 
Творчество этих литераторов, представляющих реакhи­
онную ДВОРIIОВУЮ литературу, вступало 8 резкое проти­
ьоречие с развитием того течения светской литературы, 
представители которого вели борьбу со своими идейны­

.~ 
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ми противниками. Примером может служить творчество 
таких JJирических поэтов, как Лутфи, Дур бек, Хайдар 
Хорезми, создававших произведения и в эпических жан­
рах, а также замечательных лириков Атои, Саккаки, 
Гадои, Хафиза Хорезми и др. 

Во второй половине XV в. развитие узбекской лите­
ратуры светского направлеJlИП l1.0СТИГ ло новой ступени. 

В это время были созданы замечательные произведения, 
несшие идеи гуманизма, патриотиз~а, народного про­

свещенил и явившиеся ценным вкладом в сокровищницу 

мировой литературы. 

Л)'ТФИ 

Узбекская литература первой половины Х\' в.- это 
особый этап в развитии узбекской Jlитературы. Мавля­
на Лутфи, занимавшего видное место среди I1редстави-

.. 
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• 
'Гелей узбекской светской литературы, Алишер Навои 
называет «царем слова» и ставит в один ряд с такими 

выдающимися поэтами, как Саади и Хафиз!!. И действи­
тельно, творческое наследие Лутфи не только оставило 
глубокий с.'!ед в современной ему ЛИ'l'ературе, но и по­
влия.тю на последующее ее развитие. 

Лутфи РО.z(ился в селении Дехиканар вблизи Герата 
Н, по свидетельству Навои (<<Собрание избранных»), 
умер, прожив 99 лет. Он был похоронен в родном селе­
нии. Как в прошлой, так и в современной литературе 
есть значите.lьные расхождения в определении дат рож­

дения и смерти поэта. Исходя из сведений, содержащих­
ся в произведеНlIЯХ АЛИ1uера Навои и в исторических 
трудах Д(lвлатшаха и Хонд:змира, можно предположить, 
что 011 родился В 1366 г. и умер в 1465 г. нашего лето­
счисления. 

Сведения о жизненном пути Лутфи скудны. Извест-
110, что будущий поэт учился в школе, затем в медресе 
Герата. что с юных лет он интересовался светскими нз­
уками. В течение некоторого времени он обучался у из­
вестного в то время суфия Шахабиддина Хиябани. 

lkя жизнь Лутфи прошла в кругу известных ученых, 
ПQЭТОВ' и поборников культуры. Б,.лагодаря обширным 
знаниям, острой наблюда:rельности, сдержанности, 
скромности, большим творческим способностям, он за­
воевал глубокое уважение окружаЮlllИХ. Во второй г ла­
ве своего труда «Собрание избранных» Навои отмечает 
Лутфи ЮIК большого мастера слова, создававшего вы­
сокохудожественные стихи H<l узбекском и персидско­
таджикском языках, особо 1I0дчеркивает его мастерство 
в создании поэтических произведений на родном языке. 
В источниках сообщается, что стихи Лутфи почитались 
как образцы высокого творчества, их часто читали на 
разных поэтических вечерах и состязаниях; на касыды 

и г~зели Iюэта писались назира. 
Лутфи оставил большое литературное наследие. Он 

создавал проАзведения в лирических и эпических жан­

рах. Есть сведения о том, что, помимо дивана, в кв.:rорыЙ 
вошли лирнческие произведения на тюркском языке, 

существовал и диван, написанный на фаРСIl, рукопись 

JJ А л и ш с р Н а в о и. Собрание избранных. Соч.: В 10 Т. Т. 9. 
Таш ке.нт. 1970. 



156 История узбекской литературы 

которого хранится в Турции. «3афарнаме:. Лутфи пред­
ставляет собой большую героическую поэму. К опытам 
Лутфи в об.Jасти эпической поэзии относится также соз­
данная ня узбекском языке любовно-романтическая поэ­
ма «Гуль И Навруз». 

На примере творчества Лутфи можно наглядно про­
слеДИТh идейно-тематическую эволюцию у~бекской свет­
ской литературы XIV-XV вв. Добиваясь в соответствии 
с возможностями жанра широкого отражения светских 

мотивов в своей лирике и ставя острые общественные 
вопросы в дастанах, Лу1'фи высоко поднял значение ли­
тературы своего времени. Наряду со многими передовы­
ми современниками Лутфи внес большой вклад в созда­
ние .'lИтературы на родном языке. Своими произведения­
ми, написанными на фарси. и получившими широкое одо­
брение сонременников, он способствовал дальнейшему 
укреплению давних связей между узбекской и персид­
ско-таджикской литературами. Эти черты творчества 
Лутфи достаточно подробно освещены в научной лите~ 
ра туре, посвященной изуч~нию его жизни и деятель-
ности 12 . , 

Основную часть .7Jитературного наследия Лууфи 
составлнют его .1ирические произведения. Диван поэта, 
включающий в себя газели, рубаи, кытъа, туюги, фарды, 
был широко распространен не только в Хорасане и Ма­
вераннахре, но и на обширной территории - от Ирака 
до Восточного Туркестана. В ряде библиотек нашей 
страны, в зарубежных рукописных фондах хранятся де­
сятки списков дивана Лутфи. 

Диван, в который вошли его лирические произведе­
.:ия на vзбекском языке, насчитывает свыше 400 газе­
лей и произведеНIIЙ малого жанра. В ташкентской, па­
рижской и лондонской библиотеках хранятся наиболее 
полные списки этого дивана. Лирические произведения 
Лутфи занимают значительное место в хрестоматиях и 

12 Б е 'Р т е.'1 ь С Е. э. Навои и ДЖЗlМiИ. М.' 19б5; 3 а х и­
Д а iВ В. ю. мщ> идей Н образов А.'Iишера Навои. Та1Ш<f'НТ. 1961; 
3 а риф х. Лутфий ва Наваиii//У .. 1УF 5·збек шаирн. Ташкент. 1948~ 
Х; а й 11 т М е т о в А.· Навоийнинг адабий - таНI\НДИЙ l\араШ.lари 
Ташкент. 1963; Р у ос т а ... О IВ э. У:Jбe.КСК&Я позэия в первой IIОЛО-
8И'не XV в. М. 19БЗ; ЭРКИlНов С. Лутфи (ЖcНЗflЬ И твopqесnю). 
ТаШIКент. 1965; Истор.ИЯ узбet<('JК()Й _'ВПературы (на уэб. яв.). Т. 1. 
Ташкент. 1977. 

.. 
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антологиях, изданных на узбекском и русском языках. 
В 1959 и 1962 гг. вышли «Избранные произведения» 
поэта. В 1965 г. была осуществлена совместная публи­
кация дивана и поэмы «Гуль и Навруз:. 1i• Русского чи­
тателя впервые познакомили с личностью и творчеством 

Лутфи исследования А. Н. Самойловича и Е. э. Бер­
тельса. Известный ученый востоковед Е. э. Бертельс в 
обзоре литературы ХУ в. своей монографии «Навои» 
обстоятельно комментирует диван Лутфиl4 • В последую­
IUие годы появилось несколько русских переводов про­

изведений поэта 15. 

Не вызывает сомнения тот факт, что творческая дея­
тельность Лутфи началась с лирических произведений. 
Уже в ранних стихах он воспевает человека и природу. 
В «Жизнеописании Пахлаван Мухаммада» (<<Манокиби 
Пах.l<lВОН Мухаммад») Алишер Навои в характеристике 
мировоззрения Лутфи, круга его идей и образов особо 
подчеркивал, что он принадлежит к поборникам свет­
ской лоэзии. Как и многие передовые мыслители сред­
невековья, Лутфи проявлял большой интерес к светским 
MOT~aM, обожествлял человека и природу. Красота че­
лоц.ека и природы воспевается как проявление высшего 

и прекрасного. Умение оценить их достоинства для Лут­
фи - критерий истинно высокой чеJiовеческой личностн. 
Они выводят его из круга ограниченных канонов и пра­
вил, посвящают в тайныI вселенной. В творчестве поэта 
происходит все большее сближение идей и образов с 
реальной жизнью. В газелях романтического настроя у 
Лутфи появляются мотивы, связанные с действитель­
ностью. 

Лирический герой газелей Лутфи представляется со­
вершенным человеком. Он обладает духовным богатст­
вом. Его МЫСJlИ И чувства вполне земные, присущи прос­
тым людям; он любит все земное, верит в красоту и ее 
lIезыблемость. Он в восторге от своей возлюбленной, ко­
торая превыше ангелов и гурий, славит весну, «испол­
ненную у.'1ыбками любимой:.. Поэт далек от мысли, что 
можно променять прекрасную природу, живую радость 

13 Л У т фи й. Девон. Гул ва Навруз. Ташкент. 1965. Приводн­
мые лри~еры из произведений ЛуТфИ цитируются по данному из­
даниlO. 

14 Б е'Р т е л ь с Е. э. НаlВoOИ и Джами. М. 1965. 
15 Л у '1" Ф ,Н. Избр.а'ННБre ПрОНЗiВtЩe&fИЯ. М. 1961·. 
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цветка в саду этой жизни на некий потусторонний мир_ 
Жизнелюбие Лутфи, его преклонение перед земной 

любовью и высокими чувствами любящих в определен­
ном cMblc.le противостояли религиозным догмам, нази­
даниям шейхов и аскетов. В газе.1ЯХ Лутфи часто встре­
чаются строки, отрицающие проповеди аскетизма и от­

речение от жизненных радостей: 

Л)'"Гфи - 'не раб, ему не нужны ваши н аcrав.:IeНИЯ , 
Его беЗУ'м,ное cepДIЦe rюДЧИiН'Яе1'СЯ л'ишь ФИрмаlНУ .rnoб'V!. 

Наряду с темой любви в творчестве поэта важное 
место занимает тема вина. Как известно, в поэзии Вос­
тока эта тема стала символом вольнолюбия, размышле­
ний о жизни, мире и его тайнах, наслаждениях радостя­
ми жизни, противостояния аскетизму. Лутфи выражает 
мысль о прекрасной поре 'цветения .- молодости, цен­
ности жизни и человеческой личности. По убеждению 
поэта, жизнь человека не вечна, поэтому ее нужно про­

жить в радости и веселье. 

В произведениях Лутфи, посвященных ВОЗJJюб.пенноЙ. 
весне, вместе с призывом пользоваться благами жизн~. 
с мотивами радости и веселья проявляется и критичес­

кое отношение к некоторым порядкам cBoero времеАи. 
несомыенно, вызванное его впечатлениями. 

Часто мотивы недовольства и осуждения невежества 
и порока в газелях Лутфи выражались в форме жалоб 
на возлюбленную, ее жестокость по отнешению к влюб­
ленному. Расширяется тематический диапазон газелей, 
посвященных любви и верности. Например, диалог 
влюб.lенного с неверной возлюб.аенноЙ передает отноше­
ние поэта к падению нравов: 

Сказа., я: «Не мучай ты Лyrфи. будь e\IY 'В"eplHa:., 
Она ОТБе'J'lила: «Обычай этот забbI'Т в наш век:.. 

Мастерство Лутфи выражается в орнгина.lьнr>Й об­
разности: 

в науке коварс1"Ва и !}JЖтеснения, 
в.ращаlOЩИЙСЯ небосвод - ученlIК 'ГВои:х Г.1ШЗ. 

Многие мuтивы, впервые введенные в литературу 
ЛУlфll, разрабатывались другими поэтами дО ХХ века 
(наг.;JЯДНЫМ прнмером могут служить газе.,lН Навои. 
Фурката и др.). Лутфи называет мир «извращенным:.. 
«мстительным», жалуется на жестокость правителей. 
сетует на то, что «нет никого, кто познал бы тайны это-

~ 

" 
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го мира». Разумеется, поэт не мог понять истинных 
причин противоречий этого «извращенного» мира. По­
добно многим средневековым мыслителям, Лутфи счи­
тал, что подлинная справедливость правителя может 

стать залогом спокойствия и благополучия страны и ее 
народа. Связывая свои надежды с мудростью власть 
имущих, поэт пытается убедить правнтелей в том, что 
«лишь посредством справедливости может быть благо­
устроена каждая страна». Используя свое мастерство. 
поэт создает яркие обра."3ы, выражающие презрение к 
тем СИJlам, которые приносят людям бедствия. 

Основу лирики Лутфи составляют прежде всего жиз­
неутверждающие идеи, идеи служения благородным че­
ловеческим стремлениям. Эта идейная основа определи­
ла и обр.юную систему лирики поэта. 

Творческое наследие JIутфи в жанре газели ПРИВ.'lек­
ло внимание такого крупного мастера этого жанра, как 

Навои. Лутфи внес большой вклад в формирование и 
развитие этого жанра на узбекском языке, открыл бога­
тые внутренние возможности родного языка в области 
аруза и со"3дал высокие образцы газели. Поэт выявил 
l)oraTble возможности жанра газели в узбекской литера­
туре, достигшего совершенства и в восточной, в част­
ности персидско-таджикской, поэзии. В диване Лутфи 
представлены газели очеНh сложных размеров. По сви­
детельству Навои, никто из современников Лутфи не 
смог написать ответ на созданную им в конце жизни на 

персидеком языке газель средифом «офтоб» (солнце). 
богатую по содержанию и сложную по форме. Одна из 
заслуг JIутфи в развитии жанра газели в том, что он 
опередил многих своих СОР<lТНИКОВ по перу в сближении 
газели с народными песнями на родном языке. Поэт 
предпочитал использовать в газелях такие размеры ару­

за, как хазадж, рамал, наиболее близкие к народным 
узбекским песням, именовавшимся тогда «тюрки». Изоб­
разительный стиль поэта характеризуется тем, что при 
помощи простых художественных приемов он умеет соз­

дать у читателя яркое и глубокое представление об изо­
бражаемых событиях и характерах. Поэт умеет найти 
в сокровищнице родного язьша такие образы, которые 
наиболее точно и полно выражают его замысел. Он 
создает оригинальные метафоры, антитезы, сравнения. 
обращается к мифологическим и легендарным образам. 
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С большим художественным мастерством Лутфи пе­
редает всю гамму сложных чувств лирического героя. 

Строки его стихов насыщены метафорами и аллего­
риями: 

На l1JJ.OOM лучt'за'РНQlМ лице ,рот.ИJ<, маза и улыбка, 
GлOВlНО фИlС'Ташк:и, Мlиндаль и C.lIЗ<Сl1И на блюде. 

Лутфи широко использует традиционные для поэзии 
Востока изобразительные средства, сравнения (влюб­
ленного с соловьем, локоны красавицы - с цепями), ги­
перболы (плач у него «сотрясает горы» И т. д.). В то же 
время Лутфи uбогащает литературу оригинальными ху­
дожественными образами, преобладающими в его лири­
рических произведениях. В газелях, рубаи, туюгах и фар­
дах Лутфи - множество оригинальных метафор, аллего­
рий, омонимических приемов. Многие его строки и бейты 
стали афоризмами. 

Лутфи был большим мастером и в персидско-таджик­
ской поэзии. В «Собрании избранных» Алишер Навои 
свидетельствует о том, что-Лутфи дал достойные oTl\e­
ты на сложные стихи многих персоязычных мастеров 

слова. Абдулла Кабули в «Антологии истории» (<<Таз­
киратут-таворих) пишет, что у Лутфи «имеются пре­
красные стихи и яркие касыды, написанные на фарси». 
Вот, например, двустишие из стихотворения средифом 
«офтоб»: 

о ты, чьи черные л()]{оны бросают тень на со.лнце, 
В ночи твоих локонов вместо луны взошло солнце (лицо). 

Конечно, и до Лутфи встречались сравнения лица 
возлюбленной с солнцем, 'а ее локонов - с темнотой но­
чи. К тому времени традиционным стало и уподобление 
волос ночной тьме, скрывшей луну. Но Лутфи обога-' 
щает эти образы новыми оттенками. Черные локоны 
возлюбленной, уподобляемые ночи, скрывают в тени ее 
лицо. Солнце (лицо возлюбленной), пленившись красо­
той локонов, отступило в тень. Обычно ночную тьму раз­
гоняет луна, в данном случае эту роль выполняет солнце. 

Ночные сумерки, навеянные локонами красавицы, про­
гоняет ее прекрасный лик. Как указывает Навои, Лут­
фи, начав в конце жизни газель на персидском языке с 
редифом «афтад», успел лишь написать следующее дву­
стишие: 

-



.. 
Культурная и литературная жизнь 1 nОЛО8ины XV 8. 161 • 

Пусть уж лучше сердце влюбленного JЮКоp1tТ 
~расавица из Китая, 

Че~ эта - каприЗ'ная и жестокая. 

По завещанию поэта впоследствии это стихотворение 
завершил выдающийся таджикский поэт Джами. 

Действителыно, в одном из диванов Абдуррахмана 
Джами есть газель, начинающаяся с двустишия Лутфи. 
Это - яркий при мер творческого содружества нашиXs 
rюэтов. Мастерски построенная игра слов в газелях Лут­
фи дает повод для глубоких размышлений. Самые, ка­
залось бы, обычные слова таят скрытый смыел. Иногда 
даже вся газель строится как последовательная цепочка 

метафорической игры слов. 
Большое мастерство прояв .. lяет поэт в искусстве вы­

бора рифмы и редифа, в умелом использовании и пост­
роении аруза, его ритмики. Разнообразные и красочные 
рифмы в его газелях естественно сочетаются с редифа­
ми, в качестве которых выступают отдельные слова или 

целые выражения. Эти точно выбранные редифы спо­
собствуют раскрытию идейного содержания произведе­
ния, определяют музыкальное звучание стиха. Е. Э. Бер-• тельс, говоря о достоинствах поэтического творчества 

Лутфи. подчеркивал его художественное мастерство в 
искусстве создания редифов, особенно представленных 
целыми выражениями l6 • Например, в газели поэта, на­
чинающейся со слов «Сенсан севарим» (<<Ты любовь 
моя»), помимо редифа ~XOX инон, ХОХ инонма» (сверь 
или не верь:.), рифмы «ceaapUJ4», в каждой строке ме­
няется, по существу, лишь одно слово, которое, естест­

венно, несет большую содержательно-смысловую на­
грузку. 

В диване Лутфи встречается также много газелей 
фабульной направленности и с литературными импрови­
зациями. Важное место в поэзии Лутфи занимают и 
кытъа, рубаи, туюги и фарды. Особенно глубокий след 
Лутфи оставил в развитии жанра туюг в истории узбек­
ской литературы: 

БОFИ ~уснунгдин гуле гар тергамен, 
Бош агар борса бу йулда, тергамен. 
Ой юзунгни кунга ухшацан учун, 
Fapll\ БУЛМlишмеи уетгин терга мен. 

18 .Б е ip т е '" ь с Е. Э. На:вои и Дж~. Указ. соч. с. 57. 
11-91 
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Бсди я захочу сорвать рооу в саду moeй J<lpalCOTbl, 

То я roroв СJЮж.ить голQIВ.'У раД1И ЭТОГО, 
За то, ц-го я у.ПOlДобил тебя, JJУ'НОJJИКУЮ, солнцу, 
Я ПОКlРbllваюсь пorrОМ от стыда. 

В этом четверостишии заключен ряд метафорических 
образов. Прежде всего, под розой n саду красоты воз­
любленной подразумевается ее лицо (зд.есь «тepгa.MeH~ 
употребляется в первом значении - «захочу сорвать»). 
Далее речь идет о том, что влюбленный готов ради 
нее сложить голову (второе значение - «терга,м,ен»). 
Третья строка четверостишия содержит сразу две мета­
форы: лицо возлюбленной сравнивается сначала с лу­
ной, потом с солнцем. В четвертой строке редиф высту­
пает в третьем значении (<<терга ,м,ен») - «я покрыва­
юсь потом». 

Туюги поэта отличаются совершенством художест­
венной формы, значительностью и богатством содержа­
ния. Такое же мастерство проявил Лутфи в рубаи. 
кытьа, фардах. 

В рубаи Лутфи особо следует отметить одну из рит­
мических особенностей. В начале ХУ века, когда жил 
Лутфи, жанр рубаи был еше в стадии становленlfЯ в 
узбекской литературе. В это время были широко рас­
пространены rуюги, свойственные литературам тюркских 
народов вообще. Следует упомянуть значительную роль 
Лутфи в развитии этих жанров в узбекской литературе. 
Очевидно, одновременное формирование жанров рубаи 
и туюгов в узбекской литературе обусловило определен­
ное сходство в их ритмике и размере. В частности, боль­
шинство рубаи из дивана Лутфи написаны размером. 
свойственным туюгам, И. вообше в них преобладают чер­
ты этого жанра. 

В идейно-художественной структуре газе.1СЙ, рубаи, 
туюгов, кытъа, фардов Лутфи ощущается влияние ма­
лых жанров, свойственных устному народному творче­
ству. Большое место в них занимают пословицы 11 пого­
ворки, В которых концентрированно выра.жалась народ­

ная мудрость. Наряду с обрашением к народному поэти­
ческому творчеству поэт широко вводит в свои ПРОlIзве­

дения светские мотивы, приближает язык поэзии к жи­
вому языку. В его диване очень мало газелей, в которых 
не использовались бы пословицы и поговорки. В неко­
,-орых газелях пословицы и народные выражения - ос-

.. 
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новное средство изображения харакгеров и обстоя­
тельств. Вот пример такой газели: 

Не ДИВЮ, чro ,ТВОЙ cтarH за,ве;xJЙ кос ООВИ'l",-' 
Недар;)м говорят, МQIIJ wвeт во тьме rop.иrr». 
У:IIIИЖУ образ l'ВОЙ - не О11вестои очей. 
Пр}fCJt()вье есть: ~Пот()к вс.егда с пО'ГОком с.1И'l'». 
Как солнце и луну, 1'8'Ое чеvю я чту,-
«Г лаза 1'0'ЧIН~Й веоов»,- п'осл()~ица гласит. 
Вот ДИlв:а: WJJ'OIBb М·ОЛ - ,ниrчто ТIIЮИrМ О'чаrм,-
А ведь поверье есть: ~И:ндуса К!ровь ст,раш.ит». 
Gвиданья ждет Лy-I1фи, доверься же 6:'dY: 
~KTO любит, TQT не люб»,- заrвет ,не п'О'заrбыт' 

(Перевод С. Иванова). 

в газелях поэт мастерски использvет народное твор­
чество, добиваясь адекватного выражения своего идей­
но-художественного замысла. Конечно, в газелях Лутфи 
встречаются и неоправданная усложненность фОРМ',I, 
умозрительные образы и т. п. Однако большинству га­
зелей ПрllСУЩИ простота, мелодичность. Лирика поэта -
яркий образец содержательного, общедоступного, под­
..'Iинн~ Н:lРОДНОГО искусства. 

~ истории узбекской литературы Лутфи известен и 
как автор дастанов. По СВИДe'fельству Алишера Навои, 
у Лутфи был и стихотворный дастан, созданный на осно­
ве произнедения Шарафиддина Али Язди (ум. в 1454 г.) 
«3афарl-lаме», написанный на пеРСFlдско-таджикском 
языке. Е. Э. Бертельс, говоря о не дошедшем до нас 
дастане Лутфи «3афарнамЕ'», ореДПО./IQЖИЛ, что он яв­
.lJяется героическим произведением типа «Шахнаме'> 
Фирдоуси. Это свидетельство того, что Лутфи имел бо­
гатый опыт и в области эпической поэзии. Древние руко­
писи, справочные источники, появившиеся в начале 

XV В., каталоги восточных рукописей (В частности ката­
логи, сЬставленные английским и французским востоко­
ведами Чарльзом Рье и Е. Блоше), САидетельствуют о 
существовании ~ любовно-романтического дастана Лут­
фи «Гуль И Навруз,>. В восточной литературе есть много 
дастанов с подобным названием. В частности, Бабур в 
«Трактате об арузе» сообщает о дастане «Гуль И Нав­
руз», созданном на родном языке поэтом XV в. Хайда­

ром Хоре~ми. В последние годы было высказано мнение, 
что поэма «Гуль И Навруз», автором которой до нас­
тоящего времени считался МаВ.'Iяна Лутфи, принад-
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лежит перу Хайдара Хорезми l7 • В настоящее время 
науке известен лишь один вариант «Гуль И Навру­
за» на узбекском языке, списки которого хранятся в 
Отделе восточных рукописей Британского музея, в биб­
лиотеке Оксфордского университета, в Вене, в книжном 
фонде Венгерской Академии HaYK I8 . В большинстве 
имеющихся списков в качестве автора у~азывается Лут­
фи. Обнаружение более древних рукописей и сведений 
о них ~югло бы внести ясность в этот вопрос. . 

«Гуль И Навруз» начинается с традиционных для 
восточных книг вводных fJIaB. Среди них есть глава, по­
священная Искандеру Мирзс, побудившему поэта соз­
дать это произведенис. Это был однн из тимуридов, пра­
вивший в Фарсе и Исфагане в 1409-1416 rf. 19 

«Гуль И Навруз» - дастан на любовно-романтичес­
кую Te~1Y. В нем описывается судьба двух влюблен­
ных. 

Издавна на Востоке создавалось множество легенд и 
дастанов о самоотверженной любви Навруза, олицетво­
рявшего собой весну, и Гу-ль, символизирующей красо­
ту природы. Действительно, в Средней Азии, Хора<!ане 
и других странах Востока празднование Навруза '(дня 
весеннего равноденствия - начала года) издревле по­
рождало множество легенд и песен. В узбекской, пер­
сидско-таджикской, азербайджанской, афганской лите­
ратурах встречается много произведений, посвященных 
героям, рожденным в этот праздник и получившим имя 

Навруз. Среди них большую известность получили про­
изведения «Гуль И Навруз», созданные персидско-тад­
жикскими поэтами Хаджу Кермани (1281-1352) и Джа­
лалом Табибом (ум. в 1392 г.). Катиб Чалаби (XVII! в.) 
в своем труде «Кашфуз зунун» наряду сперсоязычными 
дастанами «Гуль И Навруз» упоминает одноименную 
поэму поэта Муиди на тюркском. В ХУI в. создал поэму 
под таким же названием тюркский поэт Абди. 

Используя традиционный сюжет о Наврузе и Гуль, 
Лутфи обращается к песням и легендам,. корнями ухо-

11 И с х а к О В Я. к вопросу об а'ВТОрс11Ве «Гуль И Нав;руз~1I 
Узбек тили ва адабиёrи. 1972. Н!! 1. 

18 Ф а '3 151 Л О ~ Э. о «Г~ЛЬ И НаI8РУЗ:' Лутфи/ /Уз.6ек 'ГИЛ,И за 
адабиё11и. 1972. Н!! 4. 

19 С Т е н л и-л э ,н ь Ч У н ь. МУСУЛЬiМ1анюкая ДlfнаС1\ИЯ. Спб. 
1899. С. 226-227 . 

• .. 
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дящими г.YJубоко В родную J1Итературу, и к одноименным 
дастанам персидско-таджикской литературы. Говоря 
точнее, дастан Лутфи следует рассматривать как ответ 
на дастан Джалала Табиба «Гуль и Навруз:.2О , создан­
ный в 1333 г. Это высокохудожественное произведение 
произвело на Лутфи сильное впечатление. В своем дас­
тане он творчески использовал сюжетные линии дастана 

Джалала Табиба, некоторые его стилистические приемы. 
Сопоставляя два этих произведения, можно установить, 
что Лутфи, следуя за предшественником, творчески по­
дошел к традиционному сюжету и создал оригина.1ЬНЫЙ 
дастан с новым идейно-художестsенным содержанием21 • 

События в дастане Лутфи начинаются с описания 
рождения в бездетной семье Фарруха сына Навруза, его 
воспитания, возмужания, проявления героических ка­

честв в годы зрелости. Героя охватывает пламенная лю­
бовь к принцесее Фархара Гуль. Любовь между Навру­
зом и Гуль зарождается в сновидении. Этот момент ха­
рактерен для многих восточных древних эпосов. Любовь 
героя к возлюбленной носит экзальтированный, роман­
тический характер. Она зарождается внезапно, по перво­
му вз"ляду, или даже заочно, до реальной встречи, по 
пор~ету красавицы или под .~миянием любовного сна. 
Потрясенный ее красотой, влюбленный теряет сознание, 
льет слезы, произносит взволнованные лирические моно­

логи. В то же время возвышенная любовь вдохновляет 
его на героические подвиги, необходимые Д.пя завоева­
ния красавицы22 • С разрешения отца Фарруха, шаха 
страны Навшад, Навруз пуска"етея в путь на поиски 
Гуль. Во время странствий он постоянно ста .. lкивается с 
невежественными людьми, жестокими обычаями и нра­
вами. Преодолев в пути препятствия, возникшие в ре­
зультате происков бека из Навшада Бахмана и корми­
.1ИЦЫ r}IJ1b, злоязычной подстрекательницы Савсан, герой 
встречается с ГУ.1Ь. СоеДИНИ.llИСЬ два юных чистых серд-

:.11 Р У с т а ы о в э. Уз65О\зя nOЭЗ;iЯ в первой по;ювине XV 8. 
М. 1963. 

21 С а й Ф R е в Н. Основные :JЗnPаЕлеИИ1l ра.ззатия Р·l~аНТ;tче· 
~oro эnocа и сюжет о Гуль н Наврузе в персJUСКО'Тa::LЖИкскоА 
поэзни XIV века. Автореф. .1нсс. . .. .1ОКт. фи .. 'ЮЛ. наук. Душанбе. 
1981. С. 34. 

22 Ж ИР" у и с к it Й В., 3 а риф О В Х. Узбекский наро.:хныЙ ге· 
РОIf'!eCКИЙ ЭIПOC. М. 1947. С. lЗ2. 
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ца, воплотивших в себе лучшие человеческие качества -
любовь и верность. Гуль предстает перед нами как 
женщина, борющаяся за осуществление своих стрем­

лений. 
Любовь Навруза вызывает глубокое ответное чувст­

во. Вопреки воле отца, решившего выдать ее замуж за 
хакана, Гуль убегает с Наврузом. В пути они проявляют 
большое мужество в схватке со львами. Морская буря 
разлучает влюбленных, и Гуль попадает на границу 
страны Аден. Она не впадает в отчаяние даже' тогда, 
когда ей пришлось выйти на битву с правителем Емена. 
Своими лучшими качествами, стремлением к добру Гуль 
«соответствует типическому идеалу женской красоты, 
преданности и верности в любви, на известной ступени 
исторического развития ~ также героизма и муже­

~TBa»23. 

Образы Гуль и Навруза обрисованы автором в пси­
хологическом плане. Поэту удалось последовательно, 

шаг за шагом раскрыть в процессе их борьбы с таинст­
венными силами природы. насилием и коварством та­

ких персонажей, как Ялдо. Шейх Нажди, великую OI1лу 
влюбленных и их благородные чувства. Соседние ... осу­
дарства Аден и Емен постоянно враждовали между со­
бой. Воспользовавшись прибытием в страну такого бо­
гатыря, победителя львов, как Гуль (следуя сказочным 
традициям она переоделась в мужскую одежду), шах 
Адена решил объявить войну Емену. Спешно готовясь 
к отпору, правитель Емена обращается за помощью к 
уже прославившемуся в его стране мудростью и героиз­

мом Наврузу. Таким образом, влюбленные встречаются 
на поле битвы во главе, враждующих сторон. 

Это произведение Лутфи сохраняет не только особен­
ности сюжета любовно-приключенческих поэм, но и чер­
ты характера их легендарных героев. Следует отметить, 
что по мере развертывания событий и приближения 
кульминации в сфере фантаСlического изображения на 
первый план выдвигаются реалистические элементы. 
Здесь прежде всего проявляется мастерство автора дас-. 
тана «Гуль И Навруз». Он связывает любовные приклю­
чения с событиями реальной жизни. Благодаря этому 
в сюжете возникают реальные картины, характерные для 

определенных исторических условий конфликты. Жиз-

23 Там же, с. 427. 

-
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ненные перипетии превращают героев дастана в актив­

ных борцов. Однако эти конкретные реалии еще не во­
плотили('Ь в завершенное реалистическое изображение 
жизни, а лишь представляли собой адекватное отобра­
жение духа эпохи и особенностей общественной жизни 
того времени. 

События дастана достигают кульминации на поле 
битвы, когда Гуль и Навруз сталкиваются лицом к лицу. 
Предводители войск встречаются в единоборстве. Услы­
шав воинственный клич Навруза, Гуль узнала его по 
голосу и соскочила с коня. В свою очередь Навруз, уви­
дев .1юбимую, броси.лся к ней. Здесь ярко выразился 
основной за мысел произведения : чтобы влюбленные 
могли соединиться, всем людям нужно жить в мире, 

необходимо покончить с междоусобными войнами и 
враждой между шахами. Так и происходит в произведе­
нии. Высокие человеческие чувства и благородные стрем­
ления побеждают захватнические замыслы шахов. 

Правители Адена и Емена вынуждены приостано­
вить войну. Они выражают глубокую признательность 
Гуль и Наврузу. Между те:'., появляются отцы влюб­
ленных, скитавшиеся по странам в поисках своих де­

тей. Герои долго обсуждают, где они будут жить. 
Наконец, отец Навруза шах Фаррух, чтобы помирить 
спорящих, предлагает объединить все страны в еди­
ное государство. В этом предложении Фарух.а выра­
зил ась основная идея произведения - мысль об объе­
диненном справедливом государстве. 

Все султаны поддерживаЮ'Г предложение Фарруха, 
и государства Аден, Фархар, Емен и Навшад объе­
диняются. Так было покончено с кровопролития ми и 
самоуправством правителей, а народ избавился от 
бедствий, войн, разбоя и бесчинств. 

О большом мастерстве автора и высокой художе­
ственности дастана свидетельствует прежде всего то, 

что сюжетный мотив борьбы героев, олицетворяющих 
собой торжество разума и зн.аниЙ, с носителями не­
вежества и зла подчинен решению существенных об­
щественных проблем того времени. Разнообразны и 
богаты художественно-изобразительные средства да с­
тана. Большую роль здесь играют имена repoeB, рас­
крывающие их качество. Например, положительных 
героев зовут: Фаррух (счастливый), Мушкин (благо-

• 
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ухающий мускусом). Имя Бахрам, означающее Са­
турн, олицетворяет войну и кровопролитие. В даст ане 
Бахман предает Навруза. Поэт так характеризует 
его: 

Среди беков был один по имени Бахма:н, 
Его лицо отталкивающе ХОJЮДНое, C.IIOВtHO мороз. 

Большое место в поэме занимают мифологические 
образы и легенды. Однако большая часть изоqрази­
тельных средств - многочисленные и разнообразные 
метафоры, аллегории, омонимические приемы - близ­
ки к образному строю. народного языка. 

В дастане «Гуль И Навруз» уместно и плодотворно 
использованы народные пословицы и поговорки. Их 
тематическое р.азнообразие и глубокое общественно­
нравственное содержание расширяет идейно-художест­
венный диапазон произведения. 

Естественность использования редифа, компакт-
ность художественных средств, оригинальность обра­
зов - все это служит УГ.J1убленному I раскрытию со­
держания. Творческая работа автора над языком дс!с­
тана способствовала и дальнейшему обогаще"ию 
литературного языка в целом, что определило роль 

творчества Лутфи в борьбе за создание литературы 
н.а родном языке. 

В идейно-художественном содержании дастана 
проявил ась определенная противоречивость, оБУСЛОEr 
ленная ограниченностью мировоззрения повта. Не­
смотря на то, что в центре внимания автора находит­

ся важная жизненная проблема, в ее решении он все 
же остается сыном своег,О времени. 

В целом дастан «Гуль и Навруз» - произведение, 
обогатившее узбекскую светскую литературу XIV­
XV вв, новым содержанием и образами. Он стал важ­
ной ступенью в истории развития жанра узбекского 
даст.ана. 

Творчество выдающегося представитеJ1Я узбекской 
светской литературы Лутфи сыграло важную роль в 
развитии и обогащении социального содержания уз­
бекской литературы, ее жанрового многообразия. 
Особое влияние оно оказало на творчество Алишера 
Навои и таких узбекских поэтов, как Бабур, Машраб 
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• 
и поэтов предреволюционного периода Мукими, Фур­
ката и др. 

ДУРБЕК 

ОДНИМ из значительных произведений литературы 
XIV-XV веков явил ась поэма «Юсуф И ЗулеЙха:., 
авторство которой до настоящего времени спорно. 

В советское время .автором этого произведения 
стали считать Дурбека. Однако литературные источ­
ники того времени не содержат каких-либо сведений 
об этом авторе. Дурбек - возможно, псевдоним. Во 
введении к поэме точное имя' автора не сообщается. 
Однако в нем приводится характеристика многих со­
бытий того времени, указывается повод для написа­
ния произведения, содержатся ценные сведения об об­
щественной жизни того времени. 

Во многих научных трудах, разделах хрестоматий, 
учебниках для вузов, в антологиях, есть материалы, 
посвященные поэме24 • 

Известно, что повесть о Юсуфе и Зулейхе была 
шиJЮКО распространена н.а Востоке до Дур бека, при­
в~кала внимание многих авторов. На основе ее сю­
жета написано более 150 ·произведениЙ. Первым в 
персидско-таджикской литературе этот сюжет исполь­

зовал Фирдоуси (Х в.), а в тюркоязычных литерату­
рах - Кул Али (XIII в.) и Рабгузи (XIII-XIV вв.). 

Следует отметить, что в «:Повести Рабгузи» опре­
деленное место отводится сюжету «Юсуф И ЗулеЙха:... 

Образы Юсуфа и Зулейхи наряду с образами Фар­
хада и Ширин, Лейли и Меджнуна кочевали в лите­
ратуре из века в век. К ним обращ.ались даже в газе­
лях для обозначения определенных чувств и мыслей 
лирич~ских героев. 

Первые письменные источники повести «Юсуф И 

24 Инкилоб. 1922. 1 марта. С. 22; Ун беш йил ичида совет ада­
биёТII. Тошкент. 1939. 14·бет.; Узбек адабиети хрестоматияси XIII­
XIV вв. 1 т. Тошкент, 1948, 99-101-беТJ1ар; Узбек адабиети тари­
х'И. 1 т. 1950. IЭI-I32-.бетлар; Хай Д а IP ов С. Дурбек. Юсуф ва 
Зулайхо/Предисловие С. ХаЙдарова. 1959; Б е р т е л ь с Е. Узбек­
ский поэт Дур бек и его поэма о Иосифе Прекрасном. Дар-альма­
нах. Ташкент. 1952. С. 166-172; БСЗ. 2 изд. М. 1952. 
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Зулейха» восходят к Библии, позднее - к Корану. 
И хотя они отражали религиозные воззрения, тем не 
:менее сюжет и характер конфликта в поэмах почти 
всех авторов - и персидских и тюркоязычных - оди­

наковы. 

Основу распространенного на Востоке сюжета 
«И)суф и Зулейха» определила сура из Корана о И)су­
фе25 , которая, развиваясь и обретая хул.ожественную 
форму, постепенно стала терять религиозную оболоч­
ку. Впоследствии повесть, «впитывая» В себя tакие 
темы, как человечность, любовь, справедливость, доб­
ро, красот.а, приобрела светский характер. О жизнен­
ности этого сюжета, о большом интересе к нему мно­
гих художников Г Алиев писал следующее: «Широ­
кое распространение легеlSдЫ в письменной литерату­
ре и фольклоре многих народов мира обусловлено 
тем, что в ее драматичной и трогательной фабуле 
Qтражены общечеловеческие начала гуманистических 
воззрений, благородные мысли о всепобеждающей 
силе добра, о неизбежной. наказуемости и конечном 
поражении зла и, наконец, о социальном смыс,ае 

нравственности»~. , 
Интересно в этом отношении высказывание Г Ло­

мидзе в связи с 750-летием «Киссаи И)суф» о том, 
что в этом сюжете « ... происходила какая-то внутрен­

няя перекличка между поэтами разных стран и наро­

дов, отстаивавшими гуманизм, братство между наро­
дами, общие нравственные идеалы, стойкость духа, 
высокую ценность человеческого бытия»27. 

Известный советский востоковед Е. Э. Бертельс 
подчеркивал ее гуманистический характер, последова­

тельное воплощение в ней идей справедливости и 
добра. 

Извечная мечта человечества - это торжество спра­

ведливости и добра над злом, света над мраком. В 
своем произведении «И)суф И Зулейха» Дур бек стре­
мился выразить эту вековую мечту народов в высокой 

25 Коран. Сура 12. Йусуф/tПе.реоод и КQIМ,ментарии И. Ю. Крач­
Iювскоrr;о. М. 1963. С. 184. 

26 А л оИ е IВ Г Дур:бек и его поэма «Юсуф И Зулейха:t (после­
('.lювие)//ДУIр.бек. «Юсуф И ЗулеЙха». Поэма/Перевод на P)'lc. язык 
С. Северцева. Таш кент. 1980. 

27 Л О мlидз е Г Hemep-кнущ.иЙ овет//Ли"ер.аryрная газета. 
1984. 15 февр. 
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художественной форме, в правдивых жизненных кар­
тинах. 

Иi введения к поэме мы узнаем, что она написана 
в 1409 г. Поэт пишет, что он жил в Балхе в самое 
неспокойное для этого города время: 

Был ГОРОД осаЖlден в "ге ДН:И, ДЛЯ мнос,и,х роковые, 
ЗзоМlКlН')".'1Iи1сь п'р-ед Jl!ИЦOIМ Вipa'гa ворота крепостные. 
Н3ICТала С11рашная пора,- заiСТ'НlГН)"ТЬJiМ бедои, 
~rJ{jРЫТЫСЯ жителЯl:'d ПIр'ИШЛОСЬ за ГОРОд'С'К'ОЙ crеlЮИ. 
С'1'ал осаждеон,ныи Балх по,хо.ж на беопроове"ГНЫЙ ад, 
А за стенами - ШИlpЬ земл'и цвела, ка,к райский сад. 
За гороДо\! - Iраз:долыный МИ'р, ЩвfjтенЬе, .и.зоБИJlЬе, 
А в ropoдe iнужда и скорбь, cTpa,rJ.alHbe и беоСИЛЬе28 . 

В течеНl\е трех месяцев народ стр.адал в осаде, жи­
тели этого города питались «лишь горем и печалью». 

Как можно заключить из этого отрывка, описывае­
мое бедствие выпало на долю народа в самое благо­
датное время, в период созревания урожая. Из-за 
междоусобных распрей правителей население оказа­
лось отрезанным от выращенного нелегким трудом 

урожая; в городе начался голод. Глубоко сочувствуя 
народу, поэт заявляет, что в это трудное время его 

Me~TO - среди простых людей . 
• с.о lJCе\!IИ IВiMecтe жlил .И Я В мучИ'Т(\~ьном плену­

Всех Ta,rн и всех невзгод Людских измерил глубину. 

Как сообщает сам автор, в эти дни он прочел напи­
санное на персидском языке прозаическое произведение 

«Юсуф 11 Зулейха» и увлекся его сюжетом: 

Из многих в Tm l1ревожныu ГОД прочlита'нны�x сказании. 
ОДНО() сказаlнье стало мне всех б.'!иже IИ жма'НiнеИ. 
4итгаiЬ осе слаще БЫ\lЮ MlНe, милее с каждыl\! ДlНeM 
Рассказ ·0 чrУ.1.е 'Кlpa'OOTЫ - Юс)"фе МОЛОДО\!. 
но :на персидском ЯЗbllке IнаШlсан бы.'! ра,C!CJ{аэ, 
И ,не в стихах, о чем в душе жалел Я ВlCЯ!КIИИ раз. 

}\ак известно, после смерти Тимура '\1ежду его де:гь­
ми началась борьба за престол. Согласно историческим 
источникам, .сын Тимура Шахрух летом 1409 г. пред­
принял поход против Балха и ушел оттуда осенью 
того же года. Возможно, эти события отражены в 
ОПИСЫВ<1еМО{1 Дурбеком осаде. 

В поэме воссоздаются кровавые столкновения между 
правителями, голод, народное горе и страдания. В вве-

28 З.;r.есь и даме ПpiffiЮд'Я11СЯ ПОЭ11И!ЧeoJ<'Ие 01Ч'ЫВ-КИ из К'н. «Юсуф 
И ЗулеЙ,ха:. Дур6ека в переооде С. Северцева. ТаШКetНi. 1980. 
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дении, названном «Начало поэтической книги», Дур бек 
не только рассказывает о себе, но и дает реальное 

изображение характерной для того времени картины 
общественно-политической жизни. 

ПросвещеНIIЫЙ и образованный человек своего пре­
мени, Дур бек не может безразлично относиться к про­
исходяще:\1У и старается объективно оценить его. Поэма 
свидетельствует о долгих и мучительных раЗМЫШ.lени­

ях автора о своем времени. 

Как было сказано выше, пОвесть «Юсуф И З:;лей­
ха» была ШИрОI<О распространена на Востоке и до Дур­
бека, прнвлекала внимание многих аВТОРЩJ. Дурбек же 
решил в ПОЭТlIческой форме переложить полюБИВШJIЙСЯ 
ему сюжет на тюркский язык и испытать свои силы в 
создании оригинального произведения на эту тему; 

Тогда ВОЭНIИКЛО, crало 3Iреть желание такое: 
Стихами надо изложить сказанье вeJ{OIВ()e. 
К тому же неCiКГ)ЛЬК'О мужей, бл.истающих Y·М'O\f, 
Решил.и поддеJ1жать \tеня в намеренье блаГОiМ. 
А самый МУДРЫЙ из друзей сказа,"" мне на проща:нь-е: 
«Будь тверд в намеренье своем, исполни обещанье. 
Не медли! Бсл,н ясно це.1Ь тьг ВИДИШЬ впереди, 
Смелe€ crrправллilся в путь - и до конца ИДlИ. 
Но чтоб Юсуфа жизнь воспеть пра'ВДИ1ВО, ВДОХ1IювенIНО. • 
Писать по-тюркС:К.и СВQй да.стан ты долж~ непременно. 
А ка,к зак,)нч.ишь - подлиши;сь, поста'вь ЧiИCЛО и год, 
Пускай ТlЮй труд на moHC-ro лет тебя переж.И1ВеТ!». 
И вот, как пуrн'Ик, что идет в да.'1еюую дорогу, 
Я начал в этот ДОЛI1ИЙ путь об~ратьоя понемногу. 
Калам с чеРНИ.'!ЫlЯцею ВЗЯJI, бумаги 1JИС'Той ВЗЯJI­
НетОРОПЛ'lIlВО СОЧ,IfНЯТЬ за строчкой С1'рочку стад. 

, 

Эти строки показывают, что Дур бек снискал уваже­
ние и доверие современных ему читателей, многие из 
которых, будучи тюркоязычными, поддержали намере­
ние поэта написать поэму' на тюрки. Таким образом, 
поэма Дурбека - в полном смысле слова порождение 
своего времени. 

Поэма начинается с драмы, разыгравшейся в семье 
пророка Якуба (Иакова). От его первой жены осталось 
10 сыновей, от второй - два сына Юсуф и Ямин. Юсуф 
отличался несравненной красотой и умом, ~TO вызыва­
ло зависть у его сводных братьев. Однажды Юсуфу 
ПРИСНИЛОСЬ, что солнце, луна и одиннадцать звезд 

сошли на землю, чтобы ПОI<ЛОНИТЬСЯ ему. Испуганный, 
он проснулся. Отец увидел в этом сне указание на то, 
что в будущем Юсуф завоюет всеобщее уважение. Он 
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попросил сына не рассказывать братьям о сне, чтобы 
не вызывать у них неприязни. Однако Юсуф не удер­
жался и рассказал им о сне. Как и предсказывал Якуб, 
братья обиделись и задумали погубить Юсуфа. Позвав 
Юсуфа погулять на зеленый ,ТIyг, они завели его в пус­
тыню и хотели заколоть. Но затем, испугавшись крово­
пролития, бросили его в колодец, Якубу же сказали, 
что Юсуфа съели волки и в доказательство показали 
отцу окровавленную рубашку Юсуфа. С тех пор Якуб 
lIe знал покоя от тоски по любимому сыну. Юсуфа же 
спас из колодца египетский купец Малик Таджир. Уз­
нав об ЭТО;\I, братья поспешили к торговцу и продали 
ему Юсуфа в рабство :ia 20 дирхемов. Малик же стал 
возить Юсуфа за собой из города в город, издеваясь 
и мучая мальчика. Наконец, привез он его ~ Египет, 
чтобы подороже продать. 

Изображая враждующих между собой членов 
семейства, поэт имеет в виду династию Тимура, его 
потомков, которые, пренебрегая родственными отноше­
ниями, вели жестокую борьбу за трон. Завистливые 
братья Юсуфа, более кровожадные и безжалостные, 
чем волки, олицетворяли феодальную жестокость и 
беспощадность. А так как присущая людям зависть 
порицалась во все времена, образы братьев Юсуфа, 
созданные Дур беком, обрели особую жизненность. 

У правителя Магриба Таймуса была дочь по имени 
Зулейха, которая еще за семь лет до этого увидела во 
сне Юсуфа и полюбил-а его. Когда приехали сваты от 
египетского правителя Азиза, Зулейха, принявшая его 
за Юсуфа, согласилась поехать в Египет. Прибыв туда, 
она узнала, что это - не тот юноша, которого она по­

любила во сне, но вынуждена была все же вступить в 
брак. Будучи уже обрученной с Азизом, она мечтала 
о Юсуфе и избегала близости с мужем. Когда Юсуфа 
привезли в Египет, его купил Азиз. Увидев Юсуфа, 
Зулейха узнает в рабе приснившегося ей юношу и теря­
ет сознание. Поэт описывает любовные чувств.а Зулейхи 
во всех тончайших психологических нюансах. Зулейха, 
проводя бессонные ночи, с большой искренностью и 
простотой рассказывает кормилице о своих душевных 
переживаниях: 

«Я гибну!- МОЛВlила она Iюрмил.ице люби,мtoЙ.­
Боль IBce пределы превз,ошла и стала rнеотерlП!ИМIOЙ. 
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Меня беэ)'1М1ие любви сж.иrает день и ночь, 
Огонь, палящий душу м'не, нет ои.llы п,реаОЗIМIОЧЬ! 
С-I'у,пай, lOC'y·фа ОТЫШJи, .с JIIIfM тайно 'побеседуй,­
Ему о вещем С'не моем и о любви ПоОведаЙ. 
Открой ему, ка,к ,м·учу,сь я, СYlдьбу овюю кля,Нtя,-
Хоть К1раем ГJlаза, пусть ра.зок xorrb ГЛЯlнет на меня!». 

JОсуф тоже любит Зулейху, но не посягает на ее 
верность мужу, напоминая о необходимости соблюдать 
семейный долг и честь. Зулейха глубоко страдает. 

Однажды, оказавшись наедине с Юсуфом, Зулейха 
объясняется ему в любви. Но Юсуф уходит; она пыта­
ется удержать его, и тут неожиданно ПОЯВЛflется муж. 

Растерявшаяся Зулейха объясняет удивленному пр а­
вителю. что Юсуф хотел посягнуть н·а ее честь. Эта 
ложь. надеялась она, CT~HeT местью Юсуфу за его 
равнодушие к ней. Юсуфа бросают в зиндан. Шесть 
месяцев он находился там. Все это время Зулейха, 
«сердце которой было разбито на сто частей, а в душе 
печаль»- как писал поэт,- постоянно справлялась о 

нем, радовалась, когда слыIJlалаa его голос. дур бек соз­
дает романтический образ сильной духом, прекрасной 
женщины, ставшей символом подлинной и чистой ЛlQб­
ви. Прошли годы, Азиз умер. ЗулеЙх.а соединилась 
с возлюбленным. Юсуф и Зулейха жили счастливо и 
имели троих детей. Они достигли своего счастья благо­
даря беззаветной любви и верности друг другу. 

Когда Юсуф еще сидел в темнице, царь Египета 
Райян попросил его растолковать увиденный им сон. 
Юсуф предсказывает царю, что через семь лет Египту 
предстоит пережить семилетнюю засуху инеурожай. 
Он советует царю посеять больше зерна, чтобы запас­
тись продовольствием на голодное время. 

Подивившись этим словам, царь признал мудрость 

Юсуфа. Он вызвал Зулейху и, выяснив причину зато­
чения Юсуфа и его невиновность, приказал освободить 
его. Юсуф потребовал освобождения всех узников. 
Народ встретил Юсуфа и его многострадальных друзей 
по несчастью с большим торжеством. Раиян повелел 
возложить на плечи Юсуфа царский халат, опоясать 
усыпанным драгоценными камнями поясом и назначил 

его шахом вместо себя, сказав при этом: 

«Святым ДОСТОИНlствам l1ВОИМ и .вп.ра&ду иет конца, 
Судьбою предrназ'Наче-н ты для l'рона ,и венца!» 
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Если до сих пор поэт изображал Юсуфа как велико­
го мученика, который мог выдержать любые испытания 
и страдания, считая их ниспосланными богом, то те­
перь он выступает как справедливый rocy дарственный 
деятель, мудрец. Едва сев на трон, Юсуф прик.азал 
всем подданным сеять и собирать хлеб. В течение семи 
JleT народ выращивал хлеб вдоль берегов Нила. Затем, 
как и предсказывал Юсуф, начался неурожаЙ. Не толь­
ко хлеб, но и трава сгорели от засухи. Однако благо­
даря справедливому правлению Юсуфа, его предприим­
чивости и щедрости, народ продолжал жить в доволь­

стве. В образе Юсуфа П08Т . выразил свою мечту об 
идеальном правителе: 

С народом лаlСКОВЫЙ всегда, к преСТГ~!lJН'икаIМ су.ровый, 
Он .П'РЗIВОСУДЬЯ за~ож,ил надежные оановы. 
Под сенью щедрооти е!'о, в те !'Оды изобилья 
Не Зlнали ЛЮдiи Нlи нужды, н'и пн,ета, ни насиlЛЬЯ. 
ПOlвююду воца'piИЛIСЯ М1Ир, а шум Itражды },!м'ол'к,­
Казал,ось стали доверять друг другу мышь и ВIOIIIK 
Казалось, голуби с ор.101М сумели ПОДРУЖlитblCЯ, 
И ПОРОДНlили,сь прозный .1е1В и ловка,я лисица . 

.здесь поэт не только выдвигает идею о спр.аведли­
ВQСТИ шаха, но и описывает утопическое общество, в 
котором дружно живут и свободные люди, и птицы, и 
звери. Идея об идеальном правителе в поэме Дур бека 
перекликалась с лучшими народными произведеннями 

восточной литературы, в том числе и с поэмами Низа­
ми Гянджеви и Джами об Искандере. 

Пять лет неурожая стали сказываться на жизни 
людей. На шестой год кончилось зерно и родители 
стали продавать своих детей в рабство, добывая себе 
таким образом деньги на пропитание. Через семь лет 
нужда достигла предела. Люди, собр.авшись вместе, 
снова стали просить Юсуфа о помощи. Он посоветовал 
сделать общим достоянием все оставшееся зерно в стра­
не и пользоваться им сообща: 

... Не ПJJаtЧьre, не СКOIрБИ7€, 
Все, Чl'О осталось 0'1" зер'На вы BMeCiГ€ ообер:ите,­
Ра'3.Дели'м ПОРОIliНУ! .. И B'H,QiВb, надежду о6р е-гя , 
80зра,доваЛ1СЯ 'весь на.род, как малое дитя. 

РаСI<рывая еще одну прекрасную черту характера 
Юсуфа, поэт выдвигает весьма прогрессивную для 
своего времени идею. Благодаря этому мудрому сове­
ту, в основе которого лежала идея коллективизма, на-
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род продержался еще девять месяцев. Последние три 
месяца Юсуф стал лично общаться с народом, духов­
но поддерживая его. Так прошли семь голодных лет, 
и в Египте возродились радость и благоденствие. 

Во второй половине поэмы Юсуф, женившись на 
Зулейхе, продолжает свое справедливое управление 
государством. Однако теперь начался не)Ч>ожай в род­
ном городе Юсуфа Канъоне. Люди бросали дома и 
уходили в чужие края; перебрались в Египет и братья 
Юсуфа. Когда они, разутые и раздетые, брели по стра­
не, Юсуф ехавший со своим сыном и приближенными, 
увидел братьев и узнал их. Глубоко сострадая им, 
Юсуф прослезился. Удивившись волнению отца, сын 
спросил у Юсуфа, кто они, на что ему Юсуф ответил: 

Ты видишь, сын мой, малек е тот жалкий караван, 
И досяrrь путии,ков, что К на,м пришл'Ииз далыНJИХ стран? 
Уэнай же ПJравду: все они - мои родные братья, 
И слезы, 'Вlидя 'их беду, ,не в СltJJах удержать я. 

Юсуф подозвал их и стал беседовать с ними, не 
называя себя. Здесь ПРОЯIJляется человеколюбие Ю<iY­
фа. Несмотря на несправедливость и жестокость брать­
ев, он, убедившись в том, что они действительно lети 
Якуба, дает им мешки зерна и отправляет на родину. 
При следующем своем посещении Египта братья при­
возят Юсуфу письмо от его любимого брата Ибн Ямина 
и отца Якуба. Читая письмо отца, растроганный Юсуф 
плачет - ведь прошло 50 лет с тех пор, как он рас­
стался с отцом. Однако его тайну зн.ала лишь Зулей­
ха. Он не называет себя Ибн Ямину и другим братьям. 
Они считали Юсуфа погибшим, лишь отец не верит 
этому. В сердцах братьев Юсуфа все еще царит зло. 
Отвечая злом на добро, они решили воевать с Юсуфом. 
Войско братьев возглавил один из них - Я худо. Юсуф 
посылает на битву своего сына Мешама, который 
побеждает в борьбе и Яхудо, и Шамъуна. Вслед за 
этим люди Юсуфа атаковали к.анъонцев и схватили 
Ибн Ямина, который остался в плену, в 'РО время как 
другие канъонцы бежали. Благодаря возвратившему­
ся в Египет Шамъуну было разоблачено лживое пись­
мо Яхудо и при помощи гадания раскрыты гнусные 
поступки братьев. Они были опозорены и признали 
свою вину. Юсуф через слугу Башира посылает свою 
рубашку Якубу, ослепшему от слез. Протерев глаза 

• 
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рубашкой Юсуфа, отец прозрел. Якуб выехал в Египет 
и встреТJIЛСЯ с сыном. Юсуф нновь проявляет великоду­
шие и прощает братьев. 

Основная идея поэмы - проповедь единства и сог­
ласия между людьми как в пределах семьи, так и 

государства. I;IMeHHo поэтому явившиеся во сне Юсуфу 
и ПCJклонившиеся ему солнце, месяц и одиннадцать све­

iИЛ СИМВОЛllчески означают отца, мать и одиннадцать 

-его братьев. Хотя под луной подразумевалась его мать, 
в поэме она не фигурирует. Образ же отца Якуба, бла­
городного, справедливого человека, стремящегося к 

объединению семьи, выступает как символ человечно­
сти и справедливости. Насколько высока любовь Зу­
леЙХ/I к Юсуфу, настолько же сильна и отеческая лю­
бовь Якуба. Пятьдесят лет он провел в страданиях от 
разлуки с сыном. Однако все время он жил надеждой 
и чувствовал сердцем, что его сын ЖIIВ и что когда­

нибудь они соединятся. Встреч.а отца с сыном, рас­
каяние его братьев, любовь Зулейхи, .приведшая к 
созданию прочной семьи, свидетельствует о том, что 
добро все-таки побеждает зло и правда торжествует. 
В 0'.1JJIчие от многих да станов поэма Дур бека закан­
чивается оптимистически. Именно в этом ключе гово­
рится о встрече Юсуфа с Зу.hеЙхоЙ, отца с сыном: 

о как прекрасно, пережив СКlltтанья и Сl'рада.нья, 
Познать благославенный миг желанного овиданья! 

в поэме выразительно изображены и отрицатель­
ные образы правителя йемена, его алчного слуги 
Хаббаза и других, способствовавших конкретно худо­
жественному раскрытию основной идеи произведения. 
Конечно, положив в основу сюжета религиозную ле­
генду, поэт не смог отказаться от религиозных воз· 

зрениn' «Все от бога» - эт.а мысль в определенной 
степени затмевает светлый образ Юсуфа. Представ­
ление Якуба и Юсуфа в качестве пророков препят· 
ствует динамичному и диалектическому развитию 

этих образов, поскольку их пророческий дар позво­
ляет им все предвидеть заранее. Вера в сновиденья. 
участие сверхъестественных сил (например. архангела 
Гавриила) в судьбах героев и т. д. - результат влия· 
ния религиозных представлений на мировоззрение 

поэта. 

12-91 
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Однако несмотря на сказанное, художественное 
изображение основных событий и г л.авных героев в. 
ПОЭ!\1е обретает реальный и конкретный характер, 
вместе с тем они созвучны той эпохе, в которой жил 
Дур бек. Благодаря этому, читатель чувствует себя 
ЖИВУЩИ!\1 не в мире религиозных легенд, а в усло­

виях противоречивой феодальной среды в Хорасане и 
Мавераннахре. Если семейные конфликты и драчы в. 
ДО!\1е Якуба напоминают беспокойную жизнь ханских 
династий, то образы Юсуфа и Зулейхи, их идеалы 
единства людей воплощают в себе лучшие мечты и 
чаяния народа той эпохи. Именно поэтому данное 
произведение стало крупным вкладом в развитие 

светской литературы. 
Язык поэмы прост и. близок к р.азговорному, сво­

боден от излишней сложности и вычурности. В целом 
данное произведение значительно дополнило и обога­
тило узбекскую литературу того времени. 

С самого начала, благодаря общечеловеческому 
содержанию и гумаНИСТИ.Ч,ескоЙ направлеННОСТII, дан­

ная поэма вызвала появление новых произведеН\lЙ. на 
других тюркских языках, основанных на этом СЮi<ете. 

Как сообщается в «Истории пророков И мудрецов» 
(<<Тарихи анбиё ва хукамо» ) Алишера Навои, он тоже 
намеревался написать поэму на этот сюжет. Однако 
его творческий замысел не был осуществлен. 

И в наше время гуманистические иден и образы 
этой поэмы продолжают жить и развиваться в литера­

туре, привлекать внимание читателей. 

АТОИ 

Развитие узбекской поэзии до Навои связано с име­
н·ами ряда крупных художников слова. Без их творче­
ства невозможно представить пути становления узбек­
ской светской литературы. Подлинным мастером узбек­
ской лирики, посвятившим свой талант совершенство­
ванию жанра газели, был Атои. 

В антологии «Собрание избранных» Алишер Навок 
называет АтоР! известным поэтом, «стихи которого в­
свое время снискали славу среди тюрков». 

Г лавное достоинство поэзии Атои - ее глубокий 
лиризм, простота языка, мелодичность. Его лирика от-
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вечала эстетическим запросам трудящихея масс, что 

способствовало ее широкому распространению среди 
народа. До нас дошел лишь один рукописный диван 
поэта29 • 

Творчеству Атои посвящены некоторые литературо­
ведческие работы, в которых д.ана высокая оценка его 
поэтического мастерства. 

Подобно другим художникам, Атои в период своего 
становления опирался на традиции устного народного 

творчества и предшествующей письменной литературы . 
.I\'\ногие газели поэта говорят о его увлеченности жем­
чужинами устного творчества узбекского народа, твор­
ческом подходе к ним. В своих газелях художник соз­
дает взволнованные мелодии, восходящие к народным 

песням, стремится к пластичности стиля. Образцы на­
родной лирики определили и понимание поэтом чело­
века и природы в их взаимосвязи. 

Атои был хорошо знаком с произведениями таких 
видных мастеров персидско-таджикской поэзии, как 
Хафиз, Камал Худжанди. В творчестве Атои чувствует­
ся и влияние Лутфи: в его диване есть газели, создан­
ные 'им как вариации на тему стихотворений Лутфи. 
Ta~Ba, например, газель ATOJ:i, начинающаяся с бейта: 

к,ровью ста.l0 сердце от разлуки с нею, 
Сгорела душа в стра,С"Ги к ней ... 

Данная газель написана под влиянием стихотворения 
Лутфи, матла которого звучит так: 

Кровью стало сердце 0'1 раЗо1УК'И с Вами, 
И душа сгоре.lа в страсти к Вам ... 

Приведенные бейты настолько близки по содержа­
нию, что, на первый взгляд, кажется, будто здесь пря­
мое заимствов.ание. Однако далее в газелях каждый 
ХУДОЖljИК по-своему развивает данную тему. У Лутфи: 

29 Этот диван; включаюЩlИЙ 260 газелей поэта, хранится в Ле· 
нинграде, в Отделе рукописей ИВ АН СССР под N2 22 В-2456. 
Данная рукопись впервые БЬLllа описана А. Н. Самойловичем, об­
народовавшим также 17 газелей поэта. 15 газелей опубликованы 
в кн. «Узбек адабиёти намунаml'р'И~, т. 1, 1928. ВПOCJlедств.ии они 
ВОШ.1И в «Хресто~атию по уз.бекскоЙ .1итерату,ре~. 88 газелей Атои 
бbJЛfl включеНbJ Х. ЗаРИПОВbJМ в сб. «СовремеННИКII Навои», 1948. 
Большое место уделяется п.рОИЗIВедениям Атои в хрестоматии сУз­
бек адабиёти». В 1958 г. э. Рустамов опубликовал газели Атои от­
дельным сборником, СОПРOlВодив их спщиалыыыM преДИСЛОlJием. 
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Разрушили веру, сердце, разум 
Беспощадные Ваши глаза. 
Сгорблена прямая стать моя 
Под Вqшими кокеТJIlИ'ВbI!МИ бровями .. : 

А вот как звучит газель Атои: 

Сердце кровью исходит, в разлуке убого, 
А 01' Сl'раСllИ душа - будто в я~вах ожога. 
Рать кудрей кра,соту lllЮЮ в ПJlензахваl1ИЛ~, 

От очей твоих им подоспела по,],мога. 
Жала стрел ТВОИХ еми сраlВ!НЮ я с шипами, 
Купы роз от омущенья полягут полого ... 
... Чернокудрым я быVl - поседе..1 от стра'ст'И, 
На меня не взг лннула, у,вы, неД·отрога. 
А под сводом бровей чудо-ачи сверwнули­
Сердце пленнико,( быть при·неВОЛи.1'И строго. 
Мучьте, мучьте В,lюбленных, да много ль наМУЧIfШЬ, 
Если к ним наl8сегда позабыта дOlрога! .. ЗО 

l\aK видим, Атои своеобразно описывает в газели кра­
соту возлюбленной, ее жестокость по отношению к ли­
рическому герою и страдания влюбленного, используя 
оригинальные поэтические образы и средства изобра­
жения. В этом и ПРОЯВИЛР,сь новаторское отношение 
поэта к литературным традициям. , 

Творчески используя традиционные каноны ~об­
ражения, Атои обращается к неиссяка~мой теме - зем­
ной любви. Любовь для Атои - главный источник 
прекрасного в реальном мире. В своей лирике он вос­
певает красоту любимой, ее высокие душевные каче­
ства. Все оттенки чувств, пережив.аниЙ влюбленного, 
смена его настроений переданы в его газелях с тонким 
психологизмом. 

И хотя лирический герой Атои говорит: «Любовь 
делает бессильным даже льва», тем не менее он счи­
тает ее величайшей дух()вной силой на свете. И убеж­
дение в духовных возможностях человека, стремление 

определить его место в мироздании обусловили гума­
низм Атои и его лирики. 

В диване поэта нет газелей лишь одного философ­
ского, социального и дидактического характера. Но 
деятельная философская мысль, общеС1венный дух, 
наставительные моменты в целом присущи поэзии 

Атои. В большинстве случаев они выявляются на фоне 
любовной тематики. Более того, поэт никогда не берет 

зо И в а нов С. КРО8ное слово (Переводы из узбекской поэ­
зии). Ташкент. 1981. С. 40--41 . 

• 
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за основу мысли и чувства, оторванные от фИЛОСОфСl<ОЙ 
С'v·щности той ИЛИ иной темы. 
. Влюбленный и возлюбленная - центр.альные его 
герои, мыслящие и чувствующие как передовые люди 

своего времени.. На мир поэт смотрит глазами влюб­
ленного, действительность и ее события воспринимает 
через призму страстных переживаний и надежд от­
вергнутого сердца. Лик возлюбленной поэт называет 
«цветком моей жизни», а лирического героя представ­
JJяет в образе страдающего соловья: 

Буду стенать я, глядя на твой ,1 IМ< , па.:LабныЙ разе, 
Ведь на,стаЛа вре~я рыдать СОJЮВЬЯi~. 

В своей поэзии Атои как бы исследует все грани 
любви: славит ее созидательную роль в судьбе чело­
века, сравнивает любовное чувство с другими прекрас­
ны!\1Н явлениями окружающего мира; выражает ра­

дость свидания, блаженство надежды, незыблемость 
доверия и преданности; боль р.азлуки и ран, нанесен­
ных изменой; восхваляет вино, как источник утешения. 
Но главное в газелях Атои - изображение красоты 
возлю~ленной, ее человеческих достоинств: , 

В I.Iiве11н,ике я васпел 'Гваю красоту, 
Пакраснела роза в саду ат стыда ... 
Ты, .1юби~ая, ыне дароже души, 
Без тебя ~He жиэнь СЗ\iа не НУЖlНа ... 

Эти слова рождены искренним, глубоким чувством. 
ЛJlРJlческий герой Атои предп.очитает всем «плода:V1 
райских садов» прекрасный лик возлюбленной. По его 
мнению, только «неразумное животное» не тоскует по 

возлюбленной. Для него свидание с любимой - выс­
шая жизненная ценность. Он не живет бесплодными 
догмами «невежественной толпы» - аскетов и отшель­

ников: 

Кагда Атаи склоняется перед ~ихраба~ К,аабы, 
В ега душе - т лаза и брови во:мюбленноЙ. 

Поэт пишет: «В последний час мне скажут если: «Ис­
поведуйся!», отвечу: «Исповедь моя - та луноликая!» и 
умру». Вера лирического героя Атои в любовь непоко­
лебима. В своих газелях поэт славит эту «извечную 
веру», прнзывая людей ценить реальную красоту мира. 

13 сущности каждая газель поэт.а в той или иной фор­
ме пронизана духом восхищения перед прекрасным. 



182 и стория узбекской литературы. 

любовью, жизнью. Поэтому лирика Атои не оторвана 
от природы, способной воздействовать на внутренний 
мир человека. И в этом еще одно из достоинств поэзии 
Атои, определяющих ее непреходящую идейную цен­
ность. 

Поэзия Атои, утверждающего достоинства человека, 
красоту земной любви, гуманна по СУЩНQСТИ. 

Дружба, любовь человека к человеку. Поэты всех 
времен воспевают эти чувства. В лирике ATOtf они 
изображены с глубокой искренностью. 

Вре;'IЯ, реальная действительность определяют на­
правление творческих поисков подлинного художника. 

Размышляя о духовной жизни народа, нравственно-эти­
чеСI~ИХ принципах общества, высказывая свои сужде­
ния об эпохе, среде, сущности бытия и назначении че­
ловека, поэт не может не считаться с требованиями 
своего времени. Атои жил в эпоху феодализма, когда 
религия была господствующей идеологией в жизни на­
рода и общества. Ее поборники рьяно отстаивали дог­
мы ИС.1ама. И хотя поэт был свидетелем этого, его 
творчество не носит )юнфликтного, протестующего I1po­
тив этих догм характера. Однако оно ценно тем, 4то в 
нем воплощены гуманистические, жизнеутверждающие 

нача.'1а. 

Подобно многим поэтам своего времени, бунт против 
социальной несправедливости поэт сводит к осуждению 

ее, выливающемуся в настоящую идейную борьбу про­
тив духовной нищеты. Следует з.аметить, что Атои не 
просто отрицает косность взглядов служителей религии, 
но и раскрывает их подлинную сущность. Его критиче­
ские взгляды логически последовательны, г.'1убоки и 
убедительны. Именно поэтому поэзия Атои восприни­
мается как своеобразный, неповторимый образец под­
вига мысли. 

Творчество Атои отражает и борьбу идей, мировоз­
зрений, характеров. В этом отношении особенно инте­
ресна интерпретация поэтом конфликта. между влюб­
ленным и соперником, их противопоставление. Сопер­
ник - воплощение жестокости, предательства, низости, 

подлой зависти. Влюбленный - ясный день, соперник­
зловещая ночь. В своих газелях Атои показывает эти 
неПРИ~lИримые противоречия между духовным светом 

и тьмой, тем самым выражая свое отношение к отри-
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цательным явлениям эпохи, к людям, ставшим рабами 
и прнслужниками верхушки своего общества. И такие 
высказывания поэта, как «Моя судьба - страдать от 
любви или гнета эпохи, от жестокости возлюбленной 
или злобы соперников» - это не просто риторические 
суждения. 

Атои не мог равнодушно взирать на гнет и неспра­
ведливость. В одной из газелей он пишет: «Ведь благо 
страны - в справедливости правителя» и в то же вре­

мя утверждает, что «не у кого просить защиты, если и 

правитель не жалеет». Такие строки придают поэзии 
Атои определенную социальную окраску. 

Атои - талантливый художник слова. Его художе­
ственное дарование - заметное явление в узбекской 
Лllрнке. Понятие художественного мастерства много­
гранно. Говоря о высоком мастерстве Атои, мы оста­
новИмся лишь на некоторых существенных моментах 

проблемы. 
«Погрузись в море поэзии, достигни его глубин!»­

говорит поэт. Это - его поэтическое кредо. По мнению 
Атои, стихи, лишенные глубокой мысли, подобны «со­
лоl\tинкам» на поверхности реки. И художественное 
м!стерство в поэзии заключается именно в том, чтобы 
уберечь образ и слово от поверхностности. В этом про­
является и чувство ответственности художника по от­

ношению к слову, высокое понимание творческого дол­

га, утверждающего ценность художественного слова. 

Его ТlЗо!)ческа~ взыскательность подлинного художника 
в отборе словесных «жемчужин С глубин поэзии», яр­
кия насыщенность образов, лиричность принесли ему 
заслуженное признание уже в его время 

Критерии жанра всегда определяют содержатель­
ность избранной поэтом формы. Газели Атои - нагляд­
ный лример того, н·асколько важно соблюдение поэтом 
требований жанра. Произведения Атои и по форме, и 
по идейно-художественному содержанию являются 
классическим образцом газели. 

Талант Атои проявился и В использовании им раз­
нообразных традиционных приемов классической по­
эзии. В восточной поэтике существует прием «ирсоли 

масал», т. е. использование народных пословиц и no­
ТОВОРОК, мудрых: изречений и подчинение их поэтиче­
ской идее стиха. В своих газелях Атои широко исполь-
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зует его; этот прием во многом определяет народность 
формы произведения: 

У,ста твои не раз пр'оси.1 я, желал И не нашел, 
Будто не верны слова «КТО ищет, ТОТ найдет». 

Одна из газелей строится как ряд вариаций на тему 
народных пословиц и поговорок. Они ВЫПОJlнены на 
высоком художественном уровне, всегда уместны, под­

ЧJlнены идейно-художественному замыслу поэта: 

Не у,:щвите.1ЬНО, если Атои по.1юбит своего соперника, 
«КТО почитает хозяина, бросит КОСТЬ его собаке». 

Во второй строке этого двустишия поэт приводит ши­
роко распространенную в народе пословицу. Органи­
чески вплетенные в ткань произведения пословицы и 

изречения часто с.lужат ДVIЯ выяснения взаимоотноше­

ний лирического героя с соперником. В приведенном 
бейте поэт ни слова не говорит в осуждение характера 
и недостойных поступков соперника, более того, в нем 
даже есть такие слова «Не удивительно, если Атои по­
любит своего соперника» .. Но в последующей строке 
при помощи пословицы уподобляет его жадному псу, 
т"м самым неожиданно раскрывая духовный облик \:0-
перника и характер отношения лирического героя к 

нему. Такие приемы нередки в газелях поэта. В одноi1 
из них Атои пишет: 

ОТ ВЗДQХОВ :\fОИХ сгорят И соперник н святоша; 
Ведь от огня горят и сухое и мокрое. 

Духовное величие непобедимо всегда, бессилие духа 
обречено на пор.ажение. Атои привлекает внимание 
ЧlIтателя к этой известной истине, раскрывая смысл 
пословицы «От огня горят И земля и вода» и сравни­
вая свое чувство с могучей стихией огня. В соответст­
вии с требованиями размера Атои несколько изменил 
форму этой пословицы, но сохранил ее смысл. Исполь­
зуя это изречение, поэт создал художественный образ 
противоборствующих сторон: ведь соперник и аскет­

вечные непримиримые враги влюбленного. В данном 
случае «огонь» - это «влюбленный». «Вода и земля»­
соперник и аскет. Следовательно, как ничто не может 
устоять перед огнем, так ничтожны соперник с аскетом 

перед чувством истинного влюбленного. В этом суть 
бейта, его идея. Мастерство Атои здесь проявилось в 
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использовании традиционного поэтического приема 

«ирсоли масал». 

КаЖДblЙ такой прие\1 для Атои - средство, которое 
в его г·азелях никогда не становилось самоцелью и не 

подчиняло себе заМblсла. Все широко используеМblе 
Атои поэтические приеМbI всегда бblЛИ подчинеНbI еди­
ной цели - облечь поэтический заМblсел в адекватную 
ФОР\IУ. Поэтому приеМbI поэтического изображения в 
газе.'1ЯХ АТОII служили раСКРblТИЮ характерных картин 
внутреннего мира личности, усилению эмоциональной 
вГ!ечатляе\10СТИ произведения. Так, поэтический прием 
«таЛ\lех», Т. е. упоминание поэтом исторических собbl­
тий, сказаний, имен легендаРНblХ героев в связи с кон­
кретным моментом в сюжете произведения, в газелях 

Атои используется как поэтическая метафора, стано­
вится средством всестороннего раСКРblТИЯ характера 

В.lюбленного. При его помощи автор включ·ает внима­
ние читателя в извеСТНblЙ ему ряд художествеННblХ 
образов: 

Твоя душа не будет Сllрадать без ~еня. 
JаКlИХ В.1юбленных в тебя СО1'ни тысяч. 

, Но разлука с Y~po - го.ре для души Во~ика. 

Напоминая читателю об извеетном в народе сказании 
о любви ВО\1Ика и Узро, поэт воспевает преданность 
лирнческого героя своей любимой. 

Вомик и Узро, Фархад и Ширин, Лейли и Меджнун. 
Юсуф и Зулейха - это легендаРНblе парbl влюблеННblХ 
Востока. Для более ВblПУКЛОГО- изображения пережива­
ний и духовного состояния своих лирических героев 
поэты классической литераТУрbl часто использовали 
прие\1 «тал мех», вводя эти обраЗbl, сюжеТНblе паралле­
ли и детали, перекликающиеся с определеННblМИ мо­

MeHTaMji произведений народного творчества, в художе­
ственную ткань своих произведений. Это свойственно и 
лирике Атои. 

В «Мухокаматул-лугатайн» (<<Суждение о двух язbl­
ках») Алишер Навои гово.рит не только о множестве 
неПОВТОРИМblХ слов тюркского ЯЗblка, но и о сложнос­

ти «чарующего наНИЗblвания их в прекрасном подборе>>­
На нить произведения. Важная заслуга Атом и совре­
менных ему переДОВblХ поэтов в том, что они еще до 

Навои высоко подняли знамя родного ЯЗblка и своим 
творчеством активно способствовали его развитию в 
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литературе. А язык газелей Атои сформировался на 
почве узбекского языка, вобрав в себя его богатую об­
разность и напевность. Избрав для передачи искрен­
них и благородных чувств понятные многим слова и 
обороты, поэт достигает ясности и простоты языка, 
избегает громоздкости и усложненности фразы. Види-
1\10, поэтому Алишер Навои считает Атои поэтом, тво-
РИВШИ\! «более по-тюркски». ' 

Атои - одна из ярких фигур узбекской кл~ссиче­
екой поэзии. Его стихи - оригинальный образец свет­
ской лирики восточного средневековья. Отказавшись от 
схоластического восприятия жизни, разрывая суфий­

екие рамки в разрешении проблем взаимоотношений 
человека и природы, он воспевает любовь и красоту 
возлюбленной, славит жизнь и доброту. И это было его 
вкладом в развитие литературы, в обогащение духов­
ного мира человека. 

ГАДОИ 

Гадои - известный представитель узбекской I(mIC­

сичеСI<ОЙ поэзии. Родился приблизительно в 14t>3-
1404 гг./806 г. х. До настоящего времеки д.ата его рож­
дения вызывает противоречивые мнения. Так, Э. Рус­
тамов считает, что Гадои родился примерно в 1360 Г., 
так I.;:al( во вреыя его службы при дворе Абулкасыма 
Бабура ему уже было более 96 лет. В подтверждение 
своего вывода исследователь приводит данные, содер­

жащиеся в одной из касыд Гадои31 • А С. Ганиева, 
ссылаясь на сведения, приведенные в тазкире Алишера 
Навои «Собрание избра~ных», и на дату ее написания, 
приходит к выводу, что год рождения Гадои - 1403-
1404 (806 г. х.). В свое время того же мнения придер­
живался видный ТЮРКОЛОГ Я. Экм.ан. Адресатом ка­
сыды Гадои С. Ганиева справедливо считает не внука 
Тимура от старшего сына Мираншаха Султана (как 
предполагает Э. Рустамов), а внука старшего сына 
Тимура Джахангира (первенца Мухаммада Султана 
Халила Султана)И. 

31 р У с т а м о в Э. Узбекская ЛОЭ:НIJЯ в лер:в()i! л OJIО8ИН е ;l.,V 
века. М. 1963; ГаДОИЙ'НИIН'Г би-р КЗС1Идзси вз «МзжО'.1ИС-)'1Н-нзфоис:t 
;}iIИНГ ёзили!W ТЗ'рихи/ /Узбек l'И.1,И ва ЗJдзбиёти. 1967. Н!! 2. 

32 r а н и ев а С. Еще раз о кзосыlдe Гздои и ~f·стор-ии со:ща­
ния «IСоб?зния избраНJНых»/!~'збек ']1или ва адабиёти. 1972. l'<I~ 5 . 

• 
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• 
Автор монографии «Гадои» Э. Ахмадходжаев, изу­

чив данный вопрос, находит предположения Я. Экмана 
и С. Ганиевой аргументированными. Мы считаем не­
верным мнение о том, что Алишер Навои написал часть 
«Собрания избранных», содержащую сведения о Га­
дои, в ГepaT~ в период жизни при дворе Абулкасыма 
Бабура. Следовательно, во время создания «Собрания 
избrанных» Гадои уже было за 90 лет и годом его 
рождения следует считать приблизительно 1403-1404 г./ 
806 г. х. 

ИсторичеСI<ие источники не донесли до нас ф.акти­
ческих данных о жизни и творчестве Гадои. Весьма 
ценные сведения содержатся в' тазкире Навои «Собра­
ние избранных»: «Мавляна Гадои слагает стихи по­
тюркски И принадлежит к числу известных поэтов. Его 
стихи приобрели славу во времена Бабура-мирзы. Вот 
одно из его знаменитых двустиший: 

Увы, вновь опеча.1ИЛ1СЬ мое беЗУМIНIQе сердце. 
Из-за этого сердца ВНClвь обруши.1()СЬ на меня несчастье. 

Мав.'lяне более 90 лет. Это его стих: 

• о В()ЗJlюб.1е1нная, без тебя эта жизнь - ~Iучение Д.1Я .'I.уши, 
, Что 11 сотни смертей УДIlВЛЯЮТСЯ ее горю. 

Навои отмечает широкую известность своего совре­
менника. Справедливость высокой оценки, данной твор­
честву этого поэта Навои, подтверждают приводимые 
им бейты из произведений Гадои. 

В последние годы интерес к жизни и творчеству 
Гадои значительно возрос. Появился ряд работ, посвя­
щенных научному .анализу его наследия, определению 

места поэта в истории нашей литературы, популяриза­

ции произведений самого ГадоиЗЗ • 
Впервые стихотворные произведения Гадои были 

опуб)Jикованы Я. Экманом в 1960 г. в Турции. Для дан­
ного издания он отобрал 50 стихотворных образцов из 
уникальной рукописи дивана Гадои, хранящейся в 
Парижской национальной библиотеке. Впоследствии 

зз C\'I.: Г а н и е 13 а С. Шощ) ГаlдОИй/ /У'збекистон мадани,яТ'И. 
1962. 1 сент.; Г а д о·и й. Шеърла·р/Под.гоroвка к ИЗ.J.а'Нию и преди­
С.10В'llе С. Ганиев:>Й. Ташкент. 19б5; Г 13 д О И й. Узбек адабиёти 
ifЗРИХ'И. 1 т. Таш KeHIT. 1977; Р у с ТЗ \'1 О В Э. Узбекская светская 
f(оэз.ия перв.оЙ ПО.10ВИНЫ XV века. М., 1963; А Х м З,], Х у ж з f' В Э. 
Га.'l.ОИЙ ИЖО>'l;ининг УРlГаН.ИЛolflllИГЗ дnир. Гздоий .1евnlН'ИНИНГ ноди.р 
Н~~СХЗС-И ХaJКи,дз!/А.'I.абиЙ мерос. 1972. .N'2 2; А хм з д х у ж з е 8 Э. 
Гздоий (Хзётн ва IlЖОдiИ). Тзш'ке-нт, 1978. 
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эта публикация послужила основой для издания сти­
хотворений Гадои в УзбекистанеЗ4 • Полностью диван 
поэта сначала был издан за рубежом, з·атем в Таш­
КЕ'нтеЗ5 . 

Поэзия Гадои отличается многообразием художест­
венных форм. Его диван включает 230 газелей, один 
мустазад, одну неоконченную касыду и 5 кытъаЗб • Не­
сомненно, что в художественном творчестве пеРIJосте­

пенное значение имеет не форма, а содержание. И Га­
дои относится к тем поэтам, которые всю силу своего 

т~ланта посвятили воплощению в своих произведениях 

высоких идей. 

Подлинно талантливые поэты любой эпохи, незави­
симо от принадлежности Ii той или иной литературной 
школе, всегда были БЛИЗI<И к народу, выр.ажали его 
духовно-эстетические идеалы, либо по мере возмож­

ности стремились к этому. Таким поэтом был иГадои. 
Пафос его поэзии, его творчеСI{ая деятельность в целом 
СВJiДетею.rтвуют о том, что_он тонко чувствовал духов-

ные потребности и устре\1ления народа. ' 
Как известно, для узбекской литературы XV 8ек 

относительно предшествующего времени явился веком 

смелого новаторства и высокого творческого подъема. 

Общественно-экономическая, политическая, культурная 
жизнь этого периода создавала благоприятные условия 
для расцвета литературы и, в частности, поэзии на на­

циональном языке. 

История поставила перед Гадои и современными 
ему поэтами прежде всего задачу полного и глубокого 
раскрытия художественно-изобразительных возможнос­
тей узбеl{СКОГО языка. Не случайно Алишер Навои в 
«Суждении О двух языках» ставил Гадои в один ряд с 
лучшими поэтами, писавшими на ТЮРI{СКОМ языкеЗ7 • 

Одним из ведущих жанров узбекской классической 
поэзии является газель. Поэтому Гадои и другие сов­
ременные ему поэты наиболее вдохновенно, и плодо­
творно работали в этом жанре, 

Главная тематика газелей Гадои - человек, его 
внутренний мир, отношение к жизни, его любовь. Лич-

34 Г а .J. о и й. ШеЪР.lар. Ташкент. 1965. 
35 Г а Д о и Й. Девон/Пnдготовил к ,изданию Э. Ахмадхужаев. 

Ташкеит. 1973. 
36 А х ~ а .J. х у Ж а е:в Э. Гадоий, 20-бет. 

,37 А.lишер Навои. Собр. соч.: В 10 т. Т. 10. С. 1:35. 
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ность влюбленного - вот первостепенный объект изоб­
ражения в лирике поэта. С большим искусством и по­
ниманием Гадои описывает переживания, боль и стра­
дания человека. Именно поэтому события эпохи и 
общества поэт воспринимает сердцем влюбленного. 
Можно сказать, что идеал лирического героя Гадои 
()тражен в следующем бейте: 

Лишусь я жизни, если хоть нем'ного ослабнет ,недуг 
любl:lИ, 

О боже, да не ослабнет бо.1Ь влюбленного сердца до 
су Д:НОГО дня38 . 

Любовные страдания выражаются жизнеутверждаю­
ще; герой убежден в незыблемости светлых начал­
преданности, верности, любви к прекрасному, береж­
ном отношении к человеку. В каждом стихотворении 
поэта ведущим эмоциональным импульсом являются 

,естественная потребность в ·активном добре, утвержде­
ние идеи красоты и привлекательности жизни. 

Как тонкий знаток родного языка, Гадои свободно 
владеет поэтическим словом, всем арсеналом средств 

ху дожественного изображения. Его красочная палитра 
обла~ает всеми оттенками цвета, его мастерство про­
яв~ется в образно!-.! выражении глубокой и оригиналь­
ной мысли. В газелях поэт lJ.спользует все богатство 
языковых средств и художественных образов для соз­
дания ярких поэтических картин, передачи нюансов 

мыслей, чувств влюбленного. Именно в этой области 
художественного творчества наиболее четко проявляют­
ся оригинальные гр.ани его та,ланта. В одной из газе­
.лей поэт, описывая страдания влюбленного, у которого 
от тоски по возлюбленной «временами словно закипа­
ла кровь», пишет: 

Т'вои очи лишь взглянут - и душу ЖИl8ЯТ,-
О, взгляни TOJJbKO раз, брось едlИlнственный взгляд . 
... lJepHoTa твоих кос - как бма для души, 
Взор под оводом бровей черной карой QpeBaT . 
... Вязь куд~й ТIВОИХ сердце мне сжала силком, 
Только эта неволя МlHe С.1зще У'олад. 
СlJез моих и стенаний, смотри, берегись: 
Стон страдальца - предвестН'ик грядущих расплат39 • 

38 r а д о и. девон. 1973. С. 54. В дальнейшем ссылки даются 
на данное издание. 

39 Здесь и Aa.rlee поэтические переводы будут ПРИ80ДlfТЬСЯ -из 
кн.: И" з н о в С. Н. Кровное слово (Переводы из узбекской поэ­
зии). Ташкент. 1981. 

• 
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Конечно, и до Гадои образ влюбленного создавали дру­
гие поэты. Но как истинный художник слова, Гадоп 
подходит к традиции творчески, дает оригинальную ин­

терпретацию традиционного образа, тонко подмечая со­
стояние влюбленного, создает своеобразную поэтичес­
кую картину. Даже предостережение, обращенное к 
жестокой возлюбленной, звучит как мольба беспомощ­
ного смилостивиться над ним. 

В другой газели Гадои читаем: 

Твой .1УННЫЙ ЛИК ,взойдет в НОЧИ -скорблю я до утра, 
И ОЧИ з:вездный Jlи'ввнь С.lез струят к земле с высот. 
Высокий стан твой небо чтит: сд,ва блеснет заря, 
Дождь золота к l'ВГJlИМ стопа'.! раняет небосвод . 
... Но с:юмлен горем Гадо!!, родник багряных С.1ез, 
Рубина'.! уст твоих под стать, ж,ивюй ВQдой течет. 

Здесь благодаря оригина:льным сравнениям и образам 
автор создает выразительную картину страданий лири­

ческого героя, своеобразно описывает красоту возлюб­
ленной. Образное и во многом неповторимое изобра­
жение позволило поэту поразительна тонко передат~ 

состояние, всю гамму ЧУВС'F1iI и мыслей героя. 
Некоторые исследователи считают, что обществен'ю­

социальные мотивы в лирике Гадои незначитеJ1bНЫ. 
Действительно, в наследии поэта произведения с от­
крыто декларируемой социально-политической тенден­
цией занимают небольшое место. Это объясняется TeM~ 
что Гадои и другие современные ему поэты передают 
свои социальные взгляды, отношение к феодальным 
правителям и духовенству через мироощущение лири­

ческого героя - влюбленного. Развивая в произведени­
ях мотивы. разлуки, одиночества, страданий любви, 
коварства возлюбленной .. поэт выразительными деталя­
ми, поэтическими образами, намеками, а, порой, инто­
нацией раскрывает читателю свое миропонимание, ха­
рактеризующееся бескомпромиссным отношением к 
пережиткам и догмам, принижающим человеческое до­

стоинство, к порокам современной ему феодальной де­
спотии. В одной из газелей он пишет: 

Все вместе ухудшшlO положение бедiНОГО Гадои: 
И боль раЗ.1УКИ, и жестакость неба, и гнет ЖИJ.ни ... 

Жалобы на «боль разлуки», «превратности судьбы:.. 
«гнет жизни» и «жестокость неба» звучат в унисон друг 
другу во многих газелях Гадои. 
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в целом в оставленном нам диване Гадои можно 
выявить немало газелей, в которых поэт трезво оценил 
многие явления современной ему жизни, воспел чело­

веческую гордость и достоинство. 

В лирике Гадои весьма силен дух отрицания, крити­
цизма, выявляющийся через его непримиримое отноше­
ние к «злосчастному сопернику» - хитрому, коварному 

лицемеру, вносящему разлад между влюбленными: 

я сопеРlНliКIJМ ИЗ\lучен, вьюсь, ка,к пряди кос твоих,-' 
О, когда б тог::> зл()дея бог изве", и в неБЫ"1Ь стер! 
Что н'и миг - сто злых издевок от людской МО"lВЫ сношу,­
О тебе, МОй друг, мечтая, я теРП"lЮ такой позор. 

В своих стихотворениях Гадст создает обобщенный 
образ «соперника», в лице которого он осуждает такие 
человеческие пороки, как коварство, хитрость, высоко­

мерие, грубость. Поэтому когда поэт говорит о соперни­
ке «Как ОН высокомерен, спесив, горделив», это следует 
воспринимать как выражение отношения ко всем, кому 

свойственны спесь, невежество и высокомерие, так как 
известно, что одной из непреходящих задач поэзии 
является выражение общественного содержания через 
ЛИЧНQe. Это касается и критического изображения ас­
кетC\jЗ и резонеров, которые «бахвалятся своим благо­
честием». Однако критика позта двупланова: с одной 
стороны, ОН прямо отрицает непрш.ТJЯДНОСПl ЖIIЗIШ, с 

другой - пользуется приемами завуалированного осуж­
дения. Некоторые поэты в начале своих газелей при­
водят какую-либо философскую или морально-нравст­
венную догму представителей .аскетизма, а затем про­
тивопоставляют им свое собственное мнение или строят 
произведение в форме полемики. Подобного рода прие­
мы использовал и Гадои. Однако они не были ведущи­
ми в его творчестве. Поэт призывал .1юдеЙ обратиться 
к красотам жизни, уже этим самым не признавая аске­

тичесюlе отречения от радостей реальной жизни: 

СВllfдаlНие с кра<:аlВiицей, пора весны и ч:истое вино, 
Всем Щ}И'НОСIП ,редкое счастье . 
... На()JIаждаЙся с розоликой в саду, 
Ведь бbl1CтptOтечна, обмаНЧИlва \IОЛОДОСТЬ ... 

Многие газели Гадои, подобно этой, проникнуты свет­
лым чувством преклонения перед прекрас.ноЙ порой 
весны, призывом ценить радости жизни. В художест­
венном творчестве вполне правомерен путь отрицания 

одного явления посредством утверждения другого. 

• 
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В своем разоблачении некоторых догм духовенства, 
осуждении отречения Гадои идет именно этим путем. 
Однако важен и другой момент. Гадои творил в рамках 
формирующихся в узбекской поэзии литературных 
традиций, существующих образов и идей, за пределы 
которых он не мог выйти. Однако несмотря на это в 
творчестве Гадои проявились тенденции к новаторству 
в прием ах поэтического изображения, к сближению 
поэзии с реальной жизнью, что заметно в его газелях, 
воспевающих времена года и связанные с ними рщуще­

ния и чувства. Говоря о своеобразии лирики Гадои, осо­
бо следует отметить его активное отношение к природе. 
Времена года отражают человеческие переживания. 
Особенно близки поэту весна и лето: 

Вот и лето пришло, красотою сады озаРИiВ. 
Ветер, б.lаго тебе,- ЖJl1вотворен ТВОЙ неж,ный порыв. 
е .1УНО.'1ИКОЙ бы лет()~, .1аскаясь и нежа,сь, пройтись, 
Впору раi',ским ca.1a~ луг цветущий и свеж и KpaC!!ll 

В творчестве поэта весна и лето символизируют рас­
цвет человеческой личности, зрелость и полноту чувств 
.1Ирического героя. 

Гадои - искусный мастер газели. В своих треб~ва­
ниях к ее содержанию, в стремлении к точности "ыра­
жения мысли, максимальному соответствию мелодики и 

ритмики стиха, в поиске и использовании поэтических 

образов он старался исходить из критериев подлинного 

искусства. для усиления идейно-эмоционального воз­
действия газелей Гадои умело прибегал к таким прие­
мам классической восточной поэзии, как таносу6. 
тазоd, ташбuх, талМ,ех, uрсолu М,асал и т. п. Исследова­
тели классической поэзии также высоко оценили ма­
стерство Гадои в использовании им рифмы и редифа. 

Язык газелей Гадои' прост, плавен, во многих слу­
чаях очень близок к народному. Многие выражения, за­
имствованные им из народной лексики и содержащие 
оценку и восприятие событий простыми, бесхитростны­
ми и искренними в своих душевных переживаниях лю­

дей, органично вошли в его стихотворения. Кроме того, 
Гадои умело использует возможности народного языка 
для раскрытия характера своих героев. 

Из литературного наследия Гадои до нас дошли так­
же одна неполная касыда, один мустазад и пять 

кытъа. Его касыда посвящена одному из тимуридов -
Халилу Султану. Тринадцать сохранившихся бейтов ка-
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сыды свидетеJlЬСТВУЮТ о том, что в ней параJlJlе.1ЬНО 
восхвалению принца речь идет в основном о таких че­

ловеческих качествах, как справедливость, мужество, 

правдивость, великодушие и т. д. Весьма ценен опыт 
поэта в жанрах мустазад и кытъа, в которых прояви­

JlOCb незаурядное мастерство автора. 
В последние годы были найдены новые источники по 

литературе ХУ века, изучение которых позволит выя­
вить новые грани таланта Гадои. В частности, в таз­
кире Фахри Герати «Редифы стихов» (<<Радойиф ул­
ашъор») наряду со стихами узбекских поэтов Лутфи, 
Амири, Якини И других приводятся начальные строки 
газели Гадои, написанной им на персидском языке: 

ЧаШМОНJl ман зи ашк дамодам гул лолахо, 
Доранд аз фироки ту пуrpху,н ПIИМахо. 
На,sбаlНД гиз{ма'р-о ба чашм'и ту н'и'обате, 
АЙ'н,и хаl'оас нисба'"nи ура газо.лахо ... 

От непреС11ЗJIfНЫХ слез глаза мои словно тюльпаны, 
Чаши которых от разлywи с тобой на'пол,нены кро.вью. 
Какое 011ношение имеют глаза газели к l1ВОИМ? 
8ми кто скажет, что твои глаза похожи на ее, он 

ошибается. 

Эти 'строки свидетельствуют о том, что Гадои успешно 
зан\tмался творчеством и на персидском языке. 

В целом Гадои был одним' из тех талантливых поэ­
тов, которые представляли узбекскую литературу, пред­
шествующую творчеству Навои. Наряду с такими сов­
ременными ему художниками слова, как Лутфи, Атои, 
Саккаки, Гадои внес веСО~1ЫЙ вклад в развитие узбек­
ской поэзии. Центральной темой лирики Гадои являет­
ся земная Jlюбовь. Как певец любви, свое основное 
внимание он обращал на извечные мысли и чувства че­
ловека и сумел выразить их с большим художествен­
ным мастерством. Даже мотивы грусти и печали, как 
это бывает в подлинной лирике, в поэзии Гадои звучат 
оптимистично и жизнеутверждающе. Именно поэтому 
уже в его время стихотворения Гадои получили широ­
кое распространение среди народа. 

МУНО3АРЕ В У3БЕКСКОП ЛИТЕРАТУРЕ 

Мунозаре (букв. «спор, диспут») 40 - это .питератур­
ное произведение, написанное в форме диспута, в кото-

40 Статья печатается С некоторыми СОКiращениями по книге~ 
Р у С Т а м о в э. Р. Узбекская поэзия в первой половине ХУ в. 

13-91 

• 
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ром соперники стремятся доказать свое превосходство 

друг над другом. Обычно мунозаре кончается тем, что 
одна из сторон признает свое поражение. Часто в муно­
заре содержится небольшая панегирическая часть. 
адресованная лицу, заказавшему это произведение. 

Мунозаре принадлежит к старейшим жанрам в лите­
ратурах иранских и тюркских народов. 

у тюркских народов литературные произведения 
в форме диспута создавались с давних времен. Так. 
Махмуд Кашгарский в своем «Диване» приводит. свыше 
двадцати четверостиший, представляющих диспут зимы 
и лета. Среди тюркских рукописей есть еще три муно­
заре узбекских поэтов первой половины ХУ века: 
«Спор музыкальных инструментов» (Руджоманинг 
оросинда мунозараю мубохаса) Ахмади, «Спор между 
Бенгом (Опиумом) и ВАном» (Бангу ЧОFИР ороспнда 
мунозара) Юсуфа Амири и «Gпор между Стрелой и 
Луком» (Уку ёй оросинда му:нозара) Якини. Три этих 
небольших по объему произведения исключительно цен­
I1bl для истории узбекской классической литературы 
как вновь открытые литературные памятники староуз-

бекской поэзии и прозы ХУ века. " 
1. Мунозаре Юсуфа Амири «Спор между Бенr'oм и 

Вином». Мунозаре Амири начинается с прославления 
бога и ПрОрОI<а, состоящего из четырех-пяти строк. 
Произведение написано врозой, но встречаются и сти­
хи, принадлежащие самому Амири, иногда - другим 
авторам. Так, в мунозаре использованы стихи Хафиза. 
Хосрова Дехлеви и Ибн Сины. Рассказывая о том. 
как было создано мунозаре, Амири подчеркивает свое 
авторство: «Однажды некий любезный муж, который 
в Египте красотой был. подобен Иосифу, а тонкостью 
разума - Моисею, воодушевил меня п предложил 
(MIIe) создать по правилам qgрословия в стиле пер сов 
на тюркском языке спор междуoeнroм и вином, так 
как до сей поры никто не мог СОЧИIIИТЬ ничего подоб­
ного... Зодчий этого рассказа, изобретатель этого 
чертежа, создатель этого рисунка, начертатель этих 

письмен, составитель этих (изысканных) выражений. 
владелец сокровенных помыслов этой тайны, то есть 
Юсуф Амири ... »41. Итак, мунозаре было написано по 

41 А \1 ~И Р ~I. Бангу чогир ОР();('lIнда \1 у.НQ3ЗJРа. КО.l.ll',кцv.и Бри­
та:нского музея, N~ 7914, л. 329а ('ИСПОЛЬ3.СlВана фоТ'Окоп'И·я). Да­
лее - Ам ИР И. МУНQзаре, "... Еше СМ.: МУНQзаре ЮсУ4'а Ам'ИptИ 

• 
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заказу одного из любителей изящной словесности того 
времени. По всей вероятности, это был Мирза Байсун­
кар, ибо в своих произведениях Амири упоминает 
Байсункара как своего покровителя и духовного нас­
тавника. 

Мунозаре .Амири - своеобразное произведение, 
богатое реалистическими деталями, картинами, прони­

заНllое "ародным остроумием, иронией н юмором. 3<J­
служивает внимания назидание в части, носвященной 
прославлению бога, где Амири говорит: «Божиею ми­
лостью дарован человеку светильник разума, чтобы. он 
был Е безопасности от блуждания во тьме»42. 

Nlунозаре начинается так: Амири одинок. он думает 
о друзьях и приятелях, с которыми разлучен, и, чтобы 
рассеять свои печальные думы, выходит на прогулку 

в сад, мечтая встретить там какого-нибудь прекрасного 
и благородного человека и поделиться с ним своей 
глубокой тоской. Он видит толпу беспечных и праздных 
гуляк: «Прогуливаясь по саду вдруг я увидел несколь­
ко дружно беседо,вавших людей, которые сидели в углу 
сада и были поглощены беседою так, что никто не мог 
бы о<!тановить их». , 

Среди н!их был сropблен:ный 4а.Н'г, И то ,и дело 
Его били, упрекая в ТОМ, что он горбатый. 

Все они 

СРОДНИЛ,ИСЬ, будто \ЮJlОКО С caXap;]!~I, 
Мыс.1Ь у них бы.1а одна, вздохи их СЛИЛИСЬ и 

У~~ронл'И весе.1ЫЙ I11ИIР и бы.1И за:i!lТЫ 
re~l, ЧТQ оидели IИ ШЫI\I4З. 

бы.'!}! собеседннками. 

Между Бенгом (опиумом) в образе суфия-отшель­
ника в зеленом плаще дервиша (символ зеленой травы) 
и Вином в облике полного сил юноши в розовой одежде 
завязывается спор, в К'ОТОРОМ каждый из участников 
раСХВdливает свои качества и, нападая на противника, 

обвиняет его в 'различных грехах и пороках. Это остро­
умное слонопрение часто переходит в грубоватую пере­

бранку, в которой противники пользуются неДОЗВО.lен­
ными выражениями. В доказательство своих преиму-

«Спор между Бенгом и Вином». Текст и перевод Э. Рустамова// 
р у с т а м о в Э. Узбекская ПО50ЗIIЯ первой ПО.'10ВИНЫ XV В .• \1. 1963. 
С. 321-344. 

4~ T3IМ же, л. 329а. 
43 Та,м же, л. 329, З30а. 
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ществ спорящие ссылаются на Коран и на отзывы ученых 
авторитетов, мудрецов древности. 

В своем мунозаре Амири широко использует идио­
матику разговорной речи, часто прибегает к игре слов, 
создавая остроумные и неожиданные каламбуры.. Не­
редко пользуется он и распространенным в класси­

ческой поэзии Востока приемом мусаххар, который 
заключается в перестановке диакритических знаков 

в словах или в перемене порядка букв, благодаря 
чему слово приобретает иной смысл. 

В средние века, особенно в XV в., наиболее распрос­
траненным видом художественной прозы был садж, 
рифмованная проза. Но Амири написал свое мунозаре 
без рифмы. Садж встре~ается у него только в отдель­
ных местах. 

Для мунозаре характерны меткие народные выра­
жения, великолепная игра слов; тонкий юмор и блестя­
щее остроумие, столь свойственное устному народному 
творчеству. 

2. Мунозаре Якини «-Спор между Стрелой и Лу­
ком»44. Это мунозаре -- замечательный образец.' уз­
бекской художественной прозы XV в. Оно начинается 
с того, что несколько искусных юношей-лучников, 
задумав устроить маджлис, выехали из города и рас­

положились в укромном месте. В это время со стороны 
Туркестана появились два незнакомца: один из них -­
сгорбленный старик -- Лук, другой стройный молодой 
человек -- Стрела45 • Молодежь, соблюдая правила 
вежливости, указала старику место с правой стороны, 
а МО.'lодому -- с левой. Однако молодой человек, шед­
ший с правой стороны, занимает место справа. Это 
обидело старика, и между Луком и Стрелой разгорает­
ся спор. 

Лук упрекает Стрелу в том, что она убежала из 
его дома и, несмотря на это, претендует на место справа 

(правая сторона обозначает правду, левая -- кривду). 
Стрела отвечает: между правдой и криадой не может 
быть ничего общего, и в доказательство произносит 

четверостишие, где в обличительном тоне говорится 

44 Текст и перевод \-'унозаре 5lкини опубликованы Э. PvcTaMo­
IBblM в 1957 г. см.: Р у с т а м о в Э. Мунозаре «Стрела и Лук» уз­
бекского поэта ХУ в. 5lКИНII/ /Советское востоковедение. 1957 . .N'2 4. 

45 В классической поэ~ии Востока стройный стан красавицы 
• или красавца юноши часто символизируют прямоту, правдивость. 
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о коварстве и злодеяниях власть имущих по отношению 

к слабым 11 беззащитным, об отсутствии в мире спра­
ведливости и правосудия: 

Не садwсь ты вместе с плоJtим (че.ловеком) и не вхади в егО' 
:10'\1, 

Попадешь IВ западню, ес.1И ты съешь у нсга (хотя бы) 
зсронышко. 

Стрела, бу:Д)'ч,и прямой, подметила КРИ1ВИ3НУ Лука, 
(И) видишь, как ана за эта панеС.lась из егО' дама46 . 

Чтобы отомстить Стреле - правде, Лук - кривда 
обращается к барласу17 - Тетиве и, ссылаясь на то, 
что вместе с тарханом - Зихгиром 48 он долгие годы 
служит Тетиве, просит последнюю обсудить «дерзкое» 
Поведение Стрелы. 

Услышав жалобу Лука, Тетива вызывает Зихгира 
и говорит ему: поскольку она из племени барласов, 
то Зихгир - один из ее тарханов. Разве могут допус­
тить они, чтобы при них Стрела оскорбляла Лук? Сго­
ВОРИВШИСh между собой, они подманивают Стрелу, 
простоватую и не подозревающую об их коварстве; ког­
да Стрела приблизилась, Тетива так сильно ударила ее, 
что уста Стрелы наполнились кровью, и она погибла. 

ИJак, мы видим, как открыто и смело выражает 
зде,ь Якини свое недовольство господством представи­
телей тимуридского племени -Барлас и крупных земле­
владельцев - тарханов, изображая тесную связь бар­
ласов и тарханов с кривдой - Луком в борьбе против 
справедливости - Стрелы. 

О несправедливости тимуридов Якини выразительно 
говорит в заключительной ч~сти мунозаре: «Мораль 
этого мунозаре такова: каждый, кто, подобно Луку, 
будет кривым (Т. е. неправедным. - э. Р.) перед 
злобными людьми этого времени, тот всегда будет на­
ходиться вместе с ними, а если кто, будучи прямым, 
как CTpe.'la, пойдет по правильному пути, тот, как 
Якини,' попадет далеко (от них) »49. 

Якини пишет о жестокости своей эпохи, намекая на 

4б Я 'к И iН и. Y~y Ей ороеин.да му,нозара. Рук. коллекции Бри­
танокого музея, N2 7914, л. 320. 

47 Ба1рла,с - племя, родом из каl'ОРОro был ТЮ.1ур. 
48 З'иХ!!'ир - кальца, надевае,мое ЛУЧlНiИка'М1И на бальшай IIзлеu 

правой руоои при нзтяги·ва-ни,и лу,ка. Здесь - олиuеllваtpеНi1С власти 
ТЗiРХЗIНа. 

49 Т,ам же, л. 32>1 а, б. 

• 
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лицемерие и алчность мира: тот, кто кривит душой, 
всегда в почете и уважении, а тому, кто стремится к 

правде, не найти почетного места в обществе несправед­
ливых. 

Кривда-Лук - это слуга тимуридов и их тарханов, 
это олицетворение тимуридских сановников и воена­

чальников, привилегированных слоев общества, посто­
янно обогащающихся за счет добычи в ~рабительских 
походах и войнах. Стрела - это воины, несшие на 
своих плечах основную тяжесть войны, но впосле.ziствии 
лишенные всех человеческих прав и привилегиЙ. ЯКИНИ 
цитирует кытъа некоего персидекого поэта Аси, который 
намекает на то, что сам царь поддерживает измену, 

.ТJицемерие, обман: 

Каждыil, кто окажет,ся прЭВЫМ на поле (бра-НlИ), 
Куда бы ни пошел, не .найдет себе места, 
Из-за ()воей К'РItв.IfЗНЫ лук оказался на боку у шаха, 
А Сl1рела из·за своей прямоты у,лала далеко (от шаха) 50. 

J\t\ногозначительны строки заключительной части 
мунозаре, где Якини дает донять, что вынужден мол­
чать и выражает протест против преследований, K01lO­

рым подвергается правдивое слово. Он обраща,тсн 
к честным людям и надеется, что они поймут подлин­
ный смысл его произведения: «Хотя сейчас как раз 
время продолжить эти речи, чтобы не показались они 
дерзкими, сократим их. Есть надежда, что эта драго­
l1ен~IOСТЬ будет пробным камнем для честных и разум­
ных людей»51 

Мунозаре Якини, как и мунозаре Амири, отличается 
простотой изложения н вы.разительностью языка. 

Якини, подобно Амири. часто прибегает к игре слов, 
создает прекрасные обр'азцы саджа. Судя по злобо­
дневности содержания н совершенству формы, это 
оригинальное произведение. Сам автор говорит: «Никто 
до сих пор, нанизав на нить жемчужины тюркских 

слов и драгоценные камни персидских выражений, не 
сочинил диспута между Луком и Стрелой, дабы оста­
.Т1ась от этого в мире какая-нибудь памя'ть. Так как 
понравились мне эти слова и этот повод, я приступил 

К сочинению этого мунозаре»52. 

50 Та\! же, .1. 3216. 
51 Там же. 
52 Там же, Л. 315а. 
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Действительно, до Якини мы не находим в старо­
узбекской литературе мунозаре на подобную тему. 
Однако символическое изображение лука и стрелы 
встречается еще в древних тюркских сказаниях об 
Огузе. Так, в уйгурской рукописи одной из древнейших 
версий этой легенды53 сказано, что у Огузкагана жил 
седобородый и седовласый старик, кудесник. Он был 
очень рассудителен и мудр. Звали его Улуг Турук. 
Однажды во сне он увидел золотой лук и три сереб­
ряные стрелы. Золотой лук простирался со стороны 
восхода солнца в сторону заката, а серебряные стрелы 
были обращены в сторону НОЧИ,, т. е. севера. Проснув­
шись, У луг Турук рассказал свой сон Огузкагану и 
добавил, что священное небо ниспослало владыке зна­
мение. Пусть свершится оно, и пусть передадут захва­
ченные им земли его потомкам. Слова Улуг Турука 
обрадовали Огузкагана, он созвал совет, пригласил 
к себе трех сыновей от первой жены - Солнце (Кун), 
Луну (Ой) и Звезду (Юлдуз) и трех младших сыновей 
от второй жены - Небо (Кок), Гору (Таг) и Море 
(Тенгиз) и сказал им: «Сердце мое жаждет охоты, но 
от ст:!рости Я потерял мужество. Вы, старшие братья 
- Сhлнце, Луна и Звезда, идите в сторону зари, а вы, 
младшие - Небо, Гора и Море, отправляйтесь в 
сторону мрака». Сыновья послушались отца, и первые 
трое пошли на восход, а остальные трое отправились 

на север. После удачной охоты на многочисленных 
птиц и зверей Солнце, Луна и Звезда нашли на дороге 
золотой лук, а Небо, Гора и Море нашли три серебря­
ные стрелы. Свои находки сыновья принесли отцу. 
Огузкаган был очень доволен. Золотой лук он перело­
мил на три части и сказал: «Вы - старшие братья, 
пусть этот лук будет вашим, подобно луку, до неба 
мечите Gтрелы. А вы, младшие братья, пусть эти стрелы 
будут вашими. Лук пустил стрелы, так будьте же вы 
подобны этим стрелам». После этих слов Огузкаган 
созвал курултай, пригласил своих нукеров и народ, 
посоветовался с ними и устроил большой сорокоднев­
НЫЙ праздник. На правой стороне сидели Бузуки, на 
левой - Учуки. Огузка ган обратился к своим сы­
НОВЬЯ\f И сказал: «О дети! Я много пережил и видел мно-

53 Огуэна.ме. Мухабба1'На'ме. (Т'РаНСКiРИПЦ1-\:Я 1-\ перевод тек'ота 
~публlW\Olваны А. Щербаком). 1\1. 1959. С. 13-109. 
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го сражений, выпустил много стрел и метнул много 
копий, немало скакал на коне, заставлял плакать своих 
врагов, порадовал друзей». Сказал он это и, твердя что 
выполняет долг перед всевышним небом, передал эти 
владения своим сыновьям. 

Эту историю мы встречаем и в летописях Рашидад­
дина, там, где речь идет об Огузе. Как подчеркивает 
Рашидаддин, сведения об истории происхождения тюрк­
ских племен и народов получены им от авторртетных 

тюркских народных рассказчиков и из некоторых книг 

того времени54. В летописях Рашидаддина этот сюжет 
передан несколько иначе. Многие эпизоды легенды у 
него отсутствуют, зато более подробно обрисованы де .. 
тали, связанные с луком и стрелой. У Рашидаддина 
сыновья Огузкагана находят золотой лук и три зол 0- i 
тые стрелы, приносят их отцу и спрашивают, как поде- I 
лить. Отец отдает лук трем старшим сыновьям, а три j 
стрелы - трем младшим и приказывает, чтобы те i 

племена, которые произойдут от сыновей, получивших 
лук, назывались «бузую> ( от глагола «буз/боз» - «ло­
мать», «разрушать»), так как лук необходимо сло~ать, 
дабы иметь возможность его разделить. Войско "раво­
го крыла он отд(\ет этим трем сыновьям и их потомкам. 

Название же тех племен, которые произойдут от трех 
младших сыновей, Огуз обозначил словом «учук:.. Оно 
происходит от «уч ук» - «три стрелы». Он сказал: «Эти 
три сына и их потомки ведают войском левого крыла! 
Отныне их потомки называются сим (установленным) 
мною прозвищем, и каждый да знает, из какого он 
крыла войска. Так как путь правой руки выше, я дал 
им лук, который (равен) степени падишаха; а стрелы 
(стоят) на степени посланника, я дал тем, кто с левого 
крыла». Согласно этому, он утвердил за ними все ста­
новища правого и левого крыла и приказал: «Престол 
государя и право быть моим преемником принадлежит 
племени Бузук; если после меня будет в живых (мой) 
старший сын Кун, то все перейдет к нему; в противном 
случае (достанется) второму сыну Аю». По смерти Огу­
за, согласно его завещанию, Кунхан воссел на престол 
и царствовал семьдесят лет; у его отца (Огуза) был 

54 Р а ш и Д а Д Д и н. Сборник летописей. Т. 1. Кн. 1. М.; л. 
1952. С. 75. 
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• 
наместник по имени Эрйанги-Кент Иркылходжа. Он 
был советником, визирем, управителем у Кунхана55. 

Предание о луке и стрелах упоминается и в «Саде 
чистоты» (<<Равзат ас-сафо») Мирхонда и в «Жизнеопи­
сании пророка» (<<Хабиб ас-сийар») Хондемира. Мир­
хонд и Хондемир в основном повторяют сюжет Ра­
шидаддина, лишь с более точным определением места 
«бузуков» и «учуков» среди тюркоязычных народов. 

В мунозаре Якини, как мы отметили выше, симво­
лическое изображение Лука и Стрелы дано в сатири­
ческом аспекте. Однако в нем заметно влияние сказа­
ний об Огузе. Например, у Якини, как и в легендах об 
Огузе, Лук изображен в образе старшего, т. е. старика, 
претендующего на почетное место с правой стороны в 
обществе людей или на пиру, близкого к тимуридам -
барласам и тарханам, почитаемого и поощряемого Ти­
муром и его наследниками и состоящего на службе у 
барласов; а Стрела - в образе юноши-воина, решивше­
го уклонитьсн от традиционного повиновения Луку и 
поправшего его священные права, установленные и 

поддерживаемые сверху. Следует обратить внимание на 
за'Явление Стрелы о том, что когда-то предки ее и Лу­
ка служили в войске Чингизхана, но Чингизхан впо­
следствии лишил Лук права занимать место с правой 
стороны и удостоил этой чести Стрелу, так как Лук от 
старости проявил слабость в бою, струсил и, обесчестив 
себя, бежал с поля брани. Перекликаются с рассказом 
из «Огузнаме» И отдельные специфические выражения, 
сравнения, связанные с образами Лука и Стрелы. На­
пример, в уйгурской версии «Огузнаме» написано: «Од­
нажды во сне увидел он золотой лук и три стрелы. 
Этот золотой лук простирался со стороны восхода 
солнца в сторону захода, а три серебряные стрелы бы­
ли Qбращены в сторону ночи»5б. 

В мунозаре ЯКИНИ есть слова: «О, что это за солнце, 
которое сияет на горизонте! Или что это за светило, 
которое, подобно оси колеса, задело своим краем сине­
ву неба»57. 

55 Там же, с. 86. 
56 Щербак А. М. ОГУЗlна,ме. Мухаббаmаме. М. 1959. С. 57. 
57 Я К И Н и. Му.ноза,ре. См.: Р у с т а ,м о IВ Э. Мунозаре «Стрела 

и Лyu<» узбексlКOГО поэта ХУ в. Н:к.иIl'I'И//СО8етс.к~ bocto-к\)веден'ие 
1957 . .N~ 4. С. 93. 
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В уйгурской рукописи: «Подобно луку, до неба ме­
чите стрелы ... Лук пустил стрелы. Подобными стрелам 
будьте вы»58, В летописях Рашидаддина упоминаются 
«стрелы, которые (стоят) на степени посланника ... »Б9 

Интересно еще отметить в мунозаре Якини симво­
лическую деталь, перекликающуюся с повествованием 

«Огузнаме» О Луке и Стреле. Это появление старика­
Лука и юноши-Стрелы со стороны Туркестана. 

Все это показывает, что Якини, безусловно .. был 
знаком с историей об Огузе и в своем сочинении испы­
тал ее заметное влияние. К такому предположению при­
водит нас также упоминание об Огузе в произведениях 
названных (Мирхонда и Хондемира) тимуридских исто­
риков XV в. И убедительная гипотеза издателя уйгурс­
кой версии рукописи «Огуз"аме» О том, что данный спи­
сок изготовлен R XV в. 

Отдельные поэтические образы, связанные с луком 
и стрелой, мы встречаем в газелях и месневи пер со­
язычных и тюркоязычных авторов и до Якини, И после 
него. , 

3. Мунозаре Ахмади «Спор музыкальных инст~у­
ментов». Этот диспут, как и всякое произведение во­
сточных авторов, начинается с прославления бога и 
пророка, состоящего всего из четырех строк и написан­

ного прозой. Далее тоже в прозе говорится о причине, 
побудившей автора написать это мунозаре, и сообщает­
ся, что оно принадлежит перу Ахмади: « .. .эти несколь­
ко страниц о споре музыкальных инструментов были 
сочинены по просьбе друзей, и каждому инструменту по 
мере возможности была воздана хвала соответственно 
его свойствам, чтобы люди утонченные получили от 
этого (хотя бы) небольшое наслаждение. Владелец тайн 
этого искусства, красноречивый сочинитель этого расс­
каза и духовный руководитель этого спора - обращаю­
щийся к мусульманам Ахмади, - да благославит 
Аллах конец его речи!»60 

Во вступлении Ахмади с горечью и нerодованием 
говорит о своем нищенском существовании, об одино­
честве и испытываемых унижениях: 

58 Щ е'Р б а к А. М. Огрнаме. Мухаббатнаме, с. 57. 
69 Р а ш IН Д а Д Д и Н. Сборник летописей, с. 86. 
60 А х м а Д ·и. Мунозаре, .1. 321 б. 
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Однажды ночью я бродил печально, 
BMOC'ro веселья я знал (ОДIН1И лишь) беды (моего) времен,и. 
В ХIИЖНlне скарби и печали, оокорбленный и униженный, 
Сидел я, и душ а 1'ом,ила,сь страда'Нlие'd. 

Далее идет прекрасное поэтическое описание ночи. 
свизанное с переживаниями поэта: 

Вздохнув тяжело. я быстро вышел на улицу, 
Время было nocJre полу.НOЧIи. 
Все >ЮИieJ1,И в'сеЛelWНQЙ rupебывали в mжое. 
Была reмная, мраЧlная, У;НfВНТeJIьная н[)чь: 
Не ,видно было на ,J!ебе ни эв езд, ни ЛYIНы, 
ЦаРСl1вовала в M'Нlpe wромешная тьма. 

Затем автор переходит к завязке сюжета, интересной 
своими деталями: 

Послышался шум драки из (одной) ВIИ'ННой ла'вк.и, 
Пр НIOЛуш аJ\lСЯ я к нему в (эоой) Т<1IИ'IЮ'I18еНlНОЙ ночи. 
Шум драки (был С'лышен) на К!рышах са,М\Их небес. 
(И) я поспешно в тот же миг 
НаПlра,ВlИ.1СЯ в С1'орону ВИНlн,ой лавКlИ. 

Как мы видим, вступление в мунозаре является сво­
его рода экспозицией, где автор перед тем как непо­
cpeД~TBeHHO перейти к существу спора знакомит чита­
теJ1lя с событиями и обстановкой, послужившими пово­
дом для написания мунозаре. -Он изображает владельца 
винной лавки - пира, возглавляющего веселое собра­
ние - маджлис; опьяневший пир теряет сознание и 
перестает руководить участниками маджлиса, которые 

тут же напиваются допьяна, поднимают шум и учиня­

ют большой скандал. Ахмади наглядно описывает опья­
неllие пира и распущенность его собутыльников: 

ПОIДОЙДЯ к винной лам<е, я (У'в.ИlДел) 
Ее о.пЬЯlНЕ"Вшег[) владе.,lьца. 
Он ВЫIЮНIИЛ из р)'1< КУВШIIIН 'и чашу ВИ1на. 
Чистая душа УШlllа ИЗ его тела. 
(И) он дежа" на земле, как (лежат) мер11ВеЦЫ. 

После вступительной части мунозаре разделяется на 
небольшие главы: «Начало слова», т. е. предисловие. 
«Начало спора. Слова Танбуры», «Бахвальство Уда и 
его возражение Танбуре», «Ответ Танбуры на слова 
Уда», далее снова возражения других инструментов и 
ответы Танбуры и, наконец, заключение - «Заверше­
ние книги». В споре, кроме Танбуры и Уда, участвуют 
следующие инструменты: Чанг, Кобуз, Ятуган, Рубаб. 

• 
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Гиджак, Кунгура. Спор начинается со слов Танбуры. 
Одна из примечательных сторон мунозаре Ахмади 

«Спор' музыкальных инструментов» заключается в том, 
что автор стремился придать черты живого человека 

каждому инструменту, соответствующие в то же время 

облику этого инструмента и характеру его звучания. 
Так, он приписывает Танбуре черты зачинщицы смуты, 
интриганки, самонадеянной хвастуньи; н'аиболее мело­
дичным и приятным Танбура считает свой звук. Чрез­
мерное самодовольство Танбуры обижает другАе ин­
струменты, и они выступают против нее, обвиняя ее в 
самодурстве и лживости. Но Танбура не признает ни­
каких инструментов, кроме себя, и каждому из них 
приписывает какой-нИбудь недостаток или же твердит 
им о том, что они плохо ~вучат. Так, когда Уд говорит 
ей о красоте и мелодичности своего голоса, Танбура 
злобно отвечает ему: 

О TOJJ-LГопузый ходжа! 
OC!TaIBb СВОИ на'П,раоные стараНlИЯ •.. 
ХОТЯ Кlри,ва у тебя И шея .и roлоsa урОДЛ:И1Ва, 
Ты не остаIВИ.~ своих пустых QПО(>ОВ. , 

Танбура обвиняет в кривизне и тупоумии и Чанг: t 

Т3'fI'б}'lра Qказа.~а: «Ах ТЫ, злоС!ча,с11НЫЙ XIB&IC1j'IН! 
ТЫ wривой С ГОЛОВЫ ДО НОГ И неок.ладныЙ. 
Я не удовольствуюсь l'О.1ЬК'О тем, Ч11О обругаю тебя. 
ТЫ у меня еще попляшешь .от моих п.ощечlJfН. 
У'М у -гебя корorrnий, а шея ДЛ.НlIшая, 
Не Х'В3'стайся (же) перед 1tC6МИ ср~и бела ДlНЯ. 

Спор продолжался до тех пор, пока Танбура не из­
ругала последний инструмент - Кунгуру. Тогда оби­
женные и оскорбленные Танбурой инструменты призна­
ют ее опасной и решают больше не встречаться с ней. 

Жалобный стон инструментов rазбудил ВJJадельца 
винной лавки. Он спрашивает о причине спора и скан­
дала. Тогда инструменты жалуются на Танбуру, кото­
рая старается оправдаться перед пиром и опровергнуть 

слова других инструментов, объявляя их ложью и кле­
ветой. Но пир, вникнув в суть дела, говорит, что Тан­
бура не может обходиться без остальных инструментов, 
советует ей помириться и просить прощения у них. 
Танбура просит прощения, и в конце концов инструмен­
ты прощают ее, среди них устанавливается мир; в это 

время на<пупает рассвет_ 
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В этом мунозаре автор осуждает Танбуру за прини­
жение других инструментов, ибо звучание ее _может 
быть полноценным только в содружестве с остальными_ 
Это особенно ясно выражено в словах' Рубаба, реши­
тельно осуждающего Танбуру за подлость и хитрость, 
за ее отвратительное поведение в отношении простых, 
бедны.х людей, за бахвальство и другие пороки: 

Никогда не была другом бедных людей, 
ПQДла.я н бесчелове1Jная Танбура. 
С головы до Hor &СЯ она - п:rутО9С'ГВО н мошекн.ичество. 
Она является даже матерыо И6JJиса. 

Все содержание мунозаре говорит о том, что Ахма­
ди хотел в аллегорической форме изобразить пороки 
людей своего времени и осудить их_ Это особенно четко 
выражено во вступительной части и заключении: ноч­
ная тьма показана в прологе как символ тоски, печали, 

вражды, а наступление рассвета в заключении связано 

с искоренением зла, установлением мира и дружбы. 
Следует отметить, что язык мунозаре Ахмади очень 

бm~ок к разговорной речи_ 

• Спору инструментов Ахмади придает характер ре­
ального спора людей, ИСПОJJрЗУЯ свойственные бранной 
лексике с.'юва и выражения, просторечия. Это еще бо­
.'1ее демократизирует язык мунозаре. 

Кроме того, произведение Ахмади написано разме­
ром рамал-и мусаддаси махзуф, б.1ИЗКИМ к одному из 
размеров устной поэзии ТЮр'коязычных народов. Здесь 
следует отметить и тот факт, что в круг действующих 
в его мунозаре музыкальных инструментов Ахмади 
вводит такие, как кабуз и ятуган, - самые древние и 
сугубо национальные инструменты тюркских народов. 
Все это еще раз свидете.1ЬСТВУет о том, что мунозаре 
Ахмади - замечательный памятник узбекской .'Iите-
ратуры ХУ в. -

Три расС'Ыотренных мунозаре, ЯВ.'IЯЮЩИХСЯ пре­
красны~ш образцами этого жанра и по форме, н по 
содержанню, свндетедьствуют о БО.1ЬШОМ художествен­
ном мастерстве узбекских поэтов первой половины ХУ 
века_ В своих мунозаре Амири, Якини и Ахмади созда­
ли новую, своеобразную форму этого интересного, но 
не широко распространенного в таджикской и узбек­
ской .,итературах жанра_ Муноэаре Амирн и Якиви-
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одни из лучших прозаических произведений, написан­
ных на староузбекском языке в первой половине XV в. 

В своих сочинениях Амири, Якини и Ахмади редко 
используют арабские и персидские слова, стремясь к 
доступности произведений для широкого круга читате­
лей. Произведения Амири и Якини имеют большое зна­
чение для изучения истории узбекского языка и литера­
туры, помогая проследить процесс развИ'Гия прозы на 

староузбекском языке в конце XIV - начале XV в.бl 

• 
• 

61 О МУ'I10заре замужи.вает &н<има,НlИе и МОН()Jlрафи.ll М. Абду-
вахаБО'80Й. СМ.: А 6 д У в а "' о б о в а М. j."збе-к адабиётида МУ'НО-
зара. Тошкент. 1984. 
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Вторая половина XV в. в Хорасане и Мавераннахре 
характеризуется резким обострением общественно-по­
литической обстановки. После' убийства Улугбека 
(27 октября 1449 г.) Абдуллатиф, казнив младшего 
брата Абдулазиза и верных отцу людей в войске, без­
раздельно завладел троном. В период краткого прав­
ления Абдуллатифа широко распространился реакцион­
ный дервишизм, представители которого оказали все­

стороннюю поддержку узурпатору в его борьбе за 
В.1асть. Однако народ и даже определенная часть арис­
тократии испытывали ненависть к султану-отцеубийце. 
Это EJblЗывало гнев самолюбивого Абдуллатифа и ста­
ло П,НIЧИIЮИ жестокого преследования всех непокорных. 

Дворцовый заговор 8 мая 1451) г. против Абдуллатифа 
завершился его свержением. Он был убит при въезде 
в столицу недалеко от Баги Навдон. 

Власть перешла в руки сына Ибрагима Султана 
Мирзы Абдуллы. С первых же дней правления Мирза 
Абдулла стремился восстановит~ в стране политическую 
и культурную атмосферу времен Улугбека. Но правле­
ние его было недолгим. Силы реакции поддержали 
Абусаида, бежавшего от Абдуллатифа в Бухару. 

Вместе с узбекским ханом Абулхайрханом Абусаид 
начал прход против Мирзы Абдуллы. Летом 1451 г. око­
ло се.1а Шераз под Самаркандом Абулхайрхан разбил 
войска неПРIIИТ~ЛЯ. Мирза Абдулла был убит. Таким 
образом, при поддержке мусульманского духовенства 
и с помощью военной силы кочевых узбеков, возглав­
ляемых Абулхайрханом, на престол Мавераннахра взо­
ше.1 СЫН Мираншаха Абусаид. Важную роль в воцаре­
нии Абусаида сыграл идеолог реакционного духовенства 
Ходжа Ахрор. 

14·-91 
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В это время Хорасан был самостоятельным государ­
ством. Им правил внук Шахруха Абулкасым Бабур 
(сын Байсункара). К середине XV в. в Хорасане уси­
лилась феодальная раздробленность. И хотя Абулка­
сым Бабур не смог полностью овладеть Хорасаном, в 
районах, находившихся под его властью, он покончил 
со своеволием мелких феодалов. Два государства, воз­
никшие на месте единого централизованного, противо­

стояли друг другу. 

В 1454 г. Абулкасым Бабур предпринял поxuд на 
Самарканд, закончившийся безуспешно. После сорока­
дневной осады он был вынужден заключить перемирие. 
Согласно условиям перемирия, Амударья по-прежнему 
оставалась границей между двумя государствами. 

В 1455 г. между сынqвьями Абдуллатифа Ахмадом 
и Мухаммадом Джугиями и Абусаидом произошла жес­
токая битва за власть в Мавераннахре. Ахмад был 
убит, а Мухаммад бежал к Абулхайрхану в поисках 
убежища и помощи. Через некоторое время в Мешхеде 
скоропостижно скончался Абулкасым Бабур (1457). 

Число претендентов на престол в Хорасане возррс­
ло. Однако они не владели достаточной военной с~лой 
для его захвата. Воспользовавшись походом Абусаида 
на Герат, Мухаммад Джуги при поддержке Абулхайр­
хана захватил власть в Мавераннахре. 

Абусаид, возвратившись в Мавераннахр, разбил Му­
хаммада Джуги. Таким образом, в 1457 г. Хорасан и 
Мавераннахр вновь стали единым государством, правда 
единство было непрочным. Воспользовавшись тем, что 
Абусаид был занят наведением порядка в Мавераннах­
ре, начал наступление на Герат Хусейн Байкара. Абу­
саид изгоняет Хусейна Байкару из Герата и захваты­
вает Астрабад. Однако Хусейн Байкара продолжает 
борьбу за захват престола. Объединившись с беками 
Абулкасыма Бабура и собрав большой отряд, он в 
1460 г. вновь появился в Хорасане, ведя с переменным 
успехом войну в Герате, Обиварде, Нисе, Мешхеде и 
других местах. 

Понимая трудность борьбы с таким сильным про­
тивником, как Абусаид, Султан Хусейн в 1468 г. обра­
тился за ПО~1Ощью к Абулхайрхану, но тот отверг его 
просьбу. 

Позднее Абусаид пал в битве с Узу н Хасаном в сте­
ШI Муган в Азербайджане. Трон в Герате захватили 

• 
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его сыновья Султан Махмуд и Султан Ахмад. В городе 
начались беспорядки, вспыхнуло восстание. Кроме то­
го, продолжалась борьба за власть и в Самарканде. 
Сыновья Абусаида, напуганные походо~ Султана Ху­
сейна на Герат, бежали в Самарканд. Воспользовав­
шись политической обстановкой, возникшей в Хораса­
не после гибели Абусаида, 24 марта 1469 г. Хусейн 
Байкара захватил власть в Герате. 

В результате этого владения тимуридов вновь рас­
пались на два самостоятельных государства. Хорасаном 
стал править Султан Хусейн, а в Мавераннахре утвер­
дилась власть сыновей Абусаида. Мавераннахром сна­
чала правил Султан Ахмад ({469-1493), затем Сул­
тан Махмуд, а впоследствии сын Махмуда - Султан 
Али. 

В период правления Султана Махмуда репрессии и 
бесчинства достигали таких размеров, что запуганный 
народ боялся появляться на улицах. Хозяйственная 
жизнь страны пришла в упадок. Но период правления 
Султана Махмуда был недолгим: по прошествии не­
скольких месяцев он умирает. В Мавераннахре насту­
паю'i еше более тяжелые времена. Усиливается междо­
усQбная борьба среди вассалов и беков. 

Хусейн Байкара, утвеРДИ8ШИСЬ в Хорасане, по сви­
детельству Абдураззака Самарканди, отозвал Навои из 
Самарканда, назначив его хранителем печати. С этого 
времени в Хорасане установилось относительное спо­
койствие. Однако политическое положение здесь оста­
валось сложным. Во дворце· продолжались заговоры, 
в стране - восстания. 

Так, в 1469 г. в Астрабаде против Хусейна Байкары 
восстал царевич Мухаммад Ядгар. Через некоторое 
время он был схвачен по велению Хусейна Байкары и 
казнен. 

В {470 г. в Балхе начался мятеж Ахмада Муштака. 
Воспользовавшись походом Хусейна Байкары против 
мятежников, ~булхайрхан поднял восстание в Герате. 
Хусейн Байкара подавил оба восстания. Он очистил 
Балх от войск Ахмада Муштака, а с Абулхайрханом 
расправился в Герате. В конце того же года Хусейн 
Байкара подавил восстание, возглавленное Абубакром. 

В 1490 г. в Астрабаде вспыхнул мятеж Амира Мо­
гола, а в Балхе Дарвеша Али. В том же году Хусейн 



212 и стория узбекской литературы 

Байкара вместе с Бадиуззамоном нанес поражение пра­
вителю Гиссара Султану Махмуду. Позже отношения 
между Хусейном Байкарой и его сыном Бадиуззамоном 
испортились, причиной чего было убийство сына Бади­
уззамона Мумина Мирзо во дворце Хусейна Байкары. 

Обострение отношений между отцом и сыном приве­
ло к частым военным столкновениям. Нередко сын за­
хватывал владения отца. Султан Хусейн~был вынужден 
заключить соглашение со своим старшим сыном - нас­

ледным принцем Бадиуззамоном (1449). 
Согласно этому, отдельные территории, в том числе 

Балх, отошли к Бадиуззамону. Его имя в хутбе стало 
упоминаться вместе с именем Хусейна Байкары. Это 
разделение привело к дальнейшему ослаблению страны. 
Кроме того, против влас.ти Хусейна Байкары периоди­
чески восставали и другие его сыновья - Абул Мухсин, 
Мухаммад Хусейн. Заговоры, интриги, клевета во двор­
це достигли апогея. Все это отражалось на положении 
страны, нанося вред ее хозяйственной и культурной 
жизни, ухудшая и без Т(>ТО тяжелое положение на-
рода l . , 

В период правления Хусейна Байкары заметно ~жи­
вилась экономическая жизнь страны. Но это оживле­
ние не носило постоянного характера. Междоусобные 
войны, усилившаяся эксплуатация трудового народа 

отрицательно влияли на хозяйственное положение госу­
дарства. Беспощадное угнетение обогащало феодалов. 
В стра не появлялись крупные владетели. Некоторые из 
них существенно влияли на общественно-политическую 
жизнь Хорасана и Мавераннахра. Самым крупным фео­
далом, чья деятельность имела реакционное значение, 

был Ходжа Ахрор. 
Вот что писал об этом В. В. Бартольд: «ХУ в. был 

для Средней Азни временем борьбы двух мировоззре­
ний: представителем одного был внук Тимура Улугбек, 
сорок пет правивший в бывшей столице Тимура Самар-

I C~I .. :r~бе"и,стон сер та,рихи. ТошкеllТ. 1970, 472-519-сет­
лар. ЗО\,ИД()8 В. Там же. С. 31-39; Барто.1Ь,J, В. В. Мир 
Али ШИlр и lIOЛJl1"l f ЧС-СI(ая жюнь Мир Али Ш'IIр. Л. 1928: Я к у. 
б о ОС к ,Н й А. Черты общоственной жизни эпс>х,и А.l·ишера Навои/! 
Алишер Навои. М.; Л. 1946; F У л о м о в Я. Алишер НаВОИЙНIIНГ 
давринн 5'рганиш >\аl\"да У ЛУI' 5'збек шоири. Тошкент, 1948; 11 о р. 
КУЛО1В Н., Низа\1ИТД,И'НОВ И. 11з ИСТОРIIИ ЧИII'иаТI(lРЫ (на 
узб. яз.). Ташкент. 1970. С. 9-31 . 
• 
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канде; представителем другого - его младший совре­
менник, дервиш из ордена накшбандиев, Ходжа Ахрор, 
через два года после смерти Улугбека воспользовав­
шийся своим религиозным авторитетом для захвата по­
литической власти и тоже в течение сорока лет правив­
ший страной Ч'ерез подставных лиц из действительных 
или мнимых потомков Тимура»2. 

Ходжа Ахрор был представителем самой реакцион­
ной части феодальной верхушки. Вся его деятельность 
была направлена против передового мировоззрения, 
прогрессивных устремлений общества. Всех, кто был в 
его подчинении, он беспощадно угнетал и наказывал. 

В период правления Абусаида вся власть, по суще­
ству, была в руках Ходжи Ахрора. Авторитет его был 
высок: если он ехал на коне, то Абусаид шел рядом с 
ним пешком. Его влияние на государственные дела 
достигло наивысшего уровня во время правления Сул­
тана Ахмада (сына Абусаида). 

В этот период усиливается феодально-клерикальная 
реакция. Нестерпимое угнетение заставляет восстать 
Hapo~ И в Мавераннахре, и в Хорасане положение 
TPY.l\0BOrO люда, составлявшего большую часть населе­
ния страны, было тяжелым. Во второй половине ХУ в. 
здесь все еще существовала налоговая система, введен­

ная монголами, а затем сохраненная Тимуром, Шахру­
ХОМ, Улугбеком. Крайне разрослась раздача земель в 
качестве суюргала, тархана и вакфа. Это, во-первых, 
порождало множество мелких правителей, стремивших­
ся к независимости и самостоятельности, а, во-вторых, 

ослабляло централизованную власть, обедняло государ­
ственную казну. В это время существовало множество 
разных налоговых сборов среди населения. Отдельные 
налоги могли взиматься в год по нескольку раз. Вмес­
те с тем действовало положение о безвозмездной рабо­
те дехкан на господ, разоряющее и доводящее бедный 
люд до нищетыЗ : 

2 Б а р т о .1 Ь Д В. В. У лугбек и Ходжа АхРоР/13а'п'и'uки Восточ· 
ного о-nдмения русского аорхео..тюгичесжого 06ще-Сl1ва. Т. ЛХ. Ч. Н. 
С. 7 

з М о .1 Ч а н о в А. А. К ха'ра.ктеР,ИСТИlКе на,10ГОВОЙ CriCTf'Mbl в 
Герате эпох;и Алишера Навои//РодонаЧ'аJJЬН'ИК узбекской Jl'итерату­
ры, ТашкеН1. 1940. С. 153-159; Якубовский А. А. Черты об­
щеС11веиной и культурной жизни ЭПОXlИ Навои//Ал,ишер Навои. М.; 
Л. 1'946. С. 5-30; Г у л я м о в Я. Там же. С. 19-20. 
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Все это вызывало недовольство народа и становилось 
причиной восстаний. К сожалению, об этих мятежах и 
восстаниях сохранилось очень мало сведений. Большая 
часть историков того времени была дворцовыми лето­
писцами, поэтому народные восстания обходили мол­
чанием или давали им оценку с феодальной точки зре­
ния~. 

В. В. Бартольд, говоря о восстании мушоша· (1441-
1442 п.), писал: «Под знаменем религии произошло 
восстание неимущих против имущих»5, что характерно 
и Д.'1я восстаний более поздних периодов. Все народные 
восстания безжалостно подавлялись, их руководители 
поДвергались казни. Однако стихнув в одном месте, 
восстания вспыхивали в. другом, затем в третьем. Об 
особенностях народных восстаний в эпоху феодализма 
среДНIIХ веков Ф. Энгельс писал: «Революционная оп­
позиция феодализму проходит через все средневековье. 

Она выступает, соответственно условиям времени, то в 
виде мистики, то в виде QТКРЫТОЙ ереси, то в виде воо-
руженного восстания»6. • 

Неспокойная обстановка в эпоху тимуридов з~ачи­
телыю влияла на развитие культуры в С1ране. Отноше­
ние феодалов к науке, культуре и искусству было не­
одинаковым. Некоторые из них старались держать по­
дальше от себя людей искусства (как, например, Ход­
жа Ахрор), другие покровительствовали людям науки 
и литературы и оказывали им порою весьма существен­

ную помощь. Так, в библиотеке Герата, созданной по 
инициативе Байсункара Мирзы, особенно в период прав­
ления Хусейна Байкары, было собрано множество кал­
лиграфов, живописцев-миниатюристов. Каждый из них 
был крупным специалистом в своей сфере, зрелым ху­
дожником7 • 

4 Ша 'р а Ф у т J. и н о в А. Алишер Навои. Ташкент, 1948. С. 43; 
Я к у б о в {: к и ii А. Черты культурной и общС'С'ГВеНIНОИ жизни эпо­
ХИ Наваи//А.лwшер Нав;и. М.; Л. 1946. С. 15. 

5 Б а р т 0.1 ь.1 В. В. Новый источник по ИСТОРИIИ Тi1\1УРИДОВ. 
(ПеРОИ.1ска,я рукопись «Летопись пророкQlВИ ца'реи»)! /ЗЗ1ШСКИ Ин­
ститута ЕЮСТОКО'В~J.ения АН СССР. Кн. 5. 1936. С. 22. 

б Э н г е.1 ь С ф, Крестья'нская BOltHa в Ге-рма:нии//М з р к с К. 
и Энге,1ЬС ф. Соч. 2 Из..J.. Т. 7. С. 361. 

7 Я к У б о в с ки й А. Ю. Указ. раб., с. 20; Н о р к у .'1 О В Н .. 
Н и з () м и т .1 11 НОВ И. Нз ИСТОР'IIИ МИ1ниатюры. Ташкент. 1970. 
С. 70-89 . 
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ВИДИМО, благодаря поддержке прогрессивно мысля­
щей верхушки знати развитие литературы, искусства и 
культуры в этот период достигло наивысшего расцвета, 

особенно в Хорасане. Однако оно не было повсеместным 
и ограничивалось несколькими городами. 

Центра~и КУЛЬТУРЫ второй половины XV в. были в 
Хорасане - Герат, в Мавераннахре - Самарканд. Од­
нако искусство и культура в обеих столицах развива­
.'IИСЬ неодинаково. В Герате архитектура, литература, 
изобразите . .1ьное искусство (миниатюра, каллиграфия, 
ЖИВОQИСЬ, резба по ганчу и дереву), музыка развива­
IJИСЬ гораздо интенсивнее, чем во Самарканде. 

Если в Герате Алишер Навои и Абдуррахман Джа­
ми заботились о процветании литературы и искусства, 
науки и культуры, то в Самарканде знаменосец рели­
ГI!Озного фанатизма и реакции, непримиримый враг про­
гресса Ходжа Ахрор делал все, чтобы уничтожить жи­
вую МЫС.1Ь И задушить развитие передовой литературы 
и искусства. 

В XV в. СТРОJiтельство велось на основе продуман­
ных. и совершенных проектов существующих знаний; 
ca~ и цветники входили в це.l0СТНЫЙ архитектурный 
ансамб."Ь. Герат этого вре\1СНИ бы.l одним из самых кра­
сивых городов Востока. Именно rIОЭТО~У, как писа.l Ба­
бур, слава и красота Герата возросли чрезвычайно. 

<4: Каждый, кто занимался каким-нибудь делом, имел 
це.1Ь и желание довести это дело до совершенства:.8,­
так писа.l Бабур об ученых и ремесленниках Герата. 

Утверждать то же о Самарканде того времени, ко­
нечно, нельзя. Однако религиозный фанатизм и реак­
ция во времена иарствования Абусаида и его сыновей 
не могли ПQ.1lИостью свести на нет развитие в сфере 
архитектуры и изобразительного искусства. В Самар­
канде -бы/IO построено несколько медресе, гробница 
потомков Абусаида и замечательное архитектурное соо­
ружен'Ие Сред"его Востока - Ишратхона9• В конструк­
иии здания, в его орнаменте есть элементы, свидетель­

ствующие о появлении нового направления в архитек-

8 3 а х и р и д"" и Н М У х а У. и а д Б а б у р. Бабуриаме. Таш· 
кент. 1958. С. 206. 

9 З.!l~ ЭТО 6Ы.l0 BbК'TPOet{() Абу Са·И.10\l на МОГИ.l( .10чери 
Су.1Там Xr 931f. Назыеа.1ОСЬ оно иначе. Наэ.ваиие Ишрап:она появн­
.ЮСЬ оозже. Sн.:rиvо. не.1а..1еко rrr rpо6ницы бы.1:) месТО Тorо же 
иазвilКНЯ. СМ.: А.1ишер Навон. М.; Л. 1946. С. 26. 
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туре и орнаментальном искусстве. Все это показывает, 
что и в ~aBepaHHaxpe сохранялись и развивались тра­
диции и были талантливые зодчие. 

В Герате строительство велось не только в интере­
сах власть имущих, но и с учетом нужд и интересов на­

рода. В этом плане особо следует отметить сооружения, 
построенные по инициативе Алишера Навои (больница, 
баня, мост, бассейн, рабаты и др.), им~вшие общена­
родное значение. 

Культурное и литературное движение в Хо"асане 
второй половины xv в., возглавляемое Алишером На­
вои, поднялось до уровня литературной и культурной 
школы. В Самарканде же в годы правления Абусаи­
да и его сыновей начинается постепенный закат школы 
Улугбека. 

В Герате все виды искусства, особенно литература, 
достигают большого расцвета. По тематике, содержа­
НIIЮ, БЛИЗОСТII к реа.1ЬНОЙ действительности они зна­
чительно отличаются от литературы и искусства пред­

шествующих периодов. В это время здесь достигают 
расцвета миниатюра, калл'играфия, музыка, т. е. .се 
виды искусства. Однако в большинстве случаев JWOДИ 
искусства и литературы и материально, и духовно за­

висели от феодальной верхушки. Некоторые из них ли-
60 жили во дворце того или иного феодала, либо сами 
были представителями господствующего класса. 

«Поэты, вышедшие из среды трудящихся, жили В 
постоянной нужде. Свидетельством тому - биографии 
поэтов-бедняков, приводимые в «Собрании избранных». 
Навои пишет о них с большой симпатией и сожалением. 
~ногие из IO\Х по причинам материального порядка так 
и не смогли в своем творчестве достигнуть совершен­

ства. Поэты Ашраф, Котиби, ~ир ~уфлиси, Кобули, 
дарвеш Дехаги в «Собрании» - из их числа. Однако 
чувствуется, что большая часть упоминаемых в «Соб­
рании избранных» поэтов - представители господствую­
щего класса и для занятия поэзией у них были вполне 
благополучные условия. Но эти возможности не ис­
пользовались ими для развития литературы, поэтому 

они подвергнуты Алишером Навои резкой критике»IО. 

10 Хай 11 Т М е т о в А. х. Гений Навои. Ташкент. 1970. С.93-94. 
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В Герате жили и творили такие астрономы, как 
Мавляна Мухаммад Олим, Султан Махмуд, Мавляна 
Кавкаби, Ходжа Авхад Муставфи, такие химики, как 
Ходжа Абул Вафои Хорезми, Ходжа Ахмад Муставфи, 
Мавляна Абдулкаххар, такие медики, как Мавляна Ха­
ким, Мир Ислом Газзали и др. Тем не менее точные 
науки не ДOC'Мfг ли большого совершенства 11. 

Хондамир в книге «Макоримул-ахлок» (<<Благород­
ные качества») писал, что Навои был хорошим знато­
ком математики, и благодаря ему она процветала: «Как 
только твоя мысль склонилась к математике, так эта 

наука расцвела подобно розе»12. Однако можно опре­
деленно сказать, что точным наукам в Хорасане не уде­
лялось такого внимания, как литературе !'f искусству. 

И не случайно, видимо, после смерти Улугбека Али 
Кушчи уехал не в Герат, а в Азербайджан, а затем в 
Стамбул. В этот период в Герате больших успехов дос­
тигали в области философии, литературы, истории, му­
зыки, грамматики, живописи, каллиграфии. 

В это время в сфере литературы творили в Маве­
раннахре «царь художественного слова» Лутфи, в Хора­
сане.- Абдуррахман Джами, Амир Шайхим Сухейли, 
М3.f\ляна Сайфи, Осафи, Бинои, Хилоли, Хотифи, Бе­
хишти, Гадои, Пахлаван Мах.муд и десятки других поэ­
TOB I3 . 

В «Собрании избранных» Навои приводит образцы 
из их творчества, дает объективно верную и высокую 
их оценку l4. 

Еще одним завоеванием уз15екской литературы того 
времен" бы.ПО ПОЯВ.1енне образцов художественной про­
ЗЫ If научных произведений. Наибольших успехов в этой 
сфере достиг Алишер Навои. Доказательством могут 
С"lУЖИТЬ «Возлюбленный сердец» (<<Махбуб ул-кулуб»), 
«Собрание избранных» (<<Мажолис ун-нафоис»), «Пя­
терица' изумленных» (<<Хамсат ул-мутахайирин»), 
«Письмовник» (<<Муншоат»), «Суждение О двух язы­
ках» (<<Мухокамат YJ1-ЛУFотайн»), «Весы стихотворных 
размеров» (<<Мезон ул-авзон») и другие произведения. 

11 Там же. с. 137-138. 
12 T.alМ же. 

13 Д""ише,р На,вои в «Собрании из.6ра,нных» пrpИlВо,дит сведения 
об этих ,поэтах, 06 эпохе и ЯЗЫlКе, на .котором они ПИLа.~И. 

14 Д" 'и ш е р Н а в о и. СОЧ.: В 10 т. Т. 9. Ташкент. 1970. 

• 
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Герат XV в. был центром исторической науки. Здесь 
жили и работали многие прославившиеся своими тру­
дами истор~ки - Хафизи Абру (в правление Шахруха), 
Абдураззак Самарканди, Мирхонд, Хондамир, Исфизо­
ри Давлатшах и др. Их труды остаются основными 
источниками по истории той эпохи. 

В историческом труде Хафизи Абру «Суть, сливки 
летописей» (<<Зубдатут-таворих») описываемые события 
завершаются 1427 г. Абдураззак Самарканди, продол­
живший работу Хафизи Абру, написал сочdнение 
«О рождении двух счастливых звезд и соединении двух 
морей» (<<Матлаи саъдайн ва мажмаи бахрайн» ). в нем 
описывают события, начиная с правления Шахруха и 
кончая 1471 г. События времени правления Султана 
Хусейна были воссозданы в «Райском блаженстве» 
(<<Равзатус-сафо») Мирхонда и «Жизнеописании дру­
зей (<<Хабибус-сияр») Хондамира. В то же время Муи­
ниддин Исфизорий создает историю Герата. Свое ис­
торическое и литературное сочинение «Антология поэ­
то 8» (<<Тазкират уш-шуаре») Давлатшах посвящает 
А.гIИшеру НаВОlI. Наиболее ценны в этих историческtlх 
трудах главы, описывающие события эпохи, в которой 
жили и творили сами историки. Однако эти труды нуж­
даются в критическом комментарии. Это объясняется 
тем, что дворцовые историки обычно смотрели на со­
бытия глазами своих покровителеЙ l5 . 

XV век, особенно его вторая половина, был новым 
и плодотворным этапом развития музыкального искус­

ства народов Мавераннахра и Хорасана. Несмотря на 
преследования религии и реакции, музыканты создавали 

.новые мелодии и песни, .новые инструменты. Появился 
ряд важных работ по теории музыки. 

Труды по истории, литературе, по различным науч­
ным дисциплинам, воспоминания донесли до наших дней 
ценные сведения о развитии различных видов искус­

-ства. По словам Бабура, сам Алишер Навои написал 
много замечательных песен и мелодий. Под его покро­
вительством и при постоянной его заботе развивалось 
творчество и исполнительское мастерство Абдукадыра 
Нойи, К:улмухаммада Шайхи, Ху'сейна Удий, Шохкули 

15 А Л·Н Ш е р Н а в о И. Сб. статей. ,\\.: Л. С. 28; Х'эбеi{ИСТО'Н 
.сср тар.их,н. 2 т. 1970. С. 506-508. 
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Гиджаки, Мавляны Касыма Раббони, Дарвеша Ахмада 
Конунн, Ходжи Юсуфа Андижани, Устада Шоди, Мав­
ляны Наджмиддина Кавкаби и других деятелей ис­
кусств. Кулмухаммад с поразительным мастерством 
ИСПОЛНЯ.1 различные музыкальные произведения и мело­

дии на двеН8.дцатиструнном уде и семиструнном гид­

жаке. Никто не мог сравниться с Кулмухаммадом в ис­
кусстве исполнения пешравов. 

В развитие музыкального искусства этого периода 
большой вклад внесли Абдуррахман Джами, Мухаммад 
Бусаид и БЮIaи 1б - авторы работ по теории музыки. 
В это время высокого уровня. достигло искусство ма­
KO~Ia 17. 

Музыкальное искусство тесно связано с поэзией. Ме­
лодия и стих - постоянные спутники, взаимно влияю­

щие друг на друга. Об этом повествует труд поэта 
ХУ в. Ахмади «Спор музыкальных инструментов]) 
(<<Созлар мунозараси»). Появление этого специфическо­
го по жанру труда в узбекской литературе не было 
случайным. Он свидетельствует о высоком развитии поэ­
зин. и музыки того периода. В ней метафорически изоб­
p~eHЫ спор, конфликт музыкальных инструментов­
сазов. И это не просто рас~~аз о музыкальных инстру­
ментах, но и о людях, ими владеющих. 

Изображая качества и достоинства сазов, поэт в то 
же время в иносказательной форме высмеивает хваст­
ливых, чванливых и строптивых людей. В этом выра­
жается дидактическое и иде~ное содержание «Спора». 

Композиторы, музыканты, певцы, деятели науки и 
литературы подвергались угнетению и унижениям. На 
изгнание были обречены многие деятели искусства. Не­
вежественные и жестокие представители феодальной 
администрации варварски наказывали творцов высоко­

го искусства. Так, Султан Шабон по какому-то незна­
Чl\тельному поводу приказал утопить в Сырдарье из­
вестного хаф1iза Устаза Шади, посланного к нему Сул­
таном Хусейном Байка рой. Такие дикие расправы не 
были исключением в те времена. 

16 Ка\10Л'ИД.lИН Бинаи (1453-1512) - та.1аНТ.швыi\ поэт СВ:Jей 
эпохи, внесший ВI\.1а.1 в раЗ'ВИ,JИе литературы. особенно пtРСИДСКQ. 
таджи·к>ОкоЙ. Об этом 01.: М и р з {) е в А. Бинаи. Душа~нбе, 1957. 

17 Р а Д ж а б о в И. к вопросу о MaKO~1ax. Ташкент. 1963. 
С. 32-64. 
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Сложившаяся в Гера те во времена правления Шах­
руха и Байсункара Мирзы школа изобразительного ис­
кусства достигает заметных успехов. Основоположни­
ками школ БЫ.1И такие талантливые живописцы и резчи­
ки (по ганчу и дереву), как Бехзад, Мирак Наккош, 
Шах Музаффар, Махмуд Музаххиб, Касым Али Чех­
ракушо, Мавляна Ходжи, Мухаммад Наккош, Дарвеш 
Мухаммад ибн Мухаммад Мумин, Султа'н Мухаммад. 
Абдулла Мавварид Кирмони, Музаффар Али Наккош, 
Ходжа Абдуллазиз Наккош, Ашрафхон Мир мtнши. 
Мавляна Юсуф и др. 

Памятники живописи и различные рукописные кни­
ги, сохранившиеся до настоящего времени, показывают 

эволюцию изобразительного искусства от фантастиче­
ских сюжетов к жизненно~ достоверности, к реализму. 

В это", плане особенно выдающихся достижений доби­
лась Гератскаи школа живописи, возглавляемая Бех­
задом. Она оказала плодотворное воздействие на раз­
витие живописи в последующее время. 

Дошедшие до нас паМЯ1"НИКИ живописи создавались 
в стиле uслuмu, абр, во к, нuлуфар, фарангu, бандu p~­
J.tU. В соответствии с тематикой и объектом изобрам<е­
ния их можно подразделить по жанрам: портрет, бы­
товые сцены, пейзаж, настенная живопись, рисунки 

для художественных произведениЙ l8 . 
Среди дошедших до нас памятников живописи мы 

lIаходим изображения Джами, Навои, Абдуллы Хоти­
фи, Бехзада, Хусейна Байкары, Бабура, Шейбанихана 
и других деятелей культуры и правителей. Авторы 
портретов стремились не только точно воспроизвести 

внешний облик человека, но и передать его индивиду­

альные черты. В этом плане заслуживают особого вни­
мания портреты Алишера Навои. В миниатюре, храня­
щейся в Стамбуле, живописец Али стремился точно 
воссоздать облик молодого Навои. Здесь Навои изоб­
ражен вместе с его секретарем, переписчиком его руко­

писей. Миниатюра запечатлела момент BЫ~OKOГO твор­
ческого вдохновения поэта, готовность переписчика пи­

сать под его диктовку. 

В портрете, написанном Махмудом Музаххибом, за­
печатлен великий поэт в старости: Навои стоит, опира-

18 n у r а ч е ':1 к :J В а r А. о Ре \1 n е.1 ь Л. И. История ИСКУССТ­
ва УзбекистаJiа. М. 1965 . 

• 
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• 
ЯСЬ на посох; он сгорблен, в его взгляде одновременно 
выражены и усталость, и величие, и светлое отношение 

к жизни, и доброта. 
Правда, в портретах наблюдается нарушение про­

порциЙ. Согласно общепринятому канону того времени 
особо ценны по своей тематике, стилю и художествен­
ности сцены повседневной жизни. 

Бехзад и другие художники с большим искусством 
запечатлели картины жизни феодалов, отразили нера­
венство, тяжелый труд народа. В миниатюрах Бехзада, 
отражаюших строительство зданий l9 , медресе в Самар­
канде2О , воссоздаllа правдивая картина тяжкого труда 
в эпоху ТИ\1УРИДОВ. Миниатюрьi мастерски передают 
обший вид строительства, согбенные фигуры работаю­
щих мастеров. На них изображены слоны, телеги, везу­
щие материалы, свирепые надзиратели с мечами на 

поясе и д.l!НIНЫМИ палка\1И в руках, стоящие в угро­

жающей позе и кричащие на строителей. Эти миниатю­
ры имеют ваЖllое значение для изучения положения 

трудового народа в ту далекую эпоху. 

Талантливо и тонко изображены на миниатюрах 
ЖИВ8тные и картины природы,- весенний пейзаж, сады 
и I1Oля. Те же сюжеты использованы в настенной живо­
пнс\{. Яркое и достаточно ПОЛ1юе представление об изоб­
разительном искусстве Герата второй половины ХУ в. 
дают миниатюры, иллюстрирующие произведения Фир­
доуси, Низами, Хосрова Дехлеви, Саади, Хафиза, Яз­
ДИ, Jlутфи, Джами, Навои, Хусейна Байкары и др.21 

КрупнейшиYl представителем изобразительного ис­
КУССТВiI XV в. был великий живописец Камолиддин 
Бехзад. Он родился в 1455 г. в семье ремесленника в 
Герате. Уже в раннем детстве Бехзад проявил способ­
ности к рисованию. Первоначальное образование он 
по.1УЧ~Л у Пир Саида Ахмада Табризи. Позднее его 
воспитывал хранитель дворцовой библиотеки Мирак 

Наккош. Наблюдательный, талантливый от природы, 
воспитанный и обученный Мирак Наккошем и Алише­
PO\f Навои, Бехзад в скором времени стал ведущим 

Миниатюра эта дана 13 «11стuрии :-iз5Е'КСlюii (ер" Та'lIК~11Т 
т 1. !970. С. 507 

20 Н f) Р к у.1 О В Н. Ка\lо.111.1.1ИI! Бехзо.1. с. Z9. 
21 НОРКУ.10В Н .• НIIJО\IИД.1ИНО8 11. Указ. СОЧ., 

с. 129-139. 



222 История узбекской литературы 

художником и снискал широкую известность. Сначала 
Бехзад работал в библиотеке Алишера Навои. Великий 
поэт уделял ему особое внимание; материально обес­
печивал, направлял его работу, давал ценные советы 
в его творчестве. 

В «Письмовнике» Алишер Навои писал о Бехзаде: 
«ПОСJlана «Книга О разлуке» (<<Фирокнома» )22 для ук­
рашения и иллюстрации, единственный человек, .кото­

рый может написать к ней миниатюры,- это устоД Бех­
зад. НедаВIIО мастера божественного рисунка ПО"iребо­
вал к себе Мирза (Хусейн Байкара) : в своем саду он 
повелел ему украсить худжру. Другого такого челове­
ка, который бы мог иллюстрировать книгу в соответ­
ствии с ее достоинствами, кроме него,- нет»2З. 

Позже Бехзад был хранителем библиотеки Султана 
Хусейна. Это был период· наивысшего расцвета твор­
чества художника. После смерти Алишера Навои и 
Султана Хусейна Байкары он, судя по источникам24, 
вплоть до 1510 г. служил У Шейбанихана, затем в 
1519-1520 гг. переехал в Тавриз. В 1522 г. Шах Ис­
маил назначил его храниtелем своей библиотеки в , 
Тавризе. В 1537 г. Бехзад умер в родном Герате. 

Названный своими современниками вторым Ма'ни, 
а западными учеными - Восточным Рафаэлем, Бехзад 
был величайшим представителем изобразительного ис­
кусства второй половины ХУ - первой половины 
ХУI в. 

Бехзад был основателем гератской школы живопи­
си. Он создал новый стиль в изобразительном искус­
стве и как художник оказал глубокое и плодотворное 
влияние на изобразительное искусство Мавераннахра, 
Ирана, Азербайджана и .и.ругих стран. Изобразительно­
~1Y искусству Бехзада дал оценку и Бабур: «Бехзад 
был живописцем. Дело живописи он знал до тон­
кости»25. 

22 «Книга разw1УКИ» - TaJ< А.1ИШер НalВОИ называл иногда OBOIC 

/ЮЭ\fУ «Лейw1И И Меджнун» из «Пятерицы». По9\fа написана в 
]484 Г., значит, \fOЖНО утверждать, что ПИСI""fQ написано в том же 
году 

23 А.1 И Ш е р Н а в О и. Соч.: В ]0 т. Т. 13. Ташкент. 1966. 
С. ] 1]. 

24 Бабур:на\!е. Ташкент. 1960. С. 301-302. 
25 Та\! же, с. 244. 
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в ил.аюстрациях к рукописям Бехзад написа.;l мно­
го портретов, бытовых сцен и пейзажей. 

Важное место в КУ.1ЬТУРНОМ наследии народов Вос­
тока занимает искусство оформления книги. Создание 
художественно ОфОРМ.lенноЙ книги - м'ногодневный и 
с.l0ЖНЫЙ процесс. 

Рождение kниги как произведения искусства явля­
.10СЬ результаТО}1 мастерства и высококва.lифицирован­

ного труда представите.lеЙ различных ремесел. В про­
цессе создания книги участвовали изготовитель бумаги, 
~aCTep, сшивающий книгу, каЛо1играф, мастер, расчер­
чивающий книгу и состав.ilЯЮЩИЙ ее обрамление, ил­
.1юстратор, мастер ЗО.l0ТОГО о!,намента, мастер, изго­

ТОВ.1ЯЮЩИЙ переП.lет из кожи или другого дорогостоя­
щего материа.lа, ~aCTep, отде.lывающиЙ золотой или 

серебряной краской поля и различные места страни­
цы и др.2б 

Свою работу они ВЫDО.1НЯ.1И по известным канонам 
и технологии, но у каждого мастера БЫ.1 свой стиль ра­
боты и свои приемы. Они переходи.1Н от мастера к уче­
нику, тем самым 'сохраняя и продолжая традиции пред­

шеС"IБенников. 

tИЗГОТОВ.1ением высококачественной бумаги в Сред­
ней Азии особенно прославИ"JIИСЬ мастера Самарканда 
и Бухары. Их бумага отдича.lась высокой прочностью 
и Г.lадкостью. Характерно то, что цветная бумага того 
времени не утраТИ.'lа своих красок и до сих пор. Бума­
га ГОТОВИ.lась н окрашивалась по особому рецепту, и 
нме.'1а приятный запах, так как в нее подмешивали 
благоухающие вещества. 

Искусство создания и украшения книги во второй 
ПО.lOвине XV в. достигло высокого уровня развития. 
Именно в это время в Хорасане и Мавераннахре поя­
ви.1ИСь.., такие искусные переплетчики и оформители ру­
каписеи, как Султан Али Мешхеди, Мухаммад Катиб, 
Су.паJ:l А.пи I$аини, АБДУ.l Джалил, Дарвеш Мухам­
мад Таки, Султан Мухаммад Хандон, Мухаммад Амин 
Бабаджзн Гарави-Халвои, Мирали Маджнун бин Ка­
МО.1ИДДИН Махмуд - Рафики, Дарвеш Мухаммад Са­
марканди, Ходжи Абдуллох Марварид Баяни; Мирак 
Бухори, Абдуррахман Барки Мунши, Абдулазиз Са-

26 Н о р к у .1 О В Н., Н 11 3 О " И Д .:I и н о в И. ~·каз. СОЧ., с. 72. 

• 
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марканди, Бакои, Ходжа Али Самарканди, Мавляна 
Хурдан ал-Самарканди и др.27 

Ве.1ИКИЙ каллиграф того времени Султан Али Меш­
хеди (1432/1433-1513) большую часть своей жизни 
провел в Герате при дворце Абу Саида и Султана Ху­
сеЙна 28 • Он развил стиль арабской письменности нас­
та.Ш1\" созданный известным каллиграфом XIV в. Ход­
жой .rv\ир Али Табризи (1369-1405), и поднял его на 
более высокую ступень совершенства. После смерти 
Алишера Навои Султан Али Мешхеди переехал k себе 
на родину в Мешхед и до конца жизни занимался лю­
бимым искусством. 

Бабур так отзывалея о Султане Али Мешхеди: «Хо­
тя каллиграфов при дворе Султан Хусейна Мирзы на­
считыва.l0СЬ много, но главою их всех в написании нас­

таЛIIКО\1 был Султан Али МешхедИ»29. 
Более подробную характеристику Али Мешхеди да­

ет Навои: «В настоящее время он вершина всех калли­
графов Хорасана и большинства стран мира, и ему под­
чиняются все владения царства переписки. Он облада­
ет таким хорошим нравом и так приятен в обхожhе-
нии, что перо не в состоянии этого описать»30. • 

Ученик Мавляны Азхари Хирави Султан Али Меш­
хеди создал в Герате свою школу каллиграфии. Вот что 
пишет об этом А. А. Семенов: «Не останавливаясь на 
других, менее сложных, каллиграфах Гератской эпохи 
XV В., МЫ должны отметить, что гератская школа ху­
дожестоенной каллиграфии оставила неизгладимый 
след в истории мусульманского искусства. Удивитель­
ная гармоничность линий, необычайная соразмерность 
всех буквенных элементов, утонченное изящество по­
черка делают каллиграфическое искусство Герата эпо­
хи Алишера неподражаемым и непревзойденным. Тра-

27 М У Р а .1 о В А. Из ИС'l'Орltll искусства ка.1.1'нг.рафIЫ\ в С:ре.1-
ней Аз 1111. ТаШI(ент. 1970. 

28 С е м е н о в А. А. Гератска,я ХУ.1~'ж('с'ГвеннаЯ" ру,копи'сь эпохи 
Навоа :J ее l'вс·рuыj.\.lишер НаВОII. .1\1.; Л. 1946; К о с т ы r а-
в а r и. Жизнь н .1СЯН'.lЬНОСТЬ таJ,Ж,НМ':\()ГD l<а.l.1играфа·ХУ.1DЖ· 
Нltка Су,пана А.1'И :\\l'шхе:tи. Автореф. ']'I1С';': .... кан.],. ФИ;IfA,1. наук 
J1. 1954; Образuы ка.l.11IгrаФНII Ирана 11 Средней АЗIIII X\f-XVI В9. 
М. 19б.3. М у р а J, о .В. ;\:каз. ('ОЧ .. с. 5.5-56. 

29 БаБУРН3\1е. Таш:;е.'!т. 1958. С. 210. 
30 .\:II/шер Наво\!. Со'! .. В 10 т. Т 9. С. 115. 
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диции этой школы долго жили в Иране, находили под­
ражателей в Индии, где было немало художников-кал­
лиграфов, превосходно писавших в духе старинных ге­
ратских MaCTepOB»31. 

В расцвете культурной жизни в Герате неоценимы 
заслуги Алишера Навои и его великого наставника и 
друга Абдуррахмана Джами. Два великих поэта и мыс­
лителя оказали сильное влияние на поэтов и художни­

ков прежде всего собственным творчеством, энцикло­
педической образованностью, глубиной мысли, а также 
духовной 11 материальной поддержкой и помощью дея­
теЛЯ!\t культуры. В Герат во Bp~MeHa Навои из разных 
городов и краев стекались поэты, живописцы, калли­

графы. Между городами склады вались иоживлялись 
культурные связи, которые положительно воздействова­
ли на культурную и общественную жизнь эпохи. 

Основная часть образованных людей оседала в го­
родах, где условия позволяли заниматься творческой 
работой, читать ценные книги, которых было очень ма­
ло, обмениваться творческим опытом. Люди, любящие 
поэзию, стремящнеся заниматься литературой, пересе­
ляли~ь в города и там находили литературную среду, 

спо~обствующую развитию их таланта и творческих 
ск.rlOнностеЙ. Концентрация творческих сил в городах­
одна из особенностей литературного движения второй 
половины XV в. 

Поэты, жившие в эту эпоху в Хорасане и Маверан­
нахре, писали на двух языках - узбекском и фарси. 
Это было обусловлено тем, что коренным населением 
этих мест были узбеки и таджики, и литературным 
языком этого времени был персидскиЙ. Во второй по­
ловине XV в. число поэтов, пишущих на узбекском язы­
ке (тюрки), значительно возросло. 

Узбекская литература этого периода интенсивно раз­
вивалась и в тематическом, и в идейном плане. Она 
достигла нового, более высокого уровня раЗВIIТИЯ, в ней 
появились оригинальные образцы лирической и эпиче­
ской поэзии, а также прозы. 

Укрепились связь и взаимовлияние между письмен­
ной литературой 11 устным народно-поэтическим творче­
ством. Ярким примером этого является творчество Али­
шера Навои. 

31 Рf)~онача.1ЬНИК уз6еК1СКОi'! .1итературы. Ташке·нт. 1940. 
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Художественные завоевания узбекской литературы 
второй половины XV в. связаны с именем Навои, а тад­
жикской - с именем Абдуррахмана Джами. 

Джами родился в ноябре 1414 г. в г. Жом (Джам) 
Хорасана, в семье Шайхулислама Низамиддина Ахма­
да. С детства он стремился к знаниям. Джами получил 
образование у крупных ученых того времени - Мавля­
ны Джунайда, Шахабиддина Мухаммада Джаджарми. 
Алаиддина Али Самарканди, Казизаде Руми и др. 

Абдуррахман Джами занимался филологией, фило­
софией, математикой, астрономией и др. 

Джами написал ряд художественных, научных, ре­
лигиозных произведений по суфизму. Его диваны­
сборники стихов «Желания юных лет» (<<Фотихатуш­
ша боб» ). «Средняя жемчужная нить» (<<BaCl1taty.l-ИКД»), 
«Эпилог жизни» (<<Хотима тул-хаёт») - написаны в 
жанрах газели, рубаи, кытъа, таржибанда, марсии, ка­
сыды и др. 

В своих стихотворениях Абдуррахман Джами возве­
личивает жизнь If любовь, _ ~ысокие достоинства челове­
ка, осуждает алчность, низость, лицемерие и подхалl(М­

ство, разоблачает пассивное отношение к жизни з,хи­
дов-отшельников, невежественную часть духовенства. 

учит правилам достойного поведения. 
Джами - автор таких поэм, как «Золотая цепь:. 

(<<СИЛСllлат-уз-заххоб»), «Саламон И Ибсал», «Дар 
праведников» (<<Тухфат-ул-ахрор»), «Четки праведных» 
(<<СабхаТ-УJi-аброр»), «Юсуф И Зулейха», «Лейли И 
МеДЖIlУН», «Книга о мудрости Искандера» (<<Хирадно­
маи Искандарий» ). 

в прозаическом произведении «Бахаристан» Джами 
вы ражает свои социально-политические идеи преиму­

щественно в форме наставлений и поучений, дает сове­
ты правителям, призывает их быть ревнителями прос­
вещеНIIЯ и справедливости. 

Перу Джами принадлежат также работы по литера­
туроведению: «Трактат об арузе» (<<Рисолаи аруз»), 
«Трактат О муамма» (<<Рисолаи муаммо»); по филосо­
фии и суфизму - «Украшение драгоценностей» (<<Вак­
ши фусус»); «Критика нусуса» (<<Накд-ун-нусус»), «По­
иски света» (<<Ашиъатул-ламаъот»), «Дыхание друэей~ 
(<<Нафохат-ул-унс») и др. Джами - великий художник 
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слова и мудрый мыслитель ХУ в.32 Его художественное 
наследие принадлежит не только таджикскому народу, 

но и всем народам Среднего Востока. Умер Джами 
8 ноября 1492 г. 

Творческая деяте.'1ЬНОСТЬ Алишера Навои и Абдур­
рахмана Джами еще более углубила культурные и ху­
дожественньrе связи узбекской и таджикской литера­
тур. 

Узбекская литература наряду с прогрессивным раз­
витием в определенной мере находилась под влиянием 
религиозно-мистической и феодально-дворцовой поэ­
зии33 • 

Однако не влияние религиозно-мистической и фео­
дально-дворцовой поэзии определяло характер про­
грессивной узбекской литературы, а ее близость к со­
циальной и политической жизни эпохи, высокая гума­
нистическая направленность. 

Узбекская советская литература поднялась на новую 
ступень развития. И в этом прежде всего велика роль 
Алишера Навои, всю свою СИ.'1У И энергию посвятившего 
борьбе за счастье человека. Создав такие произведе­
ни~ как «Сокровищница мыслей» и «Пятерица», В ко­
TOj>bIX отражены насущные вопросы и проблемы того 
времени, он развивал идеи rуманизма, народолюбия и 
просвещения. Важной вехой в деятельности Навои бы­
ла борьба за узбекский литературный язык. В эпилоге 
поэмы «Лейл И И Меджнун» он писал: 

Но так как эти тоикие МЫС.1и бы.lИ выражены по-персидски. 
Тюрки не ~IOr ли и,ми на,сладиться в по.'ШОЙ ~Iepe. 
Я это !lр~д.ание нача.'l писать по-тюркски, 
Эту .1егенд.у ра,ссказа.l, <rroбы она ПРОС.lавилась на 

\Весь >.Iир 

И ста.lа д.ОСТОЯIIИбl тюркок:)го народа. 

Борьба Навои за узбекский литературный язык име­
ла и ПО.'1итическое значение. Общественно-политический 
смысл борьбы Навои за права родного языка заключал­
ся в том, что ·вопреки утверждению некоторых любите­
.1еЙ поэзии о якобы грубости тюркского языка он всем 
своим творчеством доказал выразительность и богатство 

32 См.: Б е р т е.1 ь с Е. Э. Избр. труды. Навои 11 Джамн. М. 
]96.5; Абдуррахман ДжаМII. Сб. ст. Душанбе. ]965. 

3:1 об ЭТО~I СМ.: М а .1.'1 а е в Н .. \\. Узбек ад.а6иёти тарихи 
Тошкент. 1963. С. 247-Z52. 
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тюркского языка, имеющего право стоять в одном ряду 

со всеми признанными литературными языками мира. 

Он защитил узбекский язык от всякого рода ошибоч­
ных взглядов и теорий. И отношение к тюркскому язы­
ку изменилось. Хусейн Байкара, давший высокую оцен­
ку творчеству Навои, писал: «До настоящего времени 
никто не надевал на эти девы мыслей тюркской одежды 
и не облачал этих красавиц (т. е. произведения поэзии) 
в эти прекрасные наряды. Эти, подобные гуриям, кра­
савицы в укромном доме таланта стыдлисьь своей на­
готы, пока поэт не облачил их в новые одежды (т. е. 
пока великий поэт не заговорил по-тюркски, тюркский 
язык не мог показать свою гибкость, изящество и кра­
соту) ». 

Борьба, которая велась за узбекский литературный 
язык, принесла свои плоды: в последующие века боль­
шинство произведений создавалось на этом языке. 

Для борьбы за развитие узбекского языка, литера­
туры и культуры, которую вел Алишер Навои, опреде­
ленное значение имела деятельность Султана Хусейна 
Байкары. И хотя Хусейн -Байкара знал пеРСИДСIQIЙ 
язык, как свой родной, тем не менее почти все свои ри­
хи он писал на узбекском. 

Хусейн Бай кара (1438-1506) - один из видных 
поэтов своего времени - писал под псевдонимом Хусай­
ни. В его диване, дошедшем до нас, все газели написа­
ны арузом в размере «рамали мусаммани максур». 

Алишер Навои писал, что «Султан Хусейн Байкара 
создал чрезвычайно ясные, приятные, эмоциональные 
стихи ... , что его творчество стало заметным явлением в 

тюркской поэзии, что все его стихи, живые, эмоциональ­
ные, солнечные, с первой до последней строки созданы 
в форме названного размера»34. «Большая часть стихов 
Хусейна Байкары выделяется красотой образов, зара­
жающей достоверностью описанных переживаний, яс­
ностью стиля»35. 

Поэт В основном воспевает любовь, изображает тос­
ку и волнения влюбленного, используя оригинальные 
метафоры и сравнения. 

34 А.1 И Ш е р Н а в он. Gоч. Т. 14. Ташкент. 1967. С. \81 (на 
узб. яз.). 

35 Узбек(Жая л,итература. Т. 1. Ташкент. 1959. С. 514 (на 
узб. яз.). 
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В одной из своих газелей, описывая возлюбленную, 
поэт утверждает, что она прекраснее и выше «райских 
кущ» И легендарных красавиц: 

Разве райская трава ~lOжет сравниться с пушком на ее 
губе? 

Рэ3'ВС petJЬ Моисея ~lOжет сраВНlltться со С.lадостью ее 
рубиновых уст? 

Поэт традиционно сравнивает свою любовь с чув­
ством прославленных Меджнуна, Вамика, Фархада; 
Хусайни живо и убедительно описывает и горе влюб­
ленного, измученного разлукой, и радость его при 
встрече с любимой: 

ОВIfДЭlние с ней, когда мои глаза то льют слезы, то 
любуются ее КРCiСО'ГОЙ, 

Подобно тому, как весн,ой ТУЧIИ то про.ти'ваюТ'Ся ДОЖ.Jе<М, 
то рассеиваютсяЗ6 • 

Хусайни был хорошо знаком с персидско-таджик­
ской .']итературоЙ современной и предшествующих ве­

ков, с тюркской поэзией, особенно, с творчеством Али­
шера Навои. Многие свои газели он писал как татаббу 
к ~тихам Навои37 • И Навои писал назира к газелям 
Хусейна Байкары. 

В восьмой главе «Собрация избранных» Навои дает 
обстоятельную и высокую оценку творчеству и поэтиче­
скому дару Хусейна Байкары. 

Хусейн Байкара твори.'] II в прозе. Его «Трактат» 
(<<Рисола») богат наблюдениями и переживаниями. 
В нем он дает высокую и оGъективную оценку творче­
ства Навои. Хусайни, выбрав газели Навои, которые со­
ответство/3али его мировоззрению и настроению, писал 

на них мухаммасы. Но его произведениям присущи 
классовая ограниченность, тематическое однообразие и 
узость. 

В~жной особенностью литературы того времени бы­
.10 двуязычие. Многие поэты, ОТllOсящиеся к литератур­
ной школе ~opacaHa, возглавляемой Абдуррахманом 
Джами и Алишером Навоя, владели двумя языками. 
Хотя двуязычие появилось еще в XIII в.38 , пик его рас-

36 Хусайн БаЙ.каро. дев.он Р,исала. Таш.кент. 1968. С. 26. 
37 СМ.: История уз-бекс,кой .1итературы. Т. 2. Ташкент. 1977 

С. .32 (на узб. яз.). 
38 Б е р т е л ь с Е. Э. История пе-рсидско,таджикской литерату­

ры. М. 1960. 
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цвета приходится именно на вторую ПО.'IOвину XV В. 
ПО сведениям Навои, поэтами, писавшими на персид­
еком и узбекском языках, были Ходжа Абулхасан Кут­
би, Дарвеш Нозуки, Сайид Хасан Ардашер, Амир Шай­
хим Сухайли, Мавляна Осафи, Мавляна Зия, Якини, 
Сакий, Сайид Ахмад, Мухаммад Али Гариби, Бадиуз­
замон Мирза, Давлатшах Самарканди и др. В моно­
графии «Узбекская поэзия второй половины XV в.'> 
Э. Рустамов показывает, что двуязычными были И, поэ­
ты Бинои И ХилолиЗ9 • 

Знание обоих языков использовал в своем творчест­
ве и сам Навои. Он с одинаковым уважением относил­
ся и к персидскому, и к узбекскому языкам. Его дея­
тельность по развитию узбекского языка и узбекской 
литературы ни в коей мере не была направлена против 
других литератур и культур. Произведения Алишера 
Навои, написанные Н<! персидском и узбекском языках. 
заслуживают самой высокой оценки. 

Таким образом, в этот период двуязычие достигло 
высокой ступени своего развития. Эта литературна, 
традиция развивалась и в последующие времена. 

Корни литературных связей и творческого coдpy~e­
ства двух народов уходят в глубокую древность. 

Во второй половине XV в. в Хорасане и Маверан­
нахре в С.10ЖНОЙ исторической обстановке происходит 
общий подъем культуры. Об этом свидетельствует раз­
витие архитектуры в Герате и других городах, то вни­
мание. которое уделялось благоустройству; появление 
крупных поэтов, живописцев, каллиграфов, музыкантов, 
историков, ученых, расцвет ремесла. Вершиной духов­
ного развития этого времеии была поэзия Навои и Джа­
ми. Их творчество подняло узбекскую и персидскую 
литературу и культуру на новую ступень. Важно и то, 
что в узбекской литературе этого периода резко рас­
ширился диапазон не только светской тематики, но и 
произведений эпического жанра. 

ЖИЗНЕННЫR ПУТЬ АЛИШЕРА НАВОИ 

Биография Алишера Навои привлекала внимание 
многих востоковедов, поэтов и писателей. Ее исследова-

39 Р у С Т а м о в Э. Узбекская поэзия второй ПОЛОВИНЫ XV в. 
М. 1963. С. 15-45 . 

• 
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нню посвятили специаЛbl{ые труды такие выдающиеся 

ученые, как В. В. Бартольд, Е. Э. Бертельс, А. Шара­
футдинов, С. Айни, Айбек, В. Захидов, В. Абдуллаев, 
И. СУ.I1Танов и многие другие4О . Богатый материал для 
работы они черпали из трудов авторов XV в., современ­
ников поэта. На страницах их произведений запечатле­
ны многие факты и события его жизни. О деятельности 
Навои рассказывает сочинение историка Хондамира 
«Книга благородных качеств» (<<Макорим ул-ахлок»), 
где автор объективно и обстоятельно раскрывает все 
стороны личности Навои - политического деятеля, поэ­
та, покровите.1Я IICKYCCTB, наую\ и литературы. В «Пяте­
рице изумленных» (<<Хамсат ул-мутахаййирин») Навои 
с гордостью вспоминает, что джами в свОих произве­
деню!х ПОЛОЖlIтельно отзывается о нем. Но, пожалуй, 
самым ценным источником биографии Навои являются 
его собственные произведения, к которым не раз обра­
щались и будут обращаться все навоиведы. 

В ОТ.'Iичие от скудных биографических данных мно­
гих предстаВlIтелей узбекской литературы прошлого мы 
имеем довольно точные сведения о дате рождения На-
80ll~ его родителях, родственниках, о его детстве, юнос­
ти' и т. д. По свидетельству Хондамира, Навои родился 
в Герате - СТО.'lице Хорасана 17 рамазана года кури­
цы, т. е. в 844 г. х., что соответствует 9 февраля 1441 г. 
н. Э., В семье государственного служащего Гиясиддина 
МухаМ:\1ада, известного под псевдонимами «Кичкина 
Бахадур» (<<Бахадур Малый») и «Кичик бахши:. 
(<<Младший учитель»). Отец, 'как и дед будущего поэ­
та, бы.'1 б.'1ИЗОК ко двору Тимуридов, не раз участвовал 
в их военных походах, из-за чего его считали, как пи­

шет дав.'1атшах Самарканди в своей антологии, «одним 
ИЗ славных людей того времени и одним из героев ча­
гатаЙцев»41. Он обладал добрым нравом. Известны слу­
чаи, когда он на свои деньги выкупал П.пенников и да­

рил "м свободу. Мать поэта была дочерью одного из 
кабульских эмиров - Шейха Абусаида Чанга. 

40 CIМ.: Б а р т оль J. В. В. Соч. Т. 11. ч. 2 (Раз.де.1 «Мир А.1И­
Ш~IР И политич~ская жиз·нь»). М. 1964. С. 197-260; Б е р­
т е л ь С Е. э. НаВОII. М.; ,,1. 1948; Шар а Ф у т Д JI Н О В А. Навои. 
Tawi;eHT. 1948; 3 а х 1I.l о В В. Мир идей и 06рнов А.lllше-ра На­
вои. Ташкент. 1961; и др. 

41 Д а в л а т ш 0:-;; С а м ар 1'\ а н Д 11 й. Т.1ЗКllратуш-шуаро. 
Рук. фонда ИВ АН J'ЗССР Инв. Н!! 2119. 62 с. 
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Алишер был в семье не единственным, но самым 
любимым ребенком. С детства мальчик отличался не­
заурядными способностями. Очень рано стал читать. 
Первым стихотворением, выученным Навои в возрасте 
3-4 лет, было стихотворение персидского поэта Касы­
ма Анвара, начинающееся двустишием вольнолюбивого 
содержания.: 

Гу.1Я!КJИ МЫ, В.:1юб.1еlfные, сжигающие м'Ир и рвущие на себ€ 
оде:>ады, 

Раз е-сть у нас 6.1a1'0 'Г()IC'КИ по Т>ебе, зачем 60ЯТ~.я МЫCJ)'и 
о МlИре. 

Он рано начал учиться. Обучался Алишер вместе с 
детьми тимуридов, так как его семья была близка с 
семьей будущего правителя -, Султана Хусейна Бай­
кары; дети были выкорМлены одной кормилицей. 
В школе Алишер учился вместе с Хусейном и впослед­
ствии очень подружился с ним. Учился будущий поэт 
усердно, в этом ему помогал и его отец Гиясиддин. 
Давлатшах пишет, что Гиясиддин сделал все, чтобы 
его сын стал образованным'и уважаемым человеком. , 

В воспитании Алишера немаловажную роль сыграjIИ 
его дяди по материнской линии Мир Саид Кабули и 
Мухаммад Али Гариби. Мир Саид оТJшчался склон­
ностью писать стихи на узбекском языке. А Мухаммад 
Али был не только поэтом, но и способным композито­
ром, отличным музыкантом. Их влияние на формиро­
вание личности будущего поэта было огромным. Оба 
родственника, которых безгранично любил маленький 
Алишер, впоследствии, в период междоусобиц, были 
убиты тимуридом Абу Саидом. 

Историк Хондамир с IЮхвалой отзывается об учебе 
Навои в школе. В это время страной правил Шахрух­
один из сыновей Тимура. Его смерть (1447) дала повод 
для новой волны междоусобиц в Хорасане. Семья Ги­
ясиддина была вынуждена временно переселиться в 
Ирак. В аНТО.10ГИИ «Собрание избранных» Навои вспо­
минает случайную встречу в пути - в селении Тафт с 
известным историком Шарафутдином Али Язди. Исто­
рик остался доволен ответами маленького Алишера: 
мальчик ясно изложил причины, по которым люди по­

кинули страну. 

Семья Алишера смогла вернуться в Хорасан лишь 
три-четыре года спустя. Новый султан - тимурид Абул-
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касым Бабур был милостив к родителям Алишера. Он 
назначил Гиясиддина правителем округа Сабзавар, в 
недалеком прошлом родины вольнолюбивых сарбадаров, 
сыгравших выдающуюся 'роль в ликвидации монголь­

ского господства в Хорасане. Сарбадары смело вступа­
ли в бой и с войсками Тимура. Здесь уместно вспом­
нить дружбу Алишера со старым сабзаварским поэтом 
Мир Шахи. Алишер, любивший своеобразную поэзию 
Мир Шахи, переписывался с этим мудрым, много пови­
давшим на своем веку человеком. Мир Шахи умер по 
дороге в Астрабад. Отец Алишера Гиясиддин, правив­
ший в это время Сабзаваром, оказал ему высокую 
честь, организовав всенародные похороны поэта. 

Пока отец был занят государственными делами, 
Алишер усердно учился, много читал. Поэзия узбек­
ских, персидских и азербайджанских классиков захва­
тила и увлекла его. В 10-11 лет он знал наизусть «Гу­
листаю> и «Бустан» Шейха Саади. Не обошлось и без 
курьезов. Алишер настолько увлекся поэмой Фаридид­
дина Аттара «Разговор птиц» (<<Мантик ут-тайр»), что 
стал избегать людей и уединяться. Обеспокоенные ро­
дите.JfИ вынуждены были запретить ему чтение поэмы. 
Но -было поздно: мальчик уже успел выучить ее наи­
зусть. Непринужденная, увлекательная беседа птиц 
меж собой, народность языка, аллегорический стиль 
так понравились Навои, что он на всю жизнь полюбил 
эту поэму. На склоне лет он пишет ответную поэму­
назиру под названием «Язык птиц» (<<Лисон yt-таЙр»). 

Примечательно, что АлишеJ1 рано начал писать сти­
хи. В преДIIСЛОВИИ к сборному дивану «Сокровищница 
мыслей» (<<Хазойин ул-маоний») он сообщает, что ряд 
его стихов, написанных в 7-8-.Т]етнем возрасте, вклю­
чены были им в диван «Чудеса детства». Возможно, 
еше в детстве он выбрал себе псевдоним «Навои» от 
слова «наво» (напев, мелодия). Стихи на родном, уз­
бекском языке он подписывал псевдонимом Навои, а 
на персидском - псевдонимом «Фани» (<<Бренный»). 
Когда ему было пятнадцать лет, он уже был известным 
двуязычным поэтом. 

Правление Гиясиддина в Сабзаваре длилось недол­
го. Он умер примерно в 1455-1456 п. Навои вынуж­
ден был оставить учебу, поступить на службу к Султа­
ну Абулкасыму Бабуру и переехать в новую столицу 
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Хорасана Мешхед. В это время поступает на службу 
к АБУ.1Касыиу н Хусейн Байкара. Друзья встречаются 
вновь. Баб~:р УВ.ilека.1СЯ поэзией и БЫ~l добр К этим 
двум модоДым JlЮДЯМ. 

22 марта 1457 г. Абу.lкасым Бабур внезапно умира­
ет. Это событие раз.lучает друзей. Навои остается в 
Мешхеде н ПРОДО.ТJжает учебу в медресе, не имея ника­
кой поддержкн. А Хусейн Байкара едет в 'Мерв и ifачи­
нает готовиться к борьбе за B.ТJaCTb. Так начин,.ается 
~казачество» (4:КОЗОКJIИК») будущего Султана. В"ласть 
в стране захваТИJl Абусаид, известный своим враждеб­
ным отношением к роду Хусейна Байкары и к роду 
Навои. 

Навои всецело отдался учебе. Он хотел серьезно 
освоить основы наук, фи.rIQ.ТJОГИЮ. Ему в то время было 
16-17 лет. В среднеазиатских медресе обучали не толь­
ко теологии, арабистике, законодательству (фикх), НО 
И математике, астрономии, как, например, в медресе 

Улугбека (XV в.) в Самарканде. Учились долго - не 
менее 30-40 лет. В поэме~,«Смятение праведJНЫХ» На­
вои описывает жизнь двух молодых людей, KOTOP~, 
терпя огромные лишения на чужбине, много лет ~и­
лись в медресе и достигли высот познания, изучив не 

TOJIbKO историю ИС.'lама, но и христианства, знавших 

не только арабский, но и сирийский, греческий языки. 
О высоком уровне понимания поэзии юиым Навои 

в этот период свидете"lьствует следующий случай. Од­
нажды, в день праздника жертвоприношения, Навои 
был болен и .1ежал в своей келье, в одной хонаке Меш­
хеда. По обычаю люди в этот день совершали палом­
ничество к святым местам, осматривали достопримеча­

те.ТJЬНОСТИ города. HecKo.ТJbKO человек, прогуливаясь, за­
шли и в келью, где лежа"l Навои, и стали читать газе­
ли, написанные на стенах. Меж ними возник спор 
о содержании одного стиха. Пожилой человек, возглав­
лявший эту группу, отстаивал свое ТОJlкование стиха. 

Навои, вмешавшись в спор, высказался в IJОЛЬЗУ иного 
ТО.ТJкования. ПОЖИJlОЙ человек оказа.1СЯ известным поэ­
том Шейхом Камалем. Он СОГJlаснлся с мнением Навои 
о смысле стих,). Этот случай ПОСЛУЖИ.1 началом креп­
кой дружбы. Пока Навои БЫJI в Мешхеде, Шейх часто 
навещал его42 • 

42 .\.'Jишар Н;rв;>И. CO'-t: В 10 Т. Т. 9. С. 38. 



.. 
Хорйсйн u Мйаераннахр вп второй половине Х\' века 235 

Дни в Мешхеде протекали медленно, тяжело. Семья 
Навои жила в Герате. Юного поэта терзали одиночест­
во, тоска по родным местам. Именно в Мешхеде он на­
писал широко известное четверостишие - рубаи: 

Не Beдae<I' радос1"И скИ"Галец на чужбине, 
Нет ему от .lЮ,1еЙ ни СОЧУВ<СТIJИЯ, IНИ ~mлосердия. 
дороже розы. выросшей в ЗОЛ'О1'Ой клетке. 
Со.ТDВЬЮ ее Ш!Нlы (на воле). 

Несмотря на трудности, НаВОil прод.олжает учиться, 
писать стихи, посещаТh занятия в медресе. Молодой че­
Jювек, собиравшийся в те времена стать поэтом, должен 
БЫ.1 знать наизусть 20 тысяч двустиший из произведе­
ний своих предшественников и десять тысяч двустиший 
из сочинений современных ему поэтов43 • Уже тот факт, 
что Навои выучил более 50 тысяч двустиший из произ­
ведений узбекских и персидских классиков44, красно­
речиво свидетельствует о его серьезных ззиятиях лите­

ратурой. 

По сообщению Хондамира, в годы, когда у Навои 
началась пора «д.жигитства», состоял ась его знамена­

re.1bHjln встреча с престарелым поэтом Лутфи. Воз\юж­
но, она СОСТОЯ.lась не в Мешхеде, а в Герате, куда На­
вои приезжал на .'1етние каникулы. Великому поэту На­
вои прочитал свою новую газель, начинавшуюся с дву­

стишия: 

Заюроешь ты CBO~ .'I!IUO. И Я слеза~1 теряю с':ет. 
Так ночt..ю звеЗ,1ач нет Ч'IIС.13, как ТО.1Ы«() светлая луна 

за ту'!и темные зайдет. 

Луrфи, один из самых тонких знатоков газелей на 
тюрки, ус.lышал стихи Навои и, потрясенный, сказа.l: 
«О боже, если бы это было возможно, я бы променял 
все свои стихи, состоящие из 10-12 тысяч двустиший 
на фарси и на тюрки, на эту газель и считал бы такой 
обмен ~еликой удачей:.. Так высоко оценил Лутфи поэ­
тический талант молодого Навои. 

В 1464 г. Навои вернулся в Герат. Он хотел посту­
пить на службу к Абусаиду, объединившему Хорасан 
с Мавераннахром и сделавшему Герат своей новой сто­
лицей, и спокойно заняться творчеством. Однако Абу­
саид и его окружающие отнеслись к Навои с подозре-

43 А л и ш е р Н а в 011. Соч. Т. 10. С. 132. 
44 Н И З а ,М'и А р у з 11 С а 'м а рк анд и. Собрание редкостей. 

М. 1963. С. 59. 
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нием: его родители были близки к Хусейну Байкаре, 
претенденту на престол, совершавшему нападения на 

владения Абусаида. Не без ведома Абусаида были уби­
ты как сторонники Хусейна дяди Навои - Мир Саид 
Кабули и Мухаммад Али. В стихотворном послании к 
Сайиду Хасану Навои пишет, что в это время ему не­
где было жить, нечем питаться, некому преподносить 
свои стихи. Его в какой-то мере поддерживал Сайид 
Хасан - ученый, поэт, давний знакомый его' семьи. 
В это время происходит первая встреча Навои с Аб­
дуррахманом Джами, подарившим ему свой труд по 
теории стихотворного жанра муамма, широко распрост­

раненного в литературе. 

Абусаид в восприятии Навои - один из самых жес­
токих и невежественных царей. Отношение двора к поэ­
ту становилось все хуже. К тому же Абусаид был пра­
вителем алчным, любившим золото и драгоценности. 
Поэт не удержался от эпиграммы. Следующая кытъа 
была сложена именно о нем: 

На СОI<РОВllща MIIpa царь зарится, как дракон, 
КОТОРbJЙ ИЗРbJгает П.1а~я в ~ИНУТbJ гнева. 
Ж1ИТЬ его же.lаниюlИ, все равно что 
ПребbJватьв драJ<О!lьей пасти. 

, 
, 

В СЛОЖИВll1ейся ситуации Навои вынужден был в 
14бб г. оставить Герат и выехать за пределы Хорасана. 
Автор «Бабурнаме» считает, что Абусаид выслал На­
вои из Герата. Навои в послании к Сайиду Хасану объ­
ясняет отъезд из Хорасана тем обстоятельством, что 
его жизнь была в опасности. 

Навои прибыл в Самарканд, знаменитый своими 
учеными, J\lедресе, обсерваторией. Своей славой Самар­
канд во многом обязан был Улугбеку - великому аст­
роному, покровителю поэтов и ученых. Два года поэт 
учился в медресе ученого·законоведа и арабиста Фаз­
.lуллаха АбуллаЙса. Правитель Самарканда Ахмад 
Хаджибек, писавший стихи под псевдонимом «Вафаи», 
приблизи.l к себе поэта. 

Положение Навои, испытывавшего серьезные мате­
риальные трудности, постепенно стало улучшаться. На­
лаживались его отношения и с самаркандскими учены­

ми и поэтами. Ему стали оказывать покровительство 
не только Ахмад Хаджибек, но и Дервиш Мухаммад­
тархан, близкий родственник царя Абусаида. 
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С приездом Навои в Самарканд ОЖИ8илась литера­
турная жизнь. Такие замечательные поэты, как Шаftхнм 
Сухейли, Мирзабек, Алои Шаши, Юсуфшах Сафон, 
быстро сдружились с ним. Тонкое понимание ПОэзии 
восхиша.10 поэтов, и они охотно шли к Навои за сове­
тами. 

После трагlfческой гибели Улугбека его эна менитая 
обсерватория пришла в упадок, но научная жизнь .про­
должа.'1ась. Здесь жили и трудились талантливый уче­
ный Мавляна Мухаммад Алим, преподаватель медресе 
Ходжа Хурд. Навои познакомился и с искусным калли­
графом МаВ.lяна Саили, способным в день переписать 

-500 двустиший, мастером музыК'Н Дарвешом Ахмадом 
Самарканди. Одновременно с другими дисциплинами 
Навои в Самарканде глубоко изучил книгу Ма8ЛЯНЫ 
Яхъя Себака «Ночь размышления:. (сШабистони ха­
ёл:.) , исс.1едуюшую метрику стихосложения аруза. 

Навои не ТО_1ЬКО учи.'1ся и активно участвовал в 
междлисах поэтов, но и изучал жизнь городских ремес­

ленников, кустарей н мастеров. Известно, что его вое­
хишало искусство· мастеров шитья одежды. Одному из 
них <»1 посвятил СТ1пютворение, в котором благословил 
его jfCKYCCТВO. он любил прогулки по окрестностям ro­
рода, своеобразную природу Мавераннахра. Несколыю 
лет спустя в поэме сСтена Искандера::. (с-Садди Ие­
кандарий~) он создал прекрасиые картииы лрироды 
МавераНнахра. . 

Автор исторического труда сЗаконченные НС70РИИ:. 
(cTaYlyt-таворнх:.) Абулмумнн.соо6wает, что владыка 
Ca~apKaHДCKOГO пресТО.lа Султан Ахмад Мирза дзро­
ва_1 Навои Титу.1 ~qагатайского э~ира:.. Это подтверж­
дает и ХОН.1амир. Навои деЙствите..1ЬНО был 6.1И3ОК К 
прзвяшим кругам. быва .. l даже в военных .. ,-агерях, да­
ва.1 советы. В эти годы он старался иезаметно ЛОМOCfь 
Хусейну Ба"Йкаре. его людя~. попавшим 8 плен к Су",­
тану Ахмаду :'Лирзе. 

Одним ~ловОм. самаркаидспi% период жизни Навои 
сыграл важную ро .. 1Ь в фоРИИРО8аНR'R' ero mrчности и та­
даfПа. Здесь впервые он стал 8ffJП[ать в госудаРСТ8еН­
ныe дела. обретать опыт управлення государством. 

В [469 г. гератский престо..l закимает Хусейи Бай­
кара, имевШИЙ наследственное "'раю как ТИМУРИд. су"т­
тан Хусейн пишет специа..тьное письмо на имя Султаиа 

• 
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Ахмада Мирзы, чтобы тот разрешил Навои выехать в 
Герат. Так сбылась давнишняя мечта Навои. В апреле 
1469 г. он уже был в Герате. В праздничный день На­
вои преподнес султану свою касыду «Новолуние:. (<<Хи­
лолия» ), В которой искренне поздравил его с восшест­
вием на престол. Султан Хусейн пожаловал поэту долж­
ность хранителя печати. С этого времени и начинается 
активная общественно-политическая и культурная дея­
тельность Навои. 

Навои хотел видеть государство Султана Хусейна 
прочным и могущественным. И в годы своей политиче­
ской деятельности он немало сделал для достижения 
поставленной цели. Первая трудность заключалась в 
удержании В.1ClСТИ. Султан Хусейн, с.lедуя совету Навои 
о внезапном и решительном нападении, в местности Чи­
наран в конце 1469 г. наголову разБИ.,l войска ТЮlурида 
Ядгара Л'\ирзы. Молодой царевич спасся бегством. В от­
сутствии Хусейна Байкары в Гер.ате народ, доведенный 
до крайности тяжелыми поборами, вета.' на защиту своих 
прав. Вооружившись камнями, он напал на царские 
канцелярии. Султан решил подавить бунт силой. Oдjla­
ко Навои посоветовал Султану поступить иначе,.ибо 
народ мог отшатнуться от него и поддержать других 

претендентов на власть. Более того, Навои советовал 
наказать тех, кто своей алчностью вызвал народное 
восстание. Султан Хусейн прислушался к совету и на­
правил Навои в Герат. Навои удалось успокоить народ. 
Он зачитал специальный указ царя о наказании тех, 
кто злоупотреблял властью. Народ остался доволен. 
Когда Су_пан вернулся в город, население встретило 
его с воодушевлением. 

Через год, в июне 1470 г., возникло волнение в вой­
ске самого Хусейна. Пребывание его в Герате станови­
лось опасным. Султан выеха." в местность Фарьяб. Этим 
воспользовался Ядгар Мирза. С небольшими отрядами 
он прибыл в Герат и захватил престол. В сложившейся 
ситуации iiавои посоветовал Хусейну проявить реши­
тельность и немедленно выступить прооив Ядгара. 
Ночью летняя резиденция царей «Боги загаю> была 
окружена, и Навои, держа меч, как посох, напраВИJ1СЯ 
в резиденцию в сопровождении двух людей. Спящий на 
крыше дворца Ядгар был взят в п .. lен и доставлен к 
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Султану Хусейну. Ядгар был убит. Так Хусейн избавил­
ся от своего серьезного врага. 

Ранний период службы Навои при дворе Султана 
Хусейна отличался тем, что царь наделял его большими 
полномочиями. Но у Навои не было особой склонности· 
к карьере придворного. Его мечтой была поэзия. Поэ­
тому вскоре он подал в отставку. Однако в феврале 
1472 г. ему был присвоен титул эмира и он был назна­
чен главным визирем. Отныне он становится первой 
после шаха фигурой в стране. Он постоянно ездит по 
стране, выслушивает жалобы людей, занимается благо­
устройством столицы и всей страны, стремится создать 
нормальные условия для деятелей науки и культуры, 
выступает посредником между крупными феодалами в 
их тяжбах и междоусобицах, старается наладить отно­
шения правителя с его сыновьями и другими прибли­
женными. 

Свои обязаl!НОСТИ государственного деятеля Навои 
выполнял честно и добросовестно, стремясь последова­
тельно защищать интересы простого люда. В «Дарст­
венной записи» (4:Вакфия») он писал: «По мере воз­
мож~ости я старался сломить меч угнетения и исцелить 

цел~бной мазью раны угнетенных». Однажды, как рас­
сказывает Хондамир, правитеJ1Ь устроил допрос одному 
из своих внзирей, изобличенному в хищениях. Шах при­
казал сорвать с него чалму. Навои тут же добавил: 
«Раз ты облегчил его голову от чалмы, то оБJlегчи и 
плечи, сняв с них голову»45. 

Большое значение Навои J1ридавал строительству 
кулыурно-просветительных учреждений. В районе Му­
салла в Герате на средства Навои бы,ни построены 
большое красивое медресе «Ихласия», дом для чтецов 
Корана «Дарал-хуффаз», дом для ученых, приезжих и 
дервишей «Халасия», дом для лекарей - «Дараш-ши­
фа», с~борная мечеть. Был проведен и канал. Все это 
говорит о том, что Навои располагал достаточно круп­
I1ЫМИ средствами для общественного строительства. 
Правитель подарил ему огромные земли и селения, до­
ходы с которых Навои тратил исключительно на обще­
ственные нужды, оставляя себе ровно столько, сколько 
требуется одному простому человеку. В Хорасане было, 
около трехсот общественно полезных и учебных пост-

45 А Л и ш е р Н ав о и. AcapJIap. 13 т. lб8-бет. 

• 
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роениil, созданных Навои. За ними были закреплены 
земли, доходы с которых шли на материальное обес­
печение слушателей. Среди строений, созданных Навои, 
много историко-архитектурных памятников, рабатов, 
мечетей, сардоба (крытых водохранилищ), бассейнов. 

Заботой Навои были окружены ученые, поэты, музы­
канты, каллиграфы, живописцы. Своим наставником он 
считал Абдуррахмана Джами, великого поэта, ученого. 
Их дружба может служить примером бескорыстия и 
искренности. БОJ1ЬШИНСТВО современных ему поэтЬв, ху­
дожников, историков отзывались о покровительстве На­
вои с Г.lубокоЙ благодарностью. Многие служители нау­
ки, литературы прибыли в Герат из различных стран 
и нашли здесь поддержку. 

Государственные дела. отнимали у Навои много вре­
менн. Но он писал по ночам. Об этом периоде жизни 
Навои говорит в поэме «Фархад И Ширин»: 

4тобыв геченье с\"Тск каждый ча,с 
Я мог вздох,нуть сiюБОДIНО хоть бы раз ... 

Несколько раз он просил правителя освободить его 
от государственных 'дел. В 1476 г. Султан принял ~гo 
отставку. Но это не означало, что он был полнос!тью 
освобожден от всех государственных де.П. Неофициально 
он продолжал руководить делами государства как пер­

вое доверенное лицо султана. Хусейн Байкара называл 
Навои опорой государства. 

Приблизителыю между 1472 и 1476 годами он, по 
настоянию Султана Хусейна, составил свой первый ди­
ван «Редкости начала» (<<Бадоеъ ул-бидоя»), а пример­
но в 1480 г.--,- второй диван «Редкие концы» (<<Наводир 
ул-нихоя»), куда вошли, стихи 1476-1480 п. Навои 
становилось тесно в малых формах лирики. В 1482-
1483 п. он приступил К осуществлению своих давних 
творческих замыслов. В ответ на «Пятерицу» Низами, 
Хосрова Дех.lеви и других поэтов он стал писать «Пя­
терицу» (<<Хамса») на узбекском языке. Первую свою 
ПОЭ!\fУ из «Пятерицы» - «Смятение праредных» - он 
закончил в 1483 г. «Пятерица», состоявшая из пяти по­
эм (<<С\fятеIlие праведных», «Фархад И Ширин», «Лей­
ли И J\\еджнун», «Семь странников», «Стена Исканде­
ра») и из более чем 50 тысяч поэтических строк, была 
завершена в 1485 г., т. е. за два года,- так быстро и 
вдохновенно шла работа над ней. Создание «Пятерицы» 
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------------------------------------------------------------- . 
на узбекском языке было величайшим достижением не 
только узбекской, но и всех тюркоязычных литератур. 
И хотя «Пятерица» во многом отталкивал ась от тради­
ционных тем, главным было то, что в ней своеобразно 
изображены события и противоречия общественно-поли­
тической и культурной жизни Хорасана XV в. Создание 
«Пятерицы» современники считали величайшим подви­
гом не только в литературной, но и в духовной жизни 
страны. 

Дворец Султана Хусейна Байкары был очагом все­
возможных козней, интриг и конфликтов. Навои в «Вак­
фие» с горечью пишет, что на службе у правителя, ког­
да нужно, следует становиться и глухим, и немым, и 

хромым. В ином же случае человека ждет расправа. 
Навои с предельным терпением, умением и тактом вел 
дела государства. 

Народолюбие Навои, его ученость были не по душе 
многим вельможам Султана, потому что это мешало их 
личному обогащению. Постепенно при дворе образова­
лась оппозиция вельмож против Навои. Они ждали 
удобного случая, чтобы нанести удар и избавиться от 
него.' Оппозицию возглавлял Мадждиддин Мухаммад. 
Удdбный момент настал зимой 1487 г. Шаху понадоби­
лось два тумана денег, и он приказал Навои во что бы 
то ни стало достать их. В государственной казне такой 
CYM~1Ы не оказалось. А rрабить население Навои не хо­
те.,. Тогда Мадждиддин заявил, что он может достать 
более крупную сумму, если правитель даст на то пол­
номочия. Шах решил назначить Мадждиддина главным 
визирем. Однако для этого необходимо было удалить 
Навои от двора. Специальным указом Султан Хусейн 
назначил поэта правителем Астрабада, западной про­
винции Хорасана. Навои был вынужден подчиниться и 
уехать на два года в Астрабад. 

Астрабад С.lавился щедростью природы, развитостью 
се.1ЬСКОГО хозяiiства, особенно шелководства. Доходы 
с области значительно пополняли царскую казну. Но 
еще более важным было ее расположение. Провинция 
граНИЧИ.lа с несколькими ближневосточными странами. 
Навои на.lадил добрые отношения с соседями, навел 
порядок в управлении провинциеЙ. Удели", большое 
внимание ее благоустройству, он ПОСТРОИ.l множество 
благотворительных учреждений. 

16-91 
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Но душой поэт оставался в Герате. В течение двух 
лет он неоднократно обращался к правителю, испра­
шивая разрешения на возвращение в столицу - центр 

культуры и науки того времени. В 1488 г. Хусейн Бай­
кара разрешил Навои вернуться в Герат. 

Навои не хотел занимать никаких постов. Но Сул­
тан Хусейн издал указ о назначении Навои «прибли­
женным его величества Султана» (<<Мукарибби хазра­
ти султони»). Должность была неофициальноЙ. Возвра­
щение Навои в Герат и его новое назначение явились 
ударом для Мадждиддина и его сторонников. В 1490 г. 
поднял восстание брат Навои, Дарвешали, правивший 
в Балхе. Его мятеж был направлен против Мадждид­
дина. Мадждиддин оказа.лся в опале, на его место был 
назначен Низамулмулк. Расследование вскрыло прес­
тупления Мадждиддина, присвоившего много государ­
ственных средств. Он бежал из Герата и умер по доро­
ге в Мекку в 1494 г. 

Навои же занялся твqрчеством. Приближалась ста­
рость. Поэт спешил. После возвращения из ACTpa~дa 
он начал писать «Тарихи мулуки Ажам» (<<Исч>рию 
аджамских царей»), затем, в 1490 г., «Холоти Саййид 
Хасан Ардашер» (<<Жизнеописание Сайида Хасана Ар­
дашера»), посвященное памяти его учителя, покровите­
ля и друга. В 1491 г. он написал антологию «Мажоли­
сун-нафоис» (<<Собрание и~ранных»), а в 1498 г. до­
полнил ее новыми материалами. 

В 1492 г. умер Абдуррахман Джами. Его памяти На­
вои посвятил сочинение «Пятерица изумленных». 
С 1491 г. он работал над составлением сводного труда 
«Сокровищница мыслей» (<<Хазойин ул-маОIlИЙ»), сос­
тоящего из четырех диванов, включающих все стихи 

на узбекском языке,- около 45 тысяч поэтических 
строк - и «Дивани Фани», куда вошли его стихи на 

персидском языке. В 1493 г. он завершает трактат 
«Жизнеописание Пахлавана Мухаммада» (<<Холоти 
Пахлавон Мухаммад») о талантливом п'оэте, музыкан­
те, лекаре, борце, артисте, друге и учителе. В те же го­
ды он перевел сочинение Джами - «Веяния дружбы» 
(<<Нафахот ал-уне»), или «Ветерки любви» (<<Насайим 
ул-мухаббат») . 

«История пророков И мудрецов» (<<Тарихи анби~ ва 
хукамо» ) Навои была продолжением работ историко-
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философского и нравственно-эстетического характера. 
Свои письма на узбекском языке, собранные в книгу. 
он назвал «Муншаот» (<<Письмовник»). ОНИ ЯВJIЯЛИСЬ 
не только прекрасным образцом средневековой восточ­
ной эпистолярной литературы, но и ценными докумен­

тами, повествхющими о политической и культурной 
жизни Хорасана ХУ в. В конце 80 - начале 90-х годов 
поэт написал исследование о научных основах метрики 

аруз - «Весы размеров» (<<Мезон ул-авзон»). Произве­
дения Навои значительно обогатили литературу и на­
учную мысль ХУ в. 

Пока Навои был занят реаJ!изацией своих творче­
ских замыслов, общественно-политическая обстановка 
в стране еще более ОСJlOжнилась. Правда, взаимоотно­
шения государства Султана Хусейна с соседними стра­
нами оставались мирными. В 1490 г. даже были нап­
равлены послы в далекую Москву для уста новления 
дружественных отношений между Россией и Хорасан­
ским государством. 

Ухудшилась внутренняя обстановка. Обострились 
отношения между султаном-отцом и наследными прин­

цам~сыновьями. Навои вынужден был не раз бросать 
сво. дела и заниматься примирением султана с его не­

покорными сыновьями. Особым драматизмом отличались 
его взаимоотношения со старшим сыном Бадиуззамо­
ном, который после Навои правил Астрабадом. Когда 
по приказу Султана Хусейна он отправился в Балх, 
вместо себя оставил своего малолетнего сына Мумина 
Мирзу. После возвращения в Герат из похода Султан 
назначил правителем Астрабада своего сына Музаффа­
ра. Бадиуззамон не подчинился указу и повелел своему 
сыну МУМIIНУ Мирзе дать отпор Музаффару. В 1496 г. 
Навои опять был вынvжден выехать в Балх, чтобы 
примир.ить поссорившихся царевичей. Миссия Навои 
завершилась успешно. Но Бадиуззамон неожиданно 
узнает о тайном приказе отца схватить его. Взаимоот­
ношения выяснялись на поле брани. Победил отец. А в 
Астрабаде Музаффар Мирза схватил Мумина Мирзу 
и выслал в Герат. Вторая жена султана, мать Музаф­
фара - Хадича-бегим при содействии визиря Низамул­
мулка добивается от пьяного султана указа на казнь 
Мумина Мирзы. Когда Султан Хусейн пришел в себя. 
было уже поздно. Визирь Низамулмулк и его семья бы-
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ли казнены. Раздираемая междоусобной борьбой ТИМУ­
ридов страна оказалась на грани катастрофы. 

В 1499 г. был казнен двоюродный брат Навои Хай­
дар. Положение в стране отрицательно сказывалось на 
творчестве великого поэта. Он тяжело переживал брато­
убийственные войны, что отразилось в лирике этих лет. 

Болезнь, отсутствие семьи, одиночество, смерть 
близких людей - все это терзало душу Навои, подрыва­
ло его слабое здоровье. Он страдал из-за того, что не 
мог облегчить положение народа. Его мечты о 'Процве­
тании страны, благополучии народных масс, развитии 
просвещения, уничтожении всех форм несправедливос­
ти, отраженные в его творчестве, так и остались неосу­

ществленными. 

В 1498-1499 гг. он .задумал еще одно грандиозное 
дело - капитальный ремонт здания гератской соборной 
мечети, строившейся целым рядом поколений царей и 
строителей. Ремонт разрушенного здания требовал тон­
кого инженерного искусства и огромных затрат. 

В стройке порой ПРИНИМSJ,л участие и сам Навои. Сотни 
людей с энтузиазмом работали над реставрацией \Уни­
кального памятника архитектуры. В художест~нном 
оформлении здания принимали участие лучшие худож­
ники и каллиграфы Герата. Ремонт мечети длился все­
го два года. 

В конце своей жизни, точнее весной 1499 г., Навои 
пытался совершить паломничество в Мекку. Но прави­
тель отговорил его, сославшись на тревожное положе­

ние в землях туркмен. Письмо Хусейна, посланное из 
Мерва, застало Навои в Мешхеде и побудило его вер­
нуться. 

Совмещая творческую работу с практической дея­
тельностью, Навои продолжал работать над давно за­
думанной поэмой «Язык птиц». В 1499 Г. он пишет свой 
знаменитый трактат «Суждение О двух языках» (<<Му­
хокамат ул-луготайн»), посвященный сопоставительно­
му изучению персидского и узбекского языков. В этом 
трактате поэт защищал право родного языка и литера­

туры на са мостоятельное развитие. В те же годы он 
написал и другие произведения. Однако последним его 
крупным сочинением считается произведение в прозе 

«Возлюбленный сердец» (<<Махбуб ул-кулуб»), глубо­
ко и многогранно отразившее философско-этические 
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воззрения Навои. Многое из задуманного осталось не­
осуществленным: поэмы о любви Юсуфа и Зулейхи и 
автобиографического характера, труд по истории прав­
ления Султана Хусейна. 

28 декабря 1500 г. пришло известие, что Хусейн Бай­
кара, выступивший против восставшего в Астрабаде 
своего сына Мухаммада Хусейна Мирзы, возвращается 
в столицу. В отсутствии шаха охрана Герата была по­
ручена Навои, и по обычаю он должен был торжест­
венно встретить царя. Встреча состоял ась 31 декабря 
в местности Ходжа Аббас, во время которой Навои по­
терял сознание. Его положили на шахские носилки и 
привезли в Герат. Табибы пытались привести поэта в 
чувство, но это им не удалось. Навои скончался 3 ян­
варя 1501 г. Смерть поэта оплакивал весь Герат. Он 
был похоронен под куполом соборной мечети, построен­
ной им на территории Мусалла. 

После смерти Навои положение Султана Хусейна 
еще более ухудшилось. Междоусобные войны, расточи­
тельные пиршества, беспощадная эксплуатация народа 
разоt>яли страну. Между тем на севере страны посте­
пенно набирала силу новая царская династия - Шей­
баНиды. Прошло немного вр~~ени после смерти Хусей­
на (1506 г.), и Хорасан со столицей Гератом был за­
воеван ими. 

ЛИРИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ НАВОИ 

Как известно, Алишер Навои начал творческую 
жизнь с создания лирических произведений и еще до 
написания «Пятерицы» (1483-1485) приобрел извест­
ность как поэт-лирик. Лирике он оставался верен до 
последtIих дней жизни, и все свои впечатления и пере­
живания воплощал прежде всего в ней. 

Уже при ж"зни автора его глубокие и тонкие лири­
ческие произведения были известны не только на роди­
не поэта; они завоевали ему славу от Малой Азии до 
Восточного Туркестана. 

Именно в творчестве Навои узбекская лирика пре­
терпела количественное (диван включает 16 лириче­
ских жанров) и качественное изменение. Новаторскими 
усилиями Навои сформировались многие лирические 
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жанры, а некоторые из них впервые возникли в узбек­
ской литературе. Кроме того, в поэзии Навои нашли 
воплощение [(овые модели некоторых традиционных 

жанров (газель, касыда, кытъа). 
Внутренняя динамика лирических жанров Навои 

определяется его новаторским и творческим отношени­

ем к литературному канону и традициям. Эстетическая 
ценность его произведений возникла Ае в результате 
соблюдении существующих нормативов, а на основе их 
расширения и обогащения. 

Новаторские устремления Навои можно проследить 
во всей сфере поэтики жанра - от архитектоники до 

проблематики. 
Лирика Навои характеризуется прежде всего широ­

той ее тематического диапазона и ярко выраженным 
идейным пафосом. В его поэтических шедеврах отра­
зился ряд проблем, связанных с социально-философ­
ской позицией художника и его эстетическими идеа­
лами. 

В лирической поэзии в соответствии с ее жанровы­
ми особенностями и спецификой Навои ставит ТЕА же 
важные вопросы, которые он выдвигал в произве~ниях 

эпического характера. 

В диванах Навои мы видим, с одной стороны, после­
цовательное развитие новых аспектов традиционных 

тем, с другой - своеобразное толкование тех важных 
проб:1ем, которые ставились поэтом в тесной взаимо­

связи с его отношением к жизни, эпохе. 

Важно отметить, что в каждом жанре и в каждой 
постановке темы ярко проявлялись масштаб личности 
ПОЭТ3-f\fыслите'lЯ, его общественная позиция и ПОЭТИ'lе-

скиi't гений. 
Одна нз ПlЗеJlей его дннана завершается следующим 

бейтом: 

u НаВ'~I1, "гот, кто С'l'РСYlИl'СЯ C'GX;la'H1ilТb <тстоту .1юБВlI. 
Путть (1l'l(аж~ся от в'сего и С()Х!РЭ>IDИТ наш д,иван. 

Дс{'lстзнтrльно, R его диване ведущей является тради­
ЦИОllllая тема газелей - любовь. Однако у Навои она, 
в сущности, всегда многопланова и имеет глубокий фи­
лософско-дидактический и социальный подтекст. Эта 
тема [(е просто отражала взгляды Навои, связанные с 
его философской позицией, но и стала средством выра­
жения размышлений социального характера. 
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Сущность концепции любви у Навои, как и у ряда 
других лирических поэтов, заключается в том, что он 

не противопоставляет земную реальную любовь к жи­
вому человеку любви к абсолютной красоте, к богу 
(т. е. божественной), а толкует земную любовь как 
ступень, своеобразный мост к достижению идеальной 
любви. Однако для духовно и нравственно совершенно­
го человека земная любовь всегда истинна. Следова­
тельно, сущность концепции любви у Навои составляет 
ПРОС.ГIавление человеческой любви, высоких чувств, ре­
альной земной красоты. В одной из своих газелей На­
вои писал: 

• 

Есть одна точка в любви и мире, 
О КО1'орой .не кончаюroя оп-с,ры. 

действительно, о сущности любви, ее силе и связанных 
с нею сложных душевных процессах многие мыслители 

на протяжении веков высказывали различные суждения, 

тесно связанные с их мировоззрением и жизненной по­
зицией. Неоднократно излагал свое отношение к любви 
и Навои. Для поэта важен и вопрос о социальном не­
равенстве в любви. Навои придает ему особое значение 
и с~вит эту проблему и в «Пятерице» И В «Возлюблен­
HO~ сердец». Поэт пишет в одной из газелей: 

О шах. если ты .влюблен, не уыижай даже нищих, 
Любовь не различает нищего и шаха. 

Одна из газелей щ>следнего периода жизни поэта 
целиком посвящена раскрытию антитезы положения 

влюбленного шаха и содержит такое обобщение: 

ЛИiшь смиоеННЫ~1 БОJIЬ П::.f:Я1'на, а не тем, ктС'! вознесен, 
НеIЮНИТНО' Д.1Я Па.р.в!иза iO, что ,BbITCpneJI Фархад46. 

(Перевод В. С. Рождественского, т. 2, с. 239) 

По мнению Навои, в любви ни у кого нет привиле­
гиЙ. Это столь высокое чувство, что не различает ни 
шаха, ни неимущего: пред любовью все равны. 

Возвеличивая любовь как высочайшее достоинство 
человека, поэт противопоставляет высокий духовный 
мир влюбленного шахскому высокомерию, его духов­
ной нищете: 

46 В да.пmеИше).1 отрывки из стихоmюрен,ий HaB()iН бу дут п;ри­
водиться по изд.: Л.1 И Ш е р Н а 'в о и. Сач.: В 1 О т. Т. 1. Т. 2. 
Ташкент. 1968, 1969. 
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Что о муках знают шаJOИ, чей парчой горитнаряд? 
Что ,им огненные вздох:и, те, что сердце пепелят? 
Тот, чей меч обрызгаlН ~JЮВью, мук влюбленных не поймет, 
Кровь владыки пролИ'вают и ВИНOМIых не щадят 

(Перевод Вс. Рождественского, т. 2, с. 239). 

По мнению поэта, любовь - это очищающее пламя, в 
котором сгорают все пор оки, отрицательные человече­

ские качества. Это воспитатель, формирующий челове­
ка, его чувства и разум, заставляющий блестеть зерка­
ло его души и поднимающий его на высокую ступень 
совершенства. 

Особо следует отметить две важные проблемы, пос­
тавленные в любовной лирике Навои. Первая из них­
тесно связанная с высокими гуманистическими идеала­

ми поэта - проблема лирического героя. 
Вторая важная проблема, связанная с темой люб­

ви в лирике Навои, касается личности возлюбленной и 
непосредственно смыкается с одНой из граней гуманиз­
ма поэта, его интернациональных идей. Эти идеи, вы­
раженные в «Пя:терице» р эпическом плане, находят 
своеобразное преломление и в лирике поэта. В частнос­
ти, в газелях зрелого (1475-1486) периода его ЖIIЗНИ 
можно встретить такие строки: 

Т,вой лик авеРIК1IYJI передо МlНой и в сердце за<mял моем, 
Нет ночью сна МОИ,М глазам и сердцу нет покоя дне!'.! ... 
Сулдузка иль барла1ска ты, иль нооишь Зlвание TapxalH, 
Не все равно ли Нами? .. он хочет быть с тобой вдвоем! 

(Перевод Н. Лебедева, т. 1, с. 376). 

для совершенной любви безразличны происхождение 
и знатность, для нее не могут быть препятствием ни 
расовая, ни национальная принадлежность: 

... КыпчаIК, огар - для бека; КlИЯТ, б.илгут - для шаха, 
К,рааивая цыганк,а - для Нмюи 01'ра,да. 

(Перевод Г. Ярославцева, т. 2, с. 113). 

Следует отметить, что эти воззрения Навои связаны с 
его гуманистической концепцией, прогрессивной соци­
ально-философской позицией. 

В лирических стихотворениях поэт обычно называет 
любимую возлюбленной, луной, а во многих случаях 
образными определениями и сравнениями, выражающи­
ми какое-либо ее качество или достоинство, например~ 
озорная, жестокая, сребротелая и т. п. 
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Однако в лирике Навои слова возлюбленная (ёр) 
и луна (MO~) в контексте обретают гораздо более ши­
рокое содержание. Например, ёр означает не только 
возлюбленная, но и друг, близкий человек, товарищ. 
Поэтому часто в тех стихотворениях Навои, которые 
написаны по ~акому-либо печальному поводу, образы 
ёр и MO~ не следует воспринимать в их узком значении. 
Традиционный смысл этих понятий В стихотворениях с 
автобиографической подоплекой способствует углублен­
ному обобщению изображаемого. 

Любовная лирика Навои характеризуется глубиной 
и широтой общественно-философской основы и, что 
важнее всего, своим демократизмом и гуманизмом. 

То высокое место, которое лирика Навои занимает 
в истории нашей поэзии, в значительной степени объяс­
няется ее тесной связью с конкретной средой, насущ­
ными проблема ми своего времени, ярко выраженным 
демократическим духом. 

Лирическая поэзия великого художника по идейной 
сущности составляет важную ступень в многовековой 
истории лирики. В его стихотворениях, связанных с оп­
реде~нными периодами жизни, теми или иными кон­

креl'НЫМИ ее ситуациями, наиболее ярко и многообразно 
выразилось его отношение к -Зпохе и обществу своего 
времени. Поэт часто использует такие конкретные по­
нятия, как «время», «современники», «эпоха", «люди 

эпохи», «сыны времени:. (в том числе в их тюркском 
звучании), а также более широкие по содержанию и 
значимости представления, например, «мир», «люди МН­

ра», «вселенная» И т. д. Отношение поэта к действи­
тельности, ее оценка часто выражается посредством 

аллегорических слов и выражений. 
В лирике Навои важную, а порой и основную роль 

в выра,жении авторского отношения ко времени, обще­
ству, в формировании социальных идей играла тема 
любви. В целQ,М чувство современности и социальная 
направленность - одна из основных особенностей ли­
рики Навои. 

Отношение Навои к действительности (как это мож­
но было видеть в произведениях на тему любви) не­
разрывно связано с его философской позицией, проник­
ну то оптимистическим духом, безграннчной любовью к 
реальной жиэни. Его знаменитое высказывание в сПя-

• 
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терице» «Прекрасен сад мира, но всего лучше цветок 
жизни», rнаходит многообразное выражение и в его ли­
рике. В одном из бейтов поэт высказывает мысль 
о том, что трудности, сложность жизни в определенной 
степени связаны и с отношением к ней человека, его 
жизненной позицией и духовным миром. Многие строки 
из ранних газелей Навои, близкие по духу произведе­
ниям Хайяма и Хафиза, свидетельствуют о том, что 
его творчество пронизывает единая последовательная 

концепция отношения к жизни: 

ЦеНlИ это ;время, ведь и от него не остаiнеl'СЯ CJlеда, 
Ка!)(Jие только НОИ ПРОlllЛiИ времена, но все бесCJIедны. 

Если 011ношение Навои к жизни (в широком значении) 
связано с общефилософской концепцией, то его 011ноше­
'ние ко времени, общественным явлениям определяется 
его социальными воззрениями. В его стихотворениях 
заключена квинтэссенция глубоких жизненных размыш­
лений большого поэта - мыслителя и прогрессивного 
государственного деятеля. 

Каждый этап творческой деятельности Навои озна­
менован стихотворениями, отражающими события ~гo 
жизни, его душевное состояние и характеРИЗУЮЩИ\fИСЯ 

определенными стилевыми особенностями и внутренним 
пафосом. В частности в его ра,нней лирике, в отделыных 
бейтах или целых газелях личностные мотивы находят 
выражение в форме печально-искреннего обращения к 
возлюбленной, а в стихах более зрелых лет - в форме 
возвышенного изображения, построенного на обобщен­
но-поэтических образах: 

Весь мир ореди багровых туч, но кра>оит их не ц·вет 
!Небес: 

То отблеск крrrв'и С.пез. ~ЮИХ в зеРllа.~е ГОРi}fоЙвы·~mы. 
К,огда бушует ураган, кпгда .вокруг шумит П<YrОП.-
ТО -CJIез Y.JIIX те;<ут ручьи, порыlВQМ стонов разл,иты! 

(Перевод С. Иванова, т. 1, С. 445). 

В зрелый период творчества поэт почти не пишет 
газелей интимного характера. Свое душевное состояние 
он выражает в контексте с другими мотивами и тема­

ми, порожденными действительностью, эпохой: 

Небо, ка·к и я,- в смятенье, смущено своей судьоой: 
Как меня в к:ругу терз.а!ниЙ, мчит его к.ругооорот. 
СИlнева на те.1е неба - от удар.О\В 3.10Й судьбы: 
Как не м-ч,ите.я, MiHe JЮЩобно, а до llе.1I'И не дюй,де-т. 

(Пере.IЮД С. ШеРIIИНОКОГО, т. 2, с. 332), 
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Тема жалобы на разлуку у Навои - своеобраэная 
форма выражения критического отношения к своему 
вре~1ени и связана с важными основами творчества. 

Этот мотив был порожден реальными обстоятельства­
ми жизни поэта и в частности трудным мешхедским пе­

риодом (1457-1464). Стихотворения, обусловленные 
драЫ<lтическими моментами биографии Навои,- одна 
из ваЖIНЫХ граней творческого стиля его лирики. 

В раннем диване Навои есть немало газелей, в KO~ 
торых мотив разлуки занимает ведущее положение. Их 
стилевые особенности, обусловленные конкретным жиз­
'венным содержанием, резко отличаются от традицион­

ных. Приведем некоторые бейты из газелей подобного 
типа: 

Пустился IJ степь раJЛУКИ я, безумный, как смерч крутой, 
О, горе ~IHC, ГQoP"-"~ЫK€, У!llИЖоСНIНОМУ С'уtдьбой! 
ВПIН'З1ИJJlИIСЬ ,в HaгO€ те,10 БСС'Чlи.сленные шипы, 
И каждый из них сгорает, сожженный моей тоской ... 
Когда бы знал Я, какую разлука приносит боль, 
Я даже за век свиданья H€ отдал бы овюй ПОКОЙ. 

(Перевод Вс. Рождественского, т. 2, с. 334). 

По:Jlr выражает сущность темы такими словами и вы­
ра~ениями, как «разлука», «тоска», «униженный судь­
боii» и т. д., которые несут более широкое, чем кажет­
ся на первый взгляд, содержание, а именно говорит 
о разлуке с родиной, ударах судьбы и т. д. 

Большая часть стихотворений молодого поэта Бы.'la 
создана D Самарканде (1466-1469) и целиком отра­
жа.1а его тяжелые пережива"ия, страдания в разлуке. 

Однако в них ощущается последовательное совершен­
ствование поэтического стиля, углубление художествен­
ных обобщений, усиление образности, эмоциональной 
наСI,Iщенности стиха. Особое внимание уделяется обо­
гащеIЩЮ лексических возможностей языка, более пол­
HO~IY использованию его стилевых и этимологических 

оттенков. 

В трети ii период творчества поэта было создано 
ОТll()сительно .немного целостных стихотворных произ­

ведений на эту тему. Автор уже стремится не к описа­
IIIIЮ душевных переживаний, связанных с конкре11НЫМИ 
событиями и средой, а к обобщающему выражению 
своих размышлений о разлуке и лишениях. Это вызва­
но объективными причинами и в частности тем, что 

• 
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произведения зрелых лет относятся ко времени пребы­
вания поэта в родном Герате. 

В четвертом периоде творчества Навои мотивы раз­
луки звучат еще сильнее, что в определенной степени 
объясняется обстоятельствами жизни поэта в Астраба­
де. Возможно, творческим стимулом здесь было естест­
венное стремление художника осмыслить свой жизнен­
Iный путь, что В свою очередь послужило толчком к 
возникновению новых аспектов и ряда других жизнен­

ных мотивов. Поэтому в этот период мотив разлуки ста­
новится одним из ведущих в его поэзии, придавая осо­

бое звучание теме любви и внося трагические ноты в 
общефилософские размышления художника о действи­
тельности. 

Отношение Навои к Э~lOхе lНаиболее четко и ярко 
выражается в стихотворениях, посвященных непосред­

ственно его времени и современникам. По сущности и 
содержанию эти произведения поэта были первыми об­
разцами социальной лирики не только в его собствен­
ном творчестве, но и вообще в узбекской поэзии. 
Конкретные размышления художника о времени и сОВ­
ременниках, прямое осуждение зла и воплощение п()Ло­

жителыных идеалов, конечно, выраженных опосред­

ствованно, впервые в истории нашей лирики получили 
столь многоплановое выражение. Связанные в той или 
иной степени с конкретной средой /Новое содержание 
и новый дух поэзии потребовали формирования 
оригинального стиля, соответствующего художественно­

поэтического оформления. Эти новые тенденции в ли­
рике Навои находят выражение уже в раннем его твор­
честве. Критические размышления поэта о своем време­
!ни и современниках, его недовольство обществом и 
суждения выражаются в резких формах; говоря о том, 
что он «опечален людьми своего времени, ибо нет сре­
ди них достойных», поэт пишет: 

Бсли, НаIВО!И, СТlpе~И[llЬСЯ сердцем и умом в Х'иджаз, 
Откажи,сь от Хора:са:на, поопе:ши в Ирак, ~alК я. 

(Перевод Н. Ушакова, Т. 2, с. 185). 

Это стихотворение, написанное Навои перед отъездом 
в Самарканд, говорит об истинных причинах его пере­
езда. 
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в ранней лирике Навои выражения «люди мира», 
«люди времени» используются в широком значении и 

о'Гносятся ко всем представителям общества - от lНи­
щего до шаха, ко всем социальным слоям. И этот бейт 
содержит резкое суждение поэта о своей эпохе и лю­
дях: 

Нам в мире от людей - лишь зло, нет и следа иного. 
Сто бед и СОТНИ мук! Не шлют ДIНIИ года иного. 

(Перевод С. Иванова, т. 2, с. 338). 

Недовольство Навои своими современниками - одно 
из конкретных проявлений его общего недовольства 
временем и - шире, произволом судьбы, lНеба, кото­
рым, по мнению поэта, в конечном счете объясняются 
пороки отделыных людей и эпохи в целом: 

ПРИЧllI'на печали - время, и тот, кто других умней, 
Вином превращает душу ВСЧ3'Стливый от оол,нца сад. 
Люби круговую чашу, докучных беги забот, 
КТО СЛИШIЮМ поверил ЖИ3<НИ, ра,скаяния выпЬеТ яд ... 

• 

(Перевод Вс. Рождественского, т. 1, с. 352). 

На последующих этапах творчества Навои этот мо­
-гив 'развивается вширь и вглубь, обретает все более 
cy~eCTBeHHoe з,начение. 

Эти стихотворения поэта, созданные в самые драма­
тические периоды его жизни - во время пребывания в 
Герате, Самарканде и непосредственно после возвраще­
ния ко дворцу Хусейна Байкары - связаны с поэтиче­
ским изображением глубоких чувств и переживаlНИЙ 
автора. В одних проявляется .сожаление о несовершен­
стве человеческой природы, в других - разочарование 
во времени и современниках: 

О сердце, для меня все в мире люди - бремя. 
Мне, право, даже тот, кто чудо в чуде - бремя! .. 
Бог .сотв'орил людей, чтобы терзать меня; 
l'4He их невежеe'I1ВО, мне день в их груди - бремя! .. 
Нет, смена лиц людсюи.х не тяго11ит души. 
Без друга и в,рага - ж,из.нь на безлюдье - бремя! 

(Перевод А. Голембы, т. 2, с. 303). 

Особое внимание привлекают газели, написанные в 
форме непосредственного обращения к читателю. По 
существу их можно считать прямым осуждением и при­

говором эпохе, вынесенным автором в результате дол­

гих размышлений и наблюдений. 
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в Jlирике позднего периода газели подобного рода 
весьма многочисленны; в них многообразны и объекты. 
и средства изображения. Есть и такие, в которых силь­
но биографическое начало, где суждения и наблюдения 
поэта сложились как отклик на пережитые им истори­

ческие события и взаимоотношения людей в разные пе­
риоды его жизни. В этом О'J\ношении характерны газели 
подобного типа: . 

Или 

Твердят любимой Gбо мне то :Ib прапду, то .1:1 ."!'::'::". ,::перь 
А ей чl'о ПrраJlща, ЧТО OOMalH, всему повер'ит СIlЛI}ШЬ Те"!Н.'РЬ. 
от горя печень и,оте;ма пvтоюа,ми крова8ЫХ CJlез, 
За мигом миг, за часом час всю кровь мою ВОЗЬ:lIС!JЬ теперь. 

(Перевод С. Иванова, т. 2, с. 364). 

Не дJИ100, er--'I!И ЮJЮВью OJJез люд>QКОС ЭJLQ прозит всегда: 
За МУIЮЙ мука !&СЛед lН:дeт, а за бедой спешит бtща. 
Да что там 3JЮ и доброта -.не .СУОIIТ даже речь вести' 
Толпа с жестскоlCТЬЮ Д,р-уж н,а, а доб.рorrе она '1уждэ: 
Согну.'f·СЯ даже небооВOtд. лад НОШо{'й н'изостей людских: 
Gооркают звезды, СЛОВiн{) ~OT, на те.:lе, lJ,З/\fокше~1 от тру.:!.а!. 

(Перевод С. Иванова, т. 2, с. 33f). 

Эти газели Навои по существу - политическое 'об­
винение своей эпохе. Наиболее плодотворным для соз­
дания такого рода критических газелей стал заключи­
тельный период деятельности Навои. Однако можно 
сказать, что эта тенденция к постоянному усилению 

критического начала характерна для всего творческого 

пути Навои. 
Хотя критическое отношение поэта к своему време­

ни выражалось преимущественно в форме жалоб и от­
крытого осуждения (а н.е средствами сатиры), в ди­
ване поэта есть стихотворные произведения, свидетель­

ствующие о его высоком таланте сатирика. Основная 
часть их написана в форме газелей. Малочисленные. 
они насыщены важным социальным содержанием. 

Характерная особенность сатирических стихотворе­
ний Навои - их обобщающий характер. Они критику­
ют не отдельных лиц, а определенные общественные 
группы. Одним из основных ее объектов выступают 
представители духовенства, занимавшего большое мес­
то в жизни общества того времени, в частности шейхи, 
захиды, проповедники. Конечно, критика представите­
лей официального духовенства не означала еще крити-
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ки религии вообще. Поэт в ооновном разоблачает рели­
гиозные предрассудки и суеверия. Он выявляет резкое 
расхождение между проповедями представителей духо­
венства и их действиями с позиций относительно прог­
рессивного в тех условиях ордена накшбандизма. 

По его мнению, чес'Гный труд, искренность, духов­
ное совершенство представляют собой те качества, ко­
торые в первую очередь необходимы человеку. Что ка­
сается лицемерных призывов проповедников к слепому 

поклонению всевышнему, к аскетизму, то все это 

фальшь и ханжество. Навои высмеивает фанатичных 
представителей духовенства. 

В лирике Навои юношеских и зрелых лет элемен­
ты сатиры встречаются лишь в отдельных бейтах неко­
торых газелей. В средний период его сатира обрела 
иной характер. К этому времени относится появление 
первых совершенных образцов сатирических газелей не 
только в творчестве Навои, но и во всей узбекской ли­
тературе. Они свидетельствуют о глубоко социальной 
сущности сатиры поэта и ее индивидуальном стиле, осо­

бен'iОСТИ которой можно увидеть на примере следующей 
гчели того периода: 

ПУСТОС.lОВЯ на ~'IИlнбаrpе, в.во.iЮ чешет шейх язык, 
СлDЮЮ ca'Тa~a КOIJIдует, в CBOIpe TeMurbIX забулдыr. 
Если Пlрап'ОВедь случаЙIН'О просв-етлит У'МЫ .1юдеЙ­
Их тот час же у:сыпляет шейха июатуплеНJный юрик. 
Все С1'упени у МИIн.ба,ра УСl1и.1ают вздор и ложь, 
Бред - его все ПОУЧeIНья, сам он - в.з6аЛМОШJiЫЙ старик. 
У'М\НblJМiИ он,и 'IIIPослы.11lИ, lЮ умен ли хоть QД;1I.н? 
В их нелепы.х за'КJ!IИ'на!Ньях разума не бьет .pIOIдНlИIК. 
от ХaдJИ1СОВ лишь на.JIВа'нья ООXlраняют их ·слова, 
ВКlр'и,вь и вк,ось толкуют шейхи Г.1а,вы из ClВященных книг. 
Разрубить м.wн.баIР на ча'Сl1И, раЗН&l1И его, ПОДЖeJ.Iь, 
Чl10б к,р':Jва;в.ого убийцу ж'рсбий жер'J1В еrо пoQlc11ис 
Эт1их ДЬЯВ'OVlОПОД:l6ных ИЗОО!1ай, о НаIВОИ, 
VI не д;аli себя опутать гору:ю:\, ПО.l..1ЫХЮ: ,вер:иг 

(Пер€!!Юд С. Ив.ааюва, т. 1, с. 474) 

Социальная сущность и стилевое направление сати­
ры этого периода творчества Навои свидетельствуют 
о завершении ее формирования, о том, что все размыш­
ления и художественные детали -- продукт длительных 

жизненных наблюдений. Это ярко иллюстрирует поэма 
«Смятение праведных», особенно глава о лицемерных 
шейхах. 
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Эта тема остается в центре внимания поэта и в прек­
лонном возрасте, когда он создает две специаЛblНые гла­

вы с одним редифом, но разными размерами, крити­
кующие проповедников и шейхов. Однако эти газели 
не повторяют, а взаимодополняют друг друга. 

В целом сатира Навои характеризуется ярко выра­
женной социальной направленностью. 

* * * 
Как мы уже упоминали, жизненные наблюдения и 

впечатления Навои, его философские и политические 
размышления находили художественное выражение 

прежде всего в лирике. Поэтому важное место в ней 
занимают стихотворения ~оциально-философского и ди­
дактического характера. 

Лирический герой выступает как мудрый воспита­
тель, проницательный и глубокий мыслитель, постоян­
!но думающий о сущности жизни и событиях своего вре­
мени. В центре внимания .автора стоит проблема мира 
и человека в их органическом единстве. , 

Навои рассматривает человека как некую y~ь­
шенную модель вселенной, видит в них много общего, 
поэтому его рассуждения о мире и человеке по большей 
части взаимосвязаны. Так, в одной из газелей выра­
жена мысль о том, что «этот мир противоречит интере­

сам человека, поэтому его следует сотворить заново в 

соответствии с ними. Одновременно следует пересоз­
дать и самого человека». 

Поэт пишет: 

Прямого, искреннего друга искал я много лет подряд. 
Напрасно! Горести, печiши все в тайниках души таят ... 
Я в,идел колес·о фортуны, я знаю, в чем его секрет. 
В конце гнезда у каждой спицы разящий наомерть 

(1прятан яд. 

Нет счастья! Жизнь скорбит о людях, как ночь, как 
в трауре вдова, 

Бледна. Распущен·вые косы, слеза тоски ТУ~lаIНlИТ ВЗГ.'JЯД. 
да, мир уныл и беспросветен. Вое начинаllЬЯ губит (\н. 
Захочет ли его ВсеВ\i>IШНИЙ вновь передeJlыJать?.. На·вряд! 

(Перевод В. Лиrrко, т. 1, с. 305). 

Приведенные выше бейты по существу представля­
ют собой художественный синтез философских выводов 
Навои о мире и человеке. 
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Лирические размышления поэта о человеке имеют 
два аспекта: первый связаlН с общим осмыслением сущ­
ности человека, его природы, второй относится к кон­

кре-гной эпохе и ее людям. 
Особо следует подчеркнуть, что суждения Навои 

о человеке имеют глубокую философскую основу, опи­
раясь на которую, он вскрывает противоречия, свойст­
венные как человеку вообще, так и представителям 
конкретного времени в частности. 

Сущность человека определяет соотношение и взаи­
мосвязанность двух важных начал - его духовной жиз­

ни и живо-гных инстинктов. По. мнению Навои, чело­
век - венец творения, самое совершенное, прекрасное 

существо, «совершенное проявление» (<<мазхари ко­
мил»). Однако как ни велики достоинства человека, 
его вторая потенциальная сила - животное начало­

время от времени проявляет себя. Исходя из своих наб­
людений и размышлений над действительностью и че­
ловеком, Навои приходит к убеждению о необходимос­
ти своеобразного генетического взрыва, ибо человек, 
как чрезвычайно противоречивое создание, знаниями 
превCJСХОДИТ «ангелов», «невежеством» - «дивов», а ни­

зос'JЬЮ - «шайтанов». Характерно, что газель подобно­
то содержания относится к раннему творчеству Навои 
(написана им до 25 лет). 

На протяжении всего творчества Навои одной из 
центральных проблем его лирики было совершенствова­
ние человека как высшего наиболее СЛО)roного существа. 

Воспевая самые важные, по·его мнению, достоинства 
идеального человека, поэт размышляет о возможных 

путях достижения идеала. По убеждению Навои, каж­
дый человек должен критически относиться прежде все­
то к самому себе, уметь видеть свои отрицателыные ка­
чества .. , В одной публицистической по духу газели, на­
писанной в молодые годы, поэт выражает эту мысль в 
форме непосред..ственного обращения к читателю: 

Если ты победишь тигра в лесу, то это еще не муж~ство. 
Но если ты победишь пса собственны.х с~астей, в мире 

не найдется более \<Iужественного, чем ты. 

По мнению Навои, достижение всеми людьми совер­
шенства стало бы возможным, если бы каждый чело­
век сумел обуздать свое себялюбие - источник людских 

17-91 

• 
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пороков. Однако этот путь не легок, пишет поэт, легче 
одолеть тигра в лесу, чем темные страсти. 

Одним из низких качеств Навои считает способность 
к измене, которой противостоят такие достоинства, как 
благородство, уважение к людям. В лирике Навои бла­
городство толкуется как важная нравственная катего­

рия, которую он поднимает lНa уровень социальной 
проблемы. Во многих лирических стихотворениях поэ­
та, посвященных поэтическому анализу положителЫlЫХ 

качеств человеческого характера, по существу 'дается 

изображение совершенного человека. Перед читателем 
предстает щедрый, мужественный и гордый рыцарь, 
отдельные черты которого обозначаются так: 

Т'О'Т, кто утешит человека с .разбитым сердцем, 
Вновь ВОЗРОдiит ра.з;py1llвtlIНУIO Каабу. 

В социально-дидактических стихотворениях поэта 
его размышления о человеке предстают в более широ­
ком плане, когда «человек» выступает неразрывной 
составной частью «народа». 

Теперь поэт говорит !Не только о личности человека 
как таковой, а как о представителе и защитнике H~O­
да, противопоставляет народ правителю, стремитсst вы­
явить и показать истинную роль народа в тех или 

иных исторических событиях. 
Однако следует отметить, что лирический герой 

всегда принимает сторону простого ,народа, выступает 

выразителем его интересов. В диване Навои встречают­
ся десятки газе.lеЙ и бейтов, написанных в форме непо­
средственного обращения к правителям. Невольно при­
ходит на па мять ода Пушкина «Вольность», когда чита­
ешь такие строки Навои: 

О ты, кто нюсит зл·аТОТК'ЗJНlные одежды, знай, 
%'0 это все!10 лiишь же.П1И'зна, вызывающая у "удрых 

улыбку, не боле. 
Даже если солнuе - твоя "орона, а небосвод - твой трон. 

не забывай. 
ЧТО союще может быть беспощадным, а неБО-Н('\:;;ЛОСТНDЫМ. 
Подлинное ук'рашение шаха - забота О 1IЗ1~е. 
Нз-род - овиы, п<ра<8ите.1Ь - па,стух, не б~е. 

В целом концепция человека в лирике Навои не­
разрывно связана с передовыми общегуманистическими 
воззреНIIЯМИ великого мыслителя и является одним "~ 

важных его компонентов. 
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* * * 
Анализируя философско-дидактическое содержание 

лирики Навои, нельзя обойти два других его само­
стоятельных произведения, вошедших не в диван, а в 

куллият поэта. Оба :написаны в лирических жанрах­
рубаи и кытъа. Каждому из них предпослано предисло­
вие, в котором автор указывает на повод создания про­

изведения. 

Более крупным из двух этих произведений являются 
«Наниза'нные жемчужины» (<<Назмул-жавохир»), напи­
санные в 1485 г./890 г. х. и вкл.ючающие прозаическое 
введение со стихотворными вставками (рубаи) и 260 ру­
баи дидактического характера. По мнению самого JilОЭ­
та, оно представляет собой стихотворное изложение 
хикматов (мудрых изречений) Али «Рассыпанные 
жемчужины» (<<Наср ул-лаолий») (на арабском язы­
ке). Автору был знаком и персидский перевод этого 
произведения. 

Воспитательное значение хикматов вдохновило поэ­
та на их передачу в форме рубаи. Большинство этих 
хикм&тов - крылатые выражения, мудрые высказыва­

ния'и пословицы, бытовавшие среди арабских народов 
и зачастую затрагивавшие общечеловеческие нравст­
венные проблемы. 

Хотя Навои скромно. называет свое произведение 
переводом, в сущности оно iНe является таковым. Каж­
дое мудрое высказывание, изложенное в прозе, поэт 

передает в виде рубаи (на узбекском языке), являю­
щихся ,не просто поэтическим изложением определен­

ных мыслей, но и мастерским воплощением идейного 
замысла и эмоционального 011ношения самого Навои. 
Намекая на это, автор пишет: «В каждую мудрость 
я влож.ил свою песню, тайком заложил свою жемчу­
жину». В последней строке рубаи обычно содержится 
обобщающая МpJ:сль всего четверостишия. 

В предисловии Навои высоко оценивает возможнос­
ти поэтического слова, которое, по его мнению, «выяв­

ляет существо человека», оно «живительный жемчуг:.. 

Есть СЛОВО, которое меp1lвецу H~ весть о душе, 
Есть С'лово, которое носет весть о люБIl!МОЙ. 
Речь О1'деJJ,ила человека от Ж'ИIВОТНЫ.Х, 
Зlflай, Ч1'О нет жеМЧУЖlIfНЫ. бл·аГОРОдlнеЙ С.10ва. 

• 
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Все 260 рубаи разнообразны в тематическом плане 
и затрагивают многие важные !Нравственные проблемы. 
В них воспеваются такие человеческие достоинства, 
как терпение, верность, благородство, человеколюбие, 
воспитанность, стыдливость, ученость, знание ремесла 

и т. д.; поэт осуждает низкие качества и призывает чи­

тателя осмыслить свой долг перед роД~телями, обще­
ством, учиться уважать людей. 

Если народ отверг KOI'Q-TO, знай, что он - са,мыи жудший 
из людей. 

На нем лежит печать О11ВерженноС11И. 
Его деяния - бедствие для народа. 
Знай, он - ХУДШlий сред'и худших. 

Пронзведение «Нанизанные жемчужины» - неотъ­
емлемый компонент ДИД8ктической системы Навои, в 
нем отразил ась неразрывная связь этического и соци­

ального аспектов его дидактики. 

Другое произведение, названное «Сорок хадисов:, 
(<<Арбаин» ), по характеру близко к «Нанизанным жем­
чужинам». В арабской и-нерсидской литературах к то­
му времени уже закрепил ась традиция стихотвор~ого 

переложения сорока наиболее поучительных, по 'мне­
нию автора, хадисов о пророке. В свое время Джами 
написал арбаин в форме четверостиший на персидском 
языке. Навои подхватывает эту традицию и создает 
арба ин на узбекском. Автор называет свое произведе­
ние переводом книги Джами; это следует восприни­
мать как проявление высокого уважения к Джами и 
скромности автора. 

Каждое четверостишие обладает оригинальной поэ­
тической формой и пр.едставляет законченное само: 
стоятельное стихотворное произведение, свидетель­

ствующее о большом поэтическом мастерстве автора. 
Они отражают богатую фантазию поэта и тонкое эмо­
циональное восприятие изображаемого. Убедительным 
примером может служить четверостишие, в основу ко­

торого положен хадис «Достоин тот чеJlовек, который 
несет благо людям»: 

Ты с.пРООИ,л. кто лучше всех оре.!IJИ людей, 
Слушаи и не сомневаися: 
Самый лучший аред!и людей тот, 
КТО ПРИlнесет БOlllьше всех пользу людям. 

Все сорок кытъа объединены идеей, имеющей боль:-
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• 
шое обществекно-нравственное ЗfН8чение, СВНЗSоНнао а 
проповедью народолюбия, гуианизма, аерности, у .. а­
жения к родителям. Несиотр" на воз МОЖff ОСТЬ соотно­
шения четверостишия с извесmыии ХВД"СВt.tи о про­
роке, в основе их лежат общечеловеческие и духовные 
цен и ости, ОРИetlтирующие чеJlо.~ка, не3ВlиСНМО от его 

вероисповедаиия, иа служение народу, 06щестоу:. 

Ео.1Н ты Ж:UWЬ Wlt.ЮС1'Н от 1JC081i1Ut1Ut!nJ, 
5у..... IlВAOCepJl.ell " на PQ.ay, 
Чe.8oвs. кoropwli H~ мм.юoN8 k ...... .,. 

не y~ IltU<IIDep .... .,.. •• '.....,. 

• Тапм образом, J1Н.AaKТНкa Иаеов, СУIШЮCТfI JUiТl)­
рой СОСТ3ILIIИет прооои.J1b .. 106eи К "'lOцм .н JЫClЖII~ 
'leJlOIIeIlJeCUI uчеств. иапра8JleJfа на IOCIfHT'JlU CI)­

верше oro tte.a08a(.Э. 
Huoв:. Jl38eC1WWi как Т2АаtIТ"ЦЫЙ .)'1Iibl .. t1I' 

IЮ3Т, ~~ С .aen::u.x JJn IlJЮ8UЦ 6oA~ ~. 
111 1[ ~ IJ nepCII..IIC8'06 ~.... ~., cnlм. 
.,.;pu:aca. е10р0е 08 3аIЮ

Ш

о/JI eмw • .-relUlJt IfJlItI 
(-4-5 ~). БIvI teiт Кэсыма А8ара IUI uepcиAt.tWМ 
lI3IIIe.. 

xdrw мrъ aюi orPOМIlJd TaJ1aIf1" наон ~ 
рaэAi t..., !-эCiaaюi 1IONIIIf. ,911 u tIJЮ"I»CaIltи .eц:t 
.&И3ВIJ ПIICaJI пpoIIэае.,......1I U 1IePCII~ .,.,М. ~ 
JИr YUJ"O.. он <OCia8ВJl ~ JI8aj( вepeJfACМ" 
CТIlIf8 BQВ. ваэвав~ с:.l1-евова ~. fЮ МIIIIe8UUP ~ 
peмt:В1IIIIWВ. 3аiiUiiiJIЙ JIOCloi8oe ..ею • .IIn'OpJUI вер­
CIIlIIЖD-~с:&oi JIII l'epaТYP'W .• 

<.1l1111аИ ~ _888CaIf • Q)OI'8eIC'lIl8Ul .(Х) всеми "­
ИDll.3111! ВОС IpotВ8JI .AIt83Вa. Oato.юe »eeW • .., 4!а­
ни_аm ~I!, ~мe • aлфaewnюм JIOpJIJW't, 
МL~ CJIelI~'ID'r Т3IaIe aиyNi. JWМ( ~~, марен, .у. 

г.аЩIас. DI'ТWi. ~,.-тapII.1" ... Jlyrз. муамм.э. 
Са., н.uи, ~ ooi ~~ JUt8a., 

0i'1IК'ЧaJl. ~ 011 ВiiIDIIC8 IЮ ~~. X~ Xatиa» . 
. 1I~ . .e s54 .r.Oe.МiI rю ttaOIICШIW е ... 
твтэ~- пВt"А •• Х .~, ~-Л.awr. ~-X<ICfК*Y 
~. %i- Саам, г flt'Тa,.8WIIr'e - ММИИ)lf JC..anY 
m. .. "aв:nмм Dlau.. ~ ху ...... I! АРУПfJ: DPiiJ­
ТОЕ ~ ~ 8П'Up JlWl«II1J'l .. ,~ui <.J\YAU­
~З~ t'C:8llOL'iAtemz="A}. J. ~- ~, ~Wf: .. ~ 
-SODIМI ...... 51 •• 0 DC8Т2. av ~. а ~. 
эп ~ ....... -а ~ 1М*8> •• "811_. ~.JI(I8e-
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ственного мышления и поэтического мастерства Навои. 
Известно, что Саади сыграл основополагающую 

роль в формировании жанра газелей в персидской поэ­
зии, Хосров Дехлеви создал школу, отличающуюся 
особым художественным стилем. Джами подвел итоги 
ПОЧТII пяти вековому развитию персидского газельног(} 

творчества. Встает закономерный вопрос, почему На­
вои в большей части своих татаббу следует Хафизу? 
Как известно, творчество Хафиза имело большое зна­
чение в истории жанра персидской rазели, явилось но­
вой важной ступенью в его развитии. Он умело соеди­
нил два сложившихся до него направления в области 
газельного творчества -на персидском языке - несу­

фийское (светское) и суфиЙское. Его газели овеяны 
идеями гуманизма, своб~ды, пронизаны горячей лю­
бовью к жизни, всему прекрасному, ненавистью к гне­
ту, злу, религиозным предрассудкам. Поэтому Хафиза, 
его лирического героя поэты, в том числе и Навои, на­
зывали «illероз ринд» (<<illиразский ри!Нд») (риндом 
называли человека, извеспlOГО своим свободомыслием, 
пренебрежением к общепринятым правилам и Ilmp­
мам). Не случайно лирический герой Фани гооорит 
о себе: «Я опьяненный ринд, которому один глоток ви­
на дороже всех сокровищ Фаридуна». Гуманистическая 
свободолюбивая позиция Хафиза, его высокохудожест­
венный стиЛl, покорили Навои, как и многих других 
поэтов, и на протяжении всей его жизни служили ис­
точником вдохновения. В диване Фани находят отра­
жение передовые философские, общественно-нравствен­
ные IIден. 

Как и в узбекских стихотворных произведениях На­
вон, в его поэзии на персидском языке прослеживается 

прогрсссивное мировоззренческое толкование важней­
ших проблем мира и человека. Среди них есть и MIНO­
жество бейтов, в которых в остросоциальном духе кри­
тикуются время и современники поэта. Убедившись в 
том, что его идеалы приходят в разител~ное противо­

реЧllе с действительностью, автор пишет: «Я желал бы 
такого мира, в котором не было бы людей нашего вре­
мени 11 их злодеяний». 

Ведущее м('сто в диване принадлежит идеям любви 
к рса.1ЬНОЙ жизни, людям, заботе о /Них, воспеванию 
искренних и благородных отношений между ними, при-
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зывом К обретению высоких человеческих достоинств, 
ДУХ08НЫХ ценностей. Глубокий философский смысл и 
социальные устремления многих персидских стихотвор­

!Ных произведений Навои восходят к традициям Омара 
Хайяма, Хосрова Дехлеви и Хафиза. Следует отметить. 
что в пронзведениях таких жаIНРОВ, как кытъа, тарих, 

марсия, особенно ярко проявляется связь с конкретны­
ми жизненными событиями. 

Выше уже говорилось о том, что ведущую роль в 
диване играет татаббу, т. е. широко распространенный 
в восточной поэзии прием, состоящий в созда,нии свое­
образ,ного поэтического ответа одного художника на 
произведение другого, в основном с сохранением ритми­

ки стиля, а во многих случаях и рифм и редифа. 
В БОЛЬШlIнстве случаев татаббу писалось на произве­
дения того художника слова, которого автор ответа 

считал своим учителем или испытывал особое уваже­
Ilше к его творчеству. Этот прием - и своего рода ху­
дожественное состяза,ние, и пробный камень ДЛЯ ав­
торского таланта. Если писатель, лишенlНЫЙ таланта 
и оригина~ьности, рисковал остаться на уровне эпигон­

ства,' то подлинный художник слова имел возможность 
СОЗj.ать новое оригинальное произведение, сохраlНЯЯ 

определенный стиль и формы- образца. Татаббу Навои 
свидетельствуют об огромных потенциальных возмож­
ностях его таланта. 

Газели Фани, написа'нные в форме татаббу,- высо­
кий образец подлинно творческого отношения к тради­
циям. Это проявляется )lрежде всего в структуре газе­
ли. Большинство его газелей, представляющих тата б­
бу газелям Хафиза, отличаются от них объемом (на 
1-3 бейта). При сохранении редифа, который не мо­
жет быть изменен, Фани использует ряд новых рифм. 
КОМПОЗИЦИЯ же газели у Навои оригинальна и нова. 
Это своеобразие стиля определяется идейно-тематиче­
ской оригинальностью самого произведения. 

Хотя Фани строит газель на основе стилевых осо­
бенностей газели предшественника, однако он вводит в 
нее новые мотивы, стремится к большей последова­
тельности изображения, придает органическую целост­
ность и МОНОЛИ11НОСТЬ структуре стиха. 

Фани мастерски вводит в любовную тематику, обыч­
но составляющую основу стихотворения предшествен-

• 



264 История узбекской литературы 

!Ника, философские, нравственные и, главное, социаль­
,ные идеи, существенным образом обогащая содержание 
и семантическую структуру произведения. 

Если отдельные стихотворения Фани, созданные под 
влиянием газелей Хафиза на тему любви, наС~lщаются 
философским содержанием, то другие его газели со­
держат бейты, написанные в нравственно-дидактиче­
ском и социальном духе. Знаменитая' газель Хафиза 
начинается со слов: 

О. ес.ТИ та ШИlраз("кая турчаiн,ка 
Моим Зlахочет сердцем 06JJадать, 
Не поскуплюсь :}а родlШIКУ на щечке 
Я Буха'ру и Самарканд О11дать. 

Укладывает в русло любов!Ной тематики и Фани 
свое татаббу на эту газель предшественника. Однако в 
заключительной части ответной газели неожиданно по­
является следующий бейт: 

о правитель религии и веры, прикажи, чтоб из 
сокровищницы достали чашу Джамшида, 

4тобы я при ее помощи. r-юг ооказать шаха,м их Лlp<JWJJые 
злодеJVIИЯ. 

Любовная, казалось бы, газель кончается стро.ами. 
обращенными к властям: 

о Фани, оставь заискивание перед короиоЙ. Разве ты не 
видел, 

4110 у овечlИ обреза.аи верхушку за ее 3О.1Отую корону'? 

Таким образом, Фани, творчески подойдя к творе­
Iнию предшественника, создает., оригинальное произве­

дение с важными социальными проблемами и идеями. 
Анализ малых поэтических жанров на персидском. 

языке свидетельствует'о их существенной общности с 
узбекскими стихами Навои этих жанров. Многие из 
них были созданы под непосредственным влиянием 
самой жизни. Большинство этих произведений, особен­
но кытъа, .носят дидактический характер и посвящены 
прославлению человеческих достоинств, обличению по­
роков, отрицательных качеств. Эти стихотворения со­
держат не только призывы к добру (ограниченный гу­
манизм) в духе восточных назиданий, но и реалистиче­
ские размышления в духе поэзии Саади. Само содер­
жание следующего кытъа lНапоминает дидактику 

Саади: 
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Меньше делай добра недостой:ным людям, 
А хораш.и,м ЛЮДЯМ ДВllай больше добра. 
Бc.mи же дооро делить поровну , 
То ДостоЙ!ным доста,не1'СЯ .мало, а плоХ!им - MIHOro. 

О стилевых особенностях «Дивана Фани» необхо­
димо сказать следующее: в его стихотворениях осуще­

СТВ.'lяется своеобразный синтез стилей, сложившихся в 
истории персидской газели, благодаря поэзии Хосрова, 
Саади, Хафиза и джами, прослеживаются оригиналь­
ные грани нового индивидуального стиля автора. 

При всем своеобразии «Дивана Фани» его нельзя 
рассматривать и оценивать вне .рамок всего творчества 

Алишера Навои. Эти стихотворения, отразившие фило­
софско-нравственные и социальные воззрения Навои, 
его стилевые находки и открытия, выявляют новые 

грани его поэзии. Не случайно признание, содержащее­
ся в O~HOM кытъа Фани: 

НеИ!O'IИоСЛIfМЫ мои Мlногок-раСОЧiные и содержательные CTIНJYi 
на ТЮ~СКОМ Я".bJlКе. 

Но вгля.д;ись ВЮloмаrrе.1Ы10, вед.ь и пер<:ид(жие мои стихи­
д:рагоценные жемчужины 

I-!авои проявил мастерство и в жанре касыды, как 
IHa "тюркском, так и на персидском языках; он создал 
одиннадцать произведений, сfавших важным событием 
в истории жанра. Десять касыд написаны на персид­
ском языке и вошли в его персидский диван. Одна 
тюркская касыда заняла место в узбекском диване. 
Однако даже одной ее оказалось достаточно, чтобы 
Навои признали одним из ОРJ!lгинальных творцов в об­
ласти этого жанра. Эта касыда в полной мере свиде­
тельствует о творческом подходе поэта к художествен­

,ному канону и традициям. 

Касыда «Новолуние» (<<Хилолия») была написана 
в связи с восхожденим на трон Хусейна Байкары. Она 
была прочитана на приеме в день праздника, 14 апре­
ля 1469 г., во. дворце правителя и вручена ему. 

Касыда начиналась с описания появления новой лу­
,ны И ее восхваления; последующее развитие сюжета 

аллегорически связано с этим. В целом сюжет касыды 
носит своеобразный, фантастический характер. В ней 
с большим мастерством описывается, как поэт под 
влиянием картины новолуния совершает путешествие 

среди небесных сфер, встречается с Меркурием, участ­
вует в поэтическом состязании с ним и зат~м, вдохнов-
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леНIНЫЙ им, спускается lНa землю. Далее поэт описыва­
ет свою встречу с возлюбленной, обмен поэтическими 
строками, под впечатлением которых он прибывает, на­
конец, к султану. 

Далее поэт предполагает, что никто не сможет соз­
дать такие совершенные стихи, какие прозвучали на 

этих поэтических состяза,ниях. Однако правитель, 
улыбнувшись, мгновенно сымпровизировал бейт, по ху­
дожественной силе превосходивший все предыдущие. 

Этот ,неожида'нный поворот событий вынуждает ав­
тора воспеть поэтические способности молодого шаха. 
Похвалы объекту изображения начинаются не в начале 
произведения, а как бы логически вытекают из пред­
шествующего сюжетного развития и кажутся оправ­

данными. 

Таким образом, восхваление шаха оказывается не 
пустым набором гипербол, а в определенной мере объ­
ективно мотивированным и естественным признанием 

его достоинств. 

Объективный характер )юзвеличивания (конечно, в 
аллегорической форме) проявляется и в том, что в на­
сыде восхваляются ,не какие-то внешние качества <Юъ­
~KTa изображения, а его ДУХОВIНЫЙ мир и конкретные 
человеческие достоинства (поэтический талант, муже­
ство и т. д.). 

Вместе с тем, в отличие от традиционных касыд, 
здесь восхваляются не только достоинства шаха, но и 

по возможности рисуются противоречивые стороны его 

характера. Он предстает не только как поэт, благород­
ный и углубленный в себя человек, но и как скорый в 
своих решениях, властолюбивый правитель. Поэтому 
перед читателем возникает образ сложного, противоре­
чивого живого человека. 

Еще одно доказательство объективlНОСТИ прославле­
ния человека в этой касыде - это искрен,нее и беско­
рыстное отношение к нему автора. Касыда лишена 
ложного пафоса и лицемерия, ибо посвящ~на не прос­
то правителю, а другу детства, с кем поэт издавна де­

лился своими благородными устремлениями и планами. 
Таким образом, даже в жанре касыды Навои стре­

мится сохранить определенную объективность. С типо­
логической точки зрения касыда Навои, с одной сторо­
ны, содержит элементы мифологии (путешествие по 
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!Небесным сферам, встреча с Меркурием, поэтическое 
состязание с ним) и гимн в честь эпикурейцев (как, 
:например, у Пиндара, жившего в V в. до Н. э.), с дру­
гой стороны - она обретает сходство с дифирамбами, 
в частности, с диалогами из гимнов в честь олимпий­
ских победителей. В целом Навои своей в поэтическом 
011ношении ОРllгиналbIНОЙ и самобытной касыдой «Но­
волуние» открыл новую страницу в истории этого 

жанра. 

Десять персидских касыд Навои, каждая из которых 
имеет свое название, подразделены на две группы: че­

тыре касыды «Весна.» (<<Бахор» ), «Лето» (<<Саратон» ). 
«Осень» (<<Хазон» ), «Зима» (<<Дай») объединены под 
обшим назва нием «Четыре времени года» (<<Фусули 
арбаа» ). В каждой из них поэтически изображается 
одно из времен года, его достоинства и особенности, за­

тем воспевается Хусейн Байкара. Касыды содержат 
немало поучительных бейтов. 

Остальные шесть касыд имеют общее название 
«Шесть необходимостей» (<<Ситтаи зарурия»). Они на­
зываются: «Свяшенный дух» (<<Рух ул-кудс»), «Источ­
.ник жизни» (<<Айнул-хает»), «Дары мысли» (<<Тухфат­
ул-аftJкор»), «Птица сердец» (<<Кут ул-кулуб»), «Путь 
сшtcения» (<<Мннхож ун-нажот»), «Райский ветерок» 
(<<Насим ул-хулд»). Все KacblДЫ, кроме «Даров мыс­
.,1И», Iнасыщены философско-суфийским содержанием. 
ОДllако в них отразились жизненные наблюдения На­
вои, его критические воззрения на время, действитель­
ность, властителей, преклонение поэта перед реалbIНОЙ 
жизнью, людьми труда. В юi'X он неоднокра11НО обра­
щается и к проблеме воспитания, духовного совершен­
ствования человека. Например, в касыде «Священный 
дух» автор, толкуя религиозную догму о сотворении 

мира, тем не менее преВОЗ1НОСИТ человека «как самую 

бо.1ЫUYЮ вселенную». 

СОllВОРИ,в весь ~IИР, ты, всевblШ!Н,ИИ, создал и чеЛOlнека. 
Он стал Ca.lbIM веЛIlКИ~ миром среди всего, что ты сuзда.l. 

В своих произведениях Навои резко разоблачал 
ПРllверженцев религиозного фанатизма - шейхов, про­
поведников или жестоких, невежественных правителей. 
Как поэтическое произведение социалыного содержания 
касыда «Дары мысли» стала своеобразным явлением 
не только в творчестве Навои, но и во всей истории 

• 
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этого жанра. Она создана как ответ на касыду Хосро­
ва ДсхлrВII «Река праведных людей» (<<Дарёйи аб­
рор»). Вскоре произведение Навои получило большую 
известность среди гератцев и с одобрением было вос­
принято Султаном Хусейном, оценившим ее как «полез­
:ное дело для салтаната». Абдуррахман Джами, озна­
комнвшийся с этой касыдой Навои, BbICQKO оцеНJ:fЛ ее. 

В этой касыде, Iнасчитывающей 99 бейтов, нет тра­
диционной вводной части (описания природы) . I Она 
начинается с резкой критики властителей-тиранов, а в 
дальнейшем ее социальное содержание все более обо­
гащается дидактическими размышлениями автора. При­
ведем начальные строки касыды: 

Это не рубин, }'1Кipашающий WOPOHY шаха, 
А П.lа~я, на К{)ЮРО\l доожны ":J;Oварива,ться его сырые 

мысли. 

Пра,IИfТ€l.1Ь, не д,У'~ающ.иЙ о о~ерти, может ПРИВОСl'и стр.зну 

Беспечный шах П'РИIНООИ7 ст>ране З.l~ ... 
Опутаlвшие его цепи драг()Цен.ностеЙ и украшеНI;lЙ 
Ов.ид,еТ6IIЬС11ВУЮТ об упздiК~.его величия. 
BeJ.b лев ,в цепях с.lабее и ~eHee величес-гвен, 

ШахС'к!Ий престо.1 Н1И что иное, как СУеТ>З, 
ШахС'хая (Изва - гpo~ пycrых литавр, 
Их грохот - головная боль. 

к разрухе. 

чем на , 
oвo~e. 

Уже эта вводная часть свидетельствует о социаль­
ной остроте ее содержания, политической позиции и 
поэтической манере автора, резко критикующего обще­
ственные группы, живущие за счет трудового народа 

(ходжи, саиды, представители духовенства, казии и 
т. д.). Как и в других своих произведениях, Навои вы­
ступает здесь на стороне' трудящихся масс. 

Поэт сравнивает их с муравьями,тружениками, 
а деспотичного правителя - с хищным львом. Однако 
муравыl могут вползти на любой высокий минарет, 
а .1bBY это не под силу. Яркими поэтическими сред­
стваМII автор показывает превосходство людей труда 
нзд угнетате.1ямн-тунеядuами. Высоким 'поэтическим 
C.10BOM Навои рисует руки тружеников: 

.\1.03С'.lнстые ~KII ре~Е"С'.lеll}fика-труженика 
Св\UМ"е.1ЬСТВУЮТ об обретении ж~чуж.и.ны же.131НИЯ. 

Касы.J.З Навои, ОТ.lнчающаяся г.lубиноЙ идейного 
содержаНIIЯ и богатством поэтической формы, занимает 



важное место в его творческом наследии и во всей ис­
тории узбекской и персидской поэзии . 

• • * 
Лирика Навои - это яркий при мер того, сколь ес­

тественно и н~разрывно слились идеи мыслителя-гума­

ниста с мастерством гениального художника слова. 

К основным достоинствам лирики Навои относится 
ее структурная стройность и логическая последователь­
\Ность, обеспечивающая целостность произведения. 
Структура лирических произведений Навои столь мо­
нолитна, что малейшее изменение в ней могло бы раз­
рушить ее. 

Первые в истории узбекской лирики (а можно ска­
зать и персидской) сюжетные лирические стихотворе­
ния, в частности газели, принадлежат Навои. Первым 
значение этого важного явления в газельном творчест­

ве великого поэта осознал Бабур, назвавший сюжетные 
газели «стихотворными новеллами» (<<Трактат об 
зрузе») . 

Лирика НавЬи отличается чрезвычайным разнооб­
раз~ем и богатством изобразительно-стилевых средств. 
3m ПОД.lинная энциклопедия традиционных и впервые 
открытых Навои поэтических тропов, приемов, обра­
зов. В стихотворениях великого поэта использовано 
свыше ста поэтических тропов, каждый из которых, в 
свою очередь, насчитывает сотни вариантов своего при­

менения. Десятки из них - собственные открытия 
поэта. 

В лирике Навои встречаются и совмещаются при­
поднято-гиперболическое и реалистическое изображе­
iНие; преобладающее использование каждого из них 
определяется самим духом стиха, его тематикой. 

Реалистические детали поэтических образов, срав­
нений в лирике Навои воссоздают характерные сторо­
ны средневеКQВОГО быта. 

Мастерство Навои в использовании и разработке об­
разно-лексических средств убедительно проявляется в 
эффективном применении в диване десятков народных 
пословиц, поговорок, выражений из живого iНapOДHOГO 
языка, этнографических деталей, выявления тончайших 
этимологических оттенков слов просторечия и введения 

их в поэтический оборот. 
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В одной из евои~ кытъа Навои писал о том, что его 
газели - это зеркала, в которые, словно красавицы,. 

смотрятся стихотворения Хосрова, Хафиза, Джами. 
И это не случайно, ибо в художественном стиле Навои 
нашел выражение своеобраз.ныЙ синтез важнейших 
особенностей предшествующей лирики, ее многообраз­
,ных стилевых достижений. Его лиричеСК,ие произведе­
ния - это творения великого мыслителя и ученого и 

одновременно талантливого художника слова, па,этому 

самобытный стиль Навои определяется прежде всего 
этими двумя моментами, т. е. сочетанием научного и 

художественного типов мышления. 

В стихах Навои есть и подлинный монументалиэм, 
и красочное великолепие, и фундаментальность изоб­
ражения, и художественн~я простота. 

В целом поэтический стиль Навои следует классифи­
цировать как своеобразный классический. Высшими об­
разцами этого многогранного стиля выступает богатое 
лирическое наследие Навои, уже как своеобразная тра­
диция повлиявшее :на друг.ие литературные формации,. 
направления, группы и индивидуальности. ' 

Весьма высокая, но в то же время объективflrая 
оценка лирического наследия Навои содержится в сло­
вах Ай6ека: «Только гениальному Навои суждено было 
преодолеть ограниченность тем и мотивов узбекской 
поэзии, внести в нее большое социальное и философ­
ское содержание» (Антология узбекской поэзии. 1950. 
С. 7). 

Стихотворное послание Навои Сайиду Хасану Арда­
шеру. ИдеЙНQЙ направленностью и жанровыми особен­
ностями оно занимает определенное место в лирическом 

наследии поэта. Это месневи, яркий образец раннего 
стихотворного послания реалистического характера. 

явилось важным этапом становления Навои-лирика как 
мастера эпического повествования. 

В жизни Алишера Навои большую роль сыграл его 
друг и покровитель Сайид Хасан, сын Ардашера 
(1415-1488). После смерти Сайида Хасана Навои на­
писал о нем специальную книгу «Житие Сайида Хаса­
на Ардашера» (<<Холоти Сайид ХаСRНИ Ардашер»), в 
которой даны подробная характеристика и биография 
этого выдающегося человека. На смерть Сайида Хаса­
на поэт написал элегию-таркиббанд, помешенную во 
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втором диване «Сокровищницы мыслей» - «Редкостные 
жемчужины юности» (<<Наводир уш-шабоб»). Навои 
не забыл о нем и при написании «Книги кравчего~ 
(<<Сокинома» ), посвященной памяти современных ему 
поэтов, и при составлении антологии «Собрание изб­
ранных». 

Большое (128 бейтов) по объему стихотворное пос­
лание, связанное с именем Сайида Хасана,- первое из 
известных нам крупных поэтических произведений На­
вои. 

Относительно времени написания послания сущест­
вует два мнения. Одни исследователи (Х. Сулейма­
нов)47 считают, что оно написано поэтом в престарелом 
возрасте пАстрабаде, куда он был направлен в каче­
стве правителя, другие (Е. э. Бертельс), и мы присое­
диняемся к их мнению, называют датой создания это­
го произвед.ения 1467 г.48 

Ошибочное мнение о создании этого произведения 
в Астрабаде основано на том, что Навои включил его 
только в полную редакцию своих лирических стихотво­

рений «Сокровищницы мыслей», которую составил в 
посл~дние годы жизни. В ранних диванах поэта оно 
отсутствует, что объясняется следующей причиной: в 
послании к Хасану Ардашеру резко критикуется поли­
тическая обстановка периода правления надменного и 
властолюбивого тимурида АбусаЙида. Однако соци­
альная несправедливость и гнет не исчезли. конечно, 

и при правлении Султана Хусейна. Если бы Навои 
ВКЛIОЧИЛ данное произведение·в свои ранние сборники, 
то неизвестно, как бы среагировал на него Султан Ху­
сейн. Очевидно, поэт тоже думал об этом. По нашему 
мнению, именно исходя из подобных политических сооб­
ражений, Навои включил его лишь в «Сокровищницу 
мысле~i». Как известно, произведения, которые поэт 
включал в это собрание, он несколько перерабатывал. 
Таким образом, первая авторская редакция послания 
до нас не дошла. 

Послание к Сайиду Хасану Навои написал в форме 
месневи, в которой создавались эпические и лиро-эпи-

47 х. СyvIеli,маiЮВ издал те.кст «Сокровищницы МЪЮllеil». СМ.: 
А л 11 Ш е р Н а в о и. Хазойин ул-маоииil. Т. 1. 1959. С. 785. 
В дальнейшем мы ССЫJlаемся на это издание. 

48 Б е р т е л ь с Е. э. Указ. соч., оС. 122. 

• 
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ческие произведения, размером мутакариб, применяв­
шимся в героических и философско-дидактических поэ­
мах. Специального названия оно не имеет49 • 

Послание начинается с восхваления бога. Но уже в 
этой традиционной части есть строки, Вblражающие яв­
ное недовольство поэта своей судьбой, своими скита­
ниями: 

Но MIHe ПOlCVJeiЛ беду неаmвраllИ1МЫЙ рICЖ, 
Пнма меня печаль, терз.ала боль l1ревог. 
И КJpOBa ,не сы{:кать, и счаcrья нет душе, 
Х(YI'ь e-ДiИIНЫЙ ~lигне BeдiaTb бед душе. 

(ПерeIВ'OIД С. Н. И!ваrН09а. ИЗ КН.: НавOIИ. 
СТ,ЮЮ'J100РeJНIИЯ и поэмы. 1983). 

После вступления поэт, обращаясь к Сайиду Ха са­
ну, восхваляет его блаГОРОДНblе качества, затем гово­
рит, что он ученик и сын Хасана Ардашера, Вblнужден­
ный против своего желания покянуть родину: 

И стал в POI.:LHOM краю нелегок мюй удел, 
Из с.ердца J10речь МУ:К и,зnн.ать я за,XQТeЛ. 
И ВЫlпал Жlребий ,м'не ИU.J.ТИ·~ далеюий пуrrь,­
Велений з.лой судьбы не суждено МIИllfyrrь. , 

• (Перевод С. Н. Иванова) 

Имени человека, Вblнудившего его покинуть родину, 
автор не наЗblвает. 

Как известно, Вblезд Навои из Герата и вообще с 
территории Хорасана произошел вправление тимур ида 
Абусайида МИРЗbl, силой объединившего в 1457 г. Хо­
расан и Мавераннахр после смерти правителя Хораса­
на АбулкаСblма Бабура. ПРИЧИНbI того, почему Навои 
оказался за пределами Хорасана, впеРВblе довольно 
подробно осветил В. В.' Бартольд. В ГОДь! борьбbl ти­
муридов за престол Навои бblЛ известен как сторонник 
Султана Хусейна. На стороне последнего бblЛИ и чле­
Нь! семьи Навои. Это не могло нравиться АбусаЙиду. 
Кроме того, Абусайид находился под СИЛЬНblМ влияни­
ем реакционного духовенства, возглавлявшегося Ход­
жой Ахрором - глаВНblМ организатором убийства 
Улугбека. Поэтому Абусайид холодно относился к 

49 А. Шарафутдинов в свое время присвоил этому произ­
ведению назваlНие «Ха,сби ХМ», чro ПР'иБЛИЗИТeJIЬНО можно пере­
!Вести ка,к «Отчет О состоянии». СМ.: Шар а Ф у т Д 11 IН О В А. Указ. 
ООЧ., с. 37, 38 . 

• 
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представителям науки и литературы, особенно к тем, 
кто, как Алишер Навои, был связан с его соперниками 
в борьбе за власть. Поведение Навои, демонстративно 
не посвящавшего Абусайиду свои произведения, заде­
вало самолюбие правителя и его окружение. Сайида 
Хасана в это время в Герате не было, поэтому защи­
тить Навои он не мог. Разногласия между Навои и 
Абусайидом были настолько серьезны (приблизительно 
с конца 1466 г. до смерти Абусайида и вступления на 
престол Султана Хусейна, 1469 г.), что поэт вынужден 
был жить в Самарканде. 

Захириддин Мухаммад Бабур пишет: «Не знаю за 
.какую провинность Султан Абусайид Мирза удалил 
Алишербека из Герата. Он отправился в Самарканд»5D. 
Многие исследователи творчества Навои, основываясь 
на сообщении Бабура, склонны считать отъезд Навои 
из Герата официальной ссылкой. Однако в послании к 
,Сайиду Хасану Навои ни слова не говорит об офици­
альной ссылке или решении правителя изгнать его; он 
лишь утверждает, что сам был вынужден уехать из 
Хорасана, так как жизнь его стала там невыносимо 
трудной. На основании исследуемого произведения мы 
полагаем, что в такие условия поэт был поставлен 
приближенными АбусаЙида. На это он намекает, когда 
говорит об отношении к нему враждебно настроенных 
людей после того, как Абусайид овладел Гератом: 

Если бbl по,стиг меня омертеЛЬНblЙ недуг, 
НИКТО бbl И не ПDд)'lмаVI подать мне ГЛ'()IТОК ВОДЫ. 
да что подать ВОДbl! Они rOTO,BbI .на меня даже 

Чl'обbl отнять У меня ПО1следнюю ~аплю ,юро,ви. 
наброситЬ'ся, 

(ПОДСТРОLfНЫЙ перевод). 

Оказавшись в таком положении, Навои не стал 
ждать официального решения Абусайида и решил 
уехать. Внезапное исчезновение Навои из Герата уди­
вило и его друзей, и его врагов. Пошли разные толки 
о случившемся. Очевидно, многие, знавшие об отрица­
тельном отношении Султана к Навои, пришли к выво­
ду, что Абусайид выслал его. Слухи такого рода рас­
пространились столь широко, что дошли и до Самар­
канда, до Навои. Такое истолкование его отъезда. 

50 Бабурнаме. Перевод Салье. Ташкент. 1958. С. 198. 
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по-видимому, не понравилось поэту. В послании к Са­
йиду Хасану он пишет: 

Неведома друзьям печа.1Ь моих невзгод, 
И каждый скажет то, что в )11М ему В'зб.редет, 

(Перевод С. Н. Иванова). 

Навои называет три главных причины своего отъ­

езда из Герата. Первая, о которой поэт пишет довольно 
подробно, заключается в том, что он не захотел поста­
вить свой талант на службу интересам новых Ж)зяев~ 

которых не любил. 
Вторая причина отъезда поэта, по его объяснению. 

связана с падением нравов в стране: 

ГJJЯДИШЬ - в раздоре злом дух вернОС11И иссяк, 
И в щедрый прежде дом. &O'1llла коры.оть сутяг. 

И гибнет доброта от зависти дурной, 
И r:равит «добрый JJЮД» «пptlкраоной страной»1 
Что за страна, ще зло и J.,и:wиЙ ираlВ UЩ>ЯТ, 
Где не цветущий рай, а дыW:И'Т см:ра'Дом ад! .. 
Сокро&ища дворцов разграБJiены сполна ... 
Страна разорена, расхищена ка:,на ... 
Где ч€,.ювечность? К ней iзте-рян сле;).. 
Сп.lошное З.'lО вокруг, иного ,нет как нет. • 

• 
(Перевод С. Н. Иванова). 

Здесь поэт осуждает поведение алчных феодалов 11 

вельмож, готовых на всякую подлость ради своего бла­
гополучия и карьеры, не оказывающих поддержки лю­

дям науки, литературы и искусства, позорящих страну 

и народ. Но это не все. В описании состояния страны., 
управляемой жестоким тираном, Навои поднимается 
до небывалой в литературе его времени остроты обли­
чения. Его критика направлена против существующего. 
социального строя, его столпов - виновников создавше­

гося положения. Это кульминационный момент посла­
ния: 

в мечетях нет нlи МОJJИТВЫ, ни света, 
В ха'наках не раздают хлеба. 
Вакуфные земли управ.lяющие превраТII.1Il в свои поместья. 
Но большую часть их превраТИ.1l1 в виноградники для вина. 
дома насе.1ения разрушены ца'рем, CJJОWЮ КУРЯТНlики. 
Вместо кур завели сов. 
В медресе пра,вед'ности и учения 
Столько же мусульманской веры, сколько ее 'в Xipисrиа'Нском: 

монастыре. 

Не на,род это, не люди, а шайтаны и д'ивы, 
Обычай у н,их - беззаконие и обман. 
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• 
Их накрытые столы И'счез.l,И. 
Их ХJlеб выпекают из пшеницы, которую не сеЯ.IИ, 
Ради мелкой монеты ОНIИ готовы на убийс'ГВа, 
даже у мертвеца готовы отнять саван ... 

(Под~-грочный переRОД}. 

Такого правдивого и критического освещения соци­
ально-политич~ского положения страны нет ни у одно­

го историка того периода. Подобные строки дают нам 
право считать послание к Сайиду Хасану не только 
важным источником для изучения жизни Навои, но и 
блестящим историческим свидетельством положения в 
Хорасане в годы правления АбусаЙида. 

Не один Навои был вынужден покинуть в то время 
родную страну: 

Набегом вихря бе.:r сметен гератский люд, 
от с,амаркан.:rских стен в:шихрился ветер, лют. 

(Перевод С. Н. Иванова). 

Когда Абусайид перенес столицу из Самарканда в 
Герат, его сановники вели себя как захватчики и раз­
грабили все, что было в городе: 

• На,роду здешних мест - от тех краев беда: 
, Набеги, грабежи - и не сочтешь вреда! 

(Перевод С. Н. Иванова). 

Как выясняется из следующих строк послания, 
именно Абусайид и придворная клика были главными 
виновниками бедственного положения поэта: 

Мне здесь, среди людей, и друrа даже нет, 
С кем мог бы сесть вдвоем развеять горечь бед. 
И шаха не найти, что делом бы помог, 
KO:\lY б хва.1У В03.1а.'! я звучным строем строк. 
И не сыскать людей, чей нрав не зол, не крут, 
Чтоб горемыка мог найl'И у н,их приют. 

(Перевод с. Н. Иванова). 

Третьей причиной своего отъезда Навои называет 
любовь к знан·иям. Когда ему пришлось покинуть Ге­
рат, он уезжал именно в Самарканд, в город Улугбека, 
прославившийся на весь мир своими учеными, учебны­
ми заведениями. 

Послание завершается выражением надежды на 
свидание с адресатом - Сайидом Хасаном, с которым 
поэт так искренне делится своими горестями. 
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Резюмируя изложенное, можно утверждать, что пос­
.лание Алишера Навои к Сайиду Хасану Ардашеру, на­
писанное им в молодости в Самарканде,- программное 
произведение поэта - служит ценным историческим и 

литературным источником для освещения ряда вопро­

сов жизни и творчества его автора. Это произведение 
Навои было первым крупным поэтическим творением 
на социальные темы. В нем впервые оформился эпиче­
ский стиль поэта, его критическое отношение к дейст­
вительности. Позднее многие идейно-художеств'енные 
моменты послания были развиты и углублены Навои 
.в поэмах его «Пятерицы». 

сnЯТЕРИЦА. АЛИШЕРА НАВОИ 

(Вершиной творчества Алишера Навои, несомненно, 
являются поэмы, составившие «Пятерицу» (<<Хамсу») '1 
Создание этих поэм стало крупным событием в исто­
рии узбекской литературы -и культуры. Создав «Пяте­
рицу», Навои первым в письменной литературе МАС­
штабно, эпически, в полную силу выразил гений уз'ек­
ского народа. Благодаря «Пятерице» узбекская лите­
ратура встала в ряд самых передовых литератур мира, 

4 ее создатель занял место среди таких великих поэ­

тов, творцов эпических произведений, как Гомер, Фир­
доуси, Низами, Данте. 

До «Пятерицы» Навои преимущественно творил в 
.лирическом жанре. Из этих стихотворений в соответ­
~твии с поэтическими традициями он составил несколь­

ко диванов - сборников. стихов. Однако Навои пони­
мал, что в лирическом жанре нельзя отобразить круп­
ные и сложные проблемы народной и общественной 
жизни, поэтому написание стихов он считал «малень­

ким делом» (<<ушшок иш»). Эту мысль Навои выразил 
в заключительной поэме «Пятерицы» - «Стена Искан­
дера»: 

Но у меня, недовольного малены<.:м'ии делам'и, 
В душе зреЛА вел'икие замыслы, 

Осуществление «великих замыслов» требовало об­
ращения к эпическому жанру - дастану. Когда речь 
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шла об эпосе, то Навои в большинстве случаев обозна­
чал дастан термином «месневи»51. 

О широких возможностях этой стихотворной формы 
для художественного изображения Навои с пафосом 
писал в поэме «Семь странников» (<<Сабъаи c~: 

Но из ,всех видов поэзии самый лучший - ___ . 
Это меонеВlИ. 
Назва.l его я первым ПОl'о\!у, 
Что оно дает (поэry) боЛЬilЮЙ простор. 
Ес.:I'И в нем ()ДНQlвременно будут ПРОЯВ.1ять свое иокусство 

сто ~I астеров, 

Оно даст ,ВОЗ\lОЖНОСТЬ все\! И!\f n.роя,влять себя по-разному 

Особое значение для развитUЯ узбекской литерату­
ры имеет обращение Навои к самой сложной и совер­
шенной для того времени форме эпоса Востока - «Пя­
териие». Как известно, первая «Пятерица» была созда­
на великим азербайджанским поэтом Низами Гянджеви 
(1141-1203)_ Одним из лучших образцов творческого 
подражания для Навои была «Пятерица» индийско­
го поэта Амира Хосрова Дехлеви. Наивысшее раз­
витие традиции этой формы поэзии получили во вто­
рой Qоловине XV в. Создание «Пятерицы» требовало от 
поэр большого таланта, глубокого жизненного опыта, 
незаурядного литературного мастерства, знаний, энер­

гии и воли. Большинство поэтов, мечтавших создать 
свою «Пятерииу», не обладали этими качествами. 
А поэмы Абдуррахмана Джами были исключением. 
Как-то Навои зашел к своему учителю, и тот протянул 
ему несколько тетрадок. Это б.IЛ черновик поэмы «Да­
ры благородных» (<<Тухфатул-ахрор»), написанной в 
ответ на первый дастан Низами «Сокровищница тайн:. 
(<<Махзанул-асрор»). После прочтения дастана Навои 
показалось, что по иссохшему руслу эпоса вновь за­

струились потоки воды. Вспоминая это ощущение, На­
вои впоследствии писал: 

После того, ~aK эти двое уш.111 в вечность52, 
Мооневн было забыто. 
В TO~I цветнике (..'I!вустишня) не ста.10 НIИ розы, ни ее 

и в ТО'М ручье не стал:о BO,J,bl. 
С появленж~м ДЖз.ми розы ОНlOва блаroyхают, 
И ручей снова стал rю.тновод'ным. 

аромат. 

51 ИзвеСl1НО, что В узком CMblc.1e слова - это стихотворное 
лроизведение крул.ноЙ и ма.10Й формы, состоящее из бейтов по 
схеме аа, 66, вв и т. д. 

52 Навои подразумевает н,юамн и Хоорова Дехлеви. 
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Так, под влиянием конкретных литературных про­
изведений и событий у Навои возник замысел собрать 
дастаны по типу «Пятерицы». Обращение Навои к эпо­
су не было неожиданным. Интерес его к жанру эпиче­
ской поэмы, глубокое I1зучение лучших ее образцов, в 
частности «Шахнаме» Фирдоуси, <l:Пятериц» Низами JII 

Хосрова дехлеви, стремление выработать свой эпиче­
ский стиль, возникли еще в молодости. Обращаясь к 
Низами и Хосрову дехлеви в вводной части .оэмы 
«Стена Искандера», он писал: 

с самого начала вы вдохнов.~ЯЛiИ меня, 
Ваши С1'И~1I всегда поддержи:ва.1И ~Iеня, 
J(r)гда я БЫ.1 еще совсем ЮНЫ\I, 
ВЫ ,в дутшу мне ВДОХНУ.1и. великий замысел. 

Строки эти не оставляют сомнений в том, что вели­
кий за мысел «Пятерицы» возник В творческом вообра­
жении Навои еще в юные годы, когда он зачитывался 
ДJстанами Фирдоуси, Низ~ми, Хосрова дехлеви, осваи­
вая тайны их поэтического мастерства. 

Молодой Навои в письме к Сайиду Хасану Ардаше-, 
ру в стиле фахрия писал, что ощущает в себе силы, не-
обходимые для создания эпического произведения, и 
если взяться за него со всей волей и энергией, то он 
в короткий срок сможет создать произведение, подоб­
ное «Шахнаме» или «Пятерице». Можно предположить, 
что Навои долгие годы обдумывал свое будущее вели­
кое творение, сюжет каждого дастана, который должен 
в него войти, композицию произведения в целом, его 
основные образы, идейную направленность. Замысел 
будущего эпоса исподволь, задолго до его воплощения 
зрел в его творческом воображении. Именно поэтому 
так быстро и последовательно поэт осуществил свой 
замысел. Первый дастан «Пятерицы» - «Смятение пра­
ведных» (<<Хайратул-аброр») Навои начал в 1483 г., 
последний же - «Стена Искандера» (<<Садди Исканда­
рий» ) - закончил в 1485 г. И хотя в это время Навои 
официально отказался от визирства, он все же в каче­
стве самого вь~окопоставленного деятеля участвовал в 

делах государства. Несмотря на это, он в краткий срок 
закончил такое эпическое произведение, как сПятери­
ца», свидетельствующее о его редком таланте. О своей 
работе над ннм Навон пишет: 
• 
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А ты - судьбою связанный своей, 
Че~ (}забочен? Судwа~I'И людей. 
Веось деонь - о ,нуждах ЦЗlptства разговор, 
Разбор ДО"\у'I!!ЫХ жа.l0б, тяжб и ссор ... 
11 Нm"де Д.1Я ушей заТЫЧl<JИ взять. 
Чтоб ропота .1Юд'~О'ГО не с.lыхать. 
Но внял я С9р.з.цем :новые слова, 
Мир небыва.1ыl1 созда.l в го.з.а ДRа. 
1\ a:I,a.M 'Гзой к завt>ршению спешит, 
К великому свершеН1ИЮ сп.е-шит, 
Пусть упрекать ученый нас начнет, 
Века ему дорогой поста.вяIТ счет. 
Оl1вечу - ПО.1УГОДЬЯ не п:р.ошло, 
С lех пор, как солнце новое взошло, 
Ст.ихи\И воздвигал'и мой дастан. 
ОСlЮВа тюркской реЦ·И океан ... 

• 

Но было бы неверным считать, что «Пятерица» На­
вои - .пишь продолжение литературных традиций, и в 

исследовании его творчества выдвигать на первый план 
именно факторы, связанные с этими традициями. 

Навои жил в историческую эпоху процветания нау­
ки и культуры, резкого обострения противоречий, свя-
33ШIЫ.\ с -феодальными отношениями. В это время уси­
JШ"1ась феодальная эксплуатация, что вызвало недо­
B~.lЬCTBO угнетенных существующим положением. Улуч­
шеНllе состояния народа, бл~гоустройство страны имели 
чрезвычаiiно важное значение в развитии общества. 
Литература была действенным оружием в борьбе за 
У.lучшение положения народа, гуманизм, справедли­

вость. Ее прогрессивные представители выражали в 
ней идеи народолюбия, что становится знаменем пере­
довой литературы того вр<ем'ени. Первым в ряду этих 
литераторов был Алишер Навои. Его «Пятерица» яви­
лась эпическим художественным полотном, глубоко и 
полно выразившим отношение liеликого поэта к жиз­

нен!ыl11 и актуальны~ 'прdблемам эпохи. 
«FIятерица» Навои, объединившая пять самостоя­

тельных дастанов, составляет единое художественное 

целое, что О'fличает ее от других произведений подоб­
ного типа. Все поэмы органически связаны, как бы до­
полняя друг друга. Последняя поэма «Стена Исканде­
ра» подводит итог всей «Пятерице». 

В этом произведении Навои прославляет все поло­
жительные качества, присущие человеку, разоблачает 
1:1 клеймит угнетение и несправедливость, корысть и 

ложь, невежество и алчность. И в образах главных ге-
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роев «Пятерицы» воплощены те же передовые идеи 
времени, надежды и чаяния широких трудовых масс. 

Именно поэтому дастаны «Пятерицы» созвучны лучшим 
образцам устного народного поэтического творчества. 
Феодальной действительности Навои противопоставляет 
свои мечты о светлом будущем общества. И хотя поэт 
не смог подняться до отрицания феодального строя. 
полностью преодолеть феодальные взгляды и воззре­
ния, тем не менее его критика социальных пороков той 
эпохи, создание образов представителей различньiх со­
циальных групп и слоев имели положительное значе­

ние в воспитании людей, улучшении и оздоровлении 
нравов и жизни общества не только того времени, но 
и всего средневековья. 

В каждом дастане пQэт отражал общественную 
проб,1€МУ в форме, соответствующей его содержанию. 
И хотя эта форма в какой-то мере отвечала традиции~ 
по сути она БЫ.1а новой для узбекской литературы. 

Отношение к современности определяет творческий 
метод Навои как метод передового художника. В сво­
ей поэзии он не только воссоздает реальные каРТИlfbl 
жизни, образы конкретных исторических лиц, но и ооз­
дает типы, в которых воплощает свой идеал человека 
и исторической личности. Садриддин Айни справедли­
во писал: «Отрицательные типы В дастанах «Пятери­
цы» взяты из самой жизни, что касается положитель­
ных героев, которые изображены в противовес, то они 
представляют собой плод собственной мысли и мечты 
поэта, они написаны как образец для подражания»53. 

Изображая в поэмах «Пятерицы», В частности в 
«Смятении праведных», картины действительности, об­
разы представителей социальных групп и сословий, 
Навои творит в сфере не только реализма, но и в po~ 
мантическом стиле, выводя идеальные характеры, со­

бытия и картины, не встречавшиеся в жизни. Какому 
изобразительному стилю больше отведено места в поэ­
мах «Пятерицы»? Нет сомнения, что романтическому. 
о чем свидетельствуют остальные четыре дастана «Пя­
терицы». Мечты и мысли Навои были созвучны мечтам 
трудового народа о светлом будущем. Романтизм у На­
вои был прогрессивный, устремленный в будущее, хотя 

53 .. \ й Н и й. Ку.l.1иет. Соб. СОЧ. Т. 2. Кн. 1. Ташке:п. 1963. 
С. 357. 
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изображаемые события и характеры, взятые им из на­
родных легенд, были далеки от реальных. 

В поэмах «Пятерицы» ощущается слияние различных 
стилей и методов, что характерно для творчества многих 
еелнкнх художников. На существование компонентоl3 

раз.lНЧНЫХ Me~OДOB в литературах разных эпох, их син­

кретизм указывал А. И. Герцен54. 
Навои был хорошо знаком с письменной и устной 

литературой того времени. Им были глубоко изучены 
героический эпос великого Фирдоуси, большая часть 
которого была построена на мифах, и творчество су­
фийских поэтов Аттара и Руми, их жизненная филосо­
фия. Именно поэтому в поэмах Навои мы видим мно­
гообразие изобразительных средств, обилие интонаций, 
г.1убину символики, и этот синтез существенно обога­
щает оригинальную художественную палитру поэта. 

Первостепенное значение «Пятерицы» В истории уз­
бекской литературы и культуры определяется еще и 
Te~y. что это великое творение мировой литературы на­
писано на узбекском языке. Этим Навои внес неоцени­
мый ВКШJД в развитие узбекской литературы, узбекско, 
го .1tiTepaTypHorO языка и поэзии. Его дастаны «Пяте­
рш1а» н «(Сокровищница мысли» оказали необычайно 
СИ.111ное ВОJдеl1ствне на развитйе литератур тюркских на­

родов. Причину, ПО которой Г'оэт написал сиое произве­
деНllе не на персидеком, традиционно счит(]вшемся 

языком поэзии, а на тюркско"" он объяснил в поэме 
«Л еlI.1 и н Меджнун» : 

я н-ача.l ПО'ТIOРj(С~И предание. 
П P(lВlpа ru.' "егенду -В П()lвествовзwие.. 
Чья С.'Iа!ва заполНlИТ М-Ир. 
Тот тюркско~у нар()Ду при,несет и3ве<:"'гн"Jсть. 
Потому что сегодня В мире среди тюркских людей 
Та.паНТ.'Нf8ЫХ. ПОНЯПVloивых пре:...ноro. 

I1рпступая к написанию «Пятерицы», Навои учиты­
вал и возросшие культурные потребности узбекского 
народа. Создание этого произведения на узбекском язы­
ке было чрезвычайно важным событием в культурной 
жизни того времени. Это понимал и сам поэт, который 
в заключительной части эпоса с гордостью писал: 

Нет. не ТО.'1ько 1'Юр'Ки, но И арабы. И пе~ы. 
Считают это дело УДИ:SП'reлЬоНЫМ ИЗ удивительных. 

54 PYCCKlle Пllсате.lll о .1итературно~ труде. Т. 2. Л. 1955. С. 72. 
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«Пятерица» В удивление приведет народы - и пер сов, 
и арабов»,- утверждал Навои, подтверждением чему 
может служить высокая оценка Абдуррахмана Джами. 
Сам Джами также создал крупное эпическое сочинение 
«Семь престолов» (<<Хафт авранг») из семи дастанов. 
Хотя свое произведение он начал раньше Навои, завер­
шил его позже. В последнем дастане «Книга мудрости 
Искандера» (<<Хирадномаи Искандарий» ) Джами прос­
лав.'1ЯЕ'Т Навои и его «Пятерицу». Своим произведением 
Навои поставил узбекскую литературу вровень с' высо­
КОР<lЗВIIтоii, богатой художественными завоеваниями 
пеРСНДСl<о-таджикской литературой. 

Навои писал «Пятерицу» для широких масс народа. 
В этом произведении он прежде всего отобразил его 
боль и страдания, мечты' и надежды, высокие порывы 
к лучшей жизни. В «Лейли И Меджнуне» он писал: 

П~чален я и пеqалеч мой напев, 
Поэзия моя выражает горест.и .и боль людей ... 

Но простой народ из-за неграмотности не мог по­
знаКОМI1ТЬСЯ с этим нароД:ным по содержанию и совер­

шенным по художественной форме произведением. 
Только в советское время «Пятерица» стала Досто'яни­
ем широких народных масс. 

«Смятение праведных». Передовые люди эпохи 
стремились решить важнейшие общественные пробле­
мы, поставленные временем. И Навои, приступая к соз-, 
данию крупного эпического полотна, должен был как 
ПОЭТ-\1ыслитель З<lдуматься над решением актуальных 

этических и социально-экономических проблем времени. 
Современник Навои Хондамир, когда писал о «Пя­

терице», что это «тонкая И глубокая по смыслу книга 
полна прекрасных мыслей», имел в виду идеи и содер­
жание дастана «Смятение праведных»55. Рассматривая 
творчество Навои, исследователи прежде всего обра­
щаются к этому философскому произведению. В 1936 г. 
Айбек писал о поэме «Смятение праведных»: «Смяте­
ние праведных» занимает особое место в с:Пятерице». 
По своему содержанию и композиционному построению 
поэма эта стоит особняком. В этом произведении нашли 
выражение думы великого поэта, художника-философа, 
тонкого государственного деятеля, сущность поэтическо­

го творчества которого составляла мысль о вселенной 

55 Х о Н д а м и р. КlНlига благородных качеств, с. 33. 
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и повседневной жизни, нравственных концепциях, о доб­
ре и зле, о праве и бесправии, беззаконии, о народе и 
правителе, о понятии совершенного человека»56. 

Поэму «Смятение праведных» Навои строит на ос­
нове реальной жизни общества, вдохновляясь задачами 
и целями, которые ставила перед литературой второй 
половины XV в. историческая обстановка в Хорасане 
и Мавераннахре. При этом поэт опирается на традиции 
Низаrv!И. Его «Сокровищница тайн» - наиболее совер­
шенный образец жанра философско-дидактического 
дастзна, оказала немаловажное воздействие на идейно­
художественное формирование f10ЭМЫ Навои «Смятение 
праведных». 

Навои не ограничился лишь освоением эпических 
традиций Низами. Он глубоко овладел эпическими тра­
ДИЦИЯ\1И крупных представителей персидско-таджик­
скаН .'JИтературы - Шейха Саади (<<Бустан» ), Насыра 
Хосрова (<<Книга света»), Санаи (<<Сад истин»), Хосро­
ва ДеХ.'Iеви (<<Восход светил»), Ходжи Кермани (<<Сад 
лучей»), Котиби (<<Uветник благородных») н др. НаВОII 
бы.1 знаКО\1 с пронзведенишш Саади с детства. 

(!)пределенную роль в создании «Смятения правед­
I1b~» сыграл филоеофско-дидактический дастан Джами 
«Дары благородных». Однако Е. Э. Бертельс справед­
ливо подчеркивает, что на композиционное построение 

«С,\lятеНШI ПР<lВедных» дастuн Джами не оказал ника­
кого влияния57 

Навои познакомился с дастаном Джами еще в ру­
кописи, он с большой раДОСТIJЮ приветствовал его соз­
дание, дав ему высокую оценку. Хотя дастан «Дары 
благородных» и не велик по объему, но, как считал 
Навои, по оригинальности и значимости содержания 
близок «Сокровищнице тайн» Низами н «Восходу све­
ТИ.1» дехлеви. В «Смятении праведных» Навои пишет: 

А я - я душу ca'~ e~y ПРИ'Н'ес, 
Взял в PYКlfI «д.а:р», не О'ТТи;рая слез, 
«Дар ЧI~СТЫХ сердце\,» тут же прочитал, 
К.ак будто чистый жемчуг подбирал. 
То - треТIIЙ был дастан58 , хоть меньше в нем 
С"их'l1lВ, но больше ПОЛЬЗЫ мы найдем. 

Е6 А и Iб ек. Нанаии Г'V.lшани, 7З-i4-бет. 
57 Б е·р т e.~ ь С Е. Э~ Иэбрзн.ные труды. Низзми и Физули. 

С. 213. 
58 Имеются в ВИ'.J.у укаЗЭН'ные дастаны Низзми и Дехлеви. 
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в He-~I скрыто содсржаlНЬС первых двух, 
Но есть в He~ все, чтоб радовался дух59. 

джами свой дастан закончил в 1481-1482 г./ 
889 г. х., Навои дастан «Смятение праведных» начал 
в 1482 г. и закончил в 1483 г./8ВВ г. х. Таким образом, 
поэма Навои - одновременно и ответ на философско­
дидактическое сочинение Джами. 

Главы дастана «Восхваление богу» «<хамд»), «Об­
ращение к богу» (<<муножат» ), «Восхваление про~ока» 
(<<наът»), «Смятение» (<<хайрат» ) религиозного содер­
жания, и именно в этих главах ясно выражены проти­

воречия в мировоззрении Навои. Поэт подтверждает 
здесь мысль о единстве бога, первичности идеи; проис­
хождение и существование мира он связывает с явле­

нием божественной воли, щюповедует бессмертие души. 
Но взгляды Навои на бога, бытие, природу, человека 
определялись не ортодоксальными постулатами всла., 

ма, а суфийским учением, точнее, прогрессивным нап­
равлением суфийской философии. Навои поддерживает 
и развивает передовые иден своего времени. 

Поэт сравнивает мир с доской для игры в нарДII. 
а луну и солнце - с двумя ее фишками. Бог же у.о­
лобляется игроку, бросающему эти фишки. Непрекра­
щающаяся борьба между добром и злом, справедли­
~остью и бесчеловечностью, правдой и ложью напоми­
нает картину игры в нарды: 

В Э1'О\\ мире все доброе и плохое, 
Являет собой игру Бо·га, забав.1яющеюся игрой в HapJ.bI. 

Бог на все взирает равнодушно. Наделив человека 
умом, чтобы он мог раЗ.lичать правду н ложь, он дал 
ему любовь, которая, деJUlЯ его безумным, развеивает, 
словно пепел по ветру, его разум, мучает его. Человек 
хочет радоваться любви, быть верным ей, но любовь 
приносит ему страдания: 

Того, KO~Y он ПРИ'В%1 чувство в ерно.с1"И , 
Наде.111.1 он 11 судьбой, rЮ.1НОЙ ГОРЬКIIХ С,1е-З. 

Бог сверху взирает на все происходяще~ и остается 
безразличным. Больше всего на свете он любит себя. 
Слезы он воспринимает как знак любви к нему. Ему 
нет дела до страданий рода человеческого: 

59 Поэтический перевод ПТ:t\IЫ Навои «Смятение ПРd.f!едных» 
с неКОТОРЫ\lИ оокращеНI!Я\1И о сущеСТ'В.l Сон В,l. ДержаВИ'II.oIМ. C\I.: 
Н а в о и. Соч.: В 10 т. Т. 3. Ташкент. 1968 . 

• 
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ТЫ ,ВИДИШЬ все и проя,вляешься во всем, 
Доволен своей любовью, горд своей красотой. 

• 

Он не знает ни милосердия, ни пощады. Такая не­
справедливость угнетает, вызывает протест поэта. Об­
ращаясь к богу, он заявляет, что скатерть необходимо 
расстилать перед голодным, а не перед сытым, что туча 

должна орошать не море, а жаждущие воды поля, что 

халатом необходимо наделять не того, у кого он есть, 
3 раздетого: 

Ты на просящих зорко посмотри; 
1e'd, кто D НУЖ'J.е,- по их НУЖ;J,е дари. 
А ты пресыщеН!}f()tМУ ста,в,ишь C1'OJl, 
Даришь халат Te'd, кто и так не гол. 
Ты посылаешь лучших скакунов 
Владеющему сотней табу,нов. 
РуБИiНЫ ПОСЫ.~аешь в Бадахша,н, 
Тми'н посьmаешь в тминовый KepMalН. 

И хотя бог в представлении Навои идеален, но, как 
поэтический образ, он далек от идеала. Восхваляя по 
традиции абсолютное могущество и совершенные дос­
тоинства, красоту бога, Навои оставляет место и для 
глубокой ироний по отношению к несовершенству ми­
ра, 'созданного богом. В пятом макалате дастана дано 
о~ективное изображение бездушных феодалов, их ли­
цемерия и низкопоклонства: 

По воле бога ты султа,но:м стал­
А ты народ измуч'Ил, обобрал! 
Молитва, пост завещаны тебе, 
А ты ПРИВЫК к веселью 11 ГУ.'lьбебО • 

(Перевод В. Державина). 

Осуждение феодалов перерастает в осуждение са­
мого бога; Навои призывает правителя быть справедли­
вым и милосердным по отношению к угнетенным и 

нужд~ющимся, голодным И раздетым. 

Но самое важное в «обращении к богу» и в «смя­
тении» - отношение поэта к человеку, объяснение его 
в пантеистическом духе. 

Заслуживают самого пристального внимания эсте­
тические воззрения Навои на художественное творче­
ство. Давая высокую оценку таким выдающимся масте­
.рам поэзии, как Низами, Хосров Дехлеви, Джами. 

60 Н а в о и. Биб.1иотека поэта. Л. 198З. С. 227. 
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Навои продолжает прогрессивные традиции предшест­
венников. По его мнению, в мире нет ничего ценнее 
слова: 

CJJOBO в сокровищнице всеJ1енн{)й ках жемчуг 
Первой ве.о1ИЧИНЫ ... 

Мысли Навои о единстве формы и содержания, 
о примате содержания над формой выражены ясно и 
афористично: 

Ее одежда может быть .1юООЙ, 
А суть в ней - содержа.ние, омыС'..'1 живой. 

«Смятение праведных» - программное произведение 
Навои. Философские, социально-политические, эконо­
мические, научные, просветительские, этические взгля­

ды Навои впервые получили полное выражение имен­
но в этом произведении, которое можно назвать идей­
ным введением ко всей «Пятерице». 

Поэма «Смятение праведных» состоит из макала­
тов - глав. В первом макалате осмысляется понятие 
«вера» (<<имон» ), ВО втор.ой - ислам. По содержа­
нию они религиозны. В последующих главах отражемы 
самые важные и актуальные социально-политичеlel{ие 

проблемы времени. В этих макалатах поэт выражает 
свое отношение к жизни; обращаясь к различным соС­
ловиям общества - ремесленникам и мастерам - сво­
им читателям, дает советы, как определить свой жиз­
ненный путь, чтобы стать достойным членом общества 
и подлинным гражданином. Эта назидательная нап­
равленность характерна для дастана. Следуя высоким 
гуманистическим идеалам, Навои призывает людей 
различных социальных сословий к честности, справед­
ливости, человеколюбию; к тому, чтобы они овладева­
ли знаниями и культурой, вырвались из плена низости 
и жестокости, активно относились к жизни. Основные 
идеи поэта выражены преимушественно в яркой дидак­
тической форме. 

В третьем макалате поэт высказывает свои мысли 
о правителях. По его мнению, правитель - это чело­
век, похожий на других людей, но более подвержен­
ный слабостям. Занимая более высокое положение, 
он часто стоит гораздо ниже их, так как не обучен ре­
меслу и наукам, лишен справедливости и терпимости 

и многих других достоинств: 



Как ·все, ТЫ - прах и обречен зе",ле, 
Как все, ТЫ - crYI(ff()K ТЬМЫ, н.е свет во мгле. 
GIЮИ:М ра·ба'м подобен ты во всем, 
По внешности и в сущеС1"ве свое",. 
Но юраСО'ГОю реч.и и умом 
H~) совершенством в ",астеРС1"ве любом, 
Упорством каЖДQДIневlЮГО труда, 
И ча.11110СТЬЮ - со все""и и всегда. 
Но предзн<t\ocтью богу Tвoe.\fY. 
И пол:ным подчи<нен·ием е"у. 
Ты уступаешь - ,не "'ужа,м СВЯТЫ"'. 
А са",ым низким подданным свои"'. 

ПО мнению поэта, если народ стадо, то правитель­
пастух, если страна - цветущий сад, то правитель­
-хранитель, возделывающий его .земледелец. Сад высох· 
нет, стадо овец будет зарезано волками, если прави· 
те.ПЬ будет ленивым и нерадивым: 

• 

На.род - 'МЮй сад. Будь мудры",. садооод! 
Будь. пастырь, добрымl Стадо - твой народ. 
Пастух задре"'.1ет - .волк:и нападут. 
~'POII ве.1ИЮИЙ стаду напе...")'Т. 
Заброаишь сад - эаroХНУТ .l6peвa, 
И пригодятся только на ..1.рова. 
Б.1аroуcr.роi'tc'г,уй и орошай-
Свой сад. Волков от стада отгоняй! 

Св~ей художественной мыслью и использованным па· 
рал.rlелизмом эти строки созвучны обрашению Саади 
к правителю в сБустане:.: 

Д.1Я ПОд..:l.аlfНЫХ ТЫ будь оплот н заслон, 
Ведь держится Ю,f.И ве'нец твой и трон. 
аНН ТО'RЮ корень, а дерево - шах, 
Ос.1аблены КIJРhИ - нет СИ.1 в д.еревах. 

• (Перевод К. Чаiiкнна). 

Таким образом, суждения Навои о справедливом 
правителе в определенной мере носят традиционный ха· 
рактер. Улучшение положения народа, считает Навои, 
прежде всего зависит от деятельности правителя, и он 

искре.не призывает его к мудрости и справедливости, 

напоминая об ужасах судного дня и муках ада. В этом 
с особой наглядностью проявляется определенная исто­
рическая ограничениость, свойственная его мировоззре­
нию. Он не может понять подлинных социально-эконо­
мических причин классового угнетения народа. 

В пятом макалате поэт возвеличивает мудрость и 
доброту. Щедрость Навои превозносит как достоин­
ство, а затем и скупость осуждает как самое дурное 

духовное качество: 
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Ведь щедрость - знак душ{'lВН,ОЙ КlpacoTЫ, 
А жадность - знак ДУ1Wевн'ой Н1ищеты. 

Поэт К.!1еЙмит расточительность, переходящую в мо­
товство, когда она продиктована тщеславием: 

КТО щедр без меры - шум пойдет о нем, 
11 назовется щедрость ~OTa.Bc.l'BOM. 

Щедрость, обращенная не на нужды беднейших 
слоев населения, подсказана не добрым" намерениями, 
а корыстными целями, т. е. желанием получить взамен 

другие блага, иногда не материальные ценности; а вы­
сокую должность. Поэтому такую щедрость поэт не 
считает истинной. Подлинную щедрость он ищет в прос­
тых людях, которые ничего не ждут, но всегда готовы 

помочь ближнему: 
Вот щедрый муж: богат .иль не богат, 
Но всем, что есть, помочь в беде OIН рад. 
Не только деньги бедным он несет, 
Скажи - он и~ всю душу ОТLЗ.а ет. 
Он знает, что дарить добр{)'м сердца­
Ведение м.и.~осерд'НОГО Т1ворца. 

Глава о щедрости перекликается с одним из эпизо­
дов «Шахнаме» Фирдоуси. Рустам и eFo сын СУхI'aб, 
не узнав друг друга, вступают в жестокую и дли?ель­

ную борьбу. Наконец, Рустам, прибег.нув к коварству, 
вонзил кинжал в Сухраба и стал победителем. Перед 
смертью Сухраб открыл свое происхождение, отец и 
сын узнали друг друга. Рустам раскаивается. Чтобы 
вылечить Сухраба, он посылает человека к правителю 
Ирана Кайкавусу и просит его дать нушдару - лекар­
ство. В свое время Рустам спас шаха Ирана от инозем­
ного нашествия. Кайкавус боится могущества Рустама, 
которое УДВОИТСЯ, если его сын останется в живых. 

Ведь, объединившись, отец и сын могут отнять у него 
трон. И он не дает этого целебного лекарства, сослав­
шись на то, что не может найти ключ от каЗrНЫ, в ко­
торой оно хранилось. Сухраб умирает. Искусно исполь­
зуя традиционный для восточной поэзии изобразитель­
ный прием талмех, Навои резко осужда,.ет безнравст­
венность господствующего класса. 

В дастане Навои талантливо применяет и другие 
традиционные приемы восточной поэтики. Он не толь­
ко использует, но и развивает их. Говоря о бескорыс­
тии человека, Навои пользуется приемом гиперболы 
таблuг. 



• -. 
. Мтэq п? rp 4JO 8ПJIIIIfJ8 ........ x~, iI50II J8) 

--~--~----------~----~--------~~==----~. 

в IКDlle 'IaCТO ВCТPe'IaDТCiI c:::вoic:твeввы ПCnJ1l1le­
саому вc~ccyвy Востou oJиII1IIuAыIыe ТtJIII6tи (СРП­
нение). IlCnЮра (метафора). мd:a':xш' (ОМOIIIIкu.} ... -
НОll (lIpoRВJIJ. raзoд (IOIItpёlC1'). ILW ... (.UlJCllЫC.le&­
ВОС1Ъ). тарси. (ВСJЮ.lьэовавве 8II),-реввеИ р"мы) 11 жр. 
Нр~этичесКИII пpoб.lемам Навов opв.ueт 

ос.о6ое зваЧeRllе. В этом lUaвe ПРИllечате.8е& шестой 
Jl31GL.1aT .1.aCТaJ13.. П<вт говорит: 

Uyж.a .юбру. пн дoi тw 83.k"RI1DЬ,. 
Г.uэa 8WC'XJIOWep... OC.JeII ..... 

И хоти Навои не СIIОС осознзп. JL1IассоВ)'Ю C)'1IUI0C'IЪ 
этики, осIIыс.ип. ее как категорию историческую, тек 

не )le&ee он рассllатривает 3Т1Iкy )[3к ГУМЗВВC11lческую 
проб.lему, нмeюmуJO СОЦИ3.1ЬВое значение в жиэии 06-
шества. Навои сам бы..1 чрезвычайно CКPOJIВЫM че..1О­
веком, посвятившим себя c.1I)"жевию наРО.ll.а, J1.1Я вего 
зашита интересов народа бы..1а Г.lавиым СМЫc.1l0М ]I[J(3-

ИИ. ПОЭТ призывает совремеввиков c.1I)'Пп. народу. 
Бо.'Iьшое внимание Навои уде..'IЯJI воспитанию де­

тей. Неll3JIоваЖИQe эиачение, считает он, имеет .... ,11 
че.l0века И)lЯ: • • Т .. .1О.1аell хорошо .-етей ВapeчD. 

чтоб п ПОТОМ В3C1IeПJКaм не.обречь. 

Поэт говорит об уважении к отцу и матери: 

Г.uвy CIIOЮ Depe1I. 0111011 CLЮВIli. 
.\ сер.ше матери c:вoeii ar.з.аЙ. 

Пншет Навои и о почтении к ~apDIВII. чуткости. свис­
IОДИТeJlЬНОСТИ К младшим: 

Ко.1Ь старше муж тебя - еху rA}']UI. 
.\ eCAII 1I.1a.:uпе - DOIIOЩЬ oкaJIIИ. 

Проб.лемы иравственво-этвческoro воспитаНИJl эави­
мают tЮльmoe место не только в OJUlom-двух дастанах 
Навон, а и во всей есо д.нAaJ[Т8J[e. По мнению поэта, 
УЛУЧШВп. в изllенить общество пре]К,Ае всero сле.цует 
посредством воспитаВИJl людei:, совершенству. вравы 
и обычаи. 

Седьмой маUJIат ПОСВRщев слову о терпении. Он 
начинается с бейта: 

Тот, кто путем 8ШАеР_ЫХ цn, 
CoIqkвIще A~a 06ре.еа. 

19-91 
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Не надо всем существом стремиться к накоплению бо­
гатства, следует терпением преодолевать трудности и 

честным трудом, нравственным поведением добиваться 
уважения. В этих суждениях Навои нашли отражение 
отдельные моменты философии суфизма. Но и в этом 
вопросе позиции Навои близки к народным, он мыс­
лит, исходя из психологии народа, его восприятия 

жизни. Поэт с ненавистью и пренебрежением относится 
к накопительству, алчности, любителям легкой ,жизни. 
Он учит жить честно, жить трудом, гордиться своим 
человеческим достоинством. 

Восьмой макалат начинается с поэтического вос­
хваления бесчисленных жемчужин, усеявших небосвоД~ 
т. е. звезд. Есть ли жемчужины дороже этих? Навои 
отвечает, что есть. Такой драгоценной жемчужиной яв­
ляется жемчужина верности. Верность и любовь он 
понимает как чистые, добрые взаимоотношения между 
людьми. Он сетует на отсутствие этих качеств у людей 
его времени. Тому, кто верен, чуток и добр, нелегко. 
живется на этом свете: 

Кто этот nерл несет в груди своей, 
Тот nри~ет на голову град ка\lнеЙ ... 

• 
• 

Тем не менее, считает Навои, человек должен быть. 
верен любимой, другу. Таким людям поэт готов отдать 
свою жизнь. 

В следующей главе поэт возвеличивает любовь: 

А если нет .'1юбв!И - зачем она, 
Все.lенная? Зачем и ж'Изнь нужна? 
Любовь - душа души, она чисга, 
А без нее ~lepTBa и красота. 

Навои порой воспринимает любовь как нечто чудодей­
ственное. Чтобы возвысить это чувство, он связывает 
его с божественным началом. Здесь опять ощущаеТСR 
некоторое влияние суфийской идеологии. 

Одна из самых оригинальных по те:-tатике глав в 
поэме «Смятение праведных» - десятая. В этом мака­
лате поэт рассуждает о праВДИDОСТИ. Навои с горечью 
утверждает, чТо в его время нет правды. справедли­

вости, честности. Поэт пишет: 

О, еС.1И б каждый ЛЖIИIВЫЙ человек, 
По~еньше ,lгал! Но не таков наш век! 
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Однако нельзя сказать, что все макалаты в «Смяте­
!НИИ праведных» посвящены дидактике, наставлениям~ 

поучениям. Большое место в них поэт уделяет и худо­
жественному изображению положения человека различ­
ных сословий в обществе. Этой теме посвящена один­
,надиатая глава поэмы. Навои с горечью пишет о по­
ложении ученых в обществе, где они часто унижены. 
терпят J1Ишения, бедствия, в то время как невежды воз­
несены. И пока угнетение будет господствовать и тор­
жествовать в обществе, это положение будет неизмен­
IHbIM: 

Везде, где угнетение царит, 
Позна,ния сад запущен и забыт. 
Плоды опали, ГНiИТЬ об~чены, 
Сух,ие веl'ВИ вверх вознесены. 

В одном из самых замечательных макалатов «Смя­
тения праведных» -- тринадцатом, пишет о том, что 

люди должны быть чуткими и внимательными друг к 
другу, должны думать о благе ближнего, избегать зла. 
Здесь гуманизм Навои получает наиболее яркое выра­
жение. По мысли поэта, тот, кто делает добро другому • человеку, печется о его благе, приносит пользу самому 
себ~. В тринадцатом макалат~ Навои углубляет фило­
софские положения, изложенные в вводной части дас­
тана. Здесь он высказывает мысль, что человек -- ве­
неи творения, венец всего сущего. 

Пятнадцатый макалат посвящен критике и осужде­
'нию пьянства. Появление такой главы в поэме Навои 
было вызвано объективными 'причинами: во времена 
Навои во дворцах тимуридов пьянство было одним из 
самых укоренившихся пороков. 

Пьяниuу поэт уподобляет малой связке сена. Его 
тело -- «горсточка праха», а то, что он выпил,- «огонь 

И вода». В конце концов «огня становится больше, чем 
воды»,-- этой метафорой он передает сущность пьяlН­
ства, разрушающего личность. И хотя в изображении 
этого зла широко используются традиционные поэтиче­

ские прие,МЫ, тем не менее описание конкретно. 

Восемнадцатый макалат - также глубокое соци­
ально-философское сочинение. Поэт приходит к выводу. 
что вселенная создана плохо, и возражает против того. 

чтобы люди всю жизнь проводили в горе и трауре, ду­
мая о потустороннем мире. Пока человек жив, он дол· 
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жен радоваться жизни, а не умирать прежде, чем нас­

тупит смерть. Поэт призывает к полнокровной жизни, 
к тому, чтобы собственная радость не влекла за собой 
горе другого человека, учит не покушаться на чужие 

земли и семьи, ценить достоинство людей, если пона­
.Добится, отдать жизнь ради родных и близких. 

Дастан завершается одой в честь Герата (девятнад­
.цатыЙ макалат) и наставлением царевичу Бадиуззамо­
ну (двадцатый макалат) . 

Свои дидактические, философские, социально-поли­
тические идеи поэт выражает в поэтической форме. 
Именно поэтому ему удалось создать произведение в 
полном смысле поэтическое. В дастане Навои исполь­
зует различные жанры художественных произведений -
рассказы, басни, притчи. В нем более отчетливо выра­
жены дидактические моменты, т. е. идеализация при­

роды и обычных явлений действительности, которые 
представляются читателю как пример для подражания. 

То, что серп луны с каждым днем увеличивается и ста­
новится полной луной,-lНаучно обоснованная истина. 
Прибегая к поэтической метафоре, поэт утверждает, 
что луна достигает своего полного развития, потому 

что скромна. 

Чтобы возвысить правду и честность, Навои также 
<создает развернутую метафору: 

Ведь ,не пО'меха мчащеЙ1СЯ С1'реJlе 
БУ"Рbl и буераки на зеМJlе. 
Высокага паз'нан:ия мужаlМ 
Любезен звонкий най за та, чта прям. 
А чаIН,ГУ крутят каЖДblЙ раз кал~и, 
Ч1'аб СТр'У'ны БЫЛIИ ПРЯ1МЫ 'и званки. 

Навои отличался активным отношением к общест­
венным проблемам эпохи, изображая ее в достоверно 
художественной форме; ему удалось в рамках худо­
жественного метода BДOXIНYTЬ в поэзию жизнь. Именно 
поэтому в истории узбекской литературы создание дас­
та на «Смятение праведных» было шагом вперед в раз­
витии реалистического метода изображения. 

В центре произведения - образ самого поэта-мыс­
.лителя, чьи мысли и идеи связаны с высокими челове­

ческими устремлениями. В дастане вырисовывается 
личность поэта, романтически возвышенная, обладаю­
щая мудростью и мощью реалистической мысли. 
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В дастане «Смятение праведных» значительны по 
содержанию «малые» рассказы, завершающие каждый 
макалат, в которых подводится итог, идея каждой гла­
вы, выявляется ее основная мысль. В этих притчах по­
вествуется о реальных событиях, об известных личнос­
тях, сведения о которых почерпнуты из преданий, ле­
генд. Некоторые рассказы носят характер басен. 

Каждый человек должен жить своим собственным 
трудом, считать бесчестной жизнь за счет другого­
такова концепция рассказа о знаменитом на Востоке 
Хотам Тае. Старик, согнувшись под тяжестью, нес вя­
занку дров. Хотам Тай, увидев его, пригласил к себе: 
«Зачем мучить тебе себя и тащить эту вязанку дров. 
когда у меня для тебя готово угощение»,- сказал он 
и услышал в ответ: 

Поверь: мой ТЯЖIКlИЙ труд не тяжелей, 
Че~I IlfO благодарности твоей. 
И лучше мне трудом д!ирхем добыть, 
Чем от Хотама стадо ПОЛУЧИТЬ. 

Притча Навои, как и рассказы и басни Низами 
Гянджеви, Саади, Аттара, Руми, по простоте языка. 
доступности и морали близки к фольклорным расска­
зам. 

Поучительна в поэме басня о Льве и Павлине, где 
поэт создает образ обманщика, которого в конце кон­
цов губит собственная глупость. Лев дружит с Павли­
ном. Однажды он слышит крики Павлина, попавшего 
в силки охотника. Подумав, что Павлин по своему 
обыкновению снова хочет обмануть его, Лев не спешит 
IHa помощь. Мораль басни такова: 

Тому, кто никогда не .~жет, 
Еез спора верит на слово HalpooД. 

Сентенции подобного рода точно раскрывают и под­
черкивают идейную направленность стихотворных но­
велл Навои. 

Один из самых прекрасных и значительных хикайя­
тов в «Смятении праведных» - рассказ о двух верных 
влюбленных, приводимый в конце восьмого макалатз. 
Двое влюбленных попадают в плен к Амиру Тимуру 
Курагану. Он отдает приказ казнить их и большую 
IГРУППУ пленных из Индии. Во время этого убийства каж­
!дый влюбленный молит палача убить его первым, что­
Iбы продлить жизнь другому. Поэт пишет: 
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Ты хочешь голову?- Мою руби! 
Но поща,ди его И не губи. 
Убийца~ВО\{lН повернул'Ся к ней. 
А д:руг ее вскричал: «Меня убей!» 
И вновь убийца двинулся к нему. 
И ВtЮ8Ь Гlред:стала жеНЩИ'на ему. 
ТОТ. со ста·льными пальцами. барлас 
Разrневался: «Убью обоих ва·с!» 

Когда об этом узнал Тимур, сила любви двух влюб­
ленных поразила его, и он отменил свой приказ, объя­
вив всеобщее помилование. Настоящая любовь побеж­
дает смерть. 

Рассказы дастана «Смятение праведных» прослави­
J1И Навои как искусного новеллиста. Талант Навои-но­
веллиста достиг наивысшего расцвета позже, в поэме 

-«Стена Искандера» и, особенно, в «Языке птиц». 
Своими идейно-художественными достоинствами дас· 

тан «Смятение праведных» как первое крупное эпичl:­
ское произведение занимает важное место в творчестве 

Навои. Среди философско-дидактических поэм восточ­
нои литературы «Смятение праведных» считается од­
ним из самых великих произведений. 

V. «Фархад И Ширин». В основе этой поэмы HaBoh ле­
жит давно сложившийся в фольклоре и лите~атуре 
Востока традиционный сюжет. Но обращение поэта к 
известной легенде не было копированием предшест­
вующих произведений. Относясь с должным уважени­
ем к Низами, Хосрову Дехлеви, Джами, Навои решил 
Qбновить сюжет и образы. Вот что пишет об этом сам 
поэт: 

/\ подражать другим певцам - к чему? 
дам волю изложенью овоему. 
Коня гонять чужам коням во след­
Ни наслаж'деН'ия. ни почета нет6 \. 

Новаторское отношение Навои к существующим 
канонам в художественном творчестве нe(Jwотиворечи. 
ло духу истинного поэта и мыслителя, понимавшег( 

роль традиций и необходимость их обновления. ВеДI 
в свое время признанные мастера поэтического слова 

как Фирдоуси, Низами, Саади, шли не протореННЫМI 
путями, а дорогой, подсказанной им самой жизнью I 
их творческим гением. 

6\ Поэму «Фа!рхад И Ширин» Навои на русtкИЙ язык пеР~'Зе 
Лев Пеньков'C'КIИ·Й. 
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Новаторство Навои в поэме «Фархад и Ширин» вы­
раЗИ.l0СЬ прежде всего в его отношении к героям. Оно 
получило социальную окраску. 

Фархад - человек труда, сочетающий в себе высо­
кие качества, способный по настоящему любить и стра­
дать. Социальная же сущность царя Хосрова выража­
€тся в коварстве, неспособности к ИСТИННЫ:-Jr чувствам. 
По мнению Навои, Хосров не имеет мораЛIFОГО права 
на любовь к Ширин. Фархад же - человек большого 
II горячего сердца достоин великого, всепоглощающего 

чувства любви. 
Сюжет поэмы Навои заимствован из устного твор­

чества народов СреJ!..неЙ .Азии и Ближ!!.~г.~_. Востока. 
РаЗ,lичные вариации данной легенды издавна бытова­
.'!И в этих краях; одну из них известный азербайджан­
ский поэт Низами использовал в своей поэме «Хосров 
11 Ширин». Фархад изображен здесь человеком твор­
ческим, верным любви. В одной из своих газелей уз­
б~кскиi'I поэт Гадои отметил сказание о Фархаде как 
IlJиБО:iсе важную часть ПОЭМЫ Низами. Но несмотря 
11] это, и У НизаfvlИ, и у других предшественников Навои 
Фа~хад был героем второго плана, часто изображае­
мым лишь как эпизодический персонаж. 

• В своей поэме Навои СИI-~тезировал все достижения 
произведений на этот сюжет, художественно развил и 
Уl'лубил образ Фархад«:Создал гимн труду и истинной 
любви, П[)Идав тем самым народной легенде общечело­
веческое звучание. 

Фзрхад у Навои - сын китайского хакана. Как и 
во многих народных сказаниях и дастанах, богатый, 
но бездетный правитель лишь к старости был осчаст­
ЛИВ,lен рождением наследника престола. Поэтому его 
воспитанию и обучению уделяется большое внимание. 
Фархад «львенком рос», «в три года он, как в десять, 
возмужал», быстро научился читать и писать. С ранне­
го возrаста проявляется у Фархада особая любозна­
"Тельность и способность к быстрому овладению всеми 
науками. Навои пишет: 

Когда Фархаду стало десять,- он 
Ви многн'{ был науках IIскушен. 
И ,в досять лет И\lе" та'К\lЮ стать, 
Какой и в двадцать не дано 6,lHcTaTb. 

Все эн,ать и все уметь хorrел Фархад, 
Оружи~~.t наук владе.1 Фа,рхад. 



296 и стория уЗбекской лигера I уры 

Фархад развивается не только умственно, но и физи­
чески. Достигает он совершенства и в военных науках. 
Изображая военное искусство Фархада, Навои исполь­
зует гиперболы: 

пGд палицей его Альбруз бы ca~ 
Взлетел .~lельчаЙШlИ'~ Пlр,ахом к небеса~. 
Пла'нету Марс ОН на арка," ло,вил, 
Соз,вездью Льва хребет он ИС~РlI'вил ... 

Фархаду чужды бахвальство, заносчивость, 
личает небывалая скромность. Нищету Фархад 
читал богатству, избегал общения с людьми, 
гался обидеть кого-либо: -

Н(' TO.lbKO ca~ обидеть он не ~oг,­
НичЬ'их Сl'рада.ниЙ Вlи,де.ть ОН не ~OГ. 
Всегда душой болея за 'друпих, 
Он, как ~Iудрец, был мол'чаJИfВ и т,их. 

его от­

предпо­

остере-

Такие настроения тревожат и огорчают хакана. 
Стремясь развеять его тоску, внимая советам мудре­
llOB, правитель дает указ~ние построить четыре дворца. 

соответствующих четырем временам года. , 
Навои сам неплохо знал процесс строительств~ по­

этому описание сооружения дворцов дано в поэме очень 

правдоподобно и красочно. Фархад с любовью наблю­
дает за действиями строителей, вникает во все детали 
этого ремеСо/lа. 

Он изучает все тонкости искусства fкaMeHoTeca Ка­
рена. Это пригодилось ему в будущем при рытье кана­
ла. «Настоящему джигиту мало и сорока искусств»,­
гласит узбекская пословица, и Фархад следует ей. 
у Карена он учится ремеслу каменотеса, у художника 
Мани - настенной жив6писи и т. п. И ко времени за­
вершения строительства дворцов Фархад в совершен­
стве овладевает всеми тайнами строительного ремесла. 
Так Навои убедительно, в рамках романтического изоб­
ражения, показывает постепенное формирование харак­
тера Фархада как человека труда. 

Когда Фархад достигает совершеннолетия, отец 
предлагает ему свой престол. Но Фархад под различ­
ными предлога.ми отказывается от трона. Это один из 
самых трогательных эпизодов поэмы",де обаяние об­
раза Фархада, его воспитанность и скромность выри­
совываются особенно отчетливо: 
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НО ХОТЬ И прах Я,- на l1ВОИ слова 
ОсмелЮСЬ я отвеl1lПЬ ,слова дiBa. 
G..JiHO беОСПI()IРНО: молод бу,дь И.1Ь ста,р, 
На в,сех обрушит в,рем'я авой удар ... 
Но гибнут TbllbI и ТЬ\1Ы тра,ВНIЮК в год, 
А \10ЩНЫЙ к'ипsрис лет сто тивет, 
ХОТЬ сто холмов снесет И1НПЙ поток, 
Стоит Аль6руз н-езыбле\10 высок ... 

Отец растроган таким неожиданным и достойным 
ответом Фархада и все-таки в надежде, что бремя го­
сударственных дел развеет печаль сына, настаивает на 

своем решении. Фархад просит отсрочки. 

• 

В один прекрасный день хакан приглашает сына 
осмотреть свою сокровищницу. В великолепных ларцах 
жемчуга, на полках красочные ткани, расшитая золо­

том и драгоценными каменьями одежда, различные 

благовония, золото, хрусталь, яшма... Но внимание 
Фархада привлекает стоящий в стороне ларец. В нем­
что-то тайное. Хакан старается отвлечь внимание сына 
от него, так как ключа от ларца все равно нет. Но 
Фархад настаивает на своем. Наконец, ларец открыва­
ют и вынимают оттуда магическое зеркало, изготовлен­

ное ~oгдa-TO мудрецами Искандера. Секрет этого зер­
ка.,а, как объясняет хакан, знает лишь мудрец Сократ, 
живущийrв горах Греции. Фархад загорается желани­
ем lIемеГленно отправиться туда. Во главе войска и в 
сопровождении отца он пускается на поиски Сократа. 
Начинается сказочная часть поэмы. По дороге Фархад 
убивает дракона, изрыгающего огонь, одолевает страш­
ного дива Ахримана - властителя джунглей, одержи­
вает победу над железным человеком и ста железными 
лучниками. Победы эти приносят ему несметные богат­
ства, а самое главное - чудесное зеркальце, имеющее 

отношение к секрету тайного ларца в сокровищнице 
хакана. При помощи чаши Джамшида, изображающей 
географическую карту, заблудившийся в лесах Фархад 
находит дорогу к Сократу. Доживающий последние дни 
мудрец встречает Фархада и его отца, дает им настав­
ления и предсказывает Фархаду печальное будущее, 
горячую и трагическую любовь, которая во все време­
на сдела~го символом истинной любви и труда. Бла­
гос.lOвив ~apxaдa и его близких, мудрец умирает. 
С почестями похоронив Сократа, Фархад возвращается 
на родину. 
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Вернувшись, Фархад обращается к магическому 
зеркалу. Вглядевшись в него, он видит незнакомую и 
прекрасную местность, людей, трудящихся в горах. Опи­
сание чудесного зеркала - самостоятельный рассказ в 
поэме Навои. 

В зеркале, среди работающих каменотесов совсем 
неожиданно Фархад увидел и себя. Вдруг появляется 
группа наездниц, одна из них - девушка неописуемой 
красоты: 

Был облик пе~и .'1учезарно ЮН, 
0:13 I\аза .• ась СО;liЩВ\! oPI.:,],H ЛУ1Н ... 

Фархад теряет сознание. Придя в себя, он вновь же­
лает увидеть девушку, но зеркало уже ничего не пока­

зывает. И с этого момента Фархад теряет покой, чах­
нет день ото дня. Он влюблен. Отсюда начинается лю­
бовно-романтическая часть поэмы. 

Встревоженный отец по советам лекарей отправля­
ет сына на остров, чтобы влажный климат помог ему. 
Во время шторма происходит кораблекрушение. Фар­
хада, потерявшего сознание, но чудом удержавшегося 

на оБЛО~1ке корабля, подобрали купцы, напраВЛЯЮI.!.ие­
ся из Индии в йемен. В дороге на купеческие корабли 
raпадают пираты. Беспримерным боевы�M умением и му­
жеством Фархад завоевывает восхищенне и призна­
тельность своих спасителей. 

Среди купцов был талантливый художник по имени 
Шапур - человек открытой души. Отвага, честность и 
скроыность Фархада покоряют его, и между ними за­
вязьшается дружба. Он раскрывает Шапуру причину 
своей рассеянности и тоски. В описываемом Фархадом 
крае, изображенном в зерl<<lле, художник узнает стра­
ну Армению, а в красавице - принцессу Ширин. 

Вдвоем они достигают Армении. Фархад узнает 
местность, людей, с неимоверными трудностями проби­
вающих в горах канал: 

Кляня сзою судьбу. ca'~I1X себя, 
Крепчайший камень ЭllИХ гор дробя, 
С наДСМОТРЩИJlЮМ СУРОВЫМ 80 главе, 
ТРУДИЛIIСЬ человек там сотни две, 
ИLJiiу,рены, измучены ТРУДi(),~f­
БесСМЫС.lеiJНО порученнЬ/'м l'рудом ... 

Навои остается верен себе, поэтически изображая 
тяжелый труд угнетенного народа в условиях средне-
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вековья. Каждый эпизод его романтического произве­
дення раскрывает конкретные стороны современной ему 
общественной жизни. 

От каменотесов Фархад узнает, что канал этот щю­
водят с Запада на Восток по указанию Ширин - пре­
красной плеМ1iННИЦЫ правительницы Армении - Михин-
6ану для орошения и благоустройства земель. Искрен­
ие сочувствуя людям, с великим усилием пробивающим 
горную породу, Фархад говорит: 

Беречь заче~1 мне ремес.1С> свое? 
В м-оги.'\у унесу д'и я ре\lесло овое? 

И он берется помочь каменотеоам. Изготовив себе кир­
ку по способу мастера Карена, он начинает свой бога­
тырский труд: 

Ударом поои.1ьнеЙ ва.l,ит 0:-1, 
Та'кую глыбу не осидит C.1:::-I! 
А послабее на,несет удар. 
И то обломка хваТlИТ на харвар ... 

Работу, рассчитанную для двухсот мастеров на три го­
да, он завершает за один день. Чудесная кирка Фар­
хаД61 - народная мечта о совершенных орудиях труда. 

О~rаз Фархада - высокий пример преданности народ­
tlOMY делу, символ самоотверженного труда. 

Весть о героической работе Фархада доходит до 
Михинбану и ее племянницы. Восхищенная трудовым 
подвигом чужестранца, 

Во~кликнула Ширин: «Кт,) же он так,)й? 
Нгш гость, l'воряЩlНЙ чу .le.::a ~tПр'к.оЙ? 
011 дГ)ороаольно Ha~1 в беде ПО:vlог,­
д.сi'lСl'вите'ЛЬ:1I0. его посла.1 к нам бог!» 

И В сопровождении царицы и свиты Ширин решает на­
вестить Фархада, поблагодарить его за титанический 
труд. 

Встреча с Ширин для Фархада - огромная радость, 
бесценная награда за его самоотверженный труд. Уви­
дев се, он «О1{аменел», сердце его «замерло». 

Красота Ширин описана поэтом традиционным на­
бором эпитетов и сравнений, но речь ее, обращенная 
к Фархаду, звучит своеобразно и искренне: 

о добm~стныil витязь, в .J.обрыil час 
Прllше;J.ШН'1 к на,,!, чтоб (}С<iа'-'Т.1ШJИТЬ нас! 
С 06ычными ЛЮДЬМИ не схож, ты нам 
3ага!дка по ОО;1lliЧЬЮ Н делам ... 

• 
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Сердечное обращение Ширин вдохновляет Фарха­
да, и он с еще большим усердием принимается за 
строительство канала. 

В поэтическом описании трудовых подвигов Фарха­
да более всего проявляется романтический характер 
художественного метода Навои. Как личность исклю­
чительная, Фархад героически справляется со всеми 
работами, которые не под силу и сотнйм людей: без 
чьей-либо помощи он выравнивает и выкладывает пли­
тами, подобными зеркалам, обе стороны канала', роет 
озеро-водохранилище на вершине горы, а рядом с ним 

при помощи Шапура сооружает великолепный замок 
для Ширин. 

Пуск воды - источника жизни и радости по руслу 
новой искусственной peKI;f - начало всенародного тор­
жества. 

Обаятельной, яркой и вместе с тем глубоко человеч­
IIОЙ изображена в поэме Ширин. Красота ее не только 
внешняя. Богат и прекрасен ее духовный мир. Главная 
забота Ширин - блаГОСОСТ9яние страны. Ее идея строи­
тельства канала социально значи~глубоко народ.а. 

Ширин росла в кругу родньtx,Uоспитанных и oCipa­
зованных людей. Поэтому она сдержа~а и стеснитель­
на. Несмотря на страстную любовь к Фархаду, ова 
скрывает свое чувство от окружающих: 

ШИРИН таИ.1ась: с кем ей говорить? 
KaKo';IY ДРУГУ сердце ей открыть? 
Ах, первая любо'вь IJ;сегда робка,­
Ш'И'Р'ИН блюла ДО'СТОIIIНСТВО пока ... 

Более близкое общение Ширин с Фархадом проис­
ходит на пиру, устроенном в честь Фархада и его дру­
га Шапура. Здесь разгораются дискуссии по различ· 
ным вопросам науки и искусства. Фархад проявляет 
глубокие знания и в этой области. Его ответами пора­
жены окружающие, и Михинбану согласна выдать за­
муж свою прелестную племянницу за самоотверженно­

го и одаренного юношу. 

~\ J\азалось, ничто не угрожает соединению влюблен­
"VI-IbIХ и их безоблачному счастью. Но неожиданно при­

бывают сваты, посланные Хосровом - могущественным 
царем Ирана. Этим эпизодом начинается третья часть 
поэмы, полная социальных контрастов и острых драма­

тических коллизий. 
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НеДОВО)l-bНЫЙ первым браком и своим сыном Шеру­
ей, насл~анный о красоте Ширин, Хосров просит ее 
руки. Михинбану растеряна. И все же под различными 
предлогами она отсылает сватов. Но грозный Хосров 
решительно настаивает на своем. Ширин и слышать не 
хочет о нем. Истинные человеческие качества ей доро­
же богатства и трона. На слова Михинбану о том, что 
,ей пора сделать выбор, Ширин отвечает: 

ОднаlКО - Зlнай: КОl:да б и лучший друг, 
С,воей любви меня лишил бы вдруг, 
То с гордостью своей ПРОЖ1ила б я век, 
В СОЗiнаlнье, что я в'се же - ч,еловек", 

Она готова скорее убить себя, чем выйти замуж за Хос­
рова. И во второй раз Михинбану вынуждена отказать 
послу. Тогда разгневанный Хосров идет с огромным 
войском на мирную Армению. Михинбану предприни­
мает меры защиты: население запасается продоволь­

ствием, укрепляет крепости, готовится к бою с против­
ником, Ширин сообщает Фархаду о надвигающейся 
опасности. Всегда отличавшийся человечностью и от­
зывчивостью к чужому горю, Фархад идет на помощь 
.армянскому народу. Путь иранскому войску преграж­
дают глыбы камней, которые бросает с горы Фархад. 
Он метко кидает камни и не дает врагу подойти к го­
родской стене. 

Своей героической борьбой Фархад защищает от 
захватчиков не только свою возлюбленную, но и весь 
армянский народ, что еще более облагораживает его 
образ. 

Понимая свое бессилие перед Фархадом, Хосров 
прибегает к хитрости. Воспользовавшись простотой и 
доверчивостью Фархада, людям Хосрова удается нако­
нец захватить в плен богатыря. Связанный Фархад 
держит себя перед противником гордо инезависимо. 
В каждом слове, обращенном к Хосрову, слышится 
презрение. В диалоге с ним Фархад предстает перед 
читателем не только как возлюбленный, готовый к са­
мопожертвованию ради своей любимой, но и как мыс­
литель. Личность для него должна проявляться в чест­
ности, верности и человечности: 

Хосров: Каким владеffillЬ в жиэни ремеслом? 
Фарха,д: Горением любви, враждой 00 злом"' 
Хосров: Не скаЗlка Лlи Т'Во'!1 любовь навек? 
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Фарха.1: То ~HaeT лишь горяULИЙ Ч'Мовек ... 
Хосроа: За дерз()сть ты З:Jплаl'ИШЬ головоЙ. 
ФаРХ(J.1: J-'ж лучше каз.нь, ч('-м разговор с т·обоЙ ... 

Услышав подобные ответы, Хосров выходит из себя. 
Описывая слова и действия иранского царя, Навои яр­
ко воспроизводит здесь реальный тип невежественного 
владыки. 

Хосрову не понятна и чужда гордость простого ре­
месленника-влюбленного. Он решает погубить фарха­
да. Но так как покончить с противником подобным об­
разом унизительно для его царского сана, Хосров при­
казывает заточить Фархада в Силасильскую крепость. 

Для Фархада начались тяжелые дни разлуки. Его 
страдания и вздохи печалят даже горных зверей и 
птиц. А тронутые его ск'орбью стражники решают от­
пустить его на волю. Но благородный Фархад отказы­
вается от побега, так как этот поступок стоил бы 
стражникам жизни. 

Образ Шапура в поэме - один из самых нравствен­
но-высоких. В нем НавоиВ'оплотил все прекрасные чер­
ты человека, преданного другу в самые горькие ми\tу­
ты жизни. Преодолев все трудности, Шапур достав'ляет 
письмо Ширин, полное любви и верности, нежности It 

печали. Подобным же образом он приносит ответ Фар­
хада тоскующей Ширин. 

Из письма Ширин Фархаду, отобранного у схва­
ченного Шапура, Хосров узнает, что Ширин все еще 
любит Фархада и верна ему. Теперь Хосров решает на­
всегда избавиться от Фархада. Подосланная им в Си­
ласильскую крепость старуха-колдунья ложно извеща­

ет Фархада о смерти Ширин. Мысленно простившись 
со всеми близкими, безутешный Фархад расстается с 
миром, так как жизнь без Ширин для него бессмыс­
ленна. 

Под нажимом вероломных дворцовых веJlЬМОЖ, Ми­
хинбану заключает мир с Хосровом. Хосров рад, он, 
казалось, достиг своей цели. Но однажды сын Хосрова 
Шеруйя, случайно увидел Ширин и безумно влюбился 
в нее. Чтобы самому завладеть Ширин, он убивает от­
иа. Ширин, получившая письмо от Шеруйи с предложе­
нием выйти за него замуж, подумав, соглашается, но 

с условием, что ей доставят тело Фархада. По приказу 
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Шеруйи мертвого Фархада доставляют в покои Ширин. 
Обняв Фархада, Ширин умирает. 

Весть о смерти Фархада доходит до Китая. С ог­
ромным войском в Армению прибывает двоюродный 
брат Фархада - Бахрам. Разгромив Шеруйю, он вмес­
то умершей от горя Михинбану назначает на престол 
одного из достойнейших, а сам вместе с ШаПУРО~1, став 
отшельником, доживает свои дни у могилы Фархада. 

Многоплановость и многопроблемность поэмы «Фар­
хад и Ширин» сделали сложной и ее художественную 
структуру. 

Описывая героические подви~и главного героя, На­
вои пош.зуется возвышенным романтическим стилем, 

а ведя речь о событиях во дворце Михинбану, о ее от­
ношениях со своими вельможами, с Хосровом, с хит­
рым и опытным визирем Бузург-Умидом, увлеченно 
рассказывая о процессе строительства, он более скло­
нен к исторически конкретному описанию событий и 
характеров. В целом Навои мастерски сочетает герои­
ческое с романтическим, романтическое с реальным. 

Гуманистические идеи о добре, справедливости, патрио­
тнзм~ и интернационализме Навои поэтически IЮПЛОТИЛ 
в оf)разах главных героев - Фархада и Ширин, Шапу­
ра и др. Гуманизм Навои в ·подлинном смысле слова 
активеlI. Все его положительные герои - .1ЮДИ деятель­
ные, самоотверженно борющиеся за осуществление сво­
их б.lагородных идеалов. И хотя главные герои гибнут, 
они все же одерживают моральную победу над своими 
врагами, именно их имена во все века будут олицетво­
рять любовь, дружбу и мирный труд. 

«Фархад И Ширин» - самая популярная поэма На­
вои. Прозаические изложения, созданные впоследствии, 
способствовали самому широкому ее распространению. 
А рус~кий перевод, выполненный Львом Пеньковским, 
сделал поэму доступной и советским читателям брат­
СКIIХ респуБЛИli. Народ увековечил память своих лю­
бимых героев: ГЭС имени Фархада, канал, названный 
Ю1е!Iем Ширин, памятник Фархаду в г. Навои - заме­
чательные свидетельства огромной любви народа к 
вечно живой поэме Навои. 
К «Лейли И Меджнун:& - третья поэма «Пятерицы:. 
Навои. В восточной поэзии и до Навои на сюжет «Лей­
ЛИ и Меджнун» были созданы многие поэмы, а вели-

• 
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кий Низами поднял эту тему на столь высокий идейно­
художественный уровень, что только немногие осмели­
вались соперничать с ним. Одним из таких «смельча­
ков» был Хосров Дехлеви, поэма которого «Меджнун 
и Лейли» была удачным воплощением традиционной 
темы. Характерной особенностью предшествующих по­
эм было то, что все они написаны на ф'арси.7 

Навои же решил создать поэму на тюрки, чтобы 
дать возможность приобщиться к великому твОреНИЮ и 
узбекскому читателю: В заключительной части' своей 
поэмы Навои пишет: 

На TO~ языке бы.'юи С.1Ожены С11ИХИ, 
Которым радуется понимающиii по-персидски. 
Я, начав передзв.а,ть преда'Нlие по-тюрКCКJи, 
Рассказа.1 Э'ту повесть, . 
Чтобы. когда она ста'нет извеОl'на '!Иру. 
И тюркский народ получил свою часть (радость). 

Как и при создании предыдущих поэм, Навои ста­
рается быть оригинальным, дать своеобразную интер­
претацию распространенного сюжета. По его мнению, 
сфера Ьу дожественного поэтического слова настолlitКо 
обширна и глубока, что истинный художник и на lра­
диционный сюжет может создать оригинаJlьное во всех 
отношениях произведение. Сравнивая художественное 
слово с неумирающей песней, с неисчерпаемой сокро­
вищницей, поэт пишет: 

Ты - такая песня. которая никогда не УМОЛiКает, 
Ты - такая сокровищница, которую нельзя исчерпать. 

~~зание о Лейли и Меджнуне, возникшее у арабов, 
впервые мастерски нанизанное на жемчужную нить поэ­

зии рукой Низами, благ.одаря Навои родилось заново, 
обрело новое идейно-поэтическое ЗВУЧlние на узбекском 
языке. Целью Навои было не толькL.riереложить поэму 
на другой язык, но и выразить в ней свои мысли и 
взгляды на современную эпоху, решить важные проб­
лемы развития общества. Легенда, говорит поэт, послу­
жила «подходящей одеждой» для выраЖ~НlIЯ общест­
венно значимых идей: 

При оп'и.саНIКИ этой веЧlНОЙ любви. 
Моей целью было не са'мо п,редан,ие. 
Мой дух желал передать самою суть, 
Предание было лишь пов.одом для этоro.j 

(Подстрочный перевод). 
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Это означало, что по идейно-художественному со­
держанию поэма Навои имела непосредственное отно­
шение к общественно-политической и духовной жизни 
Xo~~aHa и Мавераннахра второй половины ХУ в. 
(Завязка сюжета традиционна: у престарелого ста­

реifШИНЫ одного из арабских племен рождается сын. 
Его lIарекают Кайсом - по имени дедушки по отцу. 
У мальчика с раннего детства наблюдались сообрази­
тельность и живой ум. У него были странности, отли­
чающие его от сверстников: он рос очень впечатли­

теЛЫ!Ы~1, чувствительным, иногда подолгу оставался 

один с природой, любил смотреть на огонь. 
В школе Кайс проявляет CKJIOHHOCTb к девочке по 

имени Лейли - приятной и нежной, как цветок жас­
мин, но хрупкой и болезненной. Она - дочь крупного 
феодала, обладающего огромным богатствомdt силь­
ным влиянием на другие племена. Именно в этой поэ­
ме Навои ярче всего выражается социальная' диффе­
ренциаuия основных героев. 

Со временем болезнь Лейли проходит. Своей кра­
сотой, скромностью и прилежанием она привлекает 
вним.ние окружающих: 

, 
Она краСН'ва с ГОЛ()ВЫ дО ног. 
Я!3.1яет Д'иво с ГОJЮВЫ дО HO~~. 

(Перевод Т. СтрешневоЙ). 

с каждым днем растет привязанность Кайса кЛейли, 
которая также проникается к нему глубокими чувства­
ми: ей приятны его характер,' душевные качества. Со 
временем душевная близость превращается в пламен­
ную любовь. Странные вещи творятся с Кайсом: при 
встрече с Лейли он приходит в смятение, сердце его 
сжигает огонь, из глаз текут слезы. А без нее он не 
наХОДИI себе места. И однажды в весенний день про­
исходит объяснение влюбленных. 

Взаимное чувство молодых людей не остается не­
замеченным окружающими. Узнает о нем и отец Лей­
ли. Он возмущен. Вызвав отца Кайса, он требует унять 
сына, чтобы тот не позорил его имя и честь дочери. 
Тиранический характер отца Лейли выражен посред­
ством прямой речи персонажа: ') 

б? Н а в о 11. СТlIхотворения н поэмы. Л. 1983. С. 511. 

20-(Ji 

• 
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«Впредь су~а,сБРОДIС11ва БО.1ьше не теРIJIИ, 
Держать безу~ца надо на цепи. 
Напоминаllье не СОЧ·11И за грех-
Среди арабов я QИЛl:Jнее всех. 
Ты поступал как и.СТИIН,ный элодей,­
Пренебрегал (:оветами людей. 
Т'ебя и весь твой род смету, ка.к СОР,­
БеСflоворотен этот ГJlр,иговор»63. 

Увещевания отца Кайса ни(Р. чему не прввели, и он по 
настоянию отца Лейли вынужден одеть оковы на лю­
бимого сына, запереть его как сумасшедшего в атдель­
ной комнате. Люди нарекают его Меджнуном - безум­
ным, одержимым. 

Кайс недоумевает: чем он заслужил столь суровое 
наказание? Почему его не понимают, лишают радости. 
любви? Свет ему не мил" жизнь не нужна без Лейли. 
Навои трогательно описывает состояние Меджнуна, 
его жалобы и страдания. Внутренний монолог героя 
звучит как осуждение существующего социального по­

ложения. Как активный протест против предрассудков 
Ilевежества звучат его слоБ.?: 

о нет, о нет! ДОЗВОJ1ые лучше мне 
Испепе.1ИТЬСЯ в яростном oI1Нe ... 
... А чтоб ~ой с..1ед и'стаял и и(;чез, 
Развейте .1еГКIНЙ пепел до небес. 
Но КОЛlI это все не свершено, 
И телу жить, страдая, суждено, 
Сносить наСИ.тие во.Н~Ю судеб ... 
Заче~l, заче~1 я в детстве не ослеп?!64 

) , 
• 

Разорвав цепи, Меджнун бежит от людей в степь. 
Родители глубоко опечалены разлукой с сыном. Наде­
ясь на его выздоровление, они решают отправить его 

к священной Каабе. Ра'Зыскав Меджнуна, отец с()вер­
шает с ним паломничество в Мекку. Но Кайс не про­
сит бога об излечении от своего недуга, он умоляет 
всевышнего усилить пламень его любви кЛейли, прев­
ратить все его существо в любовь. Надежды безутеш­
ных родителей не оправдались. Меджнун теперь окон­
чательно порывает с обществом и уходит 'жить в степь. 
Там он тоскует, слагает печальные стихи о своей не­
забвенной Лейли. Его дружба со степными животными. 
особенно с оленями, описаны поэтом романтично и тро-

63 Ta~ же, с. 527. 
6~ Там же, с. 532. 
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гатсльно. Кажется, что природа и животные лучш? Л"­
дей поняли душу и боль несчастного влюбленного. 

В степи происходит встреча Меджнуна с охотником 
Навфалем. Гуманный Меджнун умоляет его не тро­
гать зверей, упрекает Навфаля и его людей в том, что 
они ради lIИЩИ убивают животных. В свою очередь 
разумный и благородный Навфаль стыдит Меджнуна за 
то, что он отверг людей, их обычаи и ушел в степь, к 
диким зверям. Навфаль, сам много перенесший, уго­
варивает Меджнуна вернуться домой и обещает сде­
лать все, чтобы соединить его с возлюбленной. 

Навфаль, человек искушенны.Й, сначала пытается 
уладить конфликт с отцом Лейли мирным путем, а пос­
.1С его отказа идет с большим войском на племя Лей­
ли. Среди воинов находится и Меджнун. Войска отца 
Лейли терпят поражение, но Te~e менее он извещает 
Навфаля, что скорее убьет свою дочь, чем выдаст ее 
за~\уж за .\I\еджнуна. Услышав это, Меджнун умоляет 
Навфаля прекратить сражение и опять уходит в степь. 
Та:\\ 01-1 встречает Занда, слугу племени Лейл и, который 
пострадал из-за распрей Навфаля с отцом Лейли. 
,\\eД)~YH отдает бедняге все, что у него есть (саблю, 
KOH5JI, щит, лук) и просит лишь об одном - верно слу­
ЖIlТЬ Лейл и и передать возлюоленной весточку от него. 

Трогательна сцена посещения Меджнуном бывшей 
СТОЯIIКИ племени ЛеЙли.Меджнун разговаривает с по­
КИIlУТЫМ старым паршивым(iiсом. Он близок Меджну­
ну, ибо когда-то принадлежал Лейли: 

Гнушаются тобою .1ЮДIf, пусть' 
ТВО;][\1 доверьем я ОДИIl го.ржусьб5,-

говорит Меджнун верному псу. 
Глубоким лиризмом и задушевностью проникнуты 

письма ЛеЙ.'lИ и Меджнуна друг к другу. В послании 
Меджнуну Лейли выражает свои чувства в разлуке: 

Знай, я живу. страданья rHeT терпя, 
011, может. тяжелей. чем у reбябб . 

Несчастье сына - большое горе для его родителей. 
Они бессильны что-либо предпринять. Реалистически 
описывая их душевную боль, Навои использует тончай­
шие конкретные детали: 

65 Та\! же. с. 579. 
66 Там же. с. 587. 
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Пескс'~ ан кудри посыпа.1 свои, 
В отчаЯ'llье грыз ногти до крови. 
Вдруг исщипав себя дО ОИНЯIЮВ, 
)Кева:'! .'1O.\мотья грязных рукавов67• 

Стре~IЯСЬ помочь Меджнуну и его родителям, Нав­
фаль решает выдать за него свою дочь. Меджнун, по­
любивший Навфаля за благородство и под влиянием 
уговоров своих родителей соглашается . .во BpeMSiI свадь­
бы Аlеджнун узнает, что у его невесты есть возлюб­
ленный. Сам испытавший разлуку с любимой,. Медж­
нун не желает мешать счастью двух влюбленных, и в 
день свадьбы опять удаляется в степь. 

В этот вечер Лейли насильно выдают за богатого, 
но легкомысленного человека Ибн Салама. На свадь­
бе он напивается до та.кого состояния, что теряет соз­
нание. Воспользовавшись этим, Лейли бежит в степь 
от ненавистного ей жениха. Там она встречает Медж­
нуна. 

Встреча Лейли и Меджнуна является кульминаци­
онным моментом поэмы: Природа словно приветствует 
и благоприятствует соединению влюбленных. до .Утра 
она охраняет их. Здесь, как и во всей поэме, устер­
ское описание природы способствует гармоничному рас­
крытию внутреннего мира героев, их переживаний, 
главной идеи и цели произведения. 

Глубоко несчастные, кляня свою судьбу, умирают 
родители Меджнуна. Горе возлюбленного переживает 
и Лейли. Воспринимая его несчастье как свое, безутеш­
ная Лейли в отчаянии проклинает небо: 

о небоовод, СГОР;И,раз'вейся в прах, 
Испепелиreсь звезды в небесах! 
Вы re.ло растерзали мне, увы! 
Вы душу раСТОlIта.ll1 MH€, увы! 
Д():Коле :-.ше клониться на ветру, 
ПшеНlицею гореть в печно'd жару? . 
... Тоокует он и плачет по P0дiHЫM, 
Стал ~payp друга трауром моим. 
Он чах,нет там, с тоской наедине, 
Мне тяжелей ОТ этого вдвоЙне68 • 

В честной и пылкой натуре Лейли сочетаются неж­
ность и протест, любовь и ненависть. 

Наступает' осень. Здоровье Лейли безнадежно ухуд­
шилось. Свои последние, мучительно грустные мысли 

67 Т а \1 же, с. 596. 
68 Ta~ же, с. 630. 
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она поверяет матери. Чувствуя, что Меджнун после нее 
не будет долго жить, она завещает похоронить их 

вместе. 

Все происходит так, как предчувствовала Лейли. 
Весть о ее смерти привела безутешного Меджнуна в 
ДО!\I Лейли. Мать его возлюбленной, внимая завещанию 
дочери, принимает его с сочувствием. Приблизившись 
к Лейли, в последний раз взглянув на нее, Меджнун 
тут ж(у ее ног умирает. Хоронят их вместе: 

В одни НООИ.1КII положив двоих: 
Мертва HeBec'JIa, М'ерl1В ее жених. 
Теда обlWТЫ ca·BaJНOM oдJНИМ, 
На.крыты покрываJЮМ npo6oвым. 
Напра'вили-сь носмлк·и по тропе 
В HIIX Я:J.рышка~ш в тесной скорлупе69 . 

ГореСТllая судьба Лейли типична для женщин эпо­
хи феодализма. Образ Лейли свидетельствует о том, 
что после поэмы «Фархад И Ширин» Навои продвинул­
ся далеко вперед в художественном изображении силь­
ного целеустремленного женского характера. По соци­
альной значимости этот образ занимает достойное мес­
то ср~ди женских персонажей узбекской литературы. 

Gобытия, изображенные в поэме, происходят в Ара­
вии,- в далеком, пустынном и знойном крае. По су­
ществу же в ней отражены социальные и духовные 
взаимоотношения людей Средней Азии времени Навои, 
когда феодальные противоречия достигли своей верши­
ны. Посредством художественно-поэтического изображе­
ния жизни, обычаев, образов рлавных героев Навои 
Г.lубже, чем в своих предыдущих произведениях, раз­
вил гуманистическую концепцию защиты человеческих 

пра в в условиях феодального гнета и невежества, сво­
боды личности, ;...шлосердия к угнетенным слоям об­
щества. 

Хотя' Навои называет поэму легендой, изображен­
ные в ней собы!ия реальны. Традиционность сюжетной 
линии и образов неощутима. Как истинный художник, 
Навои выстрадал их. «Со слезами на глазах окончил 
(поэт) написание» этой печальной повести. 

Трагедия Лейли и Меджнуна - трагедия века. Со­
чувствуя своим героям, Навои обращается к небу­
року: 

~9 Там же, с. 643. 
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о небо, как ты неспра,вещ.тиво! 
Доколе ты будешь угнетать своих же !~(>тей? 
Ведь уБИ'вая этих двух влюбленlНЫХ, 
Ты раltlll!ШЬ себя само. 

(Подстрочныи пt>реВ:1Д) 

В начале поэмы Навои предупреждает читателя, 
что эта повесть будет обжигать и воспламенять сердца. 
Поэтический размер и многочисленные лирические от­
ступления, использованные поэтом, способствова~и эмо­
ционально-лирическому тону повествования. Говоря, 
например, о тоске Меджнуна, Навои прибегает к изящ­
ной манере условно-романтического изображения: слов­
но сурьмой обводит свои глаза Меджнун дымом, под­
нимаlOЩИМСЯ из труб домов племени Лейли. Эта де­
таль свидетельствует о .необычайно высокой любви и 
предаlIНОСТИ Меджнуна своей возлюбленной. 

Всесторонне раскрывая внутренний мир своих ге­
роев, Навои делает их образы правдивыми, убедитель­
НЫМИ. ОНИ становятся близкими конкретной историче­
ской эпохе автора. Нельзв сказать, что Навои ничего 
не изменил в сюжетной линии и в разработке обр!зов 
героев поэмы. Это убедительно доказано наВОИВВДами 
Т. Ахмедовым и С. НарзуллаевоЙ7О • Без такого подхода 
нельзя представить истинную гениальность поэта и пи­

сателя. Оригинальность Навои проявляется прежде все­
го в том, что он индивидуализировал своих героев. 

Синтезировав лучшие традиции произведений на 
эту тему, дав ей новую идейно-поэтическую трактовку, 
Навои создал оригинальный образец лиро-эпической 
поэмы. И по сей день эта поэма о трагической любви 
читается с большим во.лнением и грустью, вызывает 
у читателя непримиримость к феодальному прошлому и 
заставляет восхищаться чистой немеркнущей любовью 
Лейли и Меджнуна. 

Хотя поэма Навои - это произведение о печальной 
СУДhбе и трагической гибели двух влюбленных, она 
является гимном высоким, предельно чистым и благо­
родным чувствам. Лейли и Меджнун, умирая, верят, 
что свет победит тьму, высокое и светлое возьмет верх 

\ 
70 Ax,"f е Д о в Т. А.1ншер НаВОИИIИНИНГ «.rIаЙ.1И ва М<lЖНУН» 

ДОС1'ОНI!. Тпшкент. 1970; Н ар з у.1 Л а е в а С. Te~la «Лейл И и 
]\\еджнун» в IIСТОРIIII .1llTepaTypbI народов Советского Востока. Таш­
кент. 1983. 
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над низменным. Уподобляя себя цветку и солнцу, уми­
рающая Лейли говорит: 

Оди.н цветок зз-вял. но са,д Ц'ветет, 
ПО\1еРКlнет CO.1HЦ~ - 'вечен неБОШЮJ.71 . 

Оптимизм великого Навои и его героев близки со­
ветским читателям, осуждающим зло и Ilесправедли­

вость, черпающим из его бессмертного творчества лю­
бовь к добру, к прекрасном)'. 

«Семь странникоn.Эта поэма несколько специфнч­
на. Здесь Д:IЯ передачи своих мысле'l, взглядов автор 
обращается к поэтнчеСКIIМ образам и KapTIIHal\f УСТIIОГО 
народного творчества, помогающим ЧlIтате.1Ю ПОСТlIЧЬ 

сущность реальной жизни и ее соОытиЙ. Сюжетная струк­
тура поэмы приближает ее к ПРИl{люченческому жанру, 
напряженная ситуация, наличие резко противоположных 

п(} характеру героев, специфичность средств их изобра­
жения делают ее близкой к народным сказкам. 

В основе сюжета произведения - семь рассказов 
семи путешественников из семи климатических поясов 

земли. Навои удачно использует литературный прием 
обраМ.lения, позволяющий ему ввести в произведение 
сам~тоятельные законченные рассказы, несущие опре­

дел~нную идейно-художественную нагрузку. 
Чтобы поэма казалась достоверной, Навои строит 

ее на исторической основе. Прототип главного героя­
конкретное историческое лицо - иранский царь Бах­
рам. С этим именем связаны и поэмы Низами Гяндже­
ви, Хосрова Дехлеви и др. Шах Бахрам - представи­
те,'1Ь династии Сасанидов - привил в 421-438 п. Он 
отличался неуравновешенным характером и вел безза­
ботный образ жизни. В народе о нем бытовало множе­
ство легенд и преданий. 

В отличие от своих предшественников, Навои изоб­
разил рахрама не только как царя, но и как человека 
с присущими ему эмоциями. Хотя главный герой был 
историческим J'!ицом, тем не менее, в целом - это яр­

киii литературно-художественный образ, созданный ве­
ликим поэтом в соответствии со своими эстетическими 

ПРШIЦипами и идейным замыслом поэмы. 
Поэма начинается с поэтического описания справед­

ливого правления Бахрама, его мыслей об ~TBeTCTBeH-

71 Указ. соч., с. БЗБ. 
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ности ПРJвителя за судьбу и благополучие народа: 

Хва.'1а Алл,аху, что OIн 
Меня сдела.1 шахом этО'!'О народа, 
Теперь MiHe надо сде.1аiЬ 
Этот на'род сча:стли,'Вы.м и радостны\!, 
Над,о быть к нему М1илосерД'НЫ\I. 
Я д,о,'Тжен С(!]елать недоВ><мьных довольными. 
А носча<mных обрадовать Вlн,и!маi}fием, 

Вместе с тем пристрастие к охоте, музыке, пеflию­
слабость Бахрама. Даже на охоте его сопровождают 
искусные певцы и музыканты: там, где Бахрам, всегда 
звучит музыка, дымится шашлык, льется вино. Однаж­
ды Бахрам заметил путника на дороге и велел привес­
ти его к себе. Путник оказался знаменитым художни­
ком Мани, много повидавшим на своем веку. На вопрос 
царя «Чего он хочет в этих краях?», тот изъявляет же­
лание увидеться и побеседовать с самим шахом Бахра­
мом. Бахра \f называет себя. Тогда Мани показывает 
е\1У свою работу с изображением девушки небывалой 
красоты. Шах тут же влюбляется в нее и спрашив~ет 
художника, как найти эту девушку. • 

девушка по имени Диларом - рабыня одного из 
кит<!йских купцов, который согласен продать ее за го­
довоii харадж всего Китая. Сообщив царю все подроб­
ности о ней, Мани дарит портрет Бахраму. Бахрам тот­
час снаряжзет караван в Китай, с требуемой суммой. 
девушку привозят. Бахрам женится на ней. Диларом 
стаlIОВИТСЯ ему не только женой, но и неразлучным 
другом, сопровождающим его повсюду. 

диларом изумительно играет на чанге, прекрасно 
поет, чем окончательно 1Т0коряет ум и сердце БаХР,ама, 
привязаНIIОСТЬ !{ОТОРОГО к ней крепнет день ото дия. 
Испn.1ЬЗУЯ игру слов, Навои пишет: 

Охоту nreBpaTII.l в добычу он, 
Но са\1 Д.1Я пери ста.1 добычей он. 

Влюбленный Бахрам забросил государственные де­
ла. Он не сведущ в военном деле, не разбирает и жа­
лоб людей. Постепенно страна приходит в упадок, на­
растает недовольство среди населения. 

Шах, однако, не в силах разорвать узы любви, от­
казаться от развлечений и серьезно заняться государ-
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ственными делами, «Любовь и правление - несовмести­
мые понятия»,- замечает Навои. 

Однажды на охоте подвыпивший Бахрам похваля-
ется перед Диларом своей меткой стрельбой из лука: 

Он сказаJI К'расаlв'ице: О периподобная, 
В:от одень бежит, мч.ится,-
Скажи, куда' мне направить С11рму? 
Я убью его так, как ты захочешь». 
ДИ,;lаРО~1 о'Гвечает ему МНОГО3lнаЧИIfе.1ЬНО: 
«Ты cneprBa пронэи одной ст(Х'лой его передние ноги, 
Чтабы он с:разу С"СтаНOiВИ\.lСЯ. 
3ате'·1 П!рJИllе.%('Я в него K2tК сдедует 
И издаlllека сразу его порази». 

Бахра~1 убивает так, как сказала Диларом: одной 
стрелой он пронзает и связывает воедино обе передние 
ноги оленя, другой - горло, смертельно ранив живот­
ное. Довольный своим мастерством, Бахрам ждет вос­
торженной похвалы Диларом. Но она хладнокровно за­
мечает: 

Сказала: «Любой, кто упражняется в каКО~-JIнбо Д~.le, 
.\<\ожет так довести де.10 до совершенства». 

Разгневанный таким ответом, шах велит убить ее. 
Но ,поддавшись уговорам приближенных, решает сох­
ранить ей жизнь, жестоко наказав гордячlQ'. Он прика­
зывает связать красавице руки ее же косами и оста­

вить в пустыне на съедение диким зверям. Навои прав­
диво рисует жестокость характера Бахрама, его над­
менность. 

На следующее утро, очнувwись, Бахрам, не увидав 
РЯДО\! с собой Диларом, вспоминает происu'едшее. Му­
чителыiO раскаиваясь в содеянном, он наПРЗlмяется в 

пустыню, но уже не находит там своей возлюбленной. 
Жить без нее в этом мире Бахраму грустно и тягостно, 
смысл существования исчез. С этого дня он теряет по­
кой, его стоны и рыдания достигают неба, телом его 
ОВ"'Iадевает не мощь. Постепенно от плача он теряет 
голос: 

у него не ~ватало СИ.1Ы, чтобы cтcr.нaTЬ, 
Люди его не CJJыша.1И. 

Поэтическому описанию душевных переживаний 
Бахрама Навои отводит несколько глав. В 1iИх прояв­
ляется БОЛЫllое мастерство поэта в изображении психо­
логического состояния и внутреннего мира тоскующег() 

• 
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героя. Именно здесь Бахрам предстает перед читате­
лем не как царь, а как простой человек, влюбленный, 
страдающий от мук разлуки. 

Состояние Бахрама день ото дня ухудшалось и вну­
шало беспокойство его приближенным. Посоветовав­
шись, они решают построить семь роскошных дворцов, 

женить его на семи красавицах - дочерях семи царей 
из семи частей света. Так и сделали. 

Каждый день недели Бахрам развлекается в опре­
делеIlНОМ дворце, и по его приказу вечерами щ:fиводят 
к нему путников, повстречавшихся на дороге, которые 

в течение всей ночи своими рассказами и фантастиче­
СIШМИ приключениями развлекают безутешного Бахра­
ма. Это отвлекало царя от его горестных мыслей. 

Суббота. Рассказ пеРQОГО странника в Черном двор­
це. Он начинается с традиционного «жил-был ... » Сын 
могущественного царя страны Сарандип джасратхана 
Ф<1РРУХ видит себя во сне в степи. Его окружает много 
людей, перекочевывающих из какой-то страны. Их вни­
!liзние обращено на краСq~ИЦУ, сидящую на верблюде. 
Ее лучезарная красота настолько поражает его, что,он 
теряет сознание, услышав от людей лишь слеДУIeщие 

слова: «Здесь земля Куддусская» (Иерусалимская). 
Отказавшись от предложения отца занять его место 

на преСТОJlе, Фаррух отправляется на поиски красави­
цы. По пути он распускает свое войско и остается 
лишь с несколькими преданными ему людьми. Они дос­
тигают страны Халап (Алеппо). Близ города они за­
мечают женщину, сидящую на верблюжонке. Фарруху 
она напоминает увиденную во сне красавицу. 

Ворота закрываются, и странники остаются за пре­
делами города. Ночью, 'переодевшись в одежду нище­
го, царевич направляется к городу. Несколько дней он 
бродит по улицам, избрав местом ночлега руины, по­
душкой - камень, а одеялом - старый выброшенный 
палас. В одну из таких ночей его будит знатный горо­
жанин по имени Ахи, интересуется им, чувствуя, что 
этот нищий - человек не случайный, и приглашает к 
себе домой. Приснившаяся Фарруху красавица оказы­
вается женой Ахи, известного в этих краях благород­
ством и добротой. Ахи, узнав о цели Фаlрруха, решает­
ся отдать влюбленному свою жену, ибо для Ахи лю­
бовь гостя и нового друга дороже личных интересов и 
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чувств. Благодарный Фаррух, добившись своей цели, 
возвр ащается домой. 

На этом Навои, казалось бы, мог завершить сюжет. 
Но он развивает его дальше, так как не' желает остав­
.'lять б.lагородного Ахи в положении пострадавшего. 

По дороге -домой Фаррух узнает от красавицы, что 
она горячо любит своего мужа. Растроганный Фаррух 
решает объявить себя ее братом. Возвращение Фарру­
ха в свою страну было встречено толпами людей, при­
ветствовавшими его как нового царя, ибо к этому вре­
меIlИ отец Фарруха скончался. 

После отъезда Фарруха стихийное бедствие губит 
посевы Ахи; терпит он крах и в торговых делах. К то­
му же царь, поверив клевете недругов Ахи, обвиняет его 
в шпионаже в пользу врагов. Ахи вынужден укрыться 
в стране Сарандип. Фаррух, имеющий привычку по но­
чам проверять порядок в городе, однажды наталкива­

ется на спящего в руинах нищего, укрывшегося знако­

мым паласом. Он будит чужестранца и узнает в нем 
Ахи. Радостно обнявшись, Фаррух приводит своего ста­
рого. друга во дворец и соединяет с ~гo же женой, чест­
HO~ и чистой. Так Навои создает образы благородных 
людей в рамках восточных ТРJlДИЦИЙ. 

В конце своего рассказа странник сообщает о том, 
что са м он из рода Ахи и относится с большим почте­
нием к царю Бахраму. 

Воскресенье. Рассказ второго странника в Золотом 
дворце. В отличие от первой qовести, Навои повествует 
здесь о проделках мастера золотых дел Зайда Заххаба, 
не брезгующего ради своей выгоды никакими средства­
ми, даже самыми низкими. 

В стране Рум в эпоху Джамшида проживал искус­
ный ювелир по имени Зайд Заххаб, известный своим 
тонкиr.\ мастерством даже самому шаху. В этом образе 
Навои соеДIIНИЛ противоречивые черты характера. С од­
ной стороны ~aCTep был сведущ и в своем деле, и в 
философии, и в медицине, с другой стороны -- обладал 
бесстыдством и алчностью стяжателя. 

Он был собеседником правителя, который доверял 
ему, и Зайд бессовестно грабил доверенную ему цар­
скую казну. Осведомленный об этом царь так покло­
нялся его искусству, что закрывал глаза на его бесчин-
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ства. Такого же отношения к мастеру придерживались 
и придворные. 

Однаж.llЫ Зайд высказал шаху намерение изгото­
вить оригинальный золотой трон, способный поднимать 
человека и двигаться с ним. Для этого он запросил 
2000 батманов золота. Шах удовлетворил его просьбу. 
В скором времени трон был готов. Это ~овшество выз­
вало удивление всех окружающих. Но коллеги Зайда, 
знающие о ювелирных проделках Зайда, решаlPТ ра­
зоблачить его перед шахом. Поскольку сделать этого 
открыто они не могли, то пошли на хитрость, обучив 
двух попугаев словам: «Престол позолочен лишь свер­
ху». «Автор изобретения - обманщик». Услышав пов­
торяемые слова, царь велит немедленно проверить 

устройство. И деЙствите.'IЬНО, несмотря на то, что вес 
-;рона был равен количеству отпущенного золота, в его 
составе оказалось намного больше серебра. Разгневан­
ный царь приказывает заточить Зейда в темницу. Но 
хитрому и проворному Зайду удается бежать в Евро­
пу, во Францию, а оттуда-.и Константинополь (Кустан-, 
та ния). Выдав себя за благочестивого паломника", он 
устраивается в одной из церквей, где безнаказ3нно 
продолжает свои проделки. Золотые и драгоценные 
вещи, принадлежащие церкви, он подменяет железны­

~.ш, покрытыми позолотой. Достигнув своей корыстной 
пе.'1И, он просит разрешения у служителя отправиться 

домой, сославшись на болезнь своей матери, у которой 
он был единственным сыном. Благочестивые служите­
.1И отпускают его. На прощание Зайд говорит им, что 
оставил письмо. Забрав награбленное богатство, он 
скрывается. В указанно~ письме Зайд описал все свои 
бесчестные проде.'1КИ. Одураченные священники падают 
в обморок. 

Прибыв в Рум, Зайд через ту же щель в темнице 
вновь проникает в нее. Заболевший в его отсутствии 
царь велит привести Зайда к нему. Но мастер отказы­
вается, требуя определения суммы его хищеиия, и изъ­
являет желание расплатиться за свой поступок в двой­
ном раЗ'1ере; лишь тогда он выйдет на свободу. Узнав 
об этом, парь приказал заточить в темницу врагов Зай­
да, а его прощает и предлагает мастеру прежнее мес­

то. Зайд вылечил царя и еще прочнее укрепил свое 
положение при дворе. Шах на ра.l.ОСТЯХ поделил все 
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золотые вещи между подданными и вызволил, по на­

СТОЯНI!Ю 3<1 йда, нз темниuы заключенных. 
В этоы рассказе Навои создал образ плута типа 

«трикстерю>, распространенного и в западном и в вос­

ТОЧНО:'l1 фольклоре. 

Понсдсльник. Рассказ третьего странника в Зеленом 
дворие. Любознательный и энергичный юноша Са'д­
сын египетского богача - любил беседовать с путеше­
ственниками и узнавать от них сведения о разных 

странах. В одной из таких бесед юноша узнает о чу­
десной стране Шахрисябз, население которой предпо­
читает всем иветам ивет деревьев - зеленый. Особен­
но захватывает Са'да рассказ о чудесном сне, приснив­
шемся челопеку в саждагохе (место ПОКJIонения бо­
гам). Он видит двух девушек, одна из которых говорит 
о радостях, ждущих его, а другая предупреждает о бу­
дущих неприятностях. Са'д едет туда. Все случается 
так, как e~IY рассказали. При помощи советов мудреиа 
Фаилакуса и различных заклинаний он одолевает си­
лача - негра Катрана и совершает ряд подвигов. 
В коние он разоблачает тряпичную «колдунью», выда­
ваемую за живое чудовище. 

Этот рассказ напоминает читателю сказочные под­
виги Фархада; во щюгом схож он И с узбекскими 
сказками. Рассказ увенчивается счастливым кониом. 
Са'д не только женится на своей возлюбленной - до­
чери Шахрисябзского правителя, но и становится иа­
рем этой страны. 

Вторник. Рассказ четвертого странника в Красном 
дворие. Надо сказать, что география действия героев 
рассказов поэмы довольно широка и разнообразна. На 
этот раз действие происходит в Индии. В иентре рас­
сказа - соuиальные проблемы, проблема общественной 
справедливости и борьбы против жестоких проявлений 
патриархально-феодального образа жизни. 

Делийский шах Джуна прослышал о том, что в его 
владениях, в области Тараз, проживает некий человек 
по имени Маъсуд, который намного щедрее и благо­
роднее самого Джуны. Задумав проверить правдивость 
этих слухов, иарь решает под видом простого гостя 

навестить Маъсуда. Удивленный и довольный госте­
приимством Маъсуда, иарь спрашивает о причине та­
КО;I ;l;,едрости. Маъсуд отвечает, что это исходит от 
государя, т. е. самого Джуны: 
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Наш царь - человек у;щв.ительно спра,ведл.ивыИ, 
Его справе,JДIIВОСТЬ извеСl1на Bce\f народам \fира. 
Он так порва~ CTP~HЫ насилия 
И так (lИскуоно) Иllрает музыку слраведли\вости, 
В его праВ.1ение народ не эна.1 н·ичего, K.pO\fe 

_\ш,ра JI спокойствия. 
Ec.lJI В ст,ране царят ~шр и СПОКОЙСТ'i!lне, 
То 11 к народу придет все'·да б.1Згопо:'учие. 

Довольный ответом Масъуда, шах 'Назначает его 
правитеJlем этой области и уезжает. Несогласный с 
подобным решением прежний правитель ПРОВ'lНции 
Джайпур при помощи коварного Маллу поит Маъсуда 
внном И, связав его, заточает в темницу. ПО.lожение 
Масъуда Навои сравнивает здесь с состоянием леген­
дарного Юсуфа, брошенного в колодец. Но с помощью 
дочери Маллу, влюблеНН9Й в него, Масъуд был выз­
волен из темницы, и они вдвоем бежали в столицу. 
джуна, узнав об этих событиях, одаривает Масъуда и 
девушку и жестоко наказывает джайпура и Маллу. 

По мнению Навои, несмотря на все противоречия и 
трудности, самое прекрасно.е. на свете - жизнь. Рассказ 
завершается строками, полными глубокого философсно-
го оптимистического содержания: • 

Прекрасен цветок в саду в'Селенной; 
Но лучше всего на св("Те - цвe-rок ЖИЗIНИ! 

Среда. Рассказ следующего странника в Голубом 
дворце повествует о гнусных деяних пирата Джабира, 
u смелой борьбе с ним юного Сухейля ради спасения 
плененной пиратом возлюбленной - Мехр. Этот рас­
сказ тоже очень увлекателен. Мужественный поступок 
Мехр - вызволение Сухейля из глубокого колодца­
заслуживает уважения. 'Образ Мехр - эпизодический, 
но яркий. В поединке с Джабиром Сухейль говорит: 

Хоть ты и проявил в 06ращеНИ1И CQ мной свои собачьи 
повадки, 

я ноступлю С то-бой, как б.1агородныИ че.lОвек. 

Расправившись с пиратом, Сухейль 'освобождает 
всех заключенных, в том числе и своего отца Навдара 
и отца Мехр Нуъмана. В заключение Навои приводит 
на родную пословицу: 

«Кто роет Я\fУ д.1Я другого, 
Ca\f угодит в ::ry яму». 



• .. 
Хорасан и Мавераннахр во второй половине Х V века 319' 

Четверг. Рассказ шестого странника в Сандаловом 
дворце. Сюжет данного повествования очень увлекате­
лен, в цеЛО~1 носит дидактический характер. 

В рассказе описывается честность Мукбила и ко­
рыстные, нечестные проделки Мудбира. В итоге прав­
дивость и благородство побеждают алчность и лжи­
вость. 

П51тница. Заключительный рассказ седьмого стран­
ника в Камфорноцветном дворце. Этот рассказ - свое­
образное завершение главного сюжета поэмы. Стран­
I!IIК из Хорезма извещает Бахрама о Диларом, которую 
нашел в степи ее прежний хозяин, ехавший ее навес­
тить. Услышав об этом, Бахрам' вновь оживает и не­
:vIедля посылает гонцов в Хорезм. Они привозят Дила-
РОМ. 

Однажды во время охоты увлеченные погоней за 
дикими ослами Бахрам и его люди не заметили, как 
попали в болото. Почва, не выдержав тяжести людей, 
развсрзлась и 

свиту. 

поглотила и самого Бахрама, и его 

Как видим, коКец поэмы символичен. За себялюбие, 
нераДJlВОСТЬ по отношению к судьбе своего народа и 
прщХ>де Бахрам жестоко наказан. В Бахраме Навои 
сочетал многие черты современного ему правителя Ху­
cellНa Байкары, ведшего разгульный образ жизни. 
В З<IключителыlOЙ главе поэмы изображен сон Навои, 
в котором Бахрам приветствует Султана Хусейна и 
призывает его справедливо править страной. 

В образе Диларом Навои воспел мужество перед 
сильными :vIира сего, верность женскому долгу, любовь 
!{ искусству. В поэме она становится жертвой царских 
увлечений Бахрама. Образ Диларом, как образ муже­
ствеНIIОЙ женщины, привлек внимание советского ком­
позитор'l М. Ашрафи, написавшего на эту тему оперу 
«Диларом». 

Таким образрм, поэт умело связывает основной 
идейный смысл поэмы «Семь странников» с современ­
IIЫМИ социально-нравственными проблемами. 
'«Стена Искандера:. - самая большая по объему и 

сложная по композиции поэма «Пятерицы». Вместе с 
I тем она завершающая, подытоживающая в какой-то ме­
ре все творческие замыслы великого поэта в его «Пя­
терицс». Здесь Навои снова выдвинул на первый план 

• 
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социально-политические и философские проблемы об­
щества. Как великий гуманист, Навои поставил вопро­
сы о справед . .1ИВОСТИ, о необходимости овладения ог­
ромными ~наниями тех, кто управляет страной, наро­
дом. I3 нодобном художественно-поэтическом осмысле­

нии эти проблемы ста вились и до Навои, но конкрет­
но-исторические условия Хорасана ХУ в. заставили поэ­
та снова обратиться к ним, рассмотреть с новых идей­
но-художественных позиций, с позиций гуманиста, пе­
редового человека того времени. 

ОСlIовная сюжетная линия произведения - героико­
поэтическое описание военных походов Искандера, его 
блистательных побед над другими государствами, ко­
нец его жизненного пути - вбирает в себя 17 глав, соп­
ровождаемых небольшими заключениями, содержащи­
ми рассуждения автора по философским, социально­
нравственным проблема м; притчами и баснями дидак­
тического характера; беседами Искандера и Аристоте­
ля о разных жизненных проблемах. Это говорит о том, 
что в этой поэме Навои стремился синтезировать осо­
бенности философско-дид.актического и героического 

жанров. Прекрасно использованный в свое время Фtlр­
доуси для «UUaXHaMe» И Саади для «Бустан» поэ,иче­
ский раз~ер м,утакарuб (фаулун-фаулун-фаулун-фаул) 
великолепно послужил ус:пешному поэтическому вопло­

щению замысла Навои и в этой поэме. 
Как известно, и до Навои на Востоке существова­

ло множество легенд об Искандере (Александре Маке­
ДОНСКОМ), были созданы и художественные произведе­
ния. Самое крупное из них - поэма Низами Гянджеви 
«Искандернаме», в которой государственный деятель 
и полководец древности наделен и качествами пророка. 

Впоследствии появились подражания этой поэме, самы­
ми удачными из которых признаны поэмы Амира Хос­
рова Дехлеви и Джа ми. 

В отличие от своих предшественников Навои решил 
покаЗ8ТЬ Искандера прежде всего как государственно­
го деятеля и полководца, как ~ченого-мудреца и пеЕ-

вооткрывателя-исследователя таин природы. ' 
Научной достоверности описываемых в поэме собы­

тий Навои придает определенное значение. Для этого 
он в начале произведения совершает небольшой свое­
образный экскурс в историю иранских царей. Делает 
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он это с целью доказать непричастность Искандера к 
иранской родословной, утверждая, что отцом его явля­

ется румский царь Файлакус и что Искандер - прави­
тель не обыкновенный, не похожий ни на одного из из­
вестных истории иранских владык. 

В художественном толковании Искандера Навои во 
многом ссылается на Низами, считая его наиболее 
глубоким знатоком истории и биографии этого полко­
водца. Но несмотря на это, истинная история и истин­
ное лицо Александра Македонского, кровавого завое­
вателя Средней Азии и многих других стран, для На­
вои и других авторов в целом оставались неизвест­

ными. 

В поэме Навои приводит множество исторически 
достоверных деталей, что говорит о его желании изоб­
разить Искандера как реальное лицо. Однако многое 
ему было не известно и не доступно, не на все интере­
сующие его вопросы он мог получить убедительные от­
веты из существующих источников. Поэтому он решает 
дополнить свою поэтическую книгу об Искандере твор­
ческой фантазией. Вот что пишет об этом сам Навои: 

Мне пора воосесть на трон поэншия, 
i101pa паслать во все стороны гонцов ,своеil мысли. 

hоэма начинается с описания возвращения царя 
стран Рума и Руси Файлакуса и его свиты из похода. 
По дороге они находят мертвую женщину и новорож­
денного младенца. Приказав похоронить тело матери, 
Файлакус с любовью берет на руки мальчика и усы­
новляет его. Мальчика нарекают Искандером. Его вос­
питанию царь уделяет большое внимание. Искандер 
учится вместе с будущим мудрецом Арасту (Аристоте­
лем), овладевает всеми науками, ремеслами и, особен­
но, военным делом. Перед смертью Файлакус завещает 
ему свой трон. Но тот не сразу соглашается, ибо управ­
ление страной - дело сложное, и не каждый способен 
на это. Но подданные, осведомленные о глубоких зна­
ниях и способнЬстях юноши, настаивают на том, чтобы 
он взял бразды правления в свои руки, заверяя, что 

будут всесторонне его поддерживать. 
Первое дело Искандера-царя - освобождение насе­

ления от различных податей на два года. Лично разоб­
рав жалобы и прошения, он устанавливает рыночные 

цены, наказывает виновных. Постепенно в стране уста· 

21-91 
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навливается мир и спокойствие. Так, в лице Искандера 
Навои создает образ идеального правителя, главная 
черта которого - справедливость. 

По мнению Навои, справедливый царь-иноверец ВО 
много раз лучше, чем царь мусульманин-угнетатель. 

В дальнейшем именно мудростью и справедливостью 
Искандера автор оправдывает все его поступки при 
покорении других стран. 

Первое военное столкновение Искандера происходит 
с Дара - царем Ирана. Моральное преимущество Ис­
кандера в том, что он стремится освободить свою 
страну от иранского властителя. Он отказывается пла­
тить очередной харадж и другие подати. Дара прини­
мает Искандера за безумного (девана) , а опровергше­
го его мнение посла приказывает заточить в темницу. 

Дара изображен поэтом как деспотичный, надменный 
и не думающий о последствиях своих действий прави­
тель. 

Дара посылает Искандеру узелок с кунжутом, на­
мекая, что численность еп> войска велика. Разгадав 
это, Искандер велит принести кур. Куры в присутстаии 
посла склевывают все рассыпанные кунжутные з~на. 

Таким образом, Искандер отвечает Дара, что сколько 
бы У него ни было войск, он их уничтожит так же, как 
куры расправились с зернами. 

Битва между войсками Искандера и Дара описана 
с большим эпическим размахом. С обеих сторон в ней 
участвовало несколько сотен тысяч людей различных 
народностей. Воссоздание картин боя свидетельствует 
о глубоком знании Навои особенностей военного дела. 

Измена подданных своему царю Дара и его убий­
ство ими решают исход 'боя в пользу Искандера. Перед 
смертью побежденный Дара просит Искандера женить­
ся на его дочери Равшзнак 11 наказать IIJ\leHНlIKoB. 
Искандер выполняет это завещание, Здесь Навои удач­
но показывает единство взглядов лиц, принадлежащих 

к правящсму классу, Побе.ТJ.а Искандера над д3Р<1 от­
крывает ему дорогу к новым успехам. Его власть пр из­
нают все страны, бывшие в подчинении Дара, кроме: 
Кашмира, Индии и Китая. 

для покорения Кашмира Искандер прибегает к во­
енной хитрости. Правитель Кашмира - Маллу со свои­
ми людьми скрывается высоко в горах, в неприступной 
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крепости. По совету всегда сопровождающих его муд­
рецов Искандер велит заполнить огромный железный 
шар быстро воспламеняющимся веществом. При помо­
щи укрепленного в нем фитиля шар, брошенный в 
крепость, взрывают. От мощного взрыва распахиваются 
городские ворота, люди ослеплены невероятно ярким 

светом и разбегаются от взрыва. Для образной переда­
чи этой картины Навои использует узбекскую народную 
пословицу «Тысяче воронам довольно одного камешка». 
Маллу вынужден подчиниться. 

В своих оборонных действиях Маллу в большинстве 
случаев применяет волшебство и гипноз. Таким путем 
он выкрадывает ветер и огонь,' но мудрецы Искандера 
во главе с Афлотуном разгадывают эту хитрость. Взры­
вающиеся шары и другие изобретения Искандера зас­
тавляют признать Маллу превосходство научных зна­
ний над чародейством. 

Узнав, что Искандер не намерен отнимать у него 
царства, Маллу на радостях умирает от разрыва серд­
ца. На его место Искандер назначает его сына Фиру­
за. Этот эпизод показывает поддержку Искандером 
праВilщей верхушки, единство их социальных интере­

сов. 

Победоносное шествие Искандера продолжается. 
Из Кашмира Искандер идет в Индию. Раджа и его со­
ветники считают бесполезным сопротивляться Искан­
деру и в знак покорности идут к завоевателю, неся с 

собой саван и саблю, и предлагают Искандеру провес­
ти зиму в Индии, где так MHoro лесов с разнообразны­
ми дикими животными и птицами. 

Здесь автор дает поэтическое описание богатой при­
роды и животного мира. Подобное мастерское изобра­
жение земель Хорасана и Мавераннахра у Навои 
встречалось и до этого: природные особенности родных 
мест o~ изобразил со знанием и точностью. 

В характере Искандера Навои подчеркивает еще 
ОДИIl положительный момент: Искандер не только раз­
рушает все, что препятствует ему, но и строит города, 

благоустраивает местности. Ссылаясь на легенды, На­
вои создает образ завоевателя и как создателя, основа­
теля древних городов Герата и Самарканда. 

Далее войска Искандера движутся в Китай. Китай­
ский хакан не решается на прямое СТО.пкновение с за-
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воевателем. Но грозный Искандер, воодушевленный 
прежними победами, решителен и неуступчив, требует 
безоговорочной капитуляции. Войска и неприступных 
крепостей у китайского хакана тоже немало, но у него 
нет военного гения и колоссального боевого опыта, как 
у Искандера. В одной из битв Искандер применяет так­
тику устрашения вражеского войска к~иком. Подняв 
ужасный крик, воины Искандера идут на приступ. 
у китайцев пропадает охота воевать, так как ЭТQТ рев 
они принимают за шум неисчислимого войска. По 
просьбе своих сановников, безоружный хакан идет к 
Искандеру, чтобы заключить с ним мир. Этим он пре­
дотвращает кровопролитие, избавляет страну от разру­
шеНIlН и сохраняет за собой престол. Следует отметить, 
что поход Искандера в Китай - событие явно вымыш­
ленное, ибо, как известно, Александр Македонский та­
кого не совершал. 

Проводя зиму В Китае, Искандер при помощи сво­
их ученых изобретает два металлических зеркала, од­
но из которых отражает "ТО, что происходит на небе, 
другое - то, что делается на земле: ' 

Все отраэилось в зеркале стальном, 
Что в M;JpC совершается зеМНО:.I. 
В одном - небес являла'сь глубина, 
В другом же - 'вся земля была видна72 • 

• 

Так Навои связывает осуществление мечты многих 
на родов Востока об изобретениях, которые сродни сов­
peMeHIIoMY телевидению, с именем своего героя. А ув­
лечение этой идеей началось у Искандера с того, что 
хакан подарил ему необычайное зеркало, в котором 
лицо ГОIюрящего правду отражалось четко и ясно, 

а лицо лгуна не появлялось, что посрамляло его перед 

окружающими. Это характерная деталь. В ней отрази­
лась мечта Навои о решении нравственных, более то­
го, социальных проблем при помощи науки. 

Искандер совершает походы и в страны Африки и 
Европы. Но в отдельных местах он встречает упорное 
сопротивление. Например, люди Искандера не сразу 
смогли одолеть диких, дивоподобных людей, оружием 
которых были длинные железные палки с закрученны­
ми наконечниками. Одеты дикари в шкуры, их пища-

72 Здесь и далее поэтический перевод принадлежит В. Держа­
вину . 
• 
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сырое мясо животных. Недаром одного из них называ­
ли Носорогом. В поединках с воинами Искандера они 
выходили победителями, цепко хватали неприятеля и 
дарили его своему предводителю. Войско Искандера 
внезапно выручает богатырь, одержавший победу над 
Носорогом ,и ~гo помощниками. Все восхищены подви­
гами незнакомца. Богатырь оказывается дочерью ки­
тайского хакана, переодевшейся в воинские доспехи. 
Любовь к Искандеру привела девушку на поле боя. 
После победы над племенем царь женится на ней. 

Хотя в поэме нет детализированных женских обра­
зов, тем не менее эпизоды, связанные с именами Мехр­
наз, Равшанак и дочерью китайского хаи:ана, трогают 
читателя. 

Кvльминационной частью поэмы является Г.lава, R 

которой Навои описывает возведение Искандером Ве· 
ликой стены, отделяющей мирное население от ужас­
ных чудовищ - яджуджи и маджуджи (Гогов 11 Ма­
гогов) . 

Направляясь в Рум, Искандер по дороге делает 
привал в горах, неподалеку от страны Кирван. Узнав 
об э'ом, население этих мест посылает к нему своих 
XOД~TaeB с просьбой избавить их от звероподобных су­
ществ, живущих в горах и дв-а раза в год, как смерч, 
проносящихся по долине, уничтожая и пожирая все на 

своем пути. Вот как выглядят чудовища в описании 
просителей: 

На ИХ ма,куШtках в.о.лосы - копной, 
Торча'!' !ИХ космы - IB C~Ь пяде~ ДЛИНОЙ, 
Ничем .не одезаю1'СЯ он:и, 
Ушам-и ~ры,ваются он.и. 
(Л,р-аШtны ,иХ лица - жеmы и черны, 
ИХ бороды, какржа&ЧlИlНа,к.раюны, 
у Н'И:Х глаза ави,репых обезьян: 
И~ теМIНЫЙ разум з.'юбоЙ обуян. 
Да'Ны еще, ка.к печм, НО3Дpiи ,им,­
ОНИ ИХ чи,стят ЯЗЫ'I\IОМ ОВOlИМ ... 
()nJи кльи~ам:JI, СJЮDНО к:а6аны, 
Изрыли землю нашей СТОРОНЫ. 

Искандер сочувственно отнесся к жителям этой 
страны, и для спасения ее объединяет усилия всех на­
родов мира против этих диких племен. Собрав самых 
талантливых мастеров, кузнецов, литейщиков, камено­
тесов из Рума, Руси, Фаранга, Шама, он велит В03-
двигнуть стену, преграждающую путь чудовищам. Ге-
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роически работая и днем, и ночью, сотни тысяч людей 
за полгода строят Великую стену с башнями и дозор­
ными вышками. Так Искандер защитил народ и его 
мирный труд от неисчислимых бед. Благодарный народ 
назвал эту стену именем Искандера. 

По предположению некоторых востоковедов, под 
«Стеной Искандера» подразумевалась Великая китай­
ская стена, построенная в далекой древности и прости­

рающаяся на несколько сот километров. Как пишет 
Е. Э. Бертельс, «предание о постройке Зу-л-карнайном 
(Искандер.- А. Х.) этого вала есть уже в Коране»7З. 

Покорив ВСС земли, Искандер принимается за ис­
следование морей и глубин. для этого он строит огром­
ный флот и3 тысячи кор~блеЙ. Своим помощником он 
назначает Сократа - лучшего знатока морских дел. 

Надо сказать, что изображение и толкование обра­
зов древних ученых и мудрецов в поэме условны, да­

леки от исторических прототипов. Так, Афлотун - Пла-\ 
тон, Арасту -- АристотеЛЬ,.Лршамидус -- Архимед, Бук­
рот - Гиппократ и другие исторические личности, и3\>б.;., 
раженные в поэме, не являются современниками дfIeK­
сандра Македонского. Собственно говоря, здесь ярко 
проявил ась идейная концепция Навои, заключающаяся 
в том, что правление должно осуществляться сообща 
с учеными, т. е. на научной основе. Подобная идея не 
только в ХУ в., но и во все времена была справедливой 
и прогрессивноЙ. 

Во времи своего путешествия флот Искандера стал­
кивается с различными явлениями морской стихии­
бурями. водоворотами, туманами и т. п. При содействии 
своих ученых Искандер' ведет наблюдения и записи 
о природе моря. В специально изготовленном стеклян­
ном ящике он опускается на дно океана, где исследует 

глубllНJJые тайны. Закончив исследования, Искандер 
воЗврашается. На обратном пути он заболевает. Чув­
ствуя приближение смерти, он пишет сердечное письмо 
матери (это, по-видимому, мачеха, так как мать его 
умерла.- А. х.), в котором раскаивается, что был 
слишком увлечен идеей покорения мира, просит проще­

ния у нее за неисполнение своих сыновьих обязаннос­
тей. Своим приближенным он высказывает свою прось­
бу: на похоронах вытащить одну его руку из гроба, 

iЗ Б е р т е JJ ь С Е. Э. Навои. М.; Л. 1948. С. 216-217. 
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чтобы люди видели, что покоривший весь мир человек 
уходит из него с пустыми руками. Здесь чувствуется 
явное осуждение им своих захватнических походов. 

Искандера торжественно хоронят в Искандер ии (Алек­
сандрии) . 

В описаНИII Навои Искандер предстает перед чита­
телем не только как великий полководец и справедли­
вый царь, но и как ученый и изобретатель. Основные 
идеи автора о справедливом, просвещенном правителе. 

идеи осуждения зла, направленного против народных 

интересов, о роли познания и науки в управлении стра­

ной, в постижении сущности природы и общества. в 
становлении настоящей личности и т. д. воплощены 

именно в образе Искандера. 
Несомненно, что при создании образа главного ге­

роя не обошлось без определенного преувеличения. 
идеа~,изации, да и сам метод изображения - условно­
романтический. 

По за мыслу Навои произведение это должно было 
стать руководством для современных ему правителей 
о разумном управлении страной. 

Поэма не только многопланова, но и насыщена мно­
же~твом проблем социально-политического и философ­
ско-нравственного характера. Например, такие части 
поэмы, как «О справедливости», «Осуждение вражды». 
«О достоинствах великодушия», «Восхваление правди­
вости», «О благородных лицах» и т. п.,- это своеобраз­
ные гимны благородным человеческим качествам. Мно­
гие из глав проникнуты духом современного поэту об­
щества. В частности, одна из таких глав сатирически 
описывает взаимную неприязнь членов царской семьи. 

что было характерно для родственных отношений эли­
ты двора Султана Хусейна Байкары: 

O'reJЦ возж.а!Ждет сын а и:сТ'ребить, 
И СЫlнвозжажде1' юровь отца ПIРОЛИТЬ, 
И 6р,ат на брата оБН'аЖIИТ ",еч, 
Чтоб голову мечом ему отсечь. 
И О!Т'Ч'уЖ'денье разведет д,рysей, 
И вюкщу (J'ознь ПОЙДе1' среди ;:r.рузей. 
Когда ДjBa шаха з.а"евают опор, 
ВО3ННК:НУТ злоба, ,ненaJВlИ1СТЬ, ,ра.здор. 

В предыдущей поэме своей «Пятерицы» - «Семь 
странников» - Навои на примере семи рассказов семи 
путешественников показал себя как мастер развернуто-
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го повествования. Здесь же вторично после «Смятения 
праведных» он пробует свои силы в жанре миниатюр­
ных рассказов, каждый из которых и в тематическом. 
и в художественном отношении оригинален и впечат­

ляющ. В одном из таких рассказов Навои повествует 
о пламенной любви двух влюбленных, контрастом ко­
торой изображает кровавое завоевание Чингизханом 
Хорезмской земли: 

Когда ЧИI!fГИзхан победу одержал, 
Он города в стра:не с землей ара'внял. 
Он все ж'И:вое истреБJJять велел, 
Всех без разбора убивать велел. 
НаХ,lЫИУЛО, вскипело море зла, 
Волна всесо~рушающая шла. 
ОТЦЫ оплаКlИваЛIИ сыновей, 
А матери - несчастных дсчереЙ ... 

Такие поэтические экскурсы в разные страны и отда­
ленные от времени Искандера эпохи характерны для 
этой поэмы Навои. 

Каждое поэтическое описание, рассуждение, назида­
ние выполняет определенную идейно-художествен1\УЮ 
функцию. А в целом великий поэт стремился связать 

u • 

свое произведение и в идеином, и в художественном 

отношениях со временем. 

Как и в предыдущих своих поэмах, Навои в «Стене 
Искандера» излагает мысли о проблемах поэтического 
творчества своей эпохи, о вопросе литературных взаи­
мосвязей, рассуждает о своем творчестве и, особенно, 
о своей «Пятерице». 

Так Навои завершает «Пятерицу» - великую эпо­
пею своего века, в пяти книгах охватившую все сторо­

ны духовной жизни родного народа и оказавшую зна­
чительное влияние на дальнейшее развитие различных 
аспектов узбекской литературы. 

ПОЭМА «ЯЗЫI( птиц. 

Через 13-14 лет после создания «Пятерицы:. Али­
шер Навои вновь вернулся к эпическому творчеству. 
Это свидетельствует о его постоянном интересе не толь­
ко к лирике, но и к эпосу. «Язык птиц:. (<<Лисон ут­
тайр») - последнее крупное стихотворное произведе­
иие Навои, выделяющееся среди других произведений 
стилевым разнообразием. Данная поэма - ответ на 
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произведение Фаридиддина Аттара «Мысли птиц:. 
(<<Мантик yt-таЙр»). Из скромности Навои назвал свою 
поэму «Комментариями» К произведению Аттара. И хо­
тя на первый взгляд «Язык птиц» представляется под­
ражанием, в сущности, это самостоятельная, ориги­

нальная во всех отношениях поэма. Используя отдель­
ные элементы композиции и образов поэмы Аттара, 
автор условно называет свое произведение «Коммента­
риями». В таком случае его можно назвать творческим 
комментарием. Известно, что на Востоке и Западе в 
некоторых случаях комментируемое произведение ока­

зываJlОСЬ противопоставленным «комментарию». 

«Язык птиц» посвящен важной проблеме средневе­
ковой жизни - сущности человека. Навои признает су­
ществование бога. Однако он понимает это по-своему. 
По его мнению, бог составляет начало и конец всех ве­
щей и явлений мира, ничто не предшествовало ему, во 
всех вещах мира, даже в самых маленьких, есть его 

отражение, его отблеск. Поэтому сущностью мира яв­
ляется сам человек, пребывающий ни вне, ни в самом 
мире, а в самой сущности всего сущего. Иначе говоря, 
весь 'Мир - это зеркало, отражающее красоту божества. 

На первый взгляд, в этих положениях Навои нет 
ничего нового. Однако при более глубоком изучении 
воззрений поэта заметна принципиальная разница меж­
ду ним и взглядами Аттара. Особенно ярко это прояв­
ляется в их пони мании проблемы человека. Мистики. 
подобные Аттару, считали человека невзрачной тенью 
бога и проповедовали необходимость быстрейшего вос­
соединения с всевышним. Навои же считает мир неким 
садом, наслаждается его красотой, а человека пред­
ставляет самым прекрасным и совершенным проявлени­

ем бога. По его мнению, лишь человек может воплотить 
в себе, внутренние и внешние свойства бога, всю его 
красоту. Обращаясь к читателю, а в его лице к каждо­
му человеку, ПQЭТ пишет: 

Если ты эro все до предела поймешь, 
Если тайну !ют этого дела поймешь, 
Бели будешь да'рам:и 01'~ечet\ от 60га,­
Проаветлекным ра-осудком УС80lfШЬ ты строго, 
Что ты сам есть npедел ~ex желаемых сутей,­
Вие тебя нет иных созидаемых сутеЙ74 • 

74 Здесь и далее перевод С. Н. Ива'нова. 

• 



ззо История уЗбекской литературы 

Конечно, Навои не видит в человеке некое застыв­
шее, божественное существо. В отличие от других су­
ществ человек может расти, развиваться, избавляться 
от дурных качеств, обретать достоинства и тем самым 
стать равным богу. Эти гуманистические идеи, облечен­
ные в пантеистическую форму, Навои выражает не пря­
мо, не через образы людей, а аллегорически, говоря 
словами поэта «языком птиц». Вместо людей здеСq изоб­
ражены птицы. Однажды все птицы мира собрались в 
одном месте. Однако при рассаживании их была доп,у­
щена несправедливость: добродетельные птицы оказа­
лись сидящими не на почетном месте, а позади всех, 

в то время как на почетных местах оказались те, кто 

этого не заслужил. Это 8ызвало ссоры и беспорядок. 
Собравшиеся выразили сожаление об отсутствии муд­
рого и справедливого шаха, не допустившего бы подоб­
ной несправедливости. В разговор вступает Удод и за­
являет, что такой шах уже есть и, хотя никто не знает 
о нем, он в курсе всех дел, его имя - Симург. Птицы 
радостно встретили это известие Удода и стали просАть 
-его подробно описать Симурга, проводить их к He~: 

И про сушн(}сть ег{) HalМ ра:('сказ ПOlвел бы ты, 
Как ВDж,атый под сень его на'с повел бы ты! 
В Tb~e неведенья гибнуть не дай ты на/м, ГР~Ш'Нbl'м, 
Ты не дай ,нам пог,и6нуть &0 М1parкe Кlромешном. 
8ми ж ты на,с о таЙlНах его проовerrишь, 
И да'руешь сердцам нашИlМ благость и т:ишь, 
Бели воем на \f, невеЖеоС'11ва М1pa/KO~ объятым, 
В ,наШ/их поисках шаха ты будешь вожатым, 
ЕCJI'И наши мечты не ,поnибнут напра.снlO, 
Мы тебе благодарными будем ВС'еча,QНО. 

в образе Симурга поэт представляет бога, а в об­
разе Удода - шейхов и пиров. В средние века каждому 
человеку вменялось в обязанность быть учеником ка­
кого-либо шейха или пира, ибо считалось, что лишь с 
помощью их наставлений можно достичь религиозных 
идеалов. Роль шейхов в духовной жизни ·того времени 
была очень велика. Итак, под предводительством Удода 
птицы отправились на поиски Симурга. Однако труд­
ный и длительный путь заставил некоторых подумать 
о возвращении, ибо большинство из них до этого путе­
шествия вело легкую и спокойную жизнь, по которой 
они стали скучать. Так, Попугай стал вспоминать 
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о ТОМ, как он ел сладости из рук красавицы; Павлин-­
о своем прекрасном хвосте, поражавшем окружающих; 

Соловей - о своих чарующих песнях в садах, цветни­
ках, о своей любви к розе; Сокол представлял себе, как 
он принимал пищу из рук царей, об окружавшем его 
уважении. Удод стал обвинять их в безволии, чрево­
угодии, зависти, высокомерии, лени и в назидание каж­

ДОМУ из них стал рассказывать притчи. Из болеё чем 
шестидесяти рассказов лишь десять повторяют сюжеты 

из «Мыслей птиц» Аттара. Все остальные оригинальны 
и в c~oeM большинстве НОСЯl не аллеГОрИ 1IССКfIЙ, а р{~и­
Jlистический характер. Поиски Gимурга, которыс птицы 
вели во главе с Удодом,- своеобразный композицион­
ный прием. С этой точки зрения поэмы «Мысли птиц:.. 
Аттара и «Язык птиц:. Навои блнзки к заРОДИ8шейся 
в Индии Jlитературной традиции обрамленного расска· 
за, в частности, к таким произведениям, как «Расеказы 
поn.угая:.., с:Четыре дервиша:. и т. д. Вошедший в «Язык 
птиц» рассказ о шейхе Санъоне - это любовно-роман­
тическое повествqвание в стиле дастанов о любви. 

Т,ким образом, в поэме Навои путешествие птиц 
к Симургу под предводите..'1ЬСТВОИ Удода дано в алле-, 
горическом стиле, БО.'1ЬШИНСТI}9 рассказов Удода ведет-
ся в реалистическом, а некоторые из них - 8 романти, 

ческом СТИ.lе. В этом проявляется стилевое рз'mообра­
зие и сложность поэмы; ПО:JТОМУ было бы нспраВИЛh· 
ны" требовать исс.lедовзния с:Языка птиu~ лишь с по· 
ЗИl1ИЙ одного каКОГО-.1Нбо метода, 

Птнцы n'РОДО,jJiКа .. 1И свое п}~тешествие с У дод()м. По 
пути они пересекают ДО.1ИНЫ Исканнй (Тз.1з6), .,11О68Н 
(Ишк), Познания (.\\аърнфат). Безраз .. 1НЧНЯ (Истнг­
но). Е.:1RнеНRЯ (Тавхнд). Сиятения (Хайрат). Отрече­
НlfЯ (Факру фано), которые бы.1И описаны и уАттара. 
Аттар.· а 8С.lед за пНИ Н Навои под "тиии ..llЫИНЗМИ 
Н\t{'.lИ В ВИ.lУ Ce'JIb ступеней таРИl[ата суфиев. ("...о миQoo 
rRMIf tpY.3HOCT,.MH птвuы .Аобра.1ИСЬ .10 тоro места. r;le 
.;lо.тжеи бы.1 ЖИТЬ СИJlУРГ. О.2I.Ваtю там они У8И.1.eJJИ не 
его_ а CZMBX себя. К ТQИУ времени их r.JCТ~·ЮСL три..!­
па,- =-_ Поэт lIастерсп обыrpывает 3'Т~; 

_\ yзpe.w с!!68 -..,. ~З ~ 8JtXO' 
о a.uu... ~ с..-.о -~..reaюe CAOIII.I' 

-: ~ л-:нwpnв эes. 'J3IUIIatt" cz - ~n.. w:r - JtТ8--
I:.~ ~ ~n. mwщ. 
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Тридцать птиц на Сlимурга стрем,илмсь ~зглянуть, 
И в себе увидали симургову суть! 

Они были поражены, но, по мнению поэта, здесь 
удивляться было нечему. В последнем бейте раскрыва­
ется основная идея произведения. Оказалось, что прой­
дя столько дорог, преодолев столько трудностей, они 
искали лишь себя. Ибо бог, его воля tюплощается в 
каждой вещи, в каждой частице, особенно, в каждом 
человеке. Бог не во вне, а во всем сущем, в его 'струк­
туре. Поэтому глубоко ошибочны поиски бога вне се­
бя, где-то далеко. Словом, они сами - боги. ПОЭТОМУ 
человек должен искать и находить все необходимое в 
самом себе. Обращаясь к человеку, Навои писал: 

ПораЗМЫСЛiИ над сутью ~'овоею ПО11ребой, 
Все, что нужно тебе, от себя и по11ребуЙ. 

В. Ю. Захидов впервые раскрыл основную идею 
«Языка птиц», ФИЛОСОФСКИЯ смысл аллегорий этой поэ­
мы, показал важное принципиальное различие меЖlЦУ 

философскими концепциями Аттара и Навои. Если .Ат­
тар в своей поэме считает человека тенью бога, то На­
вои утверждает, что человек и есть сам бог. Эта фило­
софскаsr MbIC.iJb была чрезвычайно смс.l0Й для своего 
времени, ибо противостояла суфийскому мировоззре­
нию и религиозно-ортодоксальной идеологии. Это хоро­
шо понимал и сам Навои. Поэтому он просит читателя 
не комментировать идеи книги перед другими, ибо это 
может принести ему большие неприятности. Он пишет: 

пт'ичыи речи п(}з-на'ВIШ ий .ПОЙ~lет ~oe СЛОВО, 
А еще - сверх понятья - rnримblJCJJWГ НIJЮI'lO. 
И смышленillая пт,ица, поня,в эту речь, 
Все пой~ет, что из C_lOIB ее ~IОж,но из<ВлечL:.. 
Ведь l'РУДlней B~ex речей вперечет эта повееть, 
Языкам бесс.ювеоныJC рече!Г эта повесть. 
Только пусть кто поймет - не проронит ни слова, 
Kal{ бы с речью его не случилось дурного. 

Таким образом, Навои в гуманистических целях ис­
пользует некоторые суфийские аллегории. Конечно, в 
отдельных рассказах, в частности о Махмуде, Аяэе, про­
являются некоторые суфийские устремления. Согласно 
суфийской терминологии, Аяз выступает конкретным 



символом бога. По нашему мнению, подобные настрое­
ния можно объяснить преклонным возрастом Навои. 

Н. ~аллаев правомерно трактует образ Удода как 
отрицательный. Действительно, Удод, нес~отря на крас­
норечие, вынуждает птиц искать вдали то, что заключе­

но в них самих и многих ИЗ них приводит К гибели. 
При этом НавЬи аллегорически критикует шейхов и пи­
ров своего времени, вводящих людей в заблуждение. 
Удод призывает птиц к отрешению от реальной жизни. 
Содержащиеся в поэме рассказы лишь условно связаны 
с именем Удода. В действительности, большинство из 
них заключают в себе прогрессивные идеи. 

В одном рассказе речь идет о тунеядце. Чтобы как-
70 жить, он В базарные дни выходил на улицы, слонялся 
среди людей и за хлеб, деньги, пищу позволял себя пи­
нать. Однажды он встретился с таким человеком, от 
удара которого уже не мог подняться и умер. Так Навои 
осуждает тунеядство. 

В другом рассказе выведен купец, собравший богат­
ство путем нечестной перепродажи вещей. Даже аму­
лет осла он ухитрился выдать за бирюзу. Однажды, 
раСК4Эасив камень, он продавал его как золотой. Одна­
ко,опытный покупатель быстро разобрался в обмане 
и разоблачил купца. Мошенwик понес наКёзанис. 

Навои был противником всякого безделья. Поэтому 
в поэме «Язык птиц» он посвящает этой теме десятки 
рассказов. В одном из них повествуется о нищем, кото­
рый ничем не занимался и мечтал об обретении богат­
ства не работая. Копаясь в I1азвалинах, он искал сок­
ровища. Однажды он действительно наткнулся на та­
кой клад и от радости потерял сознание. В это время 
туда пробрался один бродяга. Увидев большое сокро­
вище и лежащего без сознания хозяина, он убивает 
его и скрывается, прихватив клад. Навои высмеивает 
нищего, который в поисках дарового богатства теряет 
самое дорогое сокровище - душу. 

«Язык птиц» - заключительная поэма Алишера 
Навои. Ею он внес крупный вклад в развитие реалис­
тических, романтических и метафорических стилей и 
направлений. В частности, нет сомнений в том, что про­
изведение «Спор птиц» (<<Кушлар мунозараси») узбек­
ского поэта XVIII века Нишати появилось под влияни­
ем метафорического стиля Навои. 
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Таким образом, создание великим поэтом поэмы 
«Язык птиц» стало одним из крупных событий в исто­
рии узбекской литературы. 

ПРОЗАИЧЕСКОЕ НАСЛЕДИЕ НАВОИ 

Как человеку, активно влиявшему на культурную 
жизнь эпохи, Алишеру Навои, бесспорно" были ведомы 
особенности эпоса - рода искусства, имеющего бо.нее 
широкие возможности по сравнению с лирикой. Вое про­
заические сочинения, кроме «Вакфия» (она написана в 
1481-1482 п.), великий поэт создал в последнее деся­
тилетие своей жизни. Столь позднее обращение к эпи­
ческому жанру, да еще в прозе объясняется нескольки­
ми причинами. Первой и главной следует считать кон­
кретную цель, сущность ·проблемы создаваемого про­
изведения. Авторские замыслы новых сочинений воз­
можно было воплотить только в эпосе, в жанре, наибо­
лее масштабно отображающем жизнь. 

Другая, не менее важная причина - прочное и много­
летнее господство поэзии в' литературе, во всех ее ВlI.l\ЗХ 
н жанрах. • 

Приступая к созданию прозаических произведений. 
Навои освоил лучшие традиции уже существовавшей 
восточной прозы. Особое значение он придавал овладе­
нию художественных достижений прозы выдающихся 
мастеров персидско-таджикскои литературы. Исследо­
вания показывают, что на формирование стиля его про­
заических произведении определенное влияние оказала 
проза таких великих художников, как Авфи, Низами 
Арузи, Саади и Джами. 

Разумеется, Алишера Навои не мог не волновать тот 
факт, что литература на родном языке менее развита. 
чем на фарси, что проза представлена в ней ограничен­
ным количеством произведений. Так в многожанровом 
творчестве Навои ПОЯВIIЛИСЬ 13 произведений, занявших 
особое место в узбекской прозе и вообще в ТЮРКО5IЗЫЧ­
IIОЙ литературе. 

По жанровой классификации проза Навои состоит из 
произведений: 1) мемуарно-бllографического характера­
«Холоти СаГшд Хасан Ардашер» (<<Жизнеописание Сай­
ида Хасана Ардашера»), «Холоти Пахлавон Мухаммад» 
(<<Жи:шеОIIисанне Пахлавана Мухаммада»), «Хамсат ул-
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мутахаййирин» (<<Пятерица изумленных»); 2) научно­
филологического характера - «Мажолис ун-нафоис» 
(<<Собрание избранных», «Мухокамат ул-луrатайн» 
(<<Суждение О двух языках»), «Мезон ул-авзон» (<<Весы 
размеров»), «Рисолаи муаммо» (<<Трактат О муамма»); 
3) исторического и религиозно-философского характе­
ра -- «Тарихи мулуки Ажам» «История аджамских ца­
рей»), «Насойим ул-мухаббат» (<<Ветерки любви»), «Та­
рихи анбие ва хукамо» (<<Исroрия пророков и мудре­
цов»), «Вакфия» (<<дарственная запись»); 4) ЭПИСТОJIЯР­
ного характера - «Муншаот» (<<Письмовник)>> 11 5) об­
щественно-политического и дидактического характера -
«Махбуб ул-кулуб» (<<Возлюбленный сердец»). 

к художественному наследию Навои в прозе относятся 
также и вступления к сборникам стихов и предислоuие 
к «Назм ул-жавохир» (<<Жемчужины поэзию», прозаи­
ческие фрагменты и названин г ла!) в поэмах и кытъа. 

В мемуарно-прозаических произведениях Навои стре­
мился создать творческие портреты известных деятелей 
науки и литературы - Абдуррахмана Джами, Сайида 
Хасана Ардашера и Пахлавана Мухаммада, сыгравших 
значvтельную роль в развитии культурной жизни эпохи. 
Автор приводит интересные сведения и факты о своем , 
содружестве с этими людьми .ВО многих сферах общест-
венной жизни, о их взаимоотношениях и т. Д. 

Жизнеописания, созданные на узбекском языке,­
наиболее характерные }f значите.1ьные образцы тюрко­
язычной мемуарной прозы. Изобразительные средства и 
приемы художественной прол". с особой наглядностью 
и яркостью проявляются В искусстве создания портре­

тов тех .1ИU, о которых идет peQb. 
Все три произве.1ения мемуарно-биографического ха­

рактера проникнуты общим д.1Я эпохи Восточного Ре. 
нессанса духом гуманизма. Чувство уважения к челове­
ку, к et'o прекрасным душевным качествам и высоким 

общественным устреМ.lениям сб.lижает жизнеописания 
Навои с его Же" «Собранием избранных» (<<Мажо.'1ИС ун­
нафонс»~ и с трактато!!, об Абдуррзх'"зне Джа ... и. 

C90e:~ аНТD.lOгиеЙ <Собрание избранных» Навои не 
ТО.1ЬКО ПрОДО_1ЖИ.l, но И раЗВИ.l традиuии исторической 
про::,ы С90НХ предшественников - с:Сердuевиuз сеР,lеи" 
((::.lубоб У.1-а.1606» J Авфи и современников - ~Анто.ю" 
JИЯ поэтов» (с:Тазкират уш-шуаро»' Дав..lатшаха и 
с:Uветник весны» (с:Бахористои») Джами. 

• 
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Однако в отличие от предшественников Навои обра­
щается к материалам тазкира не только как большой 
художник слова, но и как незаурядный литературный 

критик. Литературу эпохи Навои рассматривает в ас­
пекте передовых идей времени, с точки зрения прогрес­
сивных устремлений общества. Вместе с тем он стре­
мится как можно шире охватить культуру своего вре­

мени. 

Еще одно достоинство мемуарно-биографической 
прозы Навои заключается в том, что она поrвящена 
современникам. Своеобразие, передовые тенденции, глу­
бинная сущность произведений Навои этого цикла спо­
собствовали усилению в его творчестве реалистической 
направленности и народности. 

Научная проза Навои содержит суждения о таких 
важных вопросах, как язык и мышление, своеобразие 
староузбекского и персидского языков, лексическое бо­
гатство узбекского языка, его стилистические особенно­
сти и т. д. 

В работах филологического характера Навои про-, 
делал первоначальный (разумеется, на уровне р~зви­
тия науки того времени) сопоставительный аналчз уз­
бекского языка с персидским и персидско-таджикской 
литературы с узбекской. Он выявил их исторические 
корни и связи, определил причины тесного взаимодей­
ствия. 

Высказывания Навои о путях развития литературы 
вообще и узбекской поэзии в частности, сопоставление 
узбекской народной поэзии с персидской системой сти­
хосложения аруз и других проблемах литературоведения 
своего времени имели важное теоретическое и праIПИ­

чеСI<Ое значение. 

В сочинениях исторического и религиозно-философ­
ского Xap:lKTepa наиболее полно отразились и передовые 
воззрения автора, и неизбежная ограниченность его ми­
ровоззрения, обусловленная его собственным социаль­
ным Положением, уровнем развития естественных и об­
щественных наук того времени. Наряду 'с глубокими и 
правильными мыслями о добре и зле, о войне и мире, с 
обличением захватнических войн, насилия и несправед­
.пивости, когда Навои предстает перед читателем про­
ницательным и мудрым философом, государственным 
деятелем, в тех же произведениях содержатся хвалеб-
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ные строки в адрес добрых и справедливых правителей. 
Рассмотрением деятельности выдающихся ученых и мы­
слителей в одном ряду с шахами, служителями культа 
и шейхами, восторженная оценка ДОСТОИНС'fв последних-­
явное свидетельство идеалистического понимания исто­

рии развития общества у Навои. 
Противоречивость взглядов и оценок писателя в его 

прозе -- это противоречивость всего его мировоззрения, 

естественная и типичная для представите.-[еЙ Восточ­
ного Ренессанса. 

Для нас в творческом наследии Навои ценно преоб­
ладание рационального начала, .логического мышления 

и правильного понимания сущности человека и его де­

яний. Именно с этих позиций следует рассМатривать и 
его историко-философские прозаические сочинения. 

Особняком в этом цикле стоят его «Записи О вакфе» 
(<<Вакфия»). Это документ о передаче средств, земли, 
воды, сооружений, находящихся в распоряжении Навои, 
в общественное пользование -- вакуф, но этот документ 
одновременно и своего рода пособие для изучения об­
щественно-экономической жизни XV века, источник све­
дениА о биографических фактах жизни, деятельности и 
тво,честве писателя. 

Вся научная проза Навои представляет широкие воз­
можности для суждений о языке и своеобразии автор­
ского стиля. 

В «Письмовнике» на примере эпистолярного искус­
ства (иншо фани) Алишер Навои раскрыл богатство 
староузбекского языка и показал его возможности. Кро­
ме того, это произведение содержит сведения, помогаю­

щие современному читателю глубже проникнуть в суть 
некоторых политических и общественных проблем той 
эпохи, ближе познакомиться с различными сторонами 
творче4тва самого Навои, лучше понять сложную систе­

му его мировосприятия. 

«ВозлюблеНilЫЙ сердец» -- весьма своеобразное и 
наиболее сложное по мысли творение Навои. Это обоб­
щение жизненных наблюдений и раздумий писателя, их 
итог, своеобразная концентрация результатов художест­

венного мышления. 

В «Возлюбленном сердец» Навои синтезировал пе­
редовые, реа.гlИстические традиции, нашедшие воплоще­

ние в наиболее совершенных произведениях персидской 
прозы, в частности в «Гулистане» Саади, «Поведении 

22-91 
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достойных» (<<Ахлок У.l-ашраф») и «Трактате О бороде» 
(<<Рисолаи риш») Убайда 3акани. 

Это произведение - образец нового решения тради­
ционных проблем, иного осмысления прежних литера­
турных концепций, плодотворного использования уст­
ного народного творчества, остросовременного восприя­

тия нравственно-этических категорий. 

В «Возлюбленном сердец» возвеличивание человека, 
желание автора видеть его совершенным опрер.еляют 

общую идейную направленность произведения - гума­
низм; сатирические портреты правителей, сила разобла­
чения их фальши и лицемерия, последовательное отри­
цание всяческого зла и насилия наполняют его духом 

протеста. Нравственно-этические сентенции и поучения 
показывают читателю веру автора в силу дидактики, а 

многообразие стилей изложения, ясность и точность опи­
саний, использование разнообразных средств и приемов 
изобразительности, включение в повествование боль­
шого числа афоризмов, крылатых слов, пословиц, народ­
ных речений и СТИХОТВОРНblх фрагментов свидетельству-
ют о высокой художественности сочинения. ' 

В прозаических «Вступлениях» (дебоча), «Предflсло­
виях» (мукаддима) Навои, следуя традициям персид­
ско-таджикской литературы, широко использует также 
приемы мадх, фахрuя и, говоря об истории составления 
дивана, создания тех или иных произведений, орнамен­
тально украшает и усложняет стиль собственной прозы. 
Не отступает Навои от существовавшей в то время ли­
тературной традиции и в заглавиях разделов, поэм, 
кытъа. В одних случаях эти заголовки бывают помпез­
ными, ритмичными, в HIjX используются архаичные СЛО-. 

ва и обороты, иногда с нагромождением всевозможных 
фигур и украшений, что затрудняет их понимание; в 
других они бывают простыми, ясными и краткими, рас-
крывающими основное содержание глав. 

Как известно, любое произведение крупного писате­
.'УЯ выражает его мировоззрение, духовный мир, эстети­
ческие идеалы. Высокая художественность прозы Навои 
прочно связана с авторским идейным замыслом, твер­
достью его позиций, эстетическими идеалами и мировоз­
зрением. 

«~изнеописание Сайида Хасана Ардашера» написа­
но через два года после смерти Сайида Хасана Арда-
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шера, в 1490-1491 гг./896 г. х. Всю жизнь их связыва­
ли чувства дружбы и творческой близости. 

Сайид Хасан родился в 1425-26 г./821 г. х. Его 
отец - кушбеги во дворце Султана Байсункара Мир­
зы - дал сыну прекрасное образование, что помогло ему 
стать одним из самых эрудированных людей своего 
времени. Он владел арабским языком, изучил языкозна­
ние, риторику, юриспруденцию, поэзию, историю, астро­

номию, музыку. Говоря словами Навои, «это был обра­
зованнейший н достойнейший человек своего времени, 
доставлявший много радости мудрецам, ученому сосло­
вию». 

На формирование Навои как поэта Сайид Хасан ока­
зал безусловное влияние: давал ему советы, делился с 
ним своими творческими планами, оказывал поддержку 

l< помощь в трудные для младшего собрата периоды 
жизни. Он очень любил светскую поэзию, знал наизусть 
~HOГO стихотворений, в частности, газели Навои, осо­
бенно увлекался творчеством Хафиза. 

После вступления на престол Хусейна Байкары Сай­
ид Хасан стал служить у него. Однако вскоре, несмотря 
на д~брое отношение и особое внимание к нему шаха, он 
остАвил службу. 

Навои подчеркивает в характере Сайида Хасана чрез­
вычайно привлекательную для него черту: Сайид Хасан 
был ровен в своем отношении и к младшим и к старшим, 

н к обездоленным и к СИЛhНЫМ мира сего. Это был чело­
век, всегда готовый прийти на помощь нуждающимся. 
Но сам он никогда не рассчитывал на благодарность за 
это: 

от Hero .,юдя~ река - к.ак капля, 
А ему от людей -,капля, ка,к река. 

Так Навои подчеркивает доброту его натуры. Сайид 
был человеком душевно мягким, впечатлительным, спо­
собным сопереживать. Чрезвычайно сильное впечатле­
ние производили на него поэзия и музыка. Вместе с тем 
это был человек сильной воли. Навои рассказывает, что 
смерть своего сына Сайид Хасан перенес с поразитель­
ной СТОЙ)ЮСl ью И выдержкой. 

По своим взглядам Сайид Хасан был риндом. Навои 
прнводит некоторые эпизоды из жизни Сайида Хасана, 
свидетельствующие о его внутреннем недовольстве эпо­

хой, атмосферой дворца, несправедливостью и косностью. 
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Не СЛУЧ8ЙНО первое крупное поэтическое произведе-
11IIe Навои - стихотворное послание. напнсанное нм в 
юношесКII(' J'O~bl в Самарканде. было адресовано имен-
110 этому Чt'.~О8~КУ. олицетворяющему для него идеа.'! 

гаРМОНИЧ('СКII ра3ВllТОЙ .'!I&ЧИОСТИ. 
В конщ" ~ЖизнеОПllсания:, приведена маРСIIЯ Навои 

Н8 CMI."PTb Саilида Хасана. В ней позт говорит об зтом 
Че.'IOВI.'Кt.'. который бы.'1 единомышленником 11 близким 
QYГOM. , 

«)I\шнеОПllt'8I1не Саi\ида Xacatia Ардашера:. напи­
сано с 6о..'1ЬШОЙ искренностью и душевной теплотой. Оно, 
6еl.'t'порно. IIме\.'т чр('звычаi\но бо..'1ЬШое значение в деле 
воспитания пр('красных качеств н высокого строя чувств 

во RJuнмоотношеtlllЯХ .1юдеЙ. 
СЖIIЭНeofIllсаНllе Пах .... аН. Мухамм ..... ». Лахлаван 

Мухаммад БЫ~1 одним нз энциклопедически образован­
ных .1юдt"ii ('воего BpeMeHtI. Он «?~'1aдa./1 г.1уБОКlIIIИ по­
знаниями в 8t'TPOHOMtllt. M8YeM8TIIKe, .'1llтературс. му­

:tblKt'. фн.10t'офIlИ. праве, медицине н естествознании. 
Он БЫ,:1 113B('('1'('H " как теоретик музыки. с.1Ы.'1 иезауряд.­
ным neBUO!i и 111.'по.'Iнителем Н3 многих музыкаJlьн8Iх 
инструментзх того времени. Наво" )'ПО»llиает. что Пах­
.'13ВВtl .\\о:аммад созда.1 ставшие впос.едствии весьма 
из~стны;"1I МNIOДН11 «.Чоргох», «Сегох». «.Панжгох». 

Наряду (' музыка.1ЬНОСТЬЮ 11ахлаван Мухаммад был 
наД('.1\.'Н 11 поэтtlЧ("(,КlIМ даром. Его рубаи, месневи, кытЬ8 
It таРllХИ бы.111 совершенны по форме и г.1Убокн по СО­
держаНIIЮ. 

Эмоциона .. 1ЬНЫЙ. жизнерадостный. остроумный, доб­
рый 11 отзывчивый че.10век. Лах.,аван м.ухамма.1 06.1а­
дз.1 бо.1ьшоii фllзичt~скоil.сll.l0А. ~'частие JI МНОГОЧИС.'Iен­
IIЫ(' победы В I..'О('тя.з3tIllЯХ по борьбе. распростраНettRО-, 
му ТОГ.lа BIt~y I..'порта. пр"неС.lll ему не то..1ЬКО Co'l8BY. 

но 11 про..~ВIIЩ(' «[13х.1зваи>. 
Раскрывая внутреltНlIЙ Mllp и показывач характер 

Пахламна Мухаммада. Навои ос.'обое ВНlIман"е УАе.1Я­
ет его одвр('ннО\.'т". пр~красным че.10ае,еским каче­

ствам. 

О Ч}"ТКОСТII It З'lООт.lI1ВОСТИ своего друга Навои рас­
сказывает R такЬм ЗПIl.30.1.(': «Во время прав.1еНIIЯ Су.1· 
тзиа АБУС:lIЦ3 ЖIIТt'.llt Хорасанз бы.111 заВIIСllМЫ от ЖII­
те.lt'Й Самарканда. 11 Rct>В03можныА гнет 11 .1.руше тяж­
KII(' ..'I.<,i'kТВIIЯ И ПРОlIзво.1. ЧlIнимые IIMII. ООруwивз."I"СЬ 

• 
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на забитое и покорное население. Как раз бедствия и 
несчастья, превратности и страдания судьбы привели 
меня в это время в Мешхед. По прибытии я захворал 
болезнью суставов и слег в уединении. К счастью, в то 
время в Мешхеде служил Мухаммад. Когда он узнал о 
моем состоянии, он ежедневно удостаивал меня своим 

посещением и выполнял обязанности друга, проявляя 
заботливость, он оказывал милосердие и сочувствие до 
тех пор, пока не отступила болезнь»76. 

В другом эпизоде Навои показывает остроумие Пах­
лавана Мухаммада, его юмористическое отнощение к 
окружающим людям7'l. 

Завершая характеристику двух сочинений Навои ме­
муарно-биографического жанра, можно заключить, что 
этими произведениями великий поэт увековечил память 
Сайида Хасана Ардашера и llахлавана Мухаммада, за­
мечательных деятелей своего времени, стремился по­
казать в сжатых, беглых упоминаниях, характерных эпи­
зодах многогранность их личности. 

Два этих сочинения Навои близки к традиционному 
в литературе Востока жанру «житие» (htанокuб). Но 
Навои, отходя от литературной традиции, создает не 
«житие» О праведной жизни святого, полной чудес и 
превращений, а живую жизнь близких ему людей, това­
рищей и единомышленников, отличающихся от осталь­
ных и степенью таланта, и пользой, приносимой обще­
ству. 

В этих произведениях Навои создал основу этого 
жанра, отличительной чертой которого являются устой­
чивые элементы реалистической художественной изо­
бразительности. Навои раскрывает характер изобра­
жаемых героев на примере их отношения к среде, к 

действительности, при этом он, не скупясь, высказывает 
свою любовь, симпатию к ним, что усиливает силу ху­
дожественнOI'О достоинства и убедительности произве­
дений. 

«Пятерица изумленных» написана в 1494 г. и состо­
ит из предисловия, трех глав и заключения. 

Личность классика персидско-таджикской литера-

76 А.1 'и Ш е р Н а в О и. СОЧ.: В 10 т. Т. 9jПеревод и KOM~~HTa· 
рии С. Ган,иевоЙ. Ташкент. 1'968. С. 2112. 

77 Там же, с. 212-2Н. 
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туры Абдуррахмана Джами (1414-1492) не нуждается 
в особых рекомендациях. Его лирические стихи, поэмы, 
сочинения по теории литературы, философии и музы­
ки, утверждение передовых идей и гуманизма в искус­
стве, принесли ему всемирную славу. Не менее широко 
I1Звестна и приверженность Джами к суфизму, религиоз­
но-мистическому течению, что нашло образное ВОП.10-
щение и в его художественном творчестве.' 

Создавая специальное произведение о Джами, Навои 
должен был раскрыть многогранность этого ве.flикого 
художника, прокомментировать его творчество, расска­

зать о сложившихся между ними взаимоотношениях, о 

наиболее характерных его чертах, о его идеалах. Навои 
успешно решил постав.'lенную задачу. 

В предисловии он пишет о происхождении Джамн, 
месте и времени его рождения, о воспитании и форми­
ровании его как поэта, ученого и мыслителя, описывает 

свою первую встречу с ним. 

Он стремится раскрыть личность этого сложного и 
выдающегося художника и. мыслителя, с раннего воз­

раста и до последних дней жизни занимавшегося 1110-
эзией, прошедшего длительный путь в суфийском, по­
знании. Авторитет Джами для Навои был чрезвычайно 
велик. Навои считает Джами выдющимсяя поэтом, об­
ладающим необыкновенным талантом и силой воздей­
ствия, другом, мудрым своим наставником и руководи­

телем. Касаясь вопроса известности Джами как теоре­
тика суфизма, Навои подчеркивает преимущества его 
толкования положений суфизма, основополагающих по­
стулатов: четкость и ясность изложения теории, доступ­

ность их для большинст,ва читателей и слушателей. 
В первой главе Навои интересно и увлекательн(} рас­

сказывает о встречах и общении с Джами, приводя не­
ожидаННblе эпизоды и собblТИЯ из их взаю.1QотношениЙ. 

На примере 14 эпизодов Навои, с присущим ему мас­
терством, удалось раскрыть духовную и общественную 
сущность Джами. 

В этой главе не только достигнута основная цель 
произведения - создать образ Джами, но и показана 
uелая группа деятелей культуры того времени: поэтов, 
писателей, музыкантов и композиторов, государствен­
ных деятелей и лучших представителей трудового на­
рода. 
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Рассказы первой главы предстаВJ1ЯЮТ собой, можно 
сказать, совершенные образцы жанра событийных пре­
даний. В одном из них рассказывается о том, как На­
вои заказал известному каллиграфу Герата Абдусамату 
переписать диван Джами. Когда тот заверши" работу, 
Навои принес ,переписанный экземпляр Джа~ш с прось­
бой сличить с оригиналом. Тот сказал: (,Оставьте на 
один-два дня. Говорят, каллиграф способный человек. 
Дай бог, чтобы он проявил осторожность и нам не при­
Ш.lОСЬ заниматься С./IИчением». На другое утро Навои 
узнал, что переписчик очень красиво переписал текст, 

но при этом допустил много ошцбок, а в некоторых мес­
тах ПРОПУСТИ.l один, два и даже более бейтов. Навои 
попросил Дil-.:ами исправить своим священным пером 
все ошибки, что стало бы самым лучшим украшением 
рукописи. Джами изрядно потрудился над этим спис­
ком дивана н, когда завершил работу, в конце рукописи 
приписал кытъа. в котором говорится, что каллиграф 
прекрасным почерком переписал его диван, но из-за не­

брежности сделал много ошибок. Поэту пришлось своей 
рукой все исправить. Одним словом, то, что переписчик 
сдел~л с его текстом, поэт сделал с его искусным по­

ч.ер,<ом, тем саМЫ\1 как бы отомстив ему за небрежность. 
Эти рассказы отличаются живостью 11 конкретностью 
описаний, точностью передачи содержания споров и 
ДIIСПУТОВ: о проб.lемах художественности, о ДО.lге поэ-
1а перед обществом и т. Д. ОНII дают представление и 
о литературных вкусах обоих поэтов и одновременно 
отражают отношение Навои It произведениям Джами. 
в частности, к его касыде «Побелела голова моя, по­
добно расцветшему дереву», к газели лоджи ласан;) 
ДехлеВlf, элегии Ахмада Хусейна и т. д. 

Чтобы создать живой, конкретный образ друга, На­
вои 01;бирает наиболее значительные события, харак­
теDизующие те И.lIl иные стороны творчества или натуры 

Uжами. Перед читателем встает Джами -- вершитель 
судеб, активно вторгающийся в самые знаЧlIтельные со­
бытия, происходящие в стране, и конечно, действующий 
в условиях с.lOжноЙ, полной борьбы, интриг и противо­
речий придворной жизни. 

Интересен рассказ о том, как Джами всего одним 
вопросом убеди.l поэта, разочаровавшегося в государ­
ственной службе и решившего покинуть ее, продолжать 
службу при дворе. 
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в 1472 г. Султан Хусейн Байкара отправился в по­
ход на Балх, а Джами только вернулся из хаджа и его 
положение было непрочным. Его выступления в Баг­
даде во время странствий были восприняты как ересь, 
как вероотступничество. Этот эпизод столь исчерпываю­
ще характеризовал придворную среду, что Навои решил 
уйти с государственной службы. Узнав об этом, Джа­
ми пытается выяснить причину такого решения. Навои 
сказал: «Мне надоело иметь дело с родом человечес­
ким, это-то 11 было причиной такого решения». Джами 
ответил: «Кого же ты принимаешь за людей? Покажи 
IIХ нам!» Эти слова, сказанные с горечью, показывают, 
что пребывание такого человека, как Навои при дворе, 
по мнению Джами, необходимо для спокойствия страны 
и народа. . 

Дальнейшее освещение взаимоотношения Навои и 
Джами получают в их эпистолярном наследии, состав­
ляющем содержание второй главы. Многолетняя непре­
рывная дружба Джами и Навои отражена и в их пись­
мах. Включенные в этот р~здел тридцать писем - лишь 
часть их переписки. • 

Эпистолярное наследие Джами изучено А. Уруlfi}ае­
вым и в фотофаксимиле изданы автографы писем поэта. 
В книге наряду с письмами к другим адресатам есть 
сведения и о письмах Джами к Навои78 • 

По содержанию представленную во второй главе 
переписку можно разделить на три группы: 1) письма 
IIнформационного характера со сведениями об обыден­
ной жизни; 2) письма, связанные с фактами художе­
ственного творчества; 3) письма, рассказывающие о со­
бытиях общественно-политического характера. 

Письма первой rpynrrbI свидетельствуют о взаимной 
привязанности Джами и Навои, о том, что разлука при­
носила им обоим страдания. Поэты справлялись о здо­
ровье, о настроениях друг друга. В письмах второй 
группы содержатся сведения об истории создания како­
I'о·либо произведения Джами или Навои. Например, вы­
ясняется творческая история касыды Навои «Подарок 
размышлений» (<<Тухфат ул-афкор»): как-то Навои и 
Джами беседовали о творчестве Низами Гянджеви и 

78 ПИСЬ\lа-аlвтоnрафы джами из «Альбома Нааои»jВвt'дение, 
lIepeb-од, примечаwия и указатели А. Урунбаева. Ташкент. 1982. 
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лирике Хосрова Дехлеви. Навои высоко ценил касыду 
Хосрова Дехлеви под названием «Река праведников», 
(<<Дарёйи аброр»). Джами же своего мнения не выска­
зал. Вскоре Навои пришлось выехать в Мерв, и нака­
нуне отъезда он пришел к Джами простиtься. Когда он 
уходил, Джами протянул ему листок бумаги, который 
поэт смог разВ'ерНУТЬ только в пути. Оказалось, что это 
ответ на названную касыду Хосрова Дехлеви, озаглав­
ленный «Море тайн» (<<Лужжат ул-асрор»). Касыда 
Джами произвела на Навои большое впечатление и у 
него сложился начальный бейт ответа на нее. Он запи­
сал этот бейт и отправил к Джами с письмом, где спра­
шивал, следует ли продолжать' касыду. Гонец принес 
ответ Джами, который советовал продолжить ее. На­
вои заканчивает свою касыду в Мерве 11 дает ей назва­
ние «Подарок размышлений» «(Тухфат ул-афкор»). 

Особенно интересна переписка друзей на об1Цествен­
но-политические темы. Рассматривая взаимоотношения 
двух таких выдающихся деятелей своего времени, сле­
дует помнить, что Джами и Навои были единомышлен­
никами, друзьями, делившимися сокровенными мысля­

ми. Jd, естественно, в нескольких письмах Джами и На­
BOI\ выражают свое отношение к злободневным и острым 
проблемам эпохи. Так, в одном из писем Джами убеж­
дает Навои предпринять все меры, чтобы не допустить 
предполагаемого похода Султана в Кундуз, ибо каж­
дое военное выступление чревато новым порабощением 
народных масс, кровопролитием и враждой между на­
следниками. усилением их цепокорности властителю. 

В письме Джами настоятельно просит Навои: «В силу 
всего возможного не допускай, чтобы (Султан) ОСУ1Це­
ствил этот поход. Если не удастся достичь (желаемой) 
цели, напиши мне письмо». Навои из местности Тахти 
хотун отправляет письмо Джами, в котором сообщает, 
что еМу не удалось предотвратить это. Поняв сложив­
шуюся ситуацию, Джами старается в ответном письме 
успокоить Навои и приводит рубаи: 

Вели-кий 11lЮреu, созда'вая тебя и меня, 
Приобщил нас к вечным таЙIНам. 
Сердца наши ero стараниями (сотканы) из легких перьев, 
Которые ветер может унести в любом наlТравлении. 

В другом письме Джами, отправленном в Мерв, ОК­
уговаривает Навои не расстраиваться из-за государ-

• 
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ственных дел, но, не зная усталости, продолжать служить 

в интересах народа. Письмо завершается рубаи, где 
советы Джами выражены с еще БО,,1ьшей прямотой: 

НlfЧJeм друnим да не быть тебе занятым 
ПОД сенью шахской В.lасти. 
BЫlpBa,B зе.lень своей выгоды. 
Будь опорой ..1дя народа. ради бога! 

«Ради бога» в последней строке МОЖflО истолковать 
и в смысле «ради правого дела». 

Джами понимал и осознавал возникающие I перед 
Навои трудности 11 всячески оберегал его. Когда бла­
городные устремления Нав~и, его прогрессивные на­
чинания не осуществлялись, когда сложная и труд­

ная работа не ПРИНОСllла ожидаемых результатов, впе-
4атлительный поэт впадал в уныние. В эту пору разо­
чарований и сомнений 'на помощь Навои приходил 
Джами. Он одобрял поэта, поддерживал и вдохновлял 
на новые начинания. Порой он· просто заставлял На­
вои не отчаиваться и обращаться к поэтическому твор­
ч~ству. Так, когда Навои был вАндхуде, Джами ему 
писал: « ... тот человек - б.rНl.горазумен, который на рflЗ­
налинах мира стучится в дверь сокровищницы ,\айн, 
кто, бросив преходящее высокое положение под ноги, 
руки протягивает к вечным ценностям» (имеется в 
виду творческая деяте.1ЬНОС1Ъ.- С. Г.). 

Идейно-художественное и социально-историчеокое 
значение этих писем чрезвычайно велико: это не толь­
ко ценный материал для изучения личности двух ху­

дожников, но и яркий образец эпистолярного жанра. 
В третьей главе рассказывается о том, что Джами и 

Навои не раз обменивались советами по поводу раз­
личных проблем своего творчества, отдавали друг дру­
гу на суд и редакцию свои произведения. Джами высо­
ко ценил «Пятернцу» Навои н то, что она написана на 
родном языке, считал великим художественным собы­
тием эпохи. Он первый опреде.тlИЛ место Навои в узбек­
ской литературе: место ее основоположника и родона­

чальника. 

Именно по совету и настоянию друг друга каждый 
из великих поэтов составил из своих стихотворений сбор­
ники и дал им названия. В результате были созданы 
три дивана Джамн (<<Откровения юности» - «Фатнхат 
уш-шабоб», «Средняя жемчужина в ожерелье» - «Ва-
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ситат ул-икд», «Завершение жизни» - «Хатимат ул­
хаёт») и четыре дивана Навои (<<Чудеса детства»­
«Гаройиб yc-cнrap», «Редкости юности» - «Наводир уш­
шабоб», «Диковины среднего возраста» - «Бадоъеул­
васат::., \~ПО;lезные советы старости» - «Фавоид у.l-ЮI­
бар»), объединенных общим названием «Сокровищница 
мыслей» -- «ла'30liин Y.1-маОНII». 

В начале этой главы Навои приводит список 38 
произведений Джами, некоторые из которых бы.1И на­
писаны по инициативе и рекомендации Навои. 

Как известно, в 1476 г./881 г. х. по обычаям того вре­
мени Навои избрал Джами своим духовным наставни­
ком по суфийской идеологии и начал изучать обширную 
литературу суфизма. В эпоху Навои было распростра­
нено учение известного суфийского идеолога Мухиддина 
ибн Ал-Араби. Каждый образованный человек старал­
ся познать сущность его учения. Навои начинает изучать 
и книгу Фахриддина Ибрагима Ираки (1213-1289/610-
688 г. х.) «Сияние» (<<Ламаот»), где были изложены ос­
новные положения доктрин ал-Араби. Книга была весь­
ма сложной, теоретически запутанной, и Навои прихо­
дил<Жь часто обращаться за помощью к Джами. 

Перед Джами встает необходимость написать ТО.'1-
кования к данному трактату, м таким образом появля­
ются его «Отб.аески сияния» (<<АШ\1ъат y.l-.1амаот»). По 
свидетельству Навои, по его настоянию Джами написал 
также свою знаменитую книгу об известных суфийских 
шейхах и их учениях «Веяния дружбы» (<<Нафахот У.'1-
уне::.). . 

Когда у Навои появился интерес к музыке, Джами 
тотчас взялся за создание трактата по музыке. Такого 
характера сведений в данной главе не Ma.lo. Далее при­
подятся отдельные отрывки из поэм джами «Четки пра­
ведныр (<<Субхат YJ,-axpop»), «Юсуф И Зу.1еИха», «Лей­
.fШ И Меджнун», «Книга мудрости Искандера», содер­
жащие сведения о личности Навои, о посвященных ему 
произведениях' 11.111 созданных по его ИНIIU\lаТllве. Навои 
считает целесообразным также включить сюда фрагмен­
ты из своих поэм «Смятение праведных», «Фархад 11 

Ширин», «Лейли И Меджнун», «Стена Искандера», из 
антологии «Собрание избранных». 

Таким образом, материал третьей главы «Пятерицы 
изумленных» Навои позволяет сделать выводы о том, 
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что отношения двух великих поэтов имели неоценимое 

значение в жизни каждого из них, что они были взыска­
тельными критиками произведений друг друга; совме­

стно изучали, разрабатывали пробле~tЫ научно-теорети­
ческого и литературного творчества, совершенствовали 

каноны поэтического мастерства. Джами считал «Пяте­
рицу» Навои величайшим завоеванием тюркоязычной 
литературы, а его автора - родоначалЬником литера­

турного языка. В свою очередь, Навои высоко ставил 
авторитет Джами как художника-поэта и как мыслите­
ля-наставника. Наконец, оба были бескорыстными 
друзьями, единомышленниками, что доставляло им ог­

ромное удовлетворение. 

Заключение содержит перечень произведений, про­
читанных Навои по COB~TY духовного учителя, и рас­
сказы о некоторых необычных событиях из жизни Джа­
ми, о случайных, неожиданных совпадениях, которыми 
так богата жизнь. 

В заt\.1ючении с большю.t эмоциона.'IЬНЫМ накаЛО~f н 
жизненной достоверностыр. описаны кончина и похоро­
ны Джами. Смерть Джами, явившаяся большой Пf>те­
рей для всех литераторов, для Навои, бесспорно, iыла 
горькой и невосполнимой утратой, так как он потерял 
не только наставника, но и друга. 

Свои чувства Навои выразил в марсие в форме тар­
киббанда. Каждая из семи строф произведения состоит 
из десяти бейтов. Садриддин Айни назвал эту марсию 
самым совершенным, восп.паменяющи:\t душу образцом 
элегии, в которой отражена вся художественная мощь 
творчества Джами79 . Этой элегией и завершается «Пя­
терица изум.'Iенных» - произведение, соединяющее в се­

бе и изображение разюfчных сторон социальной жизни 
эпохи. и целостную творческую и общественную биогра­
фию Джами. 

«Собрание избранных». Возникновение произведений 
Навои научно-филологического цикла непосредственно 
связано с его активным участием в литературной жизни. 

«Собрание избранных» - антология, 'но по содер­
жанию и жанровой структуре близка к первой группе 

79 А й н и. Образцы из таДЖИG\ско·персидскоЙ поээии А.'1ише-ра 
НЗIЮИ (Фани) (на тадж. яз.). Собр. соч. Т. 2. Кн. 1. Душанбе. 
1963. С. 468. 
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произведений Навои. Она ценна тем, что в ней отраже­
на интенсивная литературная жизнь эпохи, показаны 

участвующие в ней зрелые и молодые творческие си­
лы, ПРlIведены суждения и споры о литературных жанрах 

и их образцах и т. д. 
Антология была составлена в 1491--1492 гг./896 г. х., 

а в 1497-1498 гг./903 г. х. автор внес в нее дополнения, 
переработал восьмой раздел и каждый раздел снабдил 
отдельным заключением8О . Цель произведения опреде­
лена во введении: «Поэты И мудрецы благословенного 
и счастливого времени, которые, благодаря успехам 
правления и в результате назиданий могущественного 
Султана, во многих видах поэзии и в особенности в га­
зелях способствовали успокоению сердец и возвышению 
радости, довели сочетание ясности и изящества до со­

вершенства своих предшественников, а тонкость и изы­

сканность смысла - до требований меры. Из-за того. что 
их имена были лишены упоминания среди сонма тех 
избранных, а слова их оставались неизвестными в тех 
упор ядоченных сводах, в мой сокрушенный разум и 
сломленное печалью сердце снизошло желание, чтобы 
было написано хотя бы несколько страниц, и чтобы там 
были имена тонких знатоков слова, слывущих поэтами 
этого века. Да будут и эти взыскующие МИЛОСТИ упомя­
нуты в ряду великих поэтов прошлого, да будут и эти 
достойные приобщены к сонму тех славных»81. 

Иными словами, Навои хотел сохранить для потом­
ков имена и образцы творчества славных поэтов и муд­
рецов эпохи, увековечить память о них. С этой целью он 
и создает тазкире-антологиlO на родном языке. 

Как известно, до Навои уже были созданы тазкире 
на персидеком языке. Это «Сердцевина сердец» (<<Лубоб 
ул-албоб», 1222 г.) Мухаммада Авфи, «Тазкире Давлат­
шаха» (<<Тазкираи Давлатшохий», 1487 г.) Давлатшаха 
Самарканди, «Бахаристон», 7 часть (1486/87 г.) Абдур­
рахмана Джами. В них были собраны образцы творче­
ства того или иного автора С краткими сведениями о 

самом авторе. 

В отличие от предшествующих составителей тазки­
ре, Навои предстает перед нами не только как большой 

80 ЭТИ\I 06нясняется то, что одни РУКОIIШСИ этой анroлог.ии 
rпредстанляют 0о60И ПelрвыiI вари'аоНТ - редакцию, а другой - в'Т{)­
'Рую редакцию. 

81 A.~ иш е р Н а в о и. СОЧ.: В 10 т, Т. 9. ТаШI<ент. 1968, С. 9. 
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знаток и тонкий ценитель литературы (то, что теперь 
называется «литературный критик»). Благодаря обще­
ственному положению и высокому авторитету в лите­

ратурной среде, идеалы и оценки Навои имели огром­
ное значение и становились определя·ющими. 

Таз кире Навои сложна по жанровой структуре. КОМ­
I10ЗИЦИОННО ОНО состоит из восьми частей. Материал рас­
положен на основе хронологического, географического и 
династического принципов и содержит сведения о 459 поэ­
тах 11 писателях, об интересных событиях и фактах 
литературной жизни. О чем бы ни писал поэт, он либо 
сам был очевидцем того случая, о котором идет речь. 
либо знал о нем из достоверных источников. 

Однако не все упомянутые в тазкире были профес­
сиональными поэтами. В антологию включены пред­
ставители различных сословий, профессий, ремесел. Это 
свидетельствует о стремлении Навои как можно шире 
охватить литературную жизнь своей эпохи и изучить 
Есе ее стороны. Наличие большого числа литераторов 
из разных сословий не д<mжно приводить нас к оши­
бочному выводу оВ€еООщей грамотности и образован'но­
сти. В феодально-клерикальном обществе широкие 'мас­
сь! народа бblЛИ безграМОТНbI и беДНbI. В своем тазкире 
Навои приводит биографические данные и образцы 
стихов тех поэтов, KOTopble ВblШЛИ из народной гущи, 
зарабаТblвали на жизнь своим ремеслом, но одновре­
менно писали стихи, принесшие им известность. Таких 
непрофессионаЛЬНblХ поэтов среднего уровня, разби­
равшихся в поэзии и поэтических жанрах, умеющих 

правильно, в соответствии с размером читать и пони­

мать стихи, а порой создавать и собствеННblе удаЧНblе 
беЙТbI, бblЛО очень много. Определенную часть город­
ского населения составляли люди, участвовавшие в 

литературных собраниях (маджлис) , литературных 
диспутах (мунозара), поэтических состязаниях (му­
шоира), с увлечением слушали стихи и были в курсе 
всего нового, что ПРОИСХОДИ.lО В поэзии. 

Таким образом, Навои показал кипучую литератур­
ную жизнь своей эпохи, ее интенсивность, определяв­
шуюся, во-первых, многочисленностью поэтов и обшир­
ностью их социальной среды, во-вторых, тем, что поэти­
ческая деятельность охватывала большой круг людей, 
протекала не в KaMepHblx условиях, не замыкалась .8 
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узком кругу приверженцев какой-либо одной литера­
турной или общественно-политической школы, а бук­
вально бурлила в местах большого скопления людей­
на базарах, улицах, площадях, «высоких маджлисах»82, 
и, в-третьих, - разнообразием поэтических жанров и 
стихотворных размеров. 

Кроме того, автор рассказывает и о музыкантах, зна­
комит читателя с музыкальной культурой своего вре­
мени, попутно сообщая необходимые сведения по тео­
рии музыки конца ХУ века. 

Каждому из поэтов Навои дает особую характери­
стику, акцентируя внимание на И){ человеческих достоин­

ствах и качествах (нравственности, воспитанности, тру­
долюбии, принципиальности во взаимоотношениях с 
ЛЮДЬМИ), на уровне их образованности и, конечно, поэти­
ческого мастерства. Характеристики эти конкретны и 
объективны. 

Причиной того, что творчество некоторых поэтов (на­
пример, Хусейна Хорезм и, Абдуллатифа Мирзо, Мир 
UUахи и др.) осталось вне поля зрения читателей и не 
снискало славы, Навои считает их оторванность от куль­
турн~й жизни общества. Он резко осуждает случайных 
~ лhтературе людей, тех, кто занимается явным плагиа­
том; тех, кто за одну ночь сл'агает по 200 бейтов (на­
пример, Наргиси, Аниси, Ходжа Мусо и др.). Уже в то 
далекое время Навои глубоко осознавал важность и 
действенность литературной критики. 

Материалы тазкира дают возможность убедиться, что 
Навои чрезвычайно бережно и внимательно относился 
к молодым талантам, что великий поэт связывал буду­
щее литературы с расцветом их творчества. Навои знал 
об их нуждах, постоянно заботился о них, помогал ма­
териально, тем самым способствуя развитию их художе­
cTBeHHt>ro таланта. 

«Собрание избранных» содержит и ценные автобио­
графические сведения: о семье и родственниках Навои, 
его учителях, учениках, о друзьях и знакомых, о его 

поездках и встречах и т. Д. 

82 «ВысOКlИМИ маджлwcзми» называJllfСЬ собрания ученых и 
поэтов, пи'са'Телей и других образоваlН'НЫХ людей, на КОТ'ОРЫХ при· 
сутсrlЮвал са м Хусейн БаЙка,ра. На "их читались и обсуждал.и,сь 
новые l1Jюизведения, велlИСЬ ДИCnУТbl по .1'и'Тературным ВО'1росам 

и Т. д. 

• 
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АНТО.l0ГЮI Навои-это одно из самых увлекательных, 
.самых жизненных произведений писателя. Живое, ясное 
и точное В.ыражение мысли, короткие, сжатые фразы­
вот язык и стиль Навои, простой, и лаконичный. 

Все вместе, отбор и своеобразная интерпретация фак­
тов, юмористическая, саркастическая или имеющая ка­

кой-либо другой оттенок характеристика rерсонажа, жи­
вость эпизода, использование различных средств и 

-приемов художественной изобразительности придают 
«Собранию избранных» специфическую, неповторимую 
особенность, делают книгу необыкновенно интересной и 
занимательной. 

Уже вскоре после появления антология Навои при­
B.1CK.l<J К себе внимание литературной общественности, 
и только в XVI в. ее трижды переводил и на персидский 
язык: первый перевод был осуществлен в Герате в 
1521-22 г./928 г. х. Фахри Хироти (Гератский), второй­
в Стамбуле в 1522-23 г./929 г. х. Мухаммадом Казви­
ни83 , третий - в Нишапуре в 1598 г./l006 г. х. Шахом 
Али Абдуали84 • Все это свидетельствует о повышенном 
интересе к тазкира Навои в Мавераннахре, Иране' и 
Турции. • 

Кроме того, произведение Навои благотворно по­
влияло на творчество других писателей; целый ряд по­
добны\: тазкнре был написан, безусловно, в подража­
ние и по примеру Навои: «Сборник избранных» (<<Мадж­
ма ул-\звас») Садыка КlIтабдара, «Упоминания о 
друзьях» (<<Музаккир ул-ахбоб») Хасана Нисари, «Дар 
Соми» (<<Тухфаи Сами») СОМII Мирзо, «СБОРНIIК поэ­
тов» (<<Мажмуат ут-шуаро») Фазли, «Сборник поэтов 
Ферузшаха» (<<Мажмуат. ут-шуарои Ферузшохи») Таби­
би и др. 

«Собрание избранных» Навои послужило основным 
IIС10ЧЮIКОМ дЛЯ «СтраНИll Ибрагима» («Сухуфи Ибро­
хим») анонимного автора XVIII в., «Свечи собрания» 
(<<Шамьи анжуман») Сайида Мухаммада Сиддика, 

8J В 19-15 г. оба ЭТIIХ перевода. снабженные преДIlCi'lQвием и 
КОМ\lентар'ие~f. бытl и:цаны в одной Юl1иге е Тетеране проф. А,1И 
Асгаром Хикметом. На РУl.'CкиЙ язык «Собрание избранных» бы.1С 
пере81:'дено a'BTOPO~1 J,aHHnii работы. C~I.: А ,1 И Ш е р Н а в о и. Соч.: 
В 10 т. Т. 9. Ташкент. 1978. 

~ Нl:'законченный еДIIНСТВ<;>IIНЫЙ вариант РУКОЛIIС'Н ЭТ,1ГО пере­
вода наХОД'IIТС-Я в Брита.нСКО\1 ~Iузее. 
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Хасана Бахадира, «Усердия ученых» (<<Риёз ул-ори­
фин:,) Ризокули-хана Хидоята, двухтомной антологии 
сХаробот» неизвестного автора. 

Завершить краткий анализ знаменитого тазкире На­
вои следует перечислением основных ее достоинств: 

1) сохранение для истории узбекской литературы об­
разцов творчества тех поэтов, о которых нигде больше 
нет НИКа\ШХ сведений; 2) фllксация имен и образцов про­
изведений поэтов-выходцев нз трудового народа --факт 
огромной важности для исследуемого исторического пе­
риода; 3) изображение, притом весьма живое и художе­
ственное ку.IIЬТУРНОЙ жизни Гep~Ta ХУ века. 

А тщательность разбора собратьев по перу, доброже­
лательность и уважение к личности художника, умение 

выделить главное и самое ценное в литературном или 

другом ЯВ.'Iении -- свидетельствуют о многогранности та­

ланта самого Навои. Именно «Собрание избранных» 
явилось концентрацией и художественности, и народно­
сти его творчества, в нем он проявил и СВОИ незауряд­

ные способности ученого-литературоведа и беспристра­
стного 11 проницате.1ЬНОГО критика. 

с(;уждение о двух языках». Языку как средству по­
ВЫ1Wения народной культуры Навои уделял особое вни­
мание. Благодари практическому творчеству Навои ли­
тературный язык эпохи -- тюрки -- был значительно обо­
гащен и достиг высокой степени выразительности. 

Теоретические же основы тюрки Навои изложил в 
1499 г. в специальном сочинении. Название «Суждение 
О двух языках» само определяе;г его содержание -- в нем 

идет речь о языках тюрки и персидском. Поэт сравнива­
ет уровень развития узбекского языка с уровнем разви­
тия персидского, который в ту эпоху являлся языком 
поэзии на Востоке. 

Значение этого произведения для развития узбекского 
литературного языка исследователь творчества Навои и 
языка его эпох" А. Рустамов определяет так: 

1) Навои обогатил узбекский литературный язык за 
счет коренных тюркских говоров и наречий; 

2) опираясь на лексическое богатство узбекского 
языка и его словообразующие возможности, неологиз­
мы, он разработал новые способы и приемы образова­
ния лексем, обеспечивающие словарное единство тюрки, 

отвечающее требованиям художественности; 

23-91 
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3) обогатил новыми значениями и смыслом слова. 
употреблявшиеся до него в тюркских говорах и фоль­
клоре. 

Навои ввел ряд грамматических форм ·и элементов, 
характерных для узбекской разговорной речи, доказал, 
что фонетические особенности узбекского языка более 
способствуют богатству и оригинальности рифмы, неже­
ли персидского языка85 • 

Литературное значение этого труда о языке заклю­
чается в том, что Навои, сравнивая узбекскую к пер­
сидскую литературы, исследует историК) этих литератур. 

культурную среду и связывает настоящее узбекской ли­
тературы с борьбой за ее будущее. 

В своей работе Навои разъясняет, почему на фоне 
широкого распространения и развития персоязычной 
поэзии тюркоязычная поэзия развита недостаточно. По 
мнению Навои, это происходит по нескольким причинам: 
тюркоязычные поэты не используют все богатство и тон­
кости родного языка, не всегда могут понять и осмыс­

.11IТb многозначность тюркских слов, сложность синтак­

сических конструкций, многогранность фразеологизмов, 
глубокий смысл идиом и т. д. Поэтов отпугивают TP~Д­
ности, неизбежные при обращении к родному, ли~ра­
турно еще не признанному языку, поэтому они предпочи­

тают выбирать легкие и проторенные пути. 
Некоторые талантливые поэты считают для себя и 

своего положения более достойным творить в русле 
господствующих традиций персидской литературы. 
А молодые поэты пишут на фарси потому, что устазы, 
известные мастера персоязычной поэзии, которым они 
приносят свои стихи на су Д и от которых ждут одобре­
ния, поддержки, не знаю:r тюрки. 

Однако подлинные таланты верно понимали и зна­
чение своего творчеста и свой долг перед народом и 
отечеством. Навои призывает молодых поэтов овладе­
вать широкими возможностями родного языка, отстаи­

вая его полное соответствие требованиям поэзии. И об­
разцы тюркских стихов, которые Навои приводит в ка­
честве доводов, подтверждают верность утверждения 

великого поэта. 

85 История узбекской литературы: В 5 т. Т. 2. Ташкент. 19-77 . 
. с. 420-421 (на узб. яз.). 
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Известно, что и до Навои поэты писали на тюркском 
и ими был создан целый ряд художественных произве­
дений. В «Суждении О двух языках» Навои приводит 
имена таких тюркоязычных поэтов, как Саккаки, Хай­
дар Хорезми, Атои, Лутфи, Якини, Амири, Гадои. «Но 
кроме Мавляlfа Лутфи, - утверждает Навои, - ни од­
ного поэта не.'1ЬЗЯ поставить в ряд с персоязычными поэ­

тами». Тем самым Навои высоко оценивает творчество 
Лутфи и определяет его место в истории узбекской ли­
тературы. 

В «Суждении О двух языках» некоторые особенности 
литературы и языка исследова'ны в диалектическом 
единстве и рассмотрены те грани языка, которые непо­

средственно связаны с литературой. 
Сравнительное изучение проблем узбекского языка и 

литературы с проблема ми персидского языка и литера­
туры связывается у Навои с историей, фактами и собы­
тиями общественно-политической жизни. Пути дальней­
шего развития родного языка и литературы, основные 

их моменты осмыслены в «СуждеНlfИ» как в теоретиче­
ском, так и в практическом планах. Доводы, аргументи­
рующие каждую теоретическую установку или пробле-

, u u 

му, изложены простым и ясным языком, со своиственнои 

Навои глубиной и научной обоснованностью, в пер­
спективе развития национа.1ЬНОЙ культуры. 

«Суждение О двух языках» - это не только иссле­
.10вание, сыгравшее чрезвычайно важную роль в разви­
тии узбекского языка и литераrуры, но и яркий образец 
научной прозы в творчестве Навои. 

«Весы размеров», Это научно-теоретический трактат 
о критериях, определяющих стихотворные размеры. На­
писан в 1492 г. Появление этого ПРОllзведения связано с 
БО.1ЬШИМИ литературными и научными заМЫС.'1ами поэта: 
обобщить 500-.ГJетниЙ путь развития тюркской поэзии, 
снабдить начинающих поэтов и любителей литературы 
руководством по арузу. Такое теоретическое руководство 
по стихосложению для практического использования 

;Ю.1ЖНО было быть и обстоятельным и популярным. 
Навои создает теорию аруза на родном языке и до­

полняет его стихотворными размерами, которые появи­

.1ИСЬ в узбекской поэзии. 
По утверждению И. А. Султанова, исследователя 

да нного произведения, подготовившего его научно-кри­

тический текст, Навои вводит девять новых размеров и 
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поэтических форм. В тюркоязычной .1итературе, под­
черкиваt:т Навои, KpO~le аруза, есть и .1ругие стихотвор­
иые размеры8(j. В сВесах размеров:. Навои выступает 
как теоретик стиха, обстоятельно и глубоко освоивший 
и раскрывший тайны СТИХОС.lОжения, его размеры, ви­
дЫ, ПО'НI1ЧССКИС фОРМЫ. 

«Трактат о муамма». ОJ.ним из наибо.l,rе рзспростра­
НСIШЫ.\ ы) времена Навои поэтическим жанром бы.lа 
муамма. 

~ 

Муамма - стихотворные шарады. Стих состоит из 
одного-двух бейтов, в которых загадыва.l0СЬ 11 разга..1.Ы­
валось какое-то С,'IOВО, обычно имя собственное. В ос­
новном муамма содержит намеки на буквы арабского 
алфавита, ю которых должно с.rюжиться зашифрован­
ное IIМЯ. 

Искусству написания и расшифровки СМЫС.lа и со­
держания муамма посвящено много исследований 11 
РУКОАОДСТВ. Сам Абдурахман Джами написал о муамма 
четыре трактата, в том числе и «Стихотворный трактат 
о муа мма» (сРисолаи муа.ммои манзум»). Так как по­
этический трактат Джами был труден для восприя'Jtlя, 
Навои счел необходимым написать руководство о мraM­
ма, которое было бы доступно любому неискушенному 
читателю. В 1485 г. он пишет такое ПРОllзведение на 
пеРСIIДСКОМ языке, ибо муамма, на основе которых четко 
излагаются правила этого своеобразного малого жанра, 
созданы на персидском языке. 

В трактате отмечается 15 видов муамма и 48 стилей 
ero составления. В качестве примеров при водится 121 об­
разец87. 

«Трактат о муамма». написан простым, ясным и до­
ступным читателю языком. Легка и понятна система 
доказательств, объясняющая специфику муамма как 
жанра 11 тайны расшифровки загаданного слова. Навои 
всегда подчеРКlIва.l. что поэтическую основу муамма 

двустишие (фард) cJleAyeT сочинять для выражения зна~ 
чите.1ЬНЫХ идей. а ке только Д.1Я того, чтобы показать 
СБое умение; ДВУСТИШIIЯ дo.rlЖНЫ быть 'совершенными 
образцами ПОЭ.:НII1, Подтверждение тому ЯВ.lяется боль­
шое КО.lичество MyaM~ta самого поэта. 

111 C~.: А .'1 М Ш е р Н а в 011. СОЧ.: В 15 т. Т. 14. С. 267 (на узб 
яз.) . 

8: 1 kroPIIH узбеn;,-'I..:оii .1итературы. В 5 т. Т. 2. С. 439 (на 
об. НЗ.) .. 
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с Письмовник:.. Хотя ЭТО И не научное сочинение, оно 
относится к произведениям филологического плана. По­
этому целесообразно, несколько нарушив последова­
тельность изложения, рассмотреть его прежде истори­

ческих и религиозно-философских трудов Навои. Произ­
ведение составлено из личных писем Алишера Навои, 
отправленных им в разное время различным людям. 

до эпохи Навои эпистолярное искусство (<<Иншо 
санъати») прошло несколько стадий развития. Были 
письма - послания (они назывались хuтобuя - обраще­
ние, арзадошт - пожелание. Рукъа,'iО'м'а, хат, Jиактуб -
письмо). были письма - джавобuя (ответы). Писали их 
либо усложненно-орнаментальным, возвышенно-помпез­
ным стилем, либо сухо и деловито. 

до Навои и в его эпоху по теории эпистолярного 
жанра появился ряд работ, где в качестве практических 
пособий предлагались специальные сборники, состав­
.1eHHbIe из образцов писем различного содержания и на­

значения: деловых, дружеских. любовных и т. п. Али­
шер Навои был первым составителем такого письмовни­
ка в тюркоязычной литературе. 

Gведений о bpemel-lН создания «Муншаот» Навои нет. 
НО- по содержанию и датировке событий в некоторых 
письмах, по отдельным фактам и намекам можно пред­
положить, что составлен он в 1498-99 г./904 г. х. 

Во вступительной части к письмовнику Навои объяс­
нил цель его создания: показать. что его родной узбек­
ский язык и с эстетической точки зрения, и по лексиче­
ским возможностям вполне пригоден как для ведения 

государственных дел. так и для переписки любого ха­
рактера. 

Кроме того, Навои считаJI. что его мысли и сужде­
ния, назидания и замечания, высказанные в письмах, 

принесут пользу обществу, всему поколению: 
• 

КЗКlие бы ни хра,н,ил"сь в СОК'РОВИЩНtице дра'ГОЦeJilные 
камни и жемчуга 

Бзг ЛЯIИИ, кдючом (к ней) служ.ИТ железо. 
Для того, кто мечтает о сокровищнице желаний, 
Эти наз'Идания явятся ключом. 
Чтобы OTКlPЫTb замок, и шаху и "ищему нужен ключ. 

Великий поэт как бы вручает своим читателям ключ 
от сокровищницы, хранящей тайны благоденствия. про­
uветания народа и страны. 

• 
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Таким образом, Навои рассматривает письма не 
только как вид художественной прозы, но и как свое­
образное средство информации, способ передачи потом­
l\aM его гуманистических идей и идеалов. Именно поэто­
му Навои не указывает, кому и когда, откуда и куда 
направлялись его письма. Разумеется, это затрудняет 
определение конкретных адресатов, но с полной уверен­
ностью можно сказать одно: письма НавЬи адресованы 
широкой массе читателей, всему обществу в целом. 

По художественным достоинствам, широте охвата 
событий и м асштабу затронутых проблем эти письма 
У.меют особое значение для общественно-политической 
жизни и культуры эпохи. В соответствии с содержанием 
все письма Навои можно подразделить на 1) подити­
ческие и государственные;- 2) дичные, адресованные лю­
дям, занимающим высокие посты; 3) письма о художе­
ственном творчестве; 4) личные, касающиеся собствен­
ных переживаниЙ. При этом часть их является обраще­
ниями - хuтобuя, а часть ответами - джавобuя. 

Письма первой группы,.в основном, адресованы Ху­
сейну Байкаре, его сыну Бадиуззамону и другим царе­
вичам. В них Навои в деликатной форме старается обра­
тить внимание правителей на наиболее важные пробле­
мы государства, дает мудрые и деловые советы по уп­

равлению страной, по наведению в ней порядка и спо­
койствия. 

Как государственного деятеля Алишера Навои преж­
де всего занимали вопросы, связанные с политическими 

разногласиями, дворцовыми интригами. Он со всей серь­
езностью старался укрепить центральную власть и ав­

торитет государя, доБИТ9СЯ посдушания царевичей суд­
тану, ибо от этого во многом зависели спокойствие 
страны и благосостояние народа. 

Из писем очевидно, что 'Навои очень тревожиди все 
более и БОЛЕ:е обострявшиеся отношения между Хусей­
ном Байкарой и Бадиуззамоном. Используя дюбую воз­
можность поэт старадся их улучшить. Он. призывал ца­
ревича вести дела в подном согласии с центральной 
властью Султана, говоря, что ему не следует уподоблять­
ся Абдудлатифу Мирзе, убившему своего отца - Улуг­
бека Мирзу, или Хасану Али, свергнувшему джахана 
Шаха Мирзу. В каждом письме Навои уверяет царевича 
в том, что его добрые советы порождены любовью, при-
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----------------------------------------------------------. 
вязанностью наставника к ученику, а не продиктованы 

(как подчеркивает Навои в одном из писем) государем. 
Навои напоминает царевичу, что посвятив всю свою 
жизнь его воспитанию, он, Навои, учил его добру и ми­
лосердию, надеясь, что из царевича вырастет мудрый 
и просвещенньrй государь, который будет заботиться о 
благе страны и своих подданных. 

Письма свидетельствуют о мудрости Навои и неза­
урядном опыте в управлении государством. Когда дело 
касалось проблем управления, для него не было мелких 
вопросов. Установление единых мер веса на всех база­
рах страны, закрытие питейны){ и публичных домов, 
нравственный облик государя, его каждодневные поступ­
ки, принимаемые им решения, поведение царевичей, их 
окружение и образ жизни, круг чтения -- все это. по 
мнению Навои, имело чрезвычайно важное значение 
для судеб страны и народа. 

В письмах второй группы обсуждаются дела и забо­
ты высокопоставленных лиц. Одно письмо (оно адре­
совано или Хусейну Байкаре, или Бадиуззамону) содер­
жит результаты переговоров с римским царем, необхо­
дим&е советы и указания, связанные с этими пере­
говЬрами. В другом письме Навои обращается к шаху 
с просьбой простить его БМ(зкого родственника Мир 
Хайдара Сабухи88 , проявить по отношению к нему ми­
.rrocTb и вновь принять его на службу при дворе. 

Другие письма этого цикла -- это либо поздравления 
Гto случаю рождения детей, внуков или иных светлых 
событий из жизни домочадцев Султана, либо выражения 
соболезнования по случаю кончины его сыновей и т. п. 
В одном письме выражена скорбь по поводу смерти 
царевича (нам удалось уточнить, что речь идет о Шахе 
Гарибе Мирзе), адресовано оно Султану Хусейну Бай­
каре. Есть письмо, отправленное Бадиуззамону, как мы 
установили. в связи с казнью его сына Мухаммада Му­
мина. 

По циклу писем, в которых затрагиваются вопросы 
художественного творчества, можно проследить интен­

сивную работу Навои над лирическими произведениями. 

88 Хайдар СаБУХ1И был обвинен в К.1евете на Султана 11 его 
приближенных в TO~, что они пытались отравить А.lишера НаВОII. 
который был праВIIте.lем Астрабада. Хайдар прпзна.1СЯ в К.lевете, 
Султан будто бы п!ЮСтил его. Однако позднее он был каЗ!lен. 
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Особенно часто упоминаются те сочинения, которые поэт 
посылал Султану Хусейну для ознакомления и редак­
тирования. 

Из писем личных, касающихся собственных пережи­
ваний поэта, можно назвать письмо, адресованное 
приемному сыну Навои. Это как бы патетический моно­
лог отца, обращенный к человеку, не оправдавшему его 
доверия и надежд. В нем и сожаление, что труды по 
воспитанию этого молодого человека пошли прахом, и 

огорчение тем, что он свернул с правильного пути, пре­
небрег назиданиями отца, и «занялся сплетнями и ин­
тригами», проводит время в разгуле и беспутствах. Не­
достойный молодой человек морально наказан самим 
Навои: его имя ИСI{лючено из антологии «Собрание из­
бранных», он лишен прааа называться сыном Навои. 
OTHblHe он обречен на всеобщее презрение. 

В своих письмах Навои отказывается от риторики, 
витиеватости, орнаментальной усложненности, украше­

ния слога высокопарными выражениями, т. е. от всего 

того. что было присуще восточной эпистолярной лите­
ратуре. Стиль писем Навои ясен, точен и рационал~н. 
Спокойный ритм изложения н логическая обоснованlИ>СТЬ 
главной мысли также являются достоинством писем: 
великого художника, мыслителя и государственного дея­

теля. 

Следует отметить, что в письмах есть места, где ав­
тор мастерски IIспользует особый художественный при­
ем - подтекст, составляющий особенность большей час­
ти прозы Навои. Например, письмо о правлении стра­
ной царевичу Бадиуззамону, письмо приемному сыну, 
Г!исьмо о защите прав H~Koeгo Абушахмана и др. 

Принадлежность адресата к тому или иному сосло­

вию, его социа.'1ьное положение можно определить по 

стилю письма. Так, письма Хусейну Байкаре написаны 
высоким стилем, в них, особенно во вступительной час­
тях и концовках, используется прием «утонченной лес­
ТЮ>, выражающийся в пожеланиях благопо.лучия и здра­
вия адресату. 

Письма Навои воссоздают образ самого поэта. В них 
он предстает кЗк яркая личность, тонко чувствующий 
человек, живущий в разладе с эпохой, активный обще­
ственный деятель, практик, отдающий много сил и весь 
жар души для развития и процветания страны. 
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Письма показывают, что в борьбе за благоденствие 
народа он и побеждал, и терпел неудачи. Но всегда 
Навои был тверд и непреклонен в следовании своим вы­
соким идеалам и художественным прщщипам. 

«Муншаот» Навои - своеобразный документ эпохи. 
первый образец эпистолярного жанра в истории узбек­
ской литературы. 

Исторические произведения Алишера Навои и сочи­
нения по истории религии вообще и по философии су­
физма в частности созданы в какой-то степени в соответ­
ствии с традициями. сложившимися прежде. Однако 
JleT сомнений, что вдохновлялис? они вполне конкретны­
ми целями. 

«История аджамских царей» - первое историческое 
сочинение, написанное на узбекском языке (1488 г.). 
По утверждению автора. оно систематизирует и обоб­
щает те сведения и факты, которые приводились в преж­
них источниках по истории. И хотя Навои не обогаща­
ет свое произведение новыми фактами. но в пределах 
возможного восстанавливает хронику четырех царство­

вавших династий и их государств, упорядочивает и вно­
сит "сность В противоречивые и неточные сообщения. 

·в оценке исторических событий проявились как вы­
сокие гуманистические идеи Навои, так и его идеали­
стический подход к общественным явлениям. Мировоз­
зрение его было СЛОЖ1jЫМ и неоднозначным. С одной 
стороны, он выступал защитником централизованного 

монархического государства, что было. безусловно, ре­
зультатом воздействия исламской религиозной идеоло­
гии, с другой - как гуманист, заботился о процветании 
страны, развитии ее экономики и культуры, осуждал 

угнетение и несправедливость. Об этом впервые ясно 
сказано в ~СС.lедованиях А. ХаЙитметова89 . 

«l1cтория аджамских царей» - это только первое ис­
торическое сочинение на узбекском языке. В «Сужде­
нии () двух ЯЗJ;iках» свое историческое сочинение Навои 
называл с:3убдат ут-таворих:, и писал о нем следующее: 
«Получив успокоение от создания «Пятерицы», Я на­
правил коня моего воображения в степь летописания 

89 СМ.: Хай и т м е т о в А. Гений Нав()"И//С6. C"I. О сочинени­
ях Навои. История а.]жамских царей. Ташкеит, 1970. С. 76-88; 
Е r о ж е: Иi:ТОРИЯ а.тжамских ца.рей//История узбекском .'Пfтера­
l'уры: В 5 т. Т. 2. С. 440-449 (на узб. яз.). 

• 
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деяний султанов; когда я вызвал из мрака черноты 
письмена «Избранной летописи» (буквально: «сливки 
истории»), то ИХ живой водой воскресил исчезнувшие 
имена султанов»90. 

Свое повествование о династии четырех персидских 
царей Навои начинает с легендарного падишаха Каю­
марса и заканчивает убийством сасанида Язди Шахри­
яра, уже в период арабского нашествия. 

Особо следует подчеркнуть, что Навои обстоятельно 
изучил историю Ирана и мог свободно, без за-rpудне­
ния отличить подлинные факты от легенд о них. Идеей 
о добром и справедливом правителе, которой отмече­
ны все творчество и деятельность Навои, пронизано и 
это произведение. 

Рассказывая о том Ii.'JИ ином падишахе, Навои обя­
зательно останавливался на его деятельности, полезной 
для страны и народа. Так, он отмечал, что Хушанг из 
династии пешдадидов был справед.'IИВЫМ н мудрым пра­
ВИ1елем; что Джамшид в свое царствование наладил 
строительство общественнь.IХ зданий; что Манучехр 
большое внимание уделял строительству ирригационf\ыIx 
сооружений, развитию садоводства и земледелия, а ~ax­
мае - работам по б.'IагоустроЙству страны. 

В то же время он резко осуждает завоевательные 
походы Афрасиаба, разорившие страну и ухуд,шившие и 
без того тяжелое ПО.'Iожение народа, пори:цает жесто­
кость Дария 111, кровожадность мифологического царя 
Заххака. Акцентируя внимание на положительных или 
отрицательных качествах личности аджамских правите­

лей или отмечая их полезную деятельность, Навои пре­
следует главную цель: побудить современных правите­
лей извлечь из приведеffНЫХ примеров HpaBcTBeHHbIe и 
поучительные уроки мудрого ведения государственных 

дел. 

Приводимые в «Истории аджамских царей» сведения 
неоценимы для правильной оценки восточной мифо­
логии и исторической хроники вообще. 

О стиле и языке исторической прозы Навои можно 
сказать, что он в основном стремился не использовать 

вычурные, помпезные фразы, трудные, сложные оборо-

90 А л и ш е р Н а 'В о и. Соч.: В 10 т. Т. 10. Суждение о двух 
языках//Перевод А. Ma.lexodoil. 
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ты, непонятные. отвлеченные изобразительные элемен­
ты. Хотя содержание этих сочинений и сугубо тради­
Ц1IОННО, толкование исторических фактов и событий ве­
дется с передовых для того времени общественных и 
научных позиций, вносит нечто новое II в стиль пове­

ствования. 

« История пjюроков И мудрецов» воспринимается как 
логическое продолжение «Истории аджамских царей». 
Книга состоит из двух частей: в первой излагаются ис­
торические и хроникальные сведения, всевозможные 

предания и сообщения типа притч о деятелях; вторая 
состоит из небо.1ЬШИХ статей о мудрых деятелях исто­
рии, их достоинствах, поучительных качествах. Харак­
теристика каждого пророка II мудреца завершается 

стихотворной сентенцией. 
Характеристики, даваемые пророкам, среди которых 

Сы.1И крупные мыслители и великие ученые, отличает в 
конкретных случаях точность логических оценок и ра­

ционализм. В определении закономерностей развития 
общества, в их толковании отразились противоречия и 
ограниченность мировоззрения Навои, обусловленные 
объ~тивными причинами: временем и уровнем развития 
оБLII.ественного самосознания. 

Большая часть хикоятов И· кисса, приводимых в со­
ЧlIнении, сильна своим земным, «CBeTCKII~1» содержан\!­

ем. CTII,lb изложеНIIЯ близок к ФО.1ЬК,'}ОРНО:VIУ, точнее, к 
стилю народных сказок и рассказов. Это сочинение дает 
возможность судить и о философских взглядах Навои, 
передовых в оценке «совершенного человека» (КОМUЛ 
ИНСОН) и его качеств и ограниченных в тех случаях, 
когда в них содержатся религиозно-мистические эле­

менты. 

с: Ветерки любви» - это перевод известного сочине­
нш! А.бдуррахмана Джами «Веяния дружбы» (<<Нафо­
хат ул-унс»), В котором даны сведения о суфийских дея­
телях, МЫСЛИТ~.;lях и поэтах. В свое время это произве­
денне было наПllсано по настоянию самого НаВОJl. По­
скольку тюркоязычным читателям оно было не доступ­
но, Навои решил перевести его на староузбекский язык 
(1495-96 rr./901 г. х.). Свой вольный перевод он допол­
нил некоторыми сведениями из произведений суфийских 
.авторов Фаридиддина Аттара, Шейха Фарида Шакар­
санжа и др. 

• 
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В «Ветерках любви» приведены сведения о 750 шей­
хах и других деятелях суфизма. ПОСКО.1ЬКУ это 
произведеНlIе выходит за рамки перевода и содержит 

много НО130'ГО материала и новых мыслей, следует счи­
тать, что его идейный пласт сформирован и Джами, и 
Навои. 

Отдельные характеристики «Ветерков любви», дан­
ные тому или иному шейху, заканчивалnсь рассказом­
иллюстрациеЙ-хuкоят. Они перекликаются с народными 
сказками, притчами и являются замечательными t)браз­
цами этико-дидактических рассказов. 

«Вакфия» - произведение в жанровом отношении 
сложное и синкретическое. С одной СТОРОНЫ, это важный 
документ. с другой - исторический трактат, чрезвычай­
но важный для изучения .ку.пыурной, экономической и 
общественной жизни ХУ в., а также различных сторон 
жизни и деяте,тIЬНОСТИ самого Навои. 

«Вакфия» написана в 1481 г./886 г. Х., по построению 
разделяется на две самостоятельные части со стихотвор­

ными вставками. 

В первой части описывается, как особым указом На­
вои был приглашен во дворец Хусейна Байкары,. на­
строение Навои до этого события, его вес и авторитет 
во время службы при дворе, его отношения с Хусейном 
Байкарой, круг его государственных обязанностей и 
деяний. 

Атмосфера этой части создает впечатление, что На­
вои, бывший свидетелем междоусобной борьбы и фео­
дальных распрей тимуридов, их разорительных войн, 
сборачивавшихся бедствием для народа и страны, пере­
живший TSlrOTbI учебы и материальных трудностей в 
Мешхеде и Самарканде: как бы разочаровался в. воз­
можности осуществления своих надежд и чаяний. Имен­
но поэтому, когда Хусейн Байкара, воссевший на пре­
стол Герата в 1469 Г., призвал Навои в столицу (в это 
время он находился в Самарканде в изгнании), он дол­
го колебался, прежде чем согласиться на приезд: « ... Вся­
кого рода службу, от которой есть польза миру, я по­
считал своим долгом, всяческие дела, которые заслу­

живают молитвы людей, я сделал обязательным и для 
себя», - признается он после раздумий. 

В «ВаКфИII» сжато и обобщенно изложены конкрет­
ные б.1ЭГОТВОРllте"lьные замыслы Навои и его деятель-
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ность по их осуществлеНIIЮ. Из произведеНIIЯ явствует, 
что нз того жалованья, которое было YCT3HoB,leHo праВII­
телем, 11 тех доходов, что принадлеЖ3ЛII ему по праву 

государственного деятеля, Навои остаВЛЯ.1} себе незначи­
тельную часть, необходимую скромному человеку на 
текущие расходы. Все остальные деньги он тратн.'! на 
оплату воинов, слуг, на содержание медресе, постоялых 

дворов 11 домов, на строительство другнх общественных 
зданий. 

Первая ч(]сть «ВаКфШI» заканчивается своего рода 

лирическим отступлением, в котором Навои обращает­
ся к Султану Байкаре с просьбой отпустить его в хадж 
и разрешить целиком заняться художественным творче­

ством. Из просьбы Навои становится ясно, что его мно­
гогранная государственная деятельность протекала в 

сложной и чрезвычайно трудной обстановке и тяготила 
его. 

Во второй части сочинения речь идет о благотвори-
1'ельных делах, вакуфных землях и недвижимости, о 
средствах, выделенных на содержание вакуфных учреж· 
дений и оплату должностных лиц в них. Особенно ин-
1'ере\:ны сведения о системе оплаты мударрисов и по­
ряЬ.ке установления стипендий ученикам и жалованья 
преподавателям медресе. У к::tждого мударриса должно 
быть по 11 учеников. В зависимости от успеваемости 
учеников распределяют по трем группам: отличную, 

среднюю, низкую. В соответствии с этим устанавливает­
ся оплата мударрисам и пособие ученикам. Мударрисы 
должны жип, при ыe~l,pecc, И'lзче IIХ жа,'lОВ31Iье будет 
сокращено наполовину. 

Здесь же говорится о добрых начинаниях Хусейна 
Байкары вскоре после его вступления на престол. На­
вои с одобрением сообщает о том, как Хусейн Байкара 
CYMe~ установить в своем государстве справедливое и 

равное отношение к выходцам из разных родоплеменных 

союзов и сосл.овиЙ. Происхождение не было препятстви­
ем для государственной службы. Навои подчеркивает, 
что это было положительной мерой для устранения не­
довольства и раЗНОГ,'lасий между родоплеменными сою­
за ми, которые объясняются в сочинеНlI1I 11:\ неравным 
положением в государстве. 

Из некоторых стнхов можно сделать вывод, что вре­
менами отношения между Навои и Хусейном Байкщ:юй 

• 
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портились и возникали противоречия. Это подтверждает 
следующее рубаи, приведенное в «Вакфии»: 

Бсли кто захочет служить шаху, 
То он должен быть слепым, ГЛУХ,ltм и lНeMЫM. 
Если о'н ПОЗВО.1ИТ себе расrryст,ить язык в раскрыmи 

секрета. 

То это опасно, то это опаонее всего. 

Надо подчеркнуть, что все произведение от уачала 
до конца пронизано гуманистическим и патриотическим 

мироощущением: 

Пока не раЗ'О'JJlИТСЯ ХИ,РоМан алчности и вождe.n6lfiИЯ, 
Пока не разрушится крепость жадности и высокомериlЯ, 
Пока не и'счезнет дух ПРlИreанеНlИЯ и п,роиз:вола, 
H€ будет радосrным наJ1QД, не будет расцветать страна. 

Итак, «Вакфия» - не только историческое произве· 
дение. В нем есть биографические сведения, фрагмен­
ты мемуарного характера, прекрасные образцы стихов'. 
Особое обаяние произведе-иию придает образ автора, 
его личность, тесно связанная с историческими реальНы­
ми лицами, конкретными противоречивыми и драм\ти­
l.Jескими обстоятельствами эпохи. Навеи предстает в 
«Вакфии» как личность, активно отстаиваюшая справед­
ливость, как мудрый государственный деятель, мысли­
тель-гуманист, патриот, как человек, радующийся добру 
и ненавидящий зло, стремящийся утвердить своей мно­
гогранной деятельностью начала добра и справедли­

вости. 

«Вакфия» - это важнейший документ по изучению 
)АСТОРИИ культуры, эконо~ики гератского общества ХУ в., 
многих сторон жизни и деятельности самого Алишера 
Навои. 

«Возлюбленный сердец» - самое значительное про­
I13ведение Алишера Навои. Написано в 1500-1501 rг./ 
906 г. Х., в последний год жизни великого поэта. Оно 
побрало в себя глубоко содержательную, активную дея­
тельность великого мыслителя. Сам Навои в предисло­
вии пишет: «Во времена довольства, когда нес службу. 
с людьми царства вел я дружбу, в кресле эмира я си­
дел ... , с добродетельными людьми я дружил, немало 
общественных зданий я соорудил .... Цель моего вступле­
... ия такова. Я в разных побывал местах и разнообразных 
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людей повидал; кто добрый человек, а кто злодей, изу­
чил благое и худое поведение людей. Я изведал и доб­
ро, и зло, сердцу было и тепло, и холодно. Изранена 
была душа моя людским коварством, но благосклон­
ность хороших людей была мне лекарством. Но не зна­
ют, как жизнь радостна и тяжела, многие мои друзья, 

не изведавшие добра и зла ... »91. 
Навои хочет, чтобы его сомнения помогали людям, 

стремится к поступкам благородным и нравственным, 
утверждает прекрасное, порицает зло и несправедли­

вость. 

«Возлюбленный сердец» занимает значительное мес· 
то не только в прозе самого Наеои, но и в истории ху­
дожественной мысли Востока в целом. ОЩfраясь на 
свой богатейший жизненный опыт, великий поэт и мыс­
литель, образно говоря, создает такое зеркало, в кото­
ром человек ясно видит нравственное и безнравственное, 
прекрасные и безобразные свои поступки. Иначе гово­
ря, Навои в сочинении ставит прежде всего такие нрав­
ственно-этические и философские проблемы, обращение 
к которым поможет читателям в меру их развития по­

знат~ себя и осмыслить характер своих поступков. 
С ЭlОЙ точки зрения «Возлюбленный сердец» созвучно 
таким произведениям hpaBCTliJehho-этического и дидак­

тического характера как «Кабуснаме» Кайковуса, «Гули­
стан» Саади Ширази, «Бахаристан» Абдуррахмана Джа­
ми. Однако нигде нет намека на то, что этим своим со­
чинением Навои хотел следовать названным выше со­
чинениям или ответить на них. 

Навои хотел создать иной по типу эпический труд, 
отличный от «Кабуснаме» Кайковуса, «Гулистана» Саа­
ди, «Бахаристана» Джами. Если в «Кабуснаме», «Гули­
стане», «Бахаристане» главное - дидактика, то в «Воз­
любленном сердец» силен социально-публицистический, 
обличиtельный дух. Это произведение, в котором в кон­
центрированном виде, сжато и изящно выражены пере­

довые этические и эстетические воззрения великого поэ­

та и мыслителя. В этом сочинении Навои предстает 
прежде всего как ученый-энциклопедист: Навои здесь-

91 А л и ш е р Н а в о и. Соч.: В 10 т. Т. 10. Возлюб.1енныЙ сер· 
.)сц/Перевод А. Руста~юва. Ташкент. 1970. С. 9. 
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поэт, прозаик, философ, воспитатель, ученый, сатирик. 
В юве.1ИРНО точном ИСПОJlьзовании народных посло­
виц, поговорок, крылатых выражений сказался HaBOII-­

тонкий знаток богатейшего, многовекового устно-поэти­
ческого творчества народов Востока. 

«Возлюбленный сердец» Навои состоит из трех час­
тей. В первой, названной «О нравах и поступках людей», 
исследуется социальная структура феодального обще­
ства: речь идет о сословиях, их месте в обществе и дол­
ге каждого перед обществом. Автор считает, что ~заимо­
отношения между сословиями должны строиться на ос­

нове равенства и справедливости. Те, кто не придержи­
вается этих принципов, достойны осуждения и беспо­
щадно обличаются. Навои создает реалистические и са­
тирические портреты СПRаведливых и злых правителей, 
просвещенных и невеже'ственных царей, талантливых 
поэтов 11 бездарных ,1Итераторов-ловкачей, а,lЧНЫХ Ilред­

ставителей духовенства и т. д. 
Навои видит, что общество его времени полно «ха­

мелеонообразных», «низких И грязных», «бессовестных» 
людей 11 всегда сочувствует YГHeTeHHЫ~. Но он не Т~ЛЬ­
ко сострадает: как человек передовых взглядов, liавои 
постоянно ищет средства преодолеть бедственное поло­
жение страны. 

К сожалению, путь к спасению страны Навои видит 
только в «справедливом правителе», в «беках, ПРОПОDе­
дующих IIслам», в мудрых ВIIЗИРЯХ. Все это объясняется 
тем, что Навои был сыном своего времени. Именно по­
этому в своих сочинениях «Фархад И Ширин», «Стена 
Искандера» и других, выражая свой идеал, он создавал 
образ «идеального государя», превознося его, З.1ЫХ же 
инесправедливых правителей беспощадно облича.'1. 

В «Возлюбленном сердец» Навои дополняет свое 
учение об идеальном правителе новыми чертами. Сущ­
ность и подлинный нравственный облик государя наи­
более четко проявляется на фоне изъянов и недостат­
ков, присущих всему феодальному обществу. Навои де­
лает такое противопоставление: «Справедливый царь 
подобен зеркалу, несправед..'IИВЫЙ - на его обратную 
сторону похож; тот озарен, как светлое утро, у этого 

сходство с ночноii ТС:\IНОТОЙ найдешь». ПОС.lе этого он 
переходит к описанИю разоряющейся и гибнущей стра­
НЫ, где правит злой шах. «В опустошении страны он 
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ищет покой, обездолив население, он доволен собой. Он 
{)бращает голубятни в гнезда сов, в развалины - дома 
процветающих городов ... Когда светлый день он темной 
ночью считает, будешь наказан, если не скажешь, что 
звезда мерцает. Тот, кто скажет правду, расплатится 
rоловоЙ. Тот, кто призывает к добру, простится с ду­
шой ... Своим народом он недоволен, никому он не рад, 
никто не знает, куда он закапывает клад. Он жаждет 
.людей казнить и разорять, его великая радость - всех 
грабить и убивать»92. 

К тем, кто долго и верно служит жестокому царю, нет 
у него доверия и внимания. Он готов уничтожить их да­
же за малейшую провинность. Он. несправедлив и любит 
только подхалимов и льстецов, охотно слушает интрига­

нов и клеветников. 

Характеристика Навои несправедливого шаха от на­
чала до конца пронизана пафосом обличения. 

Характеризуя же остальных: придворных, разных дол­
жностных лип, окружающих шаха, и людей более низ­
кого звания,- определяя их роль в обществе, Навои ис­
ходит из своих гуманистических взглядов на человека. 

Оценивая различные сословия феодального общества, 
НавоА не находит положительных качеств у представи­
телe\'l правящей верхушки. Он везде отмечает их недо­
статки и низость, а порой, с тоtrКи зрения своего идеала, 
показывает, какими в действительности должны быть 
люди, от которых зависит судьба страны и народа. Так, 
о визирях он пишет: «Эти угнетатели подтачивают стра­
ны могущество, растрачивают накопленное народом иму­

щество ... Они таких лекарей напоминают, которые боль­
ных отравой убивают ... Им нипочем людские стоны, они 
жалят людей, как скорпионы»9З. Навои признается, что 
за всю жизнь он не встретил ни одного порядочного ви­

зиря. Каким же может быть строй, где визирями стано­
вятся рJ3ачи, хищники, убийцы? Но Навои не ограничи­
вается обличением жестокого и бездарного главного ви­
зиря, нечестных чиновников. Он обнажает недостатки 
Всего общественного устройства государства. О прислуж­
никах-охранниках во дворце шаха, на содержание ко­

торых расходуются большие средства, Навои говорит: 

92 Та,м же, с. 13. 
93 Там же, с. 14-,15. 
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«При царском дворце эти люди растрачивают казенные 
деньги зря и не признают ни бога, ни царя. Им привыч­
но хвастовство, им свойственно мотовство. Их дело­
пьянство, а занятия их - чванство»94. Судьба государ­
ства, доверившего им свое благосостояние и охрану,­
заключает Навои, - в опасности. 

Важные мысли высказаны в сочинении о войнах. На­
вои осуждает захватнические войны, единственной целью 
которых является грабеж. Они разоряют государство. 
обрекают на голод и бедствия народ. 

В этом сочинении Навои раскрывает подлинное лицо 
шейхов и представителей духовенства: их окружает зо­
лотой блеск, но в действительности это просто MeДb~ 
их кажущаяся святость состоит из плутней и хитрости; 
и хотя их тюрбан огромен и импозантен, но в их голо­
вах грязных мыслей больше, чем волос; одеяния на них­
это просто занавес, скрывающий их прегрешения; чтобы 
обманывать народ, они демонстративно играют своими 
четками и подолгу читают свои длиннющие МО.'lитвы; все 

IIХ благословения - это хитрость, все их поступки­

сплошной обман. 
Все сказанное относится ко всем служителям кулlта,. 

начиная от казия и кончая шейхом; порочны и л~ивы 
все чересчур ретивые богомольцы, начиная от шейха ул­
ислама до отшельника. 

Говоря о купцах, которые во времена Навои играли 
значительную роль в обществе, писатель отмечает, что 
основой их деятельности были нечистоплотность, двой­
ной обман: и производителя, и покупателя. Обманываsr 
обе стороны, купцы богатели, увеличивая свое состояние_ 

Обличая в произведении правящие сословия обще­
ства, Алишер Навои порою выражал восхищение перед 
трудовым народом. Так, тридцать первая глава посвяще­
на описанию дехкан. 

Характерно, что в людях других сословий Навои от­
мечает недостатки не только существующие, но и воз­

можные. И лишь о делах трудового крестьянства он го­
ворит с ува)кением. В соответствии с характеристикой 
Навои именно крестьяне, являющиеся основной произ­
водительной силой общества, создали его материальную 
базу. Навои подчеркивает: «Благодаря крестьянам, бла­
гоустроен мир ... Когда крестьянин добросовестно сеет 

94 Та\! же, с. 16. 
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зерно ... пока всходы дадут семена, пока урожай дойдет 
до гумна, черви и птицы зерном питаются, звери степ­

ные на него надеются .... »95. 
Великий поэт признается в «слаБОСТl1», своем «бес~ 

силии» дать достаточно полную и исчерпывающую оцен­

ку достоинствам и значению дехканина для общества: 
« ... другие благодеяния крестьян просто не описать. Сад 
его - это рай земной, огород его - источник духовной 
пищи. Мы не ошибемся, если каждое дерево его небес­
ным сводом назовем, а плоды его - звездами на нем ... 
Крестьянин - это сын Адама, человек настоящий, а вер­
нее, другие- его сыновья, а он - Адам, их КОР"vlящиЙ ... ». 
Эту главу в сочинении можно ·назвать гимном, одой в 
прозс во с:;аву труда земледельца. 

Заслуживают внимания и мысли, высказанные вели~ 
ким поэто:-.1 о мударрисах, писцах-катибах. Как всегда, 
он останавливается на положительных и отрицательных 

сторонах этой профессии вообще и дает высокую оцен­
ку труда пнсцов-катибов, определяет их место в обще­
стве. 

Иными словами, ко всем сословиям и прослойкам 
оБЩiства, живущим честным трудом, трудом своих рук 
и Ilазума, Навои относится объективно и уважительно, 
так, как они того заслуживают. 

Характеризуя различные сословия общества, Навои 
определяет степень общественной ценности того или 
иного сословия пользой, которую оно приносит народу. 

Чрезвычайно важны и интересны суждения Алише­
ра Навои о представителях Jlитературы и искусства. 
При этом мысли Навои - это не просто взгляд теоре­
тика литературы или историка; это оценка великого 

общественного деятеля, направлявшего развитие куль­
туры целой эпохи и определявшего долг художника пе­
ред народом и страной. 

Het сомнения, что Алишер Навои ясно осознавал и 
понимал, что литература и искусство - это важное ору­

дие общественного развития. Именно поэтому во многих 
своих сочинениях - и в тазкира, и в рисола, и в даста­

нах - особое внимание он уделяет характеристике пред­
ставителей литературы и искусства. 

Материалы этой части «Возлюбленного сердец» пока-

95 А л и ш е р Н а в о и. Соч.: В 10 Т. Т. 10. С. 34. 
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зывают, что на протяжении всей жизни Навои оставался 
верен народной, гражданской и гуманистической точке 
зрения на литературу, на ее высокое общественное пред­
назначение. 

Разделение поэтов на различные группы, критика бес­
содержательных произведений воспринимаются как итог 
тех мыслей об идейности искусства и о долге худож­
ника перед обществом, которые еще ранее поэт выска­
зывал в «Собрании избранных». 

В этой же первой части есть глава «О супру~еской 
жизни и женщинах». где Навои признает и утверждает 
роль женщины в обществе и возвеличивает ее в эпоху 
гоСподства религиозных предрассудков и суеверий. 

Вторая часть «Возлюбленного сердец» состоит из 
десяти глав, посвященных нравственно-этическим проб­
лемам. Поэт дает трактовку тем категориям, которые 
занимали значительное место и в жизни, и в этическом 

учении Востока. Писатель комментирует и по-своему 
интерпретирует некоторые этические категории, которые 

СОl1рикасались с религией, такие как зухд (подвижниче­
ство), тавба (покаяние), 1€aHOaT (довольство малым), 
сабр (терпение), и неоднократно истолковывались Itи­
сателями средневековья. Как всегда, особое вниманиt он 
обращает »а те стороны явления, которые полезны че­
ловеку, служат его интересам. Так, например, и в «Гу­
листане» Саади, и в «Бахаристане» Джами, и в «Ла-' 
тойиф ут-тавойиф» Али Сафи категорию каноат каж­
дый из авторов толковал в соответствии со своим миро­
воззрением в разных аспектах и масштабах. Большин­
ство из них понимало каноат как непротивление, раб­
скую покорность слуги своему хозяину. Мистическое 
толкование понятия каноат превращало его в орудие 

эксплуатации. 

В интерпретации Алишера Навои }<аноат - это пол­
ная противоположность алчности, жадности, скупости. 

Это одно из лучших человеческих качеств, присущих 
передовым личностям. Говоря о природе и специфике 
этического понятия каноат, Навои сравниеает его с не­
иссякаемым родником, неисчерпаемым кладезем сокро­

вищ, с фруктовым деревом, щедро одаривающим челове­
ка плодами духовной красоты. Стоицизм дервиша, до­
вольствующегося куском черствого хлеба, выше роскош­
ного дастархана алчного падишаха, считает поэт. По 
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мнению Навои, человек, привыкший к самоограничению, 
избавляется от унижения зависимости, от связанных с 
этим всевозможных душевных страданий. Каноат как 
довольство малым помогает человеку сохранить свою 

свободу. 
Раскрывая сущность таких этических категорий, как 

тавозуъ (приветливость и вежливость), одоб (воспитан­
ность), Навои резко критикует такое противоположное 
явление, как такаббурлuк (заносчивость). 

В его толковании любовь обретает социальное зна­
чение, хотя это толкование и не свободно от суфиЙско· 
мистической трактовки. По классификации Навои лю· 
бовь бывает трех видов: обычная, любовь избранных и 
праведных. Второй вид любви - жизненный, и, как бы· 
ло сказано выше, является чувством, несущим социаль· 

ное содержание. 

Поклонниками и представителями такой любви Навои 
называет Амира Хосрова Дехлеви, Хафиза Ширази, Аб· 
дуррахмана Джами. Чрезвычайно интересна и ценна 
здесь интерпретация реального чувства любви, его прояв­
JiеАий и их художественного изображения. 

• Навои считает, что слово поэта, его произведение 
должно быть пронизано сосТраданием и воспламенено 
огнем, пламенем любви. Поэзия, лишенная этих ка· 
честв, - «Свеча без сияния, речь, в которой нет поэтиче· 
ского дара, скучное общество - поэзия, в которой нет 
любовного жара ... , настоящие слова говорят про лю­
бовь: это суть жизни и ее кровь». ТаКИ\1 образом, непо­
средственность реального чувства, сила страстей и на-· 
дежд - душа поэзии. 

Третья часть «Возлюбленного сердец» состоит из 
различных сентенций, назиданий, мудрых наставлений. 
По содержанию эта часть органично связана с двумя 
предыдущи~и единством общественно-политической и 
hpabctbeHllo-э.ТllческоЙ проблематики. Только те же 
проблемы рассмотрены в концентрированной, спрессо­
ванной философской форме. Здесь возвеличиваются пре­
красные человеческие качества и обличаются антигу­
манные свойства и поступки, противостоящие человеq­
ности. По содержанию третьей части можно судить, как 
умело использует Навои народные пословицы, поговор­
ки, мудрые изречения, поучительные сентенции и сам 

создает новые идиомы, крылатые выражения, афориз-
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мы Навои сокрушается о БО"lеЗIIЯХ века, осуждает 
жестокость и насилие власть имущих, призывает алч­

ных и корыстных правителей подумать о благосостоя­
нии страны и спокойствии народа. 

Ценны и поучительны мысли Навои о языке, об ис­
кусстве отбора н употребления слова, о культуре речи. 
Его мысли о дурных последствиях лжи, грубом слове 
и-неуместной шутке, наносящих человеку незаживающие 
душевные раны и приводящих к потере уважения" о по­

лезности правдивости и приятного обхождения не утра­
'Гили воспитательной ценности и поныне. 

Себялюбие, жажду богатства, стремление приумно­
жать его Навои считает большим недостатком, но с глу­
боким уважением относится к науке и ученым. Благо­
состояние страны, облегчение положения народа он свя­
зывает с их деятельностью. Поэт пишет: 

ЕС.1И чеJЮВ€lК ПOflдДет в за"Р'УДlIIНreлыное положение, 
То выручают его знания и )'1м. 

Говоря о нравственном облике и образованности 
ученого, Навои подчеркивaJI, что ученый должен поль­
зоваться своими знаниями не во вред обществу и ~a­
роду, а только g их интересах. Многие сентенци" не 
случайно превратились в народные афоризмы: 

За ка;rмей ка!lЛЮ н,з:кОПИIВ, текуг пaroюи ,рек, 
По крохам знаНl1Я копя, мудреет человек. 

Кто был обучен буковке .одной. 
Для ДОС1'и!Ж{'!~ья .иотины зеМНIQЙ, 

Чем своему учителю за'пла11ИТ, 
На это .в.сех зеМIНЫХ богаТСllВ не Xlватит! 

Коль нужно сло'Во 1'01В't1!р'ИТЬ - скаЖ1И, 
Не нуж,но - СЛOlВО !lIр,И~рЖlII. 

В «Возлюбленном сердец» выражена твердая уве­
ренность, что все общественно-политические, нравст-
венные недостатки со временем будут устране-
ны, и в жизни человека восторжествуют добро 
и справеД.;lИВОСТh. Отразившиеся в предисловии на­
строения уныния и безнадежность не характерны 
для всего сочинения в целом. Наоборот, оно про­
низано духом оптимизма и веры в будущее. Гуманисти­
ческие взгляды, надежды и предвидения, связанные со 

с~етлым будущим новых поколений, мудрые наставле­
ния выражены в «Возлюбленном сердец» смело и кате­
горично, художественно совершенно и многокрасочно . 
• 
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Особую прелесть и без того занимательному повест­
вованию Навои придают стихотворные вставки или ма­
ленькие изящные прозаические хикояты. В поэтических 
отрывках обычно автор обобщал мысли, изложенные 
прозой. Такую же функцию обобщения выполняют и 
прозаические хикояты. Порой эти художественные сце­
ны, притчи как бы дополняют, подтверждают верность 

мысли, высказанной в повествовании. 
В кратких, сжатых и изящных хикоятах, явившихся 

ранними образцами узбекской прозы, выразилось новел-; 
листическое искусство Навои. 

Художественное мастерство Навои помогло ему рель­
ефно и выпукло выразить свои воззрения на литерату­
ру и искусство, свое отношение к существующему строю, 

социальной несправедливости и веру в светлое будущее 
народа. 

Образы, богатство приемов, средств художественной 
изобразительности и литературных стилей выделяют 
.. Возлюбленного сердец» среди прозаических произве­
дений Навои. 

t.Io масштабности и эпической емкости, по критициз­
му' и резкости обличения, по глубокой философичности 
«Возлюбленный сердец» значительно выделяется среди 
других произведений Навои; особняком оно стоит и по 
совершенству художественного воплощения столь мно­

гогранного содержания. 

Алишер Навои обогатил узбекскую прозу новыми 
жанрами. Используя в «Возлюбленном сердец» и «Соб­
рании избранных» опыт персидской литературы в соз­
дании произведений философско-дидактического и анто­
логического характера, он значительно расширил их 

жанровые возможности. В соответствии с требованием 
времени он изменил жанровую структуру этих произве­

дений, выразив в них новое содержание. 
Основываяаь на существовавших на персидском и 

арабском языках произведениях в жанре манокuб (жи­
тие), Алишер Навои создал новую форму жизнеописа­
ния, где изобразил не святых, а реальные исторические 
лица, славных своими деяниями и образом жизни. Так, 
он создал общественные биографии своих знаменитых 
современников - Абдуррахмана Джами, Сайида Хаса­
на Ардашера, Пахлавана Мухаммада. 

Своим «Собранием избранных» Навои развил тради-
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u . '. '<'i,l 
ЦИОННЫИ жанр тазкире. Большая часть произвеДеи __ ~~" 
посвящена характеристике современников. В нем дан :.' 
очерк культурной жизни эпохи, широко и обстоятельно" 
воссоздана литературная среда. Эпоха средневековьа 
изображена в «Собрании избранных» в аспекте крити.* 
ческого восприятия великого гуманиста и мыслители. 

В «Собрании избранных» не только существенно .рп­
вита и обогащена структура жанра тазкире, но и зало-
жено начало новой традиции. , • 

В «Муншаот» Навои показал, что его родной яз~ 
пригоден и для написания многообразных по стилю,. 
сложных по структуре произведений эпистолярного жав­
ра, создав тем самым первый образец письмовника, 8а ... 
сыщенного общественно-зн~чимым и ценным содержа-' 
нием. 

В центре произведения «Возлюбленный сердец:. по­
ставлена проблема гармонически развитой личности,. 
изображенная в соответствии с авторским идеалом. Со­
чинение проникнуто мятежным и активно публицистиче­
ским духом. Таким образом, узбекская литература ~ 
гатнлась новым по общественно-политической пробле­
матике и содержанию и совершенным по форме про'з­
ведением. 

«История аджамских царей», «Ветерки любви:.,. 
«История пророков И мудрецов», «Вакфия» - это не' 
обычные для средневековья традиционные сочинения в 
жанре тарих (исторический) или дин тарихи (религиоз­
но-исторический), это первые на узбекском языке об­
разцы подлинно исторического жанра, определившие его 

дальнейшее развитие. 
Продолжая традиции персидской литературы, Навои 

внес в свою прозу новое содержание, новый дух, иную 
идейную направленность и иные трактовки. В соответ­
ствии с содержанием изменялась и форма, жанровая 
структура сочинений. 

Произведения Навои в прозе нельзя назвать художе­
ственными в полном смысле этого слова, 1.0 в них си­

лен художественный элемент. В его прозе широко 
и искусно использованы разнообразные средства и при­
емы художественной изобразительности, многообразие 
стилей. Художественность придает высказанным мыслям, 
изображенным персонажам, освещаемым проблемам 
яркость, выпуклость, образную форму, эмоциональную 
IVIечат ляемость. 
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Ряд прозаических сочинений Навои написал относи­
тельно простым и ясным языком и стилем. Но простота 
свойственна не всей его прозе. Навои не смог полностью 
избежать воздействия средневековой традиции персид­
ской прозы, где, по мнению известного чешского восто­
коведа Яна Рипки, вычурность стиля достигла степени 
эксцентрической. Поэтому в прозе Навои немало слож­
ных оборотов, отвлеченных образов, арабизмов и ира­
низмов. Узбекские ученые объясняют это положение на­
личием элементов условности в творческом методе На­
вои, считая их в определенной мере недостатком. 

Отличительной особенностью прозы Навои является 
то, что она вышла из-под пера талантливого поэта. 

Цельность его произведений, прежде всего, в органиче­
ском единстве прозы и поэзии, мысли и чувства, содер­

жания и формы. Появление стихотворных фрагментов 
в его прозе объясняется характером повествования: по­
этические сентенции подводят итог, в обобщенной форме 
выражают идейную направленность произведения, его 
концепцию. 

~пецифика прозы Навои заключается еще и в том, 
чro сюжетно все ее части, крайне сложная и разнооб­
разная тематика и проблематика объединены и скрепле­
ны личностью автора, мощью его мысли. В каждом 
новом произведении открывается новая грань личности 

государственного деятеля Навои, какая-нибудь необы­
чайная, еще не известная черта его художественного 
гения. . 

Проза Навои чрезвычайно важна для правильной 
оценки его творчества и мировоззрения в целом. Своими 
прозаическими произведениями, разнообразными по 
жанру и богатыми по содержанию, Навои заложил фун­
дамент прозы на узбекском языке. 

Влияние творчества Навои на последующее разви­
тие узбекской прозы было плодотворным и глубоким. 
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Приход к власти шейбанидов в начале ХУI в. сопро­
вождался определенными изменениями в общественно­
политической, культурной и литературной жизни Маве­
раннахра, отразившимися в некоторых исторических 

сочинениях. Особое место среди них занимают «История 
аббасидов» (<<Тарихи олам оройи абоссий») Искандера 
Мунши, «Привлекательные истории» (<<Таворихи гузи­
да - Нусратнома») неизвестного автора, «Книга завое­
ваний» (<<Фатхнома») Шади, «Записки бухарского гос­
тя» (<<Мехмонномаи Бухоро») Рузбехана Исфахани, 
«Шейбанинаме» Мухаммада Салиха, «Книга почета го­
сударя» (<<illарафномаи шохин») Хафиза Таниша Буха­
ри и другие произведения. Здесь следует выделить такие 
произведения мемуарного характера, как «Бабурнаме» 
Захириддина Мухаммада Бабура, «Удивительные собы­
'Тия» (<<Бадоеъул-вакое») Зайниддина Васифи, тазкира 
Ходжа Хасана Нисари «Упоминание о друзьях» (<<Му­
заккир ул-ахбоб»), «Антология поэтов~ (<<Тазкират уш­
шуаро») Мутриби, «Собрание желанных» (<<Мажма ул­
хавас») Садыкбека Садыки, не только запечатлевших 
историю эпохи, но и давших широкое представление о 

культуре и литературе ХУI в. Существует ряд работ, 
изучивших социально-экономическое положение, куль~ 

турную и литературную жизнь эпохи ШеЙбанидов. Осо­
бого внимания заслуживают монографические исследо­
вания П. П. Иванова, Е. А. Давыдовича, А. А. Семенова, 
Р. К. Мукминовой, Я. Гулямова, посвященные историче­
ским и социально-экономическим проблемам, А. Ю. Яку­
бовского, Б. П. Денике, М. М. Ашрафи, Г. А. Пугачен­
ковой о культурной жизни этой эпохи, В. Ю. Захидова, 
А. Н. Болдырева, А. Каюмова, А. Ибрагимова, С. Жа~ 
молова, Н. Маллаева, Б. Валиходжаева о жизни и 
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творчестве Бабура, Мухаммада Салиха, Ходжи, Мадж­
лиси, Байрамхана и др. 

С начала 80-х годов XV в. беспрерывные распри з3' 
власть между царевичами-тимуридами во главе с Хусей­
ном Байкарой подточили политические силы этой дина­
стии. 

Кочевые узбекские племена, живущие по нижнему 
течению Сырдарьи, под предводительством Шейбани­
хана, воспользовались сложившейся обстановкой и на­
чали поход на Мавераннахр. После смерти Хусейна Бай­
кары царевичи, еще больше разобщенные, требовали 
самостоятельности и действовали только во имя этой 
цели. Вследствие этого не встретивший сопротивления 
Шейбанихан завоевал северную часть принадлежащих 
тимуридам земель. Покоренный Самарканд стал его 
столицей; младшего брата Махмуда Султана Шейбани­
хан назначил наместником Бухары; Ташкент и его окре­
стности он разделил между Суюнчходжой и Кучкунчход­
жой, а сам, как предводитель войск, стал готовиться к 
завоеванию огромного государства Султана Хусейна. 
В 1504-1507 п. народы Рисеара, Кундуза, ХореЗ\1а, 
Балха и, наконец, Герата были покорены беспощадно If 

жестоко. Как свидетельствуют источники, ШейбаНl1хан 
был деспотичным правителем, без колебания каравший 
огнем и мечом тех, кто осмеливался сопротивляться l . 

Шейбанихан жаждал расширения террИТОрИIl своего 
государства, поэтому напал на Иран. Однако этот по­
ход закончи.НСЯ неудачей, а сам 11lеl

U

rбанихан был убит. 
Обескураженные этим известием шейбаниды были вы­
нуждены пойти на перемирие с шахом Ирана Исмаилом 
Сафави и отдать ему большую часть Хорасана. 

Ставший после гибели Шейбанихана главой дина­
стии Суюнчходжа не сумел установить мира между род­
ственниками, потому что и Кучкунчходжа, и сын Шей­
банихана Темур Султан не отказались от мысли занять 
царский престол. В 1510 г. на престол взошел Кучкунч­
ходжа, считавшийся старшим в семье ханов. Однако и 
он не сумел положить конец распрям между султанами­

шейбанидами, не смог их объединить. Воспользовавшись 
этой обстановкой, тимурид Захириддин Мухаммад Ба-

I Хабиб УС·'ОИЯlр. Рук ФОlЩа ИВ АН УэССР. ИНоВ. N~ 5222. 
С. 301. 
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бур, обосновавшийся в Кабульском княжестве, напал на 
Мавераннахр, легко занял Самарканд, Бухару и ви­
лаяты Ташкента, однако через год в результате напа­
дения Убайдуллахана на Бухару Мавераннахр снова пе­
реходит в руки шеЙбанидов. 

Начиная с 1512 г. до конца XVI в. Мавераннахр и его 
окрестности оставались в руках шеЙбанидов. За этот 
период ханский престол занимали Кучкунчходжа (151 0-
1530), Убайдуллахан (1533--1539), Абдулла 1 (1539-
1540), Абдуллатиф (1540--1551), Баракхан (1551-
1556), Пирмухаммадхан (1557--1561), Искандерхан 
(1561--1583). Последний из этой династии Абдулла 11 
(1583--1598) отдал много сил 'борьбе за ханский пре­
стол, чтобы стать единственным престолонаследником; 
он казнил всех потомков своих дядей Кучкунчходжи и 
Суюнчходжи, которые могли претендовать на престол. 
Однако со смертью Абдуллы 11 династия шейбанидов 
пришла в упадок. 

Государство шейбанидов, царствовавших почти целыЙ 
век, было типичным феодальным государством, во гла­
ве которого стоял хан, имевший неограниченные пра­

ва. ,Несмотря на свою вассальную зависимость, султа­
HЬ~ часто не признавали господства хана и выступали 

против него. В подобных случаях отец не признаваJl 
власти сына, сын -- других родственников. 

Начиная с Шейбанихана все царевичи в продолже­
ние своей деятельности были мюридами какого-нибудь 
крупного шейха и действовали как бы под его покро­
вИте.'1ЬСТВОМ. Можно привести. много примеров, подтвер­
ждающих, насколько могущественно было духовенство 
в политической жизни: взойти на престол одному из 
виднейших шейбанидов Абдуллахану помогла, в основ­
ном, поддержка Джуйбара Ходжи. Сам Шейбанихан 
действовал по указаниям Махдума Аъзама из Касана 
и т. Л. Велика была роль авторитетных духовных лиц 
и в обострении феодальных войн. Иногда они предпри­
нимали серьезные усилия, чтобы обеспечить победу пр а­
вителям, находящимся под их воздействием и ищущим 
у них поддержки; взамен их вознаграждали высокими 

постами, даже доверяли управление отдельными про­

винциями; кроме того, они получали во владение огром­

ные земли. Как свидетельствуют источники, влиятельный 
шейх Ходжа Ислам, крупный феодал во времена Абдул-
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лахана, сыгравший определенную роль в политической 
жизни Мавераннахра, владел 2,5 тысячами гектаров 
плодородной земли в провинциях Бухары, Миянкула, 
Насафа, Каракуля, Мерва, 10 тысячами овец, 700 ло­
шадьми, 500 верблюдами. У него было триста рабов, 
более тысячи торговых лавок, различных промышленных 
заведений, мастерских и мельниц2. 

Безусловно, существовала веская причина столь ис­
ключительной приверженности ханов к духовным ли­
цам, чьей поддержкой они пользовалИсь. Обладавшее 
большими материальными средствами духовенство' стре­
милось сохранить централизованное государство и укре­

пить его роль. Кроме того, используя религию, шариат 
под личиной человеколюбия вел за собой отсталые слои 
общества. 

Народ, зависимый и от политического правителя и 
от духовных лиц, изнемогал под двойным гнетом. В ту 
эпоху землю дехканам выделяли на непомерно тяжелых 

условиях: по договору производитель-дехканин отда­

вал владельцу земли две трети собранного урожая, вы­
плачивая сверх этого разнообразные феодальные пода­
ти, которых в то время существовало более 10 видо~ и 
взимались они натурой или деньгамиЗ. • 

Шейбаниды увеличивали источники своих доходов 
путем неоднократных денежных реформ, что еще более 
ухудшало условия существования дехкан-бедняков: сре­
ди безземельных дехкан и обнищавших ремесленников 
зарождалось недовольство, возникали вооруженные вос­

стания. 

Как пишет автор «Привлекательных историй», из-за 
голода и свирепствовавших болезней в Каракульской 
провинции, где правител~м был один из шейбанидов­
Хамза Султан, народ восстал. Jlюди, вооруженные копья­
ми, штыками и дубинками, изгнали Хамзу Султана и 
вместо него избрали своего предводителя - бедняка. 
Встревоженный усиливающимися волнениями, Шейбани­
хан отозвал Хамзу Султана и попытался успокоить вос­
ставших. Однако народ продолжал борьбу. Не найдя 
иного выхода, Шейбанихан бросил на восставший народ 

2 И'В ан О,В П. П. ХозяИс1'ВО джуйбарских шеЙх{)в. М.; Л. 
1954. С. 52. 

з Узбекистон ССР тарихи. 1 Т. ТОШI{ент, 1970. 
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Каракуля объединенную армию Махмуда Султана, 
Мухаммада Темура Султана. Долгое время они не мог­
ли покорить провинцию И только после четырехмесячной 
осады войска Шейбанихана прорвали оборону города 
и вошли в город: героическое восстание под предводи­

тельством представителя народа было жестоко подавле­
но. Шейбанихан беспощадно истребил почти всех жите­
лей провинции и повелел выстроить на базаре минарет 
И3 400 человеческих голов4 . Народные восстания про­
шли и в других провинциях Мавераннахра, в том числе 
8 Самарканде, Бадахшане, Ташкенте и Карши. Однако 
везде бунт народа жестоко подавлялся. Тем не менее, 
как сообщают исторические источники, в эпоху шейба­
нидов экономика страны развивалась, особенно в годы 
правления Абдуллахана; дипломатические и торговые 
отношения с зарубежными и соседними государствами 
приобрел и широкий размах. Шейбаниды торговали с 
государством бабуридов, Малой Азией, Сибирью, с ка­
захскими ханами и Россией. Именно поэтому династия 
шейбанидов сыграла большую роль в установлении 
международных связей с другими государствами. Рост 
тор"овли с соседними странами привел к определенным 
сд~игам в экономической и культурной жизни Маверан­
нахра (особенно в городах). Деятели искусства и куль­
туры получили возможность знакомиться с культурой, 
искусством и литературой соседних стран. Таким об­
разом, и при господстве шейбанидов культура не остано­
вилась в развитии. Как только кто-либо из шейбанидов 
захватывал власть, он стреми~ся увековечить свое имя, 
воздвигнуть такие сооружения, которые своим вели­

колепием затмевали бы предшествующие. В результате 
в Самарканде, Бухаре, Ташкенте и Балхе были созданы 
образцы малой и крупной архитектуры. Такие велико­
лепные архитектурные памятники, как медресе Мир 
Араб, Масжиди Калон, Масжиди Магак, здание Чорсу 
в Бухаре, множество мечетей, медресе, крупных парков, 
библитек, караван-сараев, бань, водохранилищ, плотин 
и мостов, различных торговых и промышленных мастер­

ских, медресе Шейбанихана, мечеть Джами в Сам ар-

4 Таворихи гузида - HycpaTHO:'da. Исследование, кри'Гический 
тек;ст, аннотированное оглавление и таблица сводных оглавлений 
А. Ак:рамова. Ташкент. 1967. Рис. 302-3036. С. 306-307. 

25-91 
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канде, медресе Кукельдаш и усыпальница Баракхана 
13 Ташкенте бы.'ш воздвигнуты по повелению того или 
иного правителя. В годы своего правления Абдуллахан 
построил 1001 разнообразное сооружение (начиная с 
мечетей и кончая караван-сараями) 5. Сохранившаяся до 
наших дней часть этих сооружений свидетельствует о 
применении мастерами и ремесленниками, чьи имена 

преданы забвению, прочных растворов и материалов, 
выдержавших испытание временем. Украшения и орна­
менты этих зданий, резьба по камню, ганчу и дереву. 
в которых ясно ощущается традиция гератской школы. 
определили своеобразие зодчества того времениб • 

Как и тимур иды, шейбаниды после завоевания вла­
сти приглашали в свой дворец известных поэтов и уче­
ных, живописцев, каллиграфов, мастеров искусств, по­
кровительствовали развитию науки и культуры. Именно 
поэтому начиная с правления Шейбанихана многие слу­
жители искусства были привлечены к придворной служ­
бе. Среди них знаменитый мастер миниатюры Камолид­
дин Бехзад (определенное·~ремя он находился при дво­
ре шаха ИО1аила), Махмуд Музаххиб, Шах МУЗ8ф­
фар и мастер по резьбе Мирак, в чьем творчеСТВ(J до­
стигло расцвета психологическое и реалистическое изо­

бражение. 
Созданный Бехзадом пuртрет Шейбанихана, Мах­

мудом Музаххибом - портрет Алишера Навои, реали­
стические миниатюры к «Шахнаме» И «Бабурнаме», ши­
рокоплановые иллюстрации к отдельным эпизодам про­

изведений джами, Саади и другие, заслуживающие вни­
мания полотна, свидетельствуют о высоком искусстве 

мастеров и живописце~ того времени. 

В миниатюрах той эпохи особенно выделяется тяго­
тение к созданию портретов, жизненных KapT\lH. Изо­
бражение на рисовом зерне всадника, поднявшего на 

копье льва 7 , изображение серебряного красавца-коня. 
испугавшегося грозного вида степного тигра, пронзенно-

5 И б Р а r и '\1 О 'в А. ХУ 1 ас·р узбек адабиётиНlИНГ a~o',-;1Ii хусу­
·СИЯl1лари. ТОШiкент 1976. «·бет. 

б д ен ик е Б. П . ..'I.,рхитектурныЙ opHa~eHT С'редиеii А:iИН. М.; 
Л. 1939. 

7 ТариХ'.и Раш.идиЙ. Рук. фОН.J.а ИВ АН УэССР. ИНIВ. N~ 1430; 
Н о ,р к у .1 О В Н., Н и З~ м и ;J. .J. и IН О В И. ОЧС-Р'ки из исто,риqj M-ИiН,и. 
а,тюры. Ташкеит. 1970. 
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го копьем в лоб, и прекрасного юноши -- хозяина коня 

привлекали внимание многих современников, вызывая 

восхищение и одобрение8 . 
Особое место занимают роспись золотом, украшение 

изящным орнаментом, миниатюрой исторических и ли­
тературных произведений, созданных в годы правления 
шейб<JНИДОН и до них. Произведения, освещающие исто­
рию шейбанидов, были тем благоприятным предлогом 

для проявления таланта мастеров по резьбе, художников 
и живописцев. 

Когда речь идет об искусстве ХУI в., следует обра­
тить особое внимание и на искусство каллиграфии. Как 
свидетельствуют источники, в Бухаре существонала биб­
лиотека, связанная с именем АБДУ.1азизхана, при биб­
лиотеке работали каллиграфы, переплетчики, миниатю­
ристы. 

Знаменитый каллиграф Мир Али9 не только управлял 
библиотекой, но и обучал своих учеников библиотечно­
му делу. Он создал произведения «Рисолаи хат», посвя­
щенное IIСКУССТВУ каллиграфии, и «Медод ул-хутут», В 
котором В виде спора излагал правила правописания. 

Эти .. руды свидетельствуют о том, что Мир Али не толь­
ко tlJладел тайнами каллиграфии, но и творчески осмы­
сливал их. Среди каллиграфов XVI в. можно встретить 
имена видных поэтов и литераторов того времени-­

Мухаммада Салиха, Зайниддина Махмуда Васифи, Сул­
тана Али Убахи. 

В эту эпоху значительные успехи отмечались и в 
области музыкального искусс.,ва. К XVI веку Самар­
канд и Бухара прославились среди других городов Сред­
ней Азии своими высокопрофессиональными музыкаль­
ными школами. Сюда из разных стран приезжали музы­
канты, чтобы получить образование: здесь они обучались 
исполнительскому и композиторскому искусству, созда­

вали н'овые музыкальные инструменты и научные рабо­
ты о музыке. 

Музыкальная культура того времени особенно при­
мечательна своим вниманием к народным мелодиям и 

напевам, стремлением изучить, собрать и создать науч­
но-теоретические основы классических макомов. 

8 В О с.и Ф и й. Ба,доеъ ул-вак.ое. Нaryчню-,юриТ'ичесюий геок:ст/Со­
ставитель А. И. Болдырев. М. 1961. 

9 Н и с о р и й. Муза·К'К,ир ул·ахб06. Рук фонда ИВ АН УзССР 
Инв. N2 7760; И б р а r и м о в А. У,каз. сач., с. 51. 
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Один из талантливых музыковедов того времени 
Нажмиддин Кавкаби создал большой трактат о мако­
мах. В этом произведении, написанном в стихотворной 
форме, автор с удивительным мастерством в аллегори­
ческом плане использовал названия макомов и их раз­

ветвлений. Некоторые исторические источники, еообщаю­
щие о музыкальной науке и ее предстацителях, наряду 
с именем Нажмиддина Кавкаби, внесшего ощутимый 
вклад в развитие этой науки, упоминают имена Мавля­
ны Хасана Кавкаби, Мавляны Ходжи Мухаммащi, Ризы 
Самарканди, Абдусаттара Кануни, Устада Тулани, Наи 
и др. 

Экономическая отсталость, как результат жестокой 
и непрерывной борьбы за престол после смерти Шей­
банихана, междоусобных распрей султанов, ощутимо 
повлияла на развитие науки, культуры и литературы 

Средней Азии. Научная мысль, взлетевшая столь высо­
ко в годы правления Улугбека и Султана Хусейна, к 
тому времени в определенной степени уступила свои 
позиции под влиянием духовенства и феодальных раз-

доров. ' 
Хотя XVI век не дал известных миру деятелей науки 

и культуры, в исторических источниках при водятся име­

на ученых, живших и творивших в те годы. Они достиг­
ли знаqительных успехов в математике, астрономии, ме­

дицине и фармакологии. 
Султан Али Хорасани - лекарь, живший в Средней 

Азии и Хорасане, подарил правителю Самарканда Куч­
кунчхану свое «Пособие по медицине» (<<дастур ул­
илож»). в этом труде речь идет о болезнях и их лече­
нии. Другой самаркан.цскиЙ ученый Арабшах Исфара­
ини был известен как математик, законовед, ученый-фи­
лолог. Его труды по морфологии, синтаксису, риторике, 
алгебре и измерениям, рецензии на ряд книг стали 
большим вкладом в развитие современной ему науки. 

Когда речь идет о науке XVI В., прежде всего нужно 
назвать произведение Бабура «Трактат об арузе» (<<Ри­
солаи аруз»), посвященное вопросам литературной тео­
рии, в частности арузу и связанным с ним проблемам, 
и созданное как продолжение трактата Навои «Весы 
размеров» (<<Мезон ул-авзон»). Здесь на примере твор­
чества великих представителей узбекской и персидско­
таджикской литературы освещены такие важные пробле­
мы, как аруз восточной классической поэзии, узбекский 
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аруз и его фонетические особенности, его взаимодействие 
с художественными приемами. 

В те годы в различных областях науки ТIЮРИ.1И Руз­
бехан Исфахани, Хирави, Мавляна Убаlщу.'1лах, Мухам­
мад Мазих, Шах Али, Мавляна Абдулхаким 1О • 

Как свидетельствуют ИСТОЧНИIШ, почти все члены хан­
ской семьи шейбанидов в определенном смысле увлека­
,1ИСь литературой и искусством". Шейбанихан, Убайдул­
лахан, Абдулазизхан, Абдуллахан пробовали себя на 
литературном поприще. Это увлечение создавало при 
дворе благоприятные условия для деятелей науки, ли­
тературы и искусства. 

В исследуемый период, богатый истор'ическими со­
бытиями, было создано, как сказано выше, множество 
исторических произведений. Их появление было продик­
товано, во-первых, требованиями времени, во-вторых, 
стремлением шейбанидов оставить для потомства исто­
рию своей династии. История писалась иногда под непо­
средственным влиянием того или иного правителя, или 

в честь какого-либо хана. Среди исторических трудов 
особое место занимает трехтомное произведение Гия­
сиддfl:на _Мухаммада Хондемира «достоинства друзей» 
(<<Jiaбиб ус-сияр»). в этом сочинении, охватывающем ис­
торию конца ХУ - начала XVI в., описаны феодальные 
войны между тимуридами и шеЙбанидами. Такие ис­
торические труды, как «Тарихи Рашидий» Мирзы Хайда­
ра Дуглата, рассказывающего о борьбе узбеков против 
монгольских ханов, «Привлекательные истории», вос­
создающие историю жизни Шейбанихана, «Книга завое­
ваний» Муллы Шади, написанная по поручению Шейба­
нихана и воспевающая его деяния, заслуживают внима­

ния как своеобразный материал для изучения истории 
и культуры Средней Азии в эпоху правления шейбани­
дов. O;tHaKo следует учесть, что исторические события 
в этих произведениях излагаются с точки зрения интере­

сов феодальног,О класса, борьба за престол между тиму­
ридами и шейбанидами описывается тенденциозно: поч­
ти во всех Шейбанихан идеализирован. Так, персидский 
ученый Фазлуллах Рузбехан Исфахани, вынужденный 

• 

10 Х О ж а Х а с а н Н ,И С О Р И й, Муэа,к,юир ул-ахБOlБ. РУК, фон­
да ИВ АН УэССР. ИIIIВ. N!! 7760. С. 72-73; А б д у Л Л а е в И., 
Хlикмату.л.лаев Х. Сама'ркаIНДЛ'ИК ОЛИJмла,р. Тошкент, i969 

11 Х О ж а Х ,а с а н Н и с о р и й. Муэаккир ул-ахбо6. РУК. фон­
да ИВ АН УэССР. Инв. N!! 488Q, С. 32. 
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покинуть Иран, нашел убежище при дворе шейбанидов, 
где создает «3аписки бухарского гостя» (<<Мехмонномаи 
Бухоро»), в котором отразились исторические события 
XVI в. Начальные главы этого труда дают богатый ма­
териал для изучения KYJlbTypHOrO уровня и идеологии 

династии шейбанидов, а последние содержат сведения 
о походе LUейбанихана против казахов. Кроме того, в 
нем можно почерпнуть некоторые заслуживающие вни­

мания сведения о казахском народе, его быте и обычаях. 
Произведение написано в форме дневника; автор не 
только видел описываемые им события, но и был их 
участником, благодаря чему произведение содержит до­
стоверный материал по истории и культуре Средней 
Азии ХУI B. 12 

В исследуемую эпоху ·наряду с созданием оригиналь­
ных исторических произведений многие сочинения пере­
водилисъ с lIерсидско-таДЖИКСКQ"О языка. Например, по 
указу Кучкунчхана бухарец Мухаммадали бин Дарве­
шали перевел на узбекский язык «Жамеъут-таворих» 
Рашидиддина, написанное'"в конце XIII - начале XIV в., 
и «Книгу побед» (<<3афарнаме») LUарафиддина Али·Яз­
ди, посвященную походам Тимура. Эти переводы tIред­
назначались не только для местной аристократии, пре­
красно владевшей персидско-таджикским языком, и 
культурных кругов, но и для переселившихся из кипчак­

ских степей узбеков. 
Особое место в изучении литературной жизни каж­

дой эпохи занимают тазкире - антологии. Поэтому ког­
да речь идет о литературном движении XVI в., прежде 
всего нужно отмеТИТh произведение Ходжи Хасана Ниса­
ри «Упоминание о дру~ьях» (<<Музаккир ул-ахбоб») 13. 

Это тазкире, составленное в 1566-67 г., посвящено одно­
му из шейбанидов - Искандеру Бахадирхану. В нем 
упоминаются имена более 250 поэтов и писателей, людей 
искусства и науки. 

12 С а л ь е М. Малои,3в&."ТныЙ источ'ник п[) 'ИСТOtpИIИ ~'lбек'иста­
.на «МеХ~lанна~lа,и Бухщ)а»/ т,руды ИВ АН УзССР. Вып. IlI. Таш­
кент. 1954; Д ж а л И.1 О В а Р ЗаIПИ{:КИ бухарского гостя. Автореф. 
Д'IЮС ... :канд. фило.л. ,нау,к. Ташкент. 1965. 

13 Х'оджа Ха·сан н,и'са·ри РОдiиЛ'с.я в IБуха,ре в 1 П0J10вине ХУI В., 
умер в 1597-98 г Хасан Нисари был сыном талантливого писате­
.ля Ходжи. Его братья такЖ'е увлека.л,IIСЬ л'итературой и ()тлича­
JliИСЬ поэтичесКИIМИ опособносrЯМIИ. Хотя в истор,ии Л1иreратуры Ни­
сари IIЗвестен как автор «УПОМlIнания О друзьях» (<<Музаккир y.'l-ax-

• боб»), по Сlmдетельству МУl'р'Иби, он был учены~, оведуЩtЮI в аст-
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В этом произведении, задуманном как своего рода 
продолжение «Собрания избранных» Алишера Навои, 
отмечается приверженность к традиции учителя. Это 
прежде всего отразилось на объективном отношении к 
каждому художнику слова, правильной оценке их дея­
тельности, стремлении не оставить без внимания и поэ­
та-правителя, и поэта-ремесленника, на внимании к 

своеобразию, характерным особенностям их творчества. 
Тазкире Нисари имеет большое значение для изуче­
ния литературной жизни XVI в., дает обширные сведе­
ния о малоизученном периоде истории культурной жиз-
ни Средней Азии. . 

В «Упоминании о друзьях» содержатся сведения 
о многих деятелях науки, поэтах, представителях искус­

ства, сыгравших важную роль в культурной жизни в 
эпоху правления шейбанидов, о которых не упоминает­
ся в других источниках. Достаточно назвать имена Ха­
физа Убахи, Мухаммада Салиха, Зайниддина Васифи, 
Маджлиси, Рузбехана Исфахани, Ходжи и других. 

Для исследования литературного процесса XVI в. на­
ря1\У с тазкире большую роль играют произведения исто­
рико-мемуарного и дневникового характера. Они сооб­
щ\ют о поэтах и писателях, с:rоящих на различных идей­
но-социальных позициях. 

Одним из таких произведений являются «Удивитель­
ные события» (<<Бадоеъ ул-вакое») За йниддина Махму­
да Васифи l4 . Это произведение мемуарного характера 
создано в 1532 г. и выделяется среди подобного рода 
произведений достоверностью' сведений об общественно-

раном'ии, геоnрафии и геоме'Лри,и. В таЭЮilре Мут.риби ПРИВО'дится 
соcrаlвлеон,ная Нисари reoгр,аф.ическая и физwческа'я карты и отме· 
чена, чт,о 'в rтоэз'и'и он был учеН'И1ком Навои, а в CВ€'1"ски,х науках­
Улугбe,J<а, даlНЫ образцы его газелей и м')"ВашшаiХOlВ. О дива~а,)( 
Ни.сар,и ничего неиз.вест:н-о; о НисаlРИ и его тазкире см.: Б () л ц ы­
р е 'в А. Н. ТаэК'ире Ха'СЭJj'а Нисар:и как н[)вый И~ЧНоик Д.1Я изуче­
ния культурной 'жиз,ни Средней Аэи'и XVI в. Труды отдела !юcrо­
коведеН'IfЯ при Эрмитаже. Т. 3. Л. 1940; А й н 'И Й К. Тазки.ра,и Ха­
сан Нисори ва нусхахои онjjИзвестия АН ТаджССР. Вып. 9. 
1956; М и 'р за а х 'м е Д -о в а М. Ха'са'н НИiСОIРИЙ ва у.н.инг «Музах­
кир ул-ах60б» таЗКlи~,си»//Уз,беок Т!или ва адабиёти. 1965. Ng 4. 

14 ЗаЙ:НИДД1ИIН Махмуд Вас'Ифи (1485-:1'566) родилоя 
:в Герате. Он побьпвал в Са ма'р1<анде, Бухаре, ПО'CJlедние годы ЖIИЗ' 
ни провел в Ташкенте. При дворе исполнял обязанности писаря. 
Он - ЗJвтор ряда ка'сыд, са'l1и'рическ,и,х crихот:в.орен.иЙ «Тошкент 
мадхи» (<<Восхваление Ташкента»). Васифи считал Навои своим 
)"Чителем. 
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политической жизни, культуре и литературе конца XV­
начала XVI B. 15 

Васифи, живой свидетель происходящих вокруг него 
событий, в своем труде использует и некоторые доку­
менты, говорит о литературных спорах, приводит вос­

поминания, связанные с определенными фактами лите­
ратурной жизни, включает в повествование рассказы и 
легенды, что весьма важно для уточнения' отдельных ис­

торических событий, ИСС.педования раЗ.1ИЧНЫХ литератур­
ных связей. 

Воспитанный «гератской школой», высокоодаренный 
человек с тонким вкусом и обширными знаниями, Васи­
фи, создавая свои произведения, исходил из интересов 
трудящихся масс. В его «Касыде о голоде», «Касыде о 
Ташкенте», в ряде лирич~ских произведений и раз.;шч­
ных рассказах и легендах, вошедших в «Удивительные 
события», убедительно и правдиво отображены горести 
трудящихся, безразличие представителей высших слоев 
общества к их нуждам, усугубление и без того тяжелого 
положения народа стихийными бедствиями. 

В воспоминаниях, рассказах и .ТJeгeHдax о ве.ТJИ"ИХ 
ученых и поэтах - Ибн Сине, Улугбеке, Абдуррах~ане 
Джами, Алишере Навои - высоко оценен вклад этих 
гениальных деятелей в развитие культуры, науки и ли­
тературы Средней Азии, их роль как наставников и вы­
сокая эрудиция. Эти портреты творцов выполнены в реа­
листической (а иногда и в романтической) манере. Од­
нако порою бросаются в глаза высокопарность, риторич­
ность, некоторая ограниченность взглядов автора «Уди­
вительных событиЙ»lб. 

Писателей, живших в ту эпоху (как, впрочем, и в 
предыдущую), в соответствии с их классовой и идейной 
позициями можно разделить на две группы: одна­

представители феодально-дворцовой литературы во гла­
ве с ханом и правителями, другая - представители ли­

тературы прогрессивного направления, творившие во имя 

народных интересов, целей и идей. 
В условиях XVI в. феодально-дворцовая литература 

15 Б о л дыр е iI А. Н. 3айниддин Васифи. Сталинабад. 1957. 
Iб Это п·роизведен·ие - редкий образец персидско-таджlИ1<СКОЙ 

литературы - как важнейший и·с'J'OЧlНlm{ п\ри изучеии:и исторИ'И, ли­
тературы .и культуры, науки узбекClКОГО иарода иеоДIНократн() пере­
водилось на узбекский язык (переводы Дилаварходжи и Огахи) . 

• 
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в СУЩНОСТИ (с точки зрения классовых интересов) сли­
ва.1ась с религиозно-мистической литературой того вре­
мени. Представители этой литературы прославляли эми­
ров, ханов и придворных, оправдывали именем шариа­

та все их неблаговидные деяния и поддерживали рели­
гиозные догматы. Такие поэты, как Мавляна Хозири, Ба­
кои, Фазои, Ходжа Юсуф Маломати, Афсари, нашедшие 
прибежище при дворе Ulейбанихана, Убайдуллахана и 
верные принципам дворцовой литературы, выражали 

интересы династии шеЙбанидов. 
Г лаВа династии Шейбанихан сам увлекался стихосло­

жением. Хотя и нет достоверны,х: сведений о существо­
вании какого-либо крупного его произведения или ди­
вана, несколько газелей и стихотворных отрывков, при­
веденных в «Шейбанинаме» Мухаммада Салиха, «Упо­
минании о друзьцх» Нисари и др., свидетельствуют о по­
этических упражнениях хана. Правда, в некоторых ис­
точниках упоминается о существовании поэтического 

произведения под названием «Ему - всевышнему:. 
(<<Бахр ул-худо»), написанного в форме касыды 17 • Если 
обратиться к газелям Шейбанихана, приведенным толь­
ко rJ «Шейбанинаме», можно увидеть, что они были 
наоосаны по случаю завоевания им того или иного ви­

лаята и в основном являются самовосхвалением. 

Автор «Привлекательных историй» (<<Таворихи гу­
зида - Нусратнома»), посвященных походам Шейбани­
хана, также включил в свое произведение некоторые 

газели хана. Одна из них, начинающаяся со строки 
«Увидел я лицо твое в том шатре», написана в честь 

правителя Гиссара Хосровшаха; газель автобиографиче­
ского характера о падении хана с лошади во время по­

хОда на Самарканд, газель, рассказывающая о том, что 
в своих действиях хан руководствуется законами шариа­
та. Этц и другие газели свидетельствуют об ограниченно­
сти, художественном несовершенстве стихов Шейбани­
хана, чаще всего создававшихся ради забавы 18 • 

17 С е м е ,н о в А. А. Культу'р,ный уровень первых шеибачидо:в// 
св, 1956, Н2 3. В 1982 г. исследователь из Лос-Анджелеса 
А. Е. БоД'РОГJllигети издал «БаXiР ул-худо~ MyxalMlМa~a ШеЙба.ни­
хана в llран<ж,р·И'пци.и с переводом на а'}I1J\/IИЙОКИЙ язык, С'на6дИJa 
его больши,м преДИ'CJJо.вием и коммен·та.ри,я.м:и на СТРЗlRlИцах \н'жду­
.наrpодlЮГО Ж'урнаiJIа «Урал,о- И а.wrаеведеИlНе». Ural-Altaik Vearbook 
1982. 54. 

18 Таворихи гузида - Нусратнома/Исследование, крит. текст. 
аННОТИ'p<lва'нное ОГЛЗiвлеНlие и таБJ1ItlJ,'а CВOДlНЫX оглавлений А. Ах­
рамов·а. Ташкент. 1967. Р.и'с. зи. 314, 317, 319 ·и д'р. 
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Еще один типичный представитель феодально-дворцо­
вой литературы - племянник Шейбанихана Убайдулла­
хан. Он создавал стихи под псевдонимом «Кул Убай­
дий» (<<Раб У6аЙди»). в своем творчестве он подражал 
и Ахмаду Яссани, и Сулейману Бакиргани, и представи­
-гелям светской литературы. Полный сборник стихов 
Убайдуллахана - «Куллиёти Убайдуллахон» (<<Сочине­
ния Убайдуллахана») - включает в себя- его произведе­
ния на арабском, персидском и узбекском языках 19 • 

В творчестве Убайдуллахана отчетливо проявляется 
высокомерие победителя, покорившего чужие страны и 
безнаказанно разграбившего их; он открыто заявляет, 
что мечтает стать «покорителем всего мира». И в га­
зелях, и в рубаи он горделиво говорит о своих мечтах 
и стремлениях: 

О ,ВlсеВЫШlнrий, дай м,не счастье, ПlрестOJJ Ji бor,а~OТIВoO, 
Врагам (мою!) дай тР'УД Ji нев:и-оОДЫ ... 
м.илОС'Тыю и БЛ&f1OСКiJЮIНIНОСТЬЮ ВоОе!1д,а (!Моему) 
К:а,ж.дroму на,меренью дай блаГОСJJовенrие на победу20. 

Второй ведущий мотив произведений Убайдуллахана­
воспевание религиозных догматов, аскетических настрое­
ний. В этих стихотворениях ясно ощущается воздей~твие 
назидательно-дидактических стихотворений Яссави, 
проповедующих отказ от мирской жизни, беспрекослов­
ное подчинение господствующим классам, покорность 

воле всевышнего и смиренное терпение. Его назида­
тельные высказывания и месневи свидетельствуют о не­

зыблемости этой идейно-эстетической позиции автора. 
Последний правитель из династии шейбанидов Аб­

дуллахан 11 также был одним из представителей фео­
дально-дворцовой литературы. В его поэтическом твор­
честве отразились все его коварные замыслы, направ­

ленные на сохранение престола и расширение террито­

рии своего владычества. 

Шейбаниды, завидуя и подражая «гератской школе», 
которая во главе с Алишером Навои украшала двор 
тимуридов, собрали при своем дворе людей науки, ис­
кусства, литературы. Однако представи'РеЛИ «школы», 
возглавляемые ханами (сначала Шейбаниханом, за­
тем - Убайдуллаханом и Абдуллаханом) , в основном 

19 В ИСl10Р1ИIИ уз.бек/окоЙ литературы диван УбаЙдУJJлахана пр'и' 
мечателен ов'ОиrМ трехъязычием (К:улл,иёти УбаЙд,иЙ. РУ'I<О'lИСНЫЙ 
ФOlНiд ИВ АН УзССР. ИНIВ. N2 8931). 

20 К::уллиёти Убайщий, с. 858. 



-Культурная и литературная жизнь XV/ века 395 

• 
создавали лишь панегирики, преследуя единственную 

Цель: укрепить свои классовые позиции в обществе. Зам­
кнутая кругом узко интимной тематики их литература 
служила только интересам высших слоев общества. 

Дворцовая литература не могла дать духовную пи­
щу народу, существенно повлиять на его внутренний 
мир, ибо преимущественное внимание ее авторов было 
направлено не на идейное содержание, а на форму про­
изведений. 

Далекая от жизни, реакционная и мистическая по 
сущности эта литература превратилась в орудие эксплу­

~тации трудящихея и не имела будущего. 
Как и во все времена, в литературе ХУI в. в проти­

вовес реакционной придворной литературе существова­
~Т]a прогрессивная народная литература, отражавшая 

реальные события и явления, защищавшая интересы 
народа. Продолжая прогрессивные литературные тра­
диции прошлого, она правдиво освешала актуальные 

проблемы своего времени, стремя(ъ дать ч'итателю ду­
ховно-эстетическую пищу и воспитать его вкус. Эта ли­
тература закалилась в идейной борьбе с феодально­
двqpцовой литературой и поднялась на новую ступень 

РiЗВИТИЯ. 

Когда речь заходит о передовых узбекских писателях 
этой эпохи, прежде всего следует назвать поэта и уче­
ного Захириддина Мухаммада Бабура, автора лиричес­
ких и лироэпических произведений Мухаммада Салиха, 
Маджлиси, талантливого писателя и поэта Ходжу. Соз­
даНllые ими исторические и ЛJпературные памятники по­

зВоляют определить своеобразие узбекской литературы 
того периода. 

Плодотворное влияние ~радиций узбекской литера­
туры второй половины ХУ века и ее величайшего пред­
ставителя Алишера Навои испытали передовые поэты 
II пиtатели узбекской (не только узбекской) литературы 
последующей эпохи. Лирическое наследие Бабура, боль­
шинство рассказов Ходжи были созданы под непосред· 
ственным влиянием Навои21 • 

21 См.: Ша й х з о. Д а. НаlВОИЙ ва Бобур. Соч.: В 5 Т.; Х 11 К К у­
Л О. В И. Анъана ва ма,\орат. Навоий ва IIЖОД саБОК.'Iарн. Ташкент. 
11980; М ир з а а х м е Д о в а М. Хожа ижсщи,да На\IЮИ траДИЦИЯVlа­
риj/НавiOИЙ ва ада,t\ии таъсир масалалари. ТаIШКСН'I'. 1975; Ходжа 
(ЖИЗНЬ и 11Iюрчест.во). Ташке.нт. 1975. 
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Кроме того, «Упоминание о друзьях» НисаРIl и 
«Собрание желанных» (<<Мажма ул-хавас») Садыкбека 
Китабдара были написаны как продолжение тазкире На­
вои «Собрание избранных». Авторы этих произведений 
считали Навои своим учителем и (' гордостью II удоsлет­
ворением отмеча.1И, что свое творчество ПОСВЯТИ.1" про­

должению его дела. 

Вместе с тем, непосредственные учасtники ВОЗГ.1ав­
ляемой Алишером Навои гератской школы (ХУЛКII.3иёи, 
Кишвари, Басри), коренные мавераннахрцы (At5Y.1Ka­
сым Кахи, Мир Дусти, Назири Самарканди), эмигриро­
вавшие в зарубежные страны из-за развернувшихся по­
литических событий XVI в. в Турции, Афганистане и Ин­
дии, продолжая традиции Навои, раСШИРИJIИ территори­
альные границы узбекскоц литературы и узбекского язы­
ка. Мастера поэтического слова, четко представляя себе 
всю ответственность создания произведений типа «Пяте­
рицы» Навои, пишут аналогии к его отдельным дастанам. 
К их числу' относятся «Максуд ул-атвор» Ходжи и не 
обнаруженный до сих пор . .дастан Ходжи и Мухаммада 
Рахими «Лейли И Меджнун». , 

Как известно, в первой половине XVI века ПОСЛ~,за­
воевания Бабуром Индии и установления там его господ­
ства, ПРОДО.lжалось художественное творчество и на уз­

бекском языке. Этот литературный процесс содействовал 
сохранению позиций узбекского языка. Хумаюн Мирза, 
Комрон Мирза, Мулла Яри, Хушхолбек, Мухаммад Бай­
рамхан писали на узбеКСl<ОМ языке, что способствовало 
его распространению за рубежом. 

Особое внимание заслуживает среди упомянутых 
поэтов ТIюрчество Мухаммада БаЙрамхана22 • Он жил в 
годы правления бабуриД'Ов (Хумаюна и Акбаршаха) в 
Индии. О его жизни и литературном наследии не сохра-

22 Мухаммад Байра,мхан (1504-1561) - ТУРЮfен по П[:ЮIIl'ХОЖ­
дению, его предки СВQИ,ми КОРНЯ:\fИ В ка'кой-то степенiИ ПРИ'\lыкаIЛН 
к роду Ба,бу;ра. Поэтому Байрамхан поступил на службу У. Хум'аю­
ну и добился больших уопехов В военных походах. Хумаюн вы­
соко оцеюм его за'С.'1УГИ. п!р'и<Люил ему 3Iвание «ХOlнiИ хон:. (<<ха,н 
ха,нов») и наз'наЧIИЛ его на,ста:в.ником своего Cbblfa Ак6ара. После 
смерти Хумаюна Байрамхан управлял roсударс111ЮМ от имени Ак­
бара. OДiHalКo вскоре после воца,реН1ИЯ А.к6а'ра он был убит, СМ.: 
К у с а с в М., А л и е в Р. Байрамхан. Сайла,на!Н эсерlЛер. Ашхабад 
1969; А Л'И е в r ю. БаЙрам.хан - ТУРКМeJfI\()КИЙ поэт. Ашх~бад 
1970; БаЙрамхоlН. Fазаллар.//АQрлар нидоеи. Тошкент. 1982. 
42-8З-бетлар . 

• 
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Нилось достаточных сведений. Существует только диван 
поэта, впервые изданный в 1910 г. в Калькутте Денисоном 
PQCCOM. В нем собраны газели, рубаи, кытъа, касыды, 
фарды - всего более 160 наименований (около двух ты­
сяч строк), написанных на персидско-таджикском и 
тюркском языках. Первые 50 страниц этого произведе­
ния на фарси и тюрки под названием «Диваны Байрам­
хана - хана ханов» занимают стихотворения на персид­

ском языке (<<Персидский диван» включает более ты­
сячи строк), остальные 40 страниц - на тюркском языке 
(<<Тюркский диван»). 

Произведения Байрамхана, особенно газели и рубаи, 
свидетельствуют о том, что ряд его газелей был создан 
под воздействием произведений Лутфи и Навои, а ру­
баи - под влиянием рубаи Бабура. 

Газели Байрамхана демонстрируют хорошее знание 
поэтом быта и обычаев узбекского народа, чуткое пони­
мание тончайших сторон поэзии. 

В узбекской литературе XVI в. заметно более частое, 
чем прежде, обращение к исторической теме, стремле­
ние зафиксировать и художественно отобразить увиден­
ные. воочию события и явления. Этот интерес к исто­
рltff бы.'} В какой-то степени вызван политическими со­
бытиями современности, хо'fя отчасти и поощрялся 
шеЙбанидами. 

Наиболее значительные произведения на историче­
скую тему в своеобразной форме описывали правду 
жизни. В этом отношении примечательно «Бабурнаме» За­
хириддина Мухаммада Бабура, правдиво отобразившее 
политические, исторические и культурные события совре­
менной автору эпохи. Объективность воспроизведения 
и оценка изображаемого сделали это произведение, нося­
щее историко-мемуарный характер, очень важным, до­

стоверным и авторитетным историческим источником 

(материал о Бабуре и «Бабурнаме» приведен ниже). 
Было создано несколько произведений, посвященных 

Шейбанихану' и его походам и отразивших крушение 
династии тимуридов, кровопролитные войны, которые 
вели шейбаниды за власть. В таких произведениях, как 
«Шейбанинаме» Мухаммада Салиха, «Фатхнаме» Муллы 
Шади,«Абдулланаме» Хафиза Бухари, авторы отобража­
ли события, участниками которых были они сами, или мо­
менты, связанные с деятельностью Шейбанихана или 
Абдуллахана. По манере изложения, тематике, объектам 
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изображения эти произведения в корне отличаются о'г 
традиционных (любовно-ромаl1тических и философских) 
поэм. Постанив перед собой цель художественно изобра­
зить те или иные исторnческие события, участниками 
которых они были или·о которых имели достоверные 
сведения, авторы, хотя порою и не сумели избежать 
субъективизма и тенденциозности, не могли все же за­
крыть глаза на правду жизни и отображали события 
правдиво. Ярким примером может служить поэма Му-
хаммада Салиха «illеЙбанинаме»2З. • 

Наряду с историческими дастанами в форме меСllеви 
в узбекской литературе XVI в. встречаются и поэмы на 
традиционные темы, характерные для восточной лите­
ратуры. Хотя упомянутая поэма Ходжи иРахими «Лей­
ли и Меджнун» не дошла до нас, по ее названию мож­
но предположить, что она' должна быть близка к типу 
ранее созданной поэмы «Лейл И И Меджнун». 

В узбекской литературе этого 'Rериода достойное ме­
сто занимает поэма Маджлиси о Сайфульмулуке24 как 
своеобразный образец узбекской эпической прозы. Новое .. 
не известное в узбекской литературе оригинальное С4>­
держание, романтический характер, выразительнOfТЬ 
средств изображения, народность языка-все это сделало 

поэму любимой и популярной среди широких народных 
масс. Поэма о Сайфульмулуке, любимая казахами, та­
тарами и туркменами, заняла достойное место среди 
«народных книг». 

В литературе XVI в. романтически-приподнятое изо­
бражение отмечается не только в поэтическом творче­

стве Маджлиси, но и в некоторых прозаических памят-

23 C\<I.: М V Х а \<1 \<1 а Д С а.л он х. ШаЙбониi'tнома/С<R."'1"ав,пе . .1Ь и 
а:вто,р предИ'с..по.ви~ Н. Даврон. Ташкент. 19611; М а .1 л а е в Н. Уз­
бек адабllёти тара:ш. 1 китоб. Тошкент, 1963; И б р о Х И м о в А. 
XVI аср узбек адабиетининг узига хос ХУСУОИlя-мари. Тошкент. 
1976. Бсть MHeHwe, что «У.злекательные И'СТО.ри.и» П'Р,инад.~.:жат 
перу M}'xa'~Maдa Салиха (А к р а м о 'в А. Таоорих<и гузида - Ну­
сратнома. Автореф. дисс .... канд. фИJ10Л. наук. 1965); Стихотворный 
ди,ва.н 1I повма «Ноз и Ниёз» MyxaMlМaдa Са.1и.ха до нас не до­
Ш.;]lИ. Пои,ски его СТИХОl1ворений увенчаJIIИ'СЬ У,СПС-Х{)'М в наши дн·и: 
Ш а Д ы е в Э. МухаМ\1ад СОJlИХ шеыола:риi/узбекиcroн мадання1'И 
газ. 1972. Июль: Хай и т м е т о в А. Хаётбахш чашма. Ташкент. 
1974. 

24 Мад:ж.'I!ИСИЙ. Киссаи СаЙФУJl,мулу;к/Составитель и автор п.ре-
ди.словня Н. Ма,1J1аев. Ташкент. 1900; М а л л а е в Н. Указ. соч.: 
И б р о ~ и м о в А. XVI аср узбек адабиётининг узига хос хусуси­
ятла.ри. Тошкент. 1976. 
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никах. Талантливый писатель того времени Ходжа в 
«(Ключе К справедливости» (<<Мифтох ул-адл») и «Цвет­
нике» (<<Гулзор»), используя отдельные эпизоды из жиз­
ни правивших ранее государей, создавал небольшие рас­
сказы, основой которых служили современные писате­
.1Ю события. Таким образом, писатель сумел в возвы­
шенном духе отразить реальные жизненные явления, 

актуальные проблемы своего времени (подробнее твор­
чество Ходжи рассмотрено ниже, в специальном раз­
деле) . 

В узбекской литературе XVI· в. наряду с крупными 
эпическими и лирическими жанрами развивался и малый 
поэтический жанр. Однако поэтические диваны Бабура, 
Ходжи, Салиха и Маджлиси либо не дошли до нас, ли­
бо дошли неполностью. 

Хотя, по утверждению Хасана Нисари, Ходжа соста­
вил два дивана (тюркский и персидский), они не най­
дены до сих пор. Нам известны лишь персидекая газель 
Ходжи, приведенная в тазкире Нисари, и тюркская га­
зе.1Ь, получившая высокую оценку Бабура. 

И-з составленного Мухаммадом Салихом дивана сохра­
нил~сь несколько персидских и тюркских газелей и ру­
баи в отдельных тазкире и поэтических сборниках25 . 
В свое время .пирические стихотворения Салиха привле­
кли ВНИ:v1ание Навои и Б-абура. 
Нисари хорошо отзывалея о стихотворениях, особенно 

касыдах Маджлиси, но нам они не известны до настоя­
щего времени; мы располагаем только двумя матла на 

персидеком языке. 

В 1519 г. в Кабуле и в 1528 г. в Индии Захириддин 
Мухаммад Бабур составил диваны, которые впослед­
ствии объединил. До наших дней сохранился только 
«Индийский диван Бабура»2б. В настоящее время лири­
ческое наследие Бабура составляют более 110 газелей, 
около 200 рубаи, около 50 произведений других жанров 
(кытъа, фард, туюг, месневи). 

Дошедшие до нас образцы поэзии позволяют судить 
о своеобразии поэтического творчества того времени. 

25 Хай и т м е т о в А. Указ. соч., с. 136; Ш а Д ы е в Э. Указ. 
ст. 

26 А з I! М Д Ж а 11 о В а С. Индийский диван Бабура. Ташкент, 
1966. 
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в тематическом отношении в поэзии XVI в. не про­
изошло больших изменений. Ведущей была традицион­
ная любоаная тематика. В творчестве прогрессивных 
представителей узбекской литературы того периода, как 
и в творчестве Алишера Навои и его предшественников, 
прозвучали социальные и дидактические мотивы; нема­

ловажное значение придавалось и отображению событий, 
носящих автобиографический характер. 

Из жанровых особенностей лирической поэзии сле­
дует отметить особенно заметное стремление, ~ одной 
стороны, к компактности, малому объему газелей, с дру­
гой стороны - к неукоснительному следованию образцам 
газелей таких поэтов прошлого, как Лутфи, Атои. Если 
в предыдущую эпоху большая часть газелей состояла из 
семи, девяти, одиннадцати бейтов (что характерно и для 
газелей Навои), то в исследуемый период большинство 
газелей состояло в основном из пяти бейтов. Это особен­
но заметно в газелях Бабура, Байрамхана, Ходжи, Са­
лиха, характерно и для газелей Шейбанихана и УбаЙди. 

Тематика рубаи в ЭТОТ.[Iериод несколько обогатил ась, 
к традиционным философским, назидательно-дидактw;че­
ским мотивам прибавились автобиографичность, cipeM­
ление отобразить явления реальной действительности, 
осветить какую-либо конкретную проблему. Наиболее 
характерно это для рубаи Бабура. 

Изменения коснулись и туюгов27 • Обычно в туюгах 
рифмовались омонимы, Бабур же отступил от этого пра­
вила: у него встречаются туюги с двойными омонимами 
или без омонимов (в форме кытъа). 

Таким образом, хотя идейное содержание и поэти­
ческая форма лирической поэзии сохраняли традицион­
ность, в ней заметны й своеобразие и определенные 
достижения. 

В узбекской литературе XVI в. нужно отметить 
стремление к простоте и народности языка художествен­

ных произведений. Поэтические и прозаические произ­
ведения Бабура, поэмы Са.'Iиха и Маджлиси и особенно 
рассказы Ходжи. понятны и современному читателю. 

Столь ощутимая простота литературного языка, веро­

ятно, была С,lедствием тематической связи D тот период 

27 В а л и х у ж а е в Б. Алишер Навоий ва унинг издошлари 
тал~инида ТУЮF. Адабий мерос. Т. 3. 1973; Зах и р и Д Д и н М у­
х а м м а Д Б о б У р. Мухтаса,р/Соста,витель с. Хасанов. Ташкеит. 
1974 . 
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художественных памятников с фольклором. Так, «Поэма 
О Сайфульмулуке» и «Ключ К справедливости», «Цвет­
ник» написаны под плодотворным влиянием устного на­

родного творчества. А «Бабурнаме» и «illейбанинаме», 
где сам материал диктовал точность и доступность речи, 

посвящены ис'Горической теме. 
Примечательно, что в этот период в Мавераннахре 

тюркский язык был ведущим для литературного твор­
чества. Хотя Бабур наряду с родным языком в совер­
шенстве владел и персидско-таджикским, свое «Бабур­
наме», имеющее мировое значение, и лирические стихо­

творения он написал на тюркском языке. Ходжа, Салих 
и Маджлиси, составившие персидекие диваны, свои 
крупные произведения писа.1И на узбекском языке и тем 
самым внесли достойный вклад в сохранение, совершен­
ствование узбекского языка, в углубление его народ­
ности. 

Таким образом, в своих произведениях прогрессивные 
представители узбекской литературы ХУI в. продолжили 
И развили самые лучшие традиции литературы прошло­

го. Qни стремились новаторски обновить, углубить со­
дер~ание и усовершенствовать форму художественных 
произведений. 

В эту эпоху были созданы произведения историче­
ского, мемуарного характера, появились исторические 

дастаны-месневи. Темати'ческая новизна сказал ась и на 
традиционных поэмах. Малый жанр чисто художествен­
ной прозы (рассказы) - также. продукт этой эпохи. 
По тематике художественная литература все более при­

ближалась к жизни, что в свою очередь способствовало 
углублению народности языка произведений. В отобрD.­
жении современных событий был использован правди­
вый стиль изображения. Именно поэтому литература 
ХУI в. стала новой ступенью в истории узбекской лите­

PClTypbl. 

3АХИРИДДИН МУХАММАД 6АБУР 

ДЛЯ своих современников он был прежде всего пра­
вителем, основателем так называемой «Империи Вели­
ких моголов». Для потомков более ценна творческая дея­
тельность Бабура. Он выступал как поэт и прозаик, вел 
научные исследования в области истории, литературове-

26-91 
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дения, искусствознания, теологии, естествознания и дру­

гих наук. 

Захириддин Мухаммад Бабур - один из последних 
тимуридов. Его отец, Омар Шейх Мирза, внук эмира 
Тимура, был правителем Ферганского удела. Его мать. 
Кутлуг Нигарханум, была дочерью правителя Ташкента 
Юнусхана. Бабур родился 14 февраля 1483 г. (888 г. х. 
6 месяца мухаррама) в Андижане, по He~OTopЫM сведе­
ниям, - в Г0роде Ахси. Детские годы Бабура прошли 
главным образом в Андижане, Ахси и его окрестRостях. 
Бабур получил образование при дворе, с самого раннего 
детства в нем пробудился интерес к наукам и поэзии. 
Вместе с тем он был смелым, физически крепким, увле­
калсSl военным искусством и часто отличался во время 

военных учений и охоты. Именно поэтому уже в детские 
годы его прозвали «Бабуром» (лев). 

В 1494 г. неожиданно трагически погибает отец Ба­
бура. В июне этого же года двенадцатилетний Бабур был 
провозглашен государем. Как принято, некоторое время 
кто-то из доверенных лиц. был опекуном и советником 
малолетнего правителя. Однако предпринятый BCK~pe 
после восшествия на престол поход на Самарканд ,сви­
детельствует о том, что Бабур быстро обре.l самостоя­
тельность. 

В 1500 г. с двумястами сорока солдатами шестнадца­
тилетний Бабур второй раз покорил CaMapKaH~. Однако 
на этот раз с севера Бабуру угрожал пятидесятилетний 
Мухаммад Шейбанихан (1451-1510), предводитель ко­
чевых узбеков, представляющих огромную ПО.lитическую 
силу, объединенную против тимуридов. Шейбанихан бро­
сил на Самарканд огромное войско, застаЮI-l Бабура 
отступить в крепость и Занять оборонительную позицию. 
Осада продолжалась три-четыре месяца и вконец изну­
рила защитников. В конце концов Бабур был вынужден 
заключить мир с Шейбаниханом и оставить е:чу Са мар­
канд. «Будь у нас надежда на помощь, будь у нас 
припасы, кто бы стал слушать слова о мире? Однако не­
обходимость заставила ... », - вспоминает Бабур в «Ба­
бурнаме». 

Затем начались годы скитаний. Без войска и престо­
ла, с единственной целью г де-нибудь уста НОВIIТЬ свое 
правление Бабур металея между Джиззаком и Ура-те­
пой, Мастчахом и ТашкеНТОi\f, Пскентом и АlIГРСНОМ. 
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Фаркентом и Кокандом, Ошем и Ахсикентом. Нереаль­
ным казался и его план - отнять Андижанский престол 
у Ахмада Танбала. Царевичу-неудачнику отказал в бла­
госклонности и ближайший родственни~ - правитель 
Ташкента Махмуд Султан. «Султан Махмуд не был че­
~'ювеком битвы. Он стоял вне ремесла воина», - говорил 
о нем Бабур. ' 

В 1504 Г., не дождавшись помощи, Бабур с несколь­
кими преданными ему людьми ушел через Гиссарский 
хребет в Кабул. Маршрут этой экспедиции по незнако­
мымгорным тропам неизвестен до настоящего времени. 

В 1504 г. (909 г. х., месяца раби первого) Бабур напал 
1fa Кабульскую крепость, ОВoilад~л ею без боя и устано­
вил там свое правление. 

КаБУ.1ьское шахство было независимо от Хорасанско­
го государства, и в Кабуле Бабур стал претворять в 
жизнь свои не осущеСТВ.1lенные на родине политические, 

экономические и культурные планы. Однако он еще 
окончательно не отказался от замысла завоевать Самар­
канд. В 1506 г. Хусейн Байкара отправился в поход про­
тив Шейбанихана, но по пути умер. ВОСПО.lьзовавшись 
расrч>яМи между тимуридами, Шейбанихан вскоре ОВ.1а­
де\ает Гератом. К этому времени борьба между шей­
баНllдами и иранским шахом,ИсмаИ.'10М Сафави достиг­
.!Ja кульминационной точки. Правильно оценив создав­
шееся ПО.1Jожение, Бабур снова направляет войско в Ма­
вераннахр и опять 08.1Здевает Самаркандом. Однако 
местному насе.1ению не понраВИ.lОСЬ его сб .. lижение с 

шиитами Ирана. В результате.28 апре.1Я 1512 г. на по..1-
ступах к Бухаре Бабур потерпе.l поражение от шейба­
нида УбаЙду.,.1ы-хана. 

В Хабу.'1е с 1504 по 1526 годы праВИ.1 C.!lM Бабур, 
затем его сын Камран Мирза. Чтобы создать централи­
зованное государство Бабур стреМИ.1СЯ обуздать В.1ИВ­
re.1bHtA: эмиров, ограничить права феода.10В на B.'I3-

денке зеМ.1ЯМИ. с: .•• Я да.1 кому деревню, кому уде.1, но 
r;o uе.10Й об.1а~ти ие ДЗ.1 никому», - пишет он в еБа­
бурнаме». Такие меры БЫ.1И наибо.;']ее це.1есообразными 
.J..1Я достижения ПО.1ИТИЧескоЙ стаБИ.1ЬНОСТИ и поднятия 

экономики cтpaHbI.. 

Бo..iiьmoe ВlIимание Бабур у.3.иЯ.l б.lЗГ~"СТРОЙСТВУ 
страны: СТРОИ.1 караваи-сараи. на.1ажива.l внешнюю 11 

пнутpi'ННЮЮ roрroв.1JO; он ПОИИМ3.1 значение ОРОСИтеАЬ­

ных сооружений, реМОНТИРОВ3.1 п.10ТИНЫ, зак.1аДЫВaJI 
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нОвые сады, откры.Вал новые земли для посевов. Стре­
мился предотвратить междоусобную борьбу и устано­
вить добрые взаимоотношения между племенами. Одна­
ко во всех своих начинаниях он преследовал интересы 

господствующего класса, вел беспощадную борьбу 
против непокорных племен, продолжая политику тиму­

ридов С позиции силы, прибегал порою к жестоким ме-
рам наказания. ' 

Поэтическим творчеством Бабур серьезно начал за­
ним аться с 15-16 лет. Уже в шестнадцать лет он ·писал 
совершенные по форме и содержанию рубаи. Однако 
мастерством газели он овладел с большим трудом. 

Вспоминая взятие Самарканда, он писал: «В те годы 
я СО!JИНЯЛ .. 110 одному или два стиха, но не заканчивал 

газели». В __ Ка.б~ле он часто собирал поэтов и вел поэти­
ческие беседы. он писал в «Бабурнаме». что в 1503-
~8 гг.- ({изобрел» новый алфавит и назвал его «Алфа­
ВИ1 Бабура» (<<Хатти БобуриЙ»). Начертание этого пись­
'м а, г де ни одна буква не имела диакритических знаков, 
отличалось простотой и удqбством И было нововведени­
ем для мусульманского Востока. Впоследствии Э~~ 
JШСЬМОМ был переписан Кopmt1f--empщwен в M~ 

Между 1506-1507 годами Бабур по приглашению 
Бадиуззамона, который правил после Хусейна Байкары 
вместе с Музаффар Мирзой, побывал в Герате. Во 
время этого путешествия Бабур задумал посетичъ места, 
связанные~ .именем АлИJlIераНавои. 
(В~ечение двадцатидневного пребывания в Герате он 

все время жил в доме Навои. «Пока Я был в Герате, 
жил в доме Алишербека», - писал он в «Бабурнаме». 
Бабур с детства любил Навои, даже пытался вступить 
с ним в переписку. Он сЗм пишет в «Бабурнаме»: ({Ког­
да я в этот раз вторично взял Самарканд. Алишербек 
был еще жив. Ко мне однажды даже пришло от него 

\ письмо. Я тоже послал ему письмо и написал на обо-, 
\ роте сочи~енный мною тюркский ст.их; раньше. че 
~neл приити ответ, начались неурядицы и c~ .. 

-lГГе-p1t'fe-.. Вабу.р-Н6ее 1 ИЛ 'связ-анныеC7i'Мeнем Навои' 
Газургах, Тахти Навои, Пули Малан, Ниъматабад, сады 
Алишербека, бумажную мельницу. - « ... Дом. где жил 
Алишербек, называемыА Унсия, его могилу и соборную 
мечеть, которую называют Кудсия, медресе и ханаку, 
назЫВаемые Халасия и Ихласия, баню и больницу, назы­
ваемые Сафаия и Шифаия. Все эти места я посетил в 

81'0 время», - пишет он в «Бабурнаме». 
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Острые противоречия между поэтическими замысла­
ми, гуманистическими взглядами Бабура и его полити­
кой завоевателя и неограниченного владыки сопровож­
дали его всю жизнь. Если стихотворения Бабура созда­
вались в духе передовых литературных традиций своего 
времени, то его государственная деятельность была 
направлена на сохранение и упрочение господства своего 

класса. 

В отношении ислама он стремился строго следовать 
букве закона шариата и согласовывать свои интересы с 
его установлениями. Это выразилось и в его интересе 
к личности крупного феодала, главы духовенства Сред­
ней Азии Ходжи Ахрора, чье произведение «Волидия» 
он, уже будучи в Индии, с ув.лечением перевел на тюр­
ки и посвятил своему сыну Хумаюну. 

Как типичный феодальный правитель, Бабур постоян­
но заботился о расширении и укреплении границ своего 
государства, ставшего известным под названием «Ка­
бульский улус». В 1522 г. Бабур завоевал Кандагар, что 
позволило ему расширить границы своих владений до 
ИнJИИ, политическую обстановку IЮТОрОЙ он стал вни­
мательно изучать. Там царствовали распри между раз­
лиЧными индийскими князьям'и. В течение 1519-1525 го­
дов Бабур несколько раз нападал на Индию с целью 
захвата и всегда осуществлял задуманное. В 1525 г. он 
подчинил себе Пенджабскую область. Эта победа вооду­
шевила его. Но перед Бабуром стояла серьезная Сllла­
султан Дели Ибрагим Луди,' располагавший стотысяч­
ной армией. В начале апреля 1526 г. в бою близ города 
Панипат Бабур с двенадцаТИТЫСЯЧIIОЙ армией разгро­
мил войско Ибрагима Луди. Сам султан погиб в бою. 
В феврале 1527 г. Бабур близ города Сикри нанес по­
ражеI-Jие другому крупному индийскому правите.'1Ю Рана 
Санграму. В этих сражениях Бабур мастерски применял 
узбекскую ВО,енную тактику «тулгама», одновременно 
используя европейские пороховые пушки, установленные 

на лафетах (эти войны показа.'IИ низкий уровень эконо­
мики и развития средств производства в Индии и ее 
политическую разобщенность). Продолжая свои похо­
ды, Бабур завоевал территорию до границ Бенгалии и 
перевел столицу в Агру, заложив основу новой мощной 
империи, впоследствии известной как «Империя Ве.1И­
ких моголов». В рядах войск Бабура сражались в ос­
новном люди из барласских, джалайирскнх и дулдай-
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ских племен, моголов же было мало. Такое название 
империя Бабура получила, вероятно, из-за близости Ба­
бура к тимуридам, а тимуридов в далеком прошлом­
к Moro.laM. 

Хотя Бабур пришел в Индию как завоеватель, но в 
отличие от других захватчиков, он остался там, пере­

нес туда центр своего государства, а затем начал. объ­
единять вокруг него разобщенных индийских феодалов, 
стремясь н то же время примирить различные реЛJ:lГИОЗ­

ные секты. Бабур энергично ВЗ>lЛСЯ за оживление эконо­
мической и культурной жизни страны. В этот период 
укрепились САЯЗИ Индии с другими странами, в том чис­
ле и с Россией. Бабур отправил в Москву своего посла 
Ходжу Хусейна, чтобы заключить договор о дружбе и 
сотрудничестве. В Индию 'стали переезжать многие уче­
ные и поэты, историки и люди искусства из Средней 
Азии, Герзта. Кабула. Об этом Бабур писал в одном ИЗ 
своих фардов. Большинство из переселившихся вскоре 
нашли общий язык с местными культурными силами и 
стали успешно с ннми сотрудничать. Агра и Дели пре­
враТИ:IИСЬ в центр оживленной политической и культ~р-

ной жизни. • 
Бабуру нравились природа Индии. мастерство и тру­

долюбие ее людей, древносТ\, культуры, но с неудовлет­
ворением отмечал он жаркий К.lимат и нехватку проточ-
ных вод. --~ 

В 1525 г. Бабур начал свое главное произведение .-:..~, 
«Бабурнаме». которое писа.l до ПОС~lедних дней жизни. 
3начитеЛЫlая часть лирического наследия Бабура также 
создана в этот период. В 152R г. он составил диван из 
стихотворений, созданных в Индии. Об этом сборнике 
он писал: «Когда Я предпринял поход на Хиндустан, у 
меня накопилось несколько стихотворений. (Позднее) 
я отредактировал их и описал последующие события, 
к<порые отражены на этих страницах»28. 

Между 1523-1525 годами Бабур создает свой зна­
менитый «Трактат об арузе», который ПQказывает, на­
сколЬ!{о совершенно и глубоко он зна.l поэзию Востока. 
На стихотворных примерах из творчества более чем ста 
авторов Бабур с удивительным мастерством ставит и 
объясняет проб.lеМbl аруза, развивая мысли, изложенные 

28 Этот сборник. известный под названием «Индийский диван». 
был опубликован в 1966 г. К иэдан,ию его ПОДГОТОВ'I-ма С. Азим­
.n*aHoBa. 
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в «Весах размеров» Алишера Навои. Бабур создавал 
трактаты и по военному делу и по музыке. 

Если учесть, что именно в эти годы в Индии был на­
писан его теологический трактат ~Мубайян», а в 1528 г. 
переведено произведение Ходжи Ахрора «Волидия», то 
можно cдe~aTЬ вывод о плодотворности последних лет 

жизни Бабура. Бабур умер в Агре в декабре 1530 г. По 
завещанию его останки были перенесены в 1533 г. в жи­
вописный район Кабула, носящий название «Сад Ба­
бура». В годы правления его сына Хумаюна и особенно 
внука Акбара индийское госуд..арство еще более упро­
чилось. 

Лирика Бабура. В истории узбекской литературы Ба­
бур прославился как лирический поэт. Существовал сти­
хотворный диван, составленный самим Бабуром, не­
сколько его рукописных экземпляров дошло до нас. В ди­
ване представлены 119 газелей, 201 рубаи и образцы 
других лирических жанров (месневи, кытъа, туюг, фард, 
муамма) . 

Любовные газели Бабура, воспевающие человека, 
KpatoTY жизни, природу, носят прогрессивный характер. 
В<J.'1ед за такими поэтами-гуманистами, как Навои, Лут­
фи, Ходжа Хафиз, Абдурахман Джами, он воспевал 
любовь и верность, терпение и преданность, чистоту по­
мыслов и благородство по отношению к любимому чело­
веку. Величие он видит в простоте, красоту и смысл 
жизни - в скромности, искренности, счастье - в сча­

стье возлюбленной. В разлуке лирический герой уподоб­
ляет себя осенним желтым листьям; сравнивая лицо 

возлюбленной с тюльпаном, он сетует на то, что лицо 
его пожелтело от печали и разлуки и умоляет любимую: 

я без тебя весь пожелтел, CJIOBHO DCeН!Ний ЛИ'C'J1()к поблек, 
Щеки твои - алый тюльпан, строен и тонок стан­

стебелек. 
KalK ты гqpдa, роза моя, как РЗ1В1НiOtдушна к боли моей. 
В прах я упал к м'Илым нога,м, CJl!овнoQ ооенНIИЙ желтый 

листок. 

Роза моя, вечно цвети,- жизни цветник славен тобой, 
H~ у:вя.даЙ, хоть бы меня B~rep пеqаЛIИ на Clмерть обрек. 
~POBb МOiИх СЛоез, лица жеЛ11Изна - людям, как осень, 

страшны, 

Но от людей сам я Д a,ВlHo , слаlва аллаху, очень далек. 
Что за судьба выпала MIН~? Ка'ЖДЫЙ находlИТ оча-стья 

эвезду,-
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Неба тетраill.Ь я IКЗJIJИст.ал, этой звезды наЙ11И я не мог. 
ЧТО мне хула, чro МlНe Х'вала, что мне Бабуру, мненье 

людей? 
Цену rтоз,на,в З.'1у и добру, В МИiре зеYlНОМ я так од1и1нок. 

(Перевод Л. Пеньковскоro) 

С большим мастерством Бабур использует в газелях 
традиционные изобразительные средства поэзии Восто­
ка; в приведенной газели он искусно пользуется таким 
поэтическим приемом как тазод (антитеза): лицо влюб­
ленного пожелтело, как осенние листья, а возлioблен­
ная - тюльпаноликая, она горда, словно кипарис, а он 

у ее ног подобен опавшим листьям, она весела и радо­
стна в цветнике красоты, а он доживает последние дни 

и прощается с жизнью. 

76 из 119 газелей в ДJ1ВaHe Бабура состоят из 5 бей­
тов, а 21 - шестибейтные, что свидетельствует о само­
стоятельности поэта в выборе формы, так как у дру­
гих поэтов такие формы очень редки. 

В то же время и по форме, и по содержанию газели 
Бабура совершенны: в ЯР,ких образах они выражают 
состояние души лирического героя, его печаль и надеж-

ду на счастье: , 
Вдалеке от тебя разве смысл в моей Ж}fзненной доле есть? 
А в душе раз.ве что-ниБУiдЬ,кроме ВОЛНeJIIИ'Я и БОЛ1И, есть? 
В кровь ты сердце мое п:ревра11Ила, из глаз мои.х льется 

кровь 

ПочеYlУ? Вот вопрос, что к тебе у меня поневоле есть. 
Да,!llИТ злоба люде'кая, за6ота:м'И обременен я - пусть! 
Я снесу и поболе - ведь ТЫ в этой бренной ЮДOJliИ есТЬ! 

(ПереВlOiд Р. д. Морана) 

Такие традиционные сравнения безнадежного состоя­
ния влюбленного - с черными кудрями любимой, ало­
сТи ее губ - с кровью его растерзанного в разлуке серд­
ца под пером Бабура нашли оригинальное, во многом 
неповторимое звучание. Более того. Талантливо найден­
ная рифма и редифы сделали газель напевной и вырази­
тельной. Немаловажна и роль языка газелей Бабура, 
ясного и понятного, близкого к живому, народному. 

Поэзию Бабура трудно представить вне влияния 
Навои. Несколько газелей Бабура с начальными стро­
ками «Ким курар хуршидни ул мохисиймо булмаса» ... 
(<<Кто же увидит солнце, если нет той луноликой ... » ), 
«Курмагай эрдим жамоле олам аро кошки ... » (<<Лучше б 
не видал я ее красоты в этом мире ... »), «Е кошинг янг-
лиг эгилган жисму зорингниму деЙ ... » (<<Поведать ЛИ те-
• 
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бе о согнутом, подобно твоим бровям, моем стане» ... ), 
безусловно, написаны как татаббу на газели Навои. 
Большое влияние оказал великий гуманист и на фор­
мирование мировоззрения Бабура. 

Среди гаЗfлей Бабура немало таких, которые носят 
автобиографический характер. С большой поэтической 
экспрессией выражены сетования поэта на мерзости ок­
ружающей его социальной среды, на поверхностность 
друзей, на неустроенность жизни в газелях, которые 
начинаются с матла: 

О~ались ли еще горести судьбы, которых я не испытаJl, 
Остались JlJИ еще беды и несчастья, KOroPblX не н'спыrrало 

мое н.змучен.НQe сердце? 
(Подстрочный перевод). 

Однако как бы прекрасны и изящны ни были по 
форме газели Бабура, в них достаточно много тради­
ционных изобразительных средств. Не всегда конкретно 
в них выявлена личность Бабура как человека своего 
времени. В рубаи же очень точно и глубоко отображе­
ны мировоззрение Бабура, его общественное, философ­
CKO~, политическое, культурное и литературное отноше­
H~ к своему времени. 

Обычно поэты, рискнувшие писать рубаи, - это лю­
ди с научными, философскими наклонностями, располо­
женные к глубоким размышлениям о жизни. Об этом 
свидетельствуют рубаи Омара Хайяма, Навои, Бедиля. 
А рубаи Бабура, не только свидетеля, но и активного 
участника многих социальАо-исторических событий, 
конфликтов и битв, еще раз подтверждают эту мысль. 

Рубаи Бабура в основном написаны от первого ли­
ца. Уже этот факт говорит о том, что большая часть из 
них имеет исторически конкретное содержание. Одно 
из его рубаи начинается так: «Дунё бариси менга му­
саххар булса ... » (Если бы все земли были покорны 
мне» ... и отражает настроения и стремления Бабура, как 
феодального правителя. Однако в другом рубаи мы 
встречаем совершенно неожиданные настроения. Поэт с 
горьким сожалением признается, что его деяния прине­

сли ему только несчастья, все это обрекло его на жизнь 
в чужой стране, вдали от родины. 

В творчестве Бабура заметны определенные внут­
ренние противоречия между его поэтическими мечтами 

и го€ударственными стремлениями. Некоторые рубаи 
Бабура, выражающие интересы феодального класса, R 
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осНОвном созданы на базе рационалистических взглядов. 
В них не ощущается свободная человеческая личность, 
вольнолюбивые мечты и чаяния. 

К проблеме любви поэт подходит как к обществен­
но-философской, оставаясь верным традициям предше­
ствующей прогрессивной литературы Востока, опираясь 
на ее общественные идеи, стремится развить их в своем 
-творчестве. 

Одним из важнейших факторов жизненности и огром­
ной воздействующей силы рубаи Бабура является их 
тесная связь с личной жизнью поэта и жизнью его со­
временников. Существенно и ТО, что свои стихотворения, 
в том числе и рубаи, он создавал не только тогда, когда 
был государем, но и тогда, когда, лишившись престо­
ла, жил жизнью скитальца, претерпевая нужду. В одном 
рубаи поэт говорит, что читатели могут узнать о его 
жизни, прочитав «Бабурнаме» (<<Вакое» ). 

Каких страдаНlИЙ не терпел И llЯ,Ж;К:ИХ бед Баб)'lp? 
КаlК\ИХ 'не знал ,измetН, оби.д, КJJ6Beт Бабур? 
Но кто про:чтет «Баlбу'РНа.~», У'ви,щит, аколько мук 
И околько горя Л'еренес царь и поэт Бабур! , 

(Перевод Л. Пены{()~го) 

Рубаи Бабура - это шюд интенсивных размышлений, 
рожденных на основе наблюдений. 

Бабур занимал активную жизненную позицию, он 
всегда был в контакте с поэтами и представителями 
искусства. В рубаи удивительно красиво воспеты чув­
ства дружбы, товарищества. Обращаясь к друзьям, он 
призывает противопоставить взаимную дружбу и согла­
сие тяготам жизни и вероломству судьбы: 

друзья, в'crгpечlН велИIК.И'l'oI благам считайте, 
Свое общество считайте своим богатством (т. е. властью). 

Раз ,вращеН!ие ноооов()Да ТЗlJЮво, 
Ради бога, в этой КОРОl1lЮЙ ЖlИЗ,НIИ друг друга цен,ите. 

(Подстрочный перевод). 

Во многих рубаи Бабура любовь воспета ориги­
нально и конкретно. Поэт считает себя рабом любви и 
дружбы. Для него такое званпе - не позор, а предмет 
гордости. Лирический герой - Бабур стоит перед воз­
любленной не как всесильный правитель, а как раб; он 
считает любимую розой, себя - соловьем, ее пламенем, 
себя - золой; он ставит человечность выше любой высо­
кой должности. Ему чуждо высокомерие: 
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Ты -роза яркз,я, ню я - ничтожный ()OJJmreй, 
Ты - ПJlа,мя жаркое, но я - зола, ВQlЗЬМ'И, раз;вей! 
«Вет сoomвe11QТВ'ИЯ!» Но ты не ,избегай менг: 
Народам - ца,рь, я cтaJl р,а,60м по прихоти 'J1ВiOeй! 

(Перевод Л. Пеньковского). 

Еще одна примечательная особенность рубаи Бабу­
ра - глубина ПСИХО.l0гических переживаниЙ. Это особен­
но за метно в рубаи, пронизанных тоской по родине, не­
ДОВО:IЬСТВОМ судьбой: 

я в ЖИЗН1И счастья не встречал, с несчаcrьем овязаlН стал, 
Во всех делах - .п'РОСЧ-е'Г, за ste я Bce~ обязан ст,ал. 
ПОКИlНryrn ,ро,;щну СIЮЮ, по6ре 11 я в ИН'д'уста'н, 
И черн,ою смолой сты/да нав·ек измаза'Н стал. 

(Перевод Л. Пеньковского). 

Как извеоно, в XV-XVI вв. требования к лириче­
ским жанрам были строги. Кытъа, туюги, фарды и муам­
ма Бабура не только полностью отвечали требованиям 
жанра, но и поднимали важнейшие общественно-полити­
ческие и мора.пьные проблемы своего времени. 

Месневи Бабура, преимущественно состоящие из сти­
хооворных посланий, можно считать высокими образ­
цами :ного жанра. Особое место среди них занимает 
месневи, носящее автобиографический характер. В этом 
произведении, состоящем из 73 бейтов и написанном в 
форме послания, Бабур, обращаясь к одному из своих 
близких, жалуется на плохое настроение, на то, что, бу­
дучи orOplJeH. он к тому же .услышал дурные вести об 
одном близком человеке. Судя по содержанию, этому 
человеку Бабур доверил ответственный пост. Однако он 
не оправдал доверия Бабура, а занялся грабежом, пре­
дался разгулу. Бабур порицает столь низкое поведе­
ние, IJризывает к порядочности и человечности: 

PaдocТIН где? Почec-nи где? Слава? Их нет! 
г.де .все дlPузlзЯ? Слева 'их неТ,оправа их нет! 
э-оо ж'е все было, а ты от.н ЯVl , палач! 
В()']'Iречу теперь людей - вслед мышу их плач. 
Что же ты меня воз'Ite.!I,ИЧИiJI, если я мал? 
И д.ля чего с праХО\f сра,вltЯJl, коль ПoдiНIИМiaJJ? 

Кары так,ой и ,не ПОС11И1'1Ь здра'вым у:мом, 
ДОМ sо:з:вес'Ги и р.азваJllИ'ТЬ собс11ВffillНый дом! 
Вовсе в тебе СOlВeС11И нет, жалости нет! 
Даже y~a, видно, в тебе, маЛо()С'I1И нет! 

(Перевод Л. ПеНЬКОВСI{Q~·О). 
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в поэзии Бабура правдиво и высокохудожественно 
отобраЗИJIИСЬ многие стороны жизни прогрессивных лю­
дей той эпохи, биографии поэта. Именно поэтому поэзия 
Бабура, несмотря на определенную ограниченность ав­
тора, занимает прочное место в истории узбекской ли­
.lитературы. 

«Бабурнаме» - это монументальный ИСТОРИl<О-лите­
ратурный памятник, обогативший не только узбекскую, 
но и мировую литературу и науку. ХОТ.~._9НО . .-CDЗ"1а-н..о. в 
Индии в последние годы жизни автора,В нем содержат­
ся ценнейшие сведения о событиях, произошедших с 
1494 по 1530 г., о жизни многих исторических лично­
стей и другие сведения, имеющие важное значение для 
науки, искусства и литературы. Так как в характере 
повествования обнаружив.ается достаточно много эле­
ментов художественной прозы, это произведение счи­
тается и классическим образцом ранней узбекской про-
3Ы, а Бабур - одним из художн·иков, внесших весомый 
вклад в развитие жанра прозы в узбекской литературе. 

Большой недостаток ДQщедшей до нас рукописи 
«Бабурнаме» - отсутствие в ней рассказов о соБЫТlflflХ 
1504-1505, 1509-1519, 1521-1524, 1529--1530 гг . .эти 
страницы рукописи были утеряны. Тем не менее с:Бабур­
наме» дает ue.lbHble и масштабные сведения об общест­
венно-политич~ской, экономической ~I- КУ.1ЬТУРНОЙ ЖJП.НJ.i 
своей эпохи. Произведение можно разделить на три час:" ! 

сти ~ жизнь И деятельность Бабура в МавераIЖWХ~' 
(1494--1504), в Афганистане (1504-1524) и в Инди~ 
(1524-1530). «Бабурнам~-ценнейший источник для 
исследования истории Средней Азии, Афганистана, Ин­
дии второй половины ХУ - первой f!ОЛОВИНЫ ХУI В. 

Повествовательный сruль Бабура своеобразен, прост 
и динамичен, основан на конкретных предстаВ.'1еНIIЯХ и 

знании материала. Это становится ссобенно ясным, !~oг­
да Бабур рассказывает о родном городе - Андижане. 
о его окрестностях, природе и климате, жителях, языке 

народа, народных традициях и обычаях: «Река Сейхун ...• 
один из городов на южном берегу - Андижан, который 
находится посредине. Это - столица области Ферганы. 
Хлеба там много и плоды изобильны, дыни и виноград 
хороши; во время созревания дынь (из-за обилия) не в 
обычае продавать их с бахчи, груш лучше андижанских 
не бывает. 
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В Мавераннахре, кроме Самарканда и Кеша, нет 
крепости больше Андижана. В городе трое ворот, арк 
Андижана находится на южной стороне. Вода поступает 
(в город) по девяти каналам, (самое) удивительное, что 
она (потом) H~ выходит ни В одном месте. 

Вокруг крепости, с внешней стороны рва, большая 
дорога, вымощенная щебнем; крепость везде окружают 
пригороды, отделяемые от крепости рвом, по краю ко­

торого тянется большая дорога. 
Дичи там много, фазаны неимоверно жирны; рас­

сказьtвали, будто четыре челов~ка, приступив к фазану 
с припра вой, не могут его прикончить. 

Жители Андижана - все тюрки, в городе и на база­
ре нет человека, который бы не знал тюркский. Говор 
Ha~oдa сходен с литературным ... ». 

'Бабур так подробно описывает общественно-полити­
ческое, природное и демографическое состояние всех го­
родов Ферганской долины, что по его описаниям можно 
~оздать карту этих краев по всем этим областям. 
, Отец Бабура долгие годы правил в этом крае, и Ба­
бур'С большим знанием дела рассказывает о членах 
ш~ской семьи, о приближенных двора - об их личной и 
семейной жизни, о нравах, О' военных походах. 

В -- «:Dабурпаме» с большой научной конкретностью 
говорится о политическом центре Мавераннахра - Са­
марканде, о его современном положении, географиче­
ском расположении, об орошаемых землях и водоснаб­
жении, о сражениях за город,' о роли тимуридов В бла­
гоустройстве города: «В обитаемой части земли мало 
городов таких приятных, как Самарканд. Он находится 
в пятом климате, долгота его 99 градусов 56 минут, ши­
рота 40 градусов и 40 минут, (главный) город облас­
ти - <;амарканд, а всю область называют Мавераннахр. 
Так как ни один враг не захватил Самарканд силой и 
победой, то ~гo называют «город, хранимый (<<Алла­
ХОМ) ». 

Когда речь идет об Амударье и Сырдарье, Бабур 
поэтично сравнивает их с двумя косами возлюбленной. 

Не ограничиваясь детализированным описанием кар­
тин природы, Бабур размышляет о тех ее особенностях, 
которые имеют какое-то отношение к народному хо­

зяйству, орудиям производства, культуре. Как пишет 
Бабур, в те времена большим спросом пользовался са­
маркандский малиновый бархат. Самая лучшая бума-
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га также вырабатывалась в Самарканде. «Виноград И 
Jl.ыня, яблоки и гранат, то есть все фрукты, довольно­
хороши. Особенно из фруктов Самарканда знамениты 
два сорта: самаркандское яблоко и самаркандский ви­
ноград». 

Все сказанное о Самарканде так или иначе связано' 
с походами на Самарl{анд, с удача ми н поражениями 
Бабура, т. е. все рассказы в «Бабурнамс:»- находятся в 
тесной связи с ЖИЗНl:.ю И деятельностью Бабура, с важ­
нейшими событиями тех времен. Автор стремится чt'обы 
читатель получил полное представление о проблемах, 

о которых идет речь; он последовательно придержива­

ется этого принципа. 

Когда Бабур рассказывает о том, как ПОС.lе пора­
жения оставил Мавераннахр и переправился в Кабул. 
как завоевал Кабульскую 'область, покорил ее племе­
на, т. е. как он укреплял свое новое государство, уста­

навливал отношения с соседними. государствами, нас 

ИЗУМ.lяет всесторонность и глубина его познаний. На 
уровне научного исследователя он устанавливает гра­

ницы области, описывает е'е рельеф, природу и ее бо-
и , 

гатства, сельское хозянс,во и садоводство, исторические 

памятники: «Область Кабула относится к четверто\tу 
климату, она находится посредине обитаемой земли. На 
Востоке от нее (лежат) Ламганат, Пуршавар, Хаштна­
гар и некоторые области Хиндустана. К западу находит­
ся страна, в которую входят Карнуд и Гур ... 

К северу (от Кабула) лежат области Кундуза и 
Андар-Аба, отделенные от него горами Хиндукуша, к 
югу - Фармул, Нага. Банну и Афганистан ... По краям и 
границам ее везде горы, крепость Кабула примыкае'l' 
к горам». О климате. фруктах мы читаем: «Жаркая 
И холодная полосы области Кабула (расположены) 
близко Дj1УГ от друга. Из Кабула 1\10ЖНО за ОДЮI день 
пройти в такое место, где никогда не идет снег, за два 
звездных часа дойдешь до такого места, где снега ни­
когда не становится меньше, хотя иногда бывает и та­
кое лето, что снега (и там) не останется. Плодов из жар­
кой и ИЗ холодной полосы в местах, прилегающих к Ка­
булу, множество. Из плодов - винограда, гранатов. 
урюка, яблок, аЙвы, груш, персиков, слив, миндаля, 
орехов. Я приказал привезти туда и посадить вишне­
вые саженцы; выросла хорошая вишня: деревья и теперь 

разрастаются. 
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Плоды жаркой полосы - это, например, апельсины. 
померанцы, амлук и сахарный тростник, которые приво­
зят из Ламгана». 

Вот как освещается состав населения этой области: 
«В Кабульской области живут различные племена. 
В ДО.lJинах и равнинах живут аймаки, тюрки и арабы; 
в городе и некоторых деревнях живут сарты, в других 

деревнях и областях обитают (племена) пашан, па­
раджи, таджики, бираки и афганы. В горах Газни жи­
вут племена Хазаре и Никудери; среди хазарийцев и 
liикудерийцев некоторые говорят на монгольском 
языке ... 

В Кабульской области говорят на одиннадцати или 
двенадцати языках ... Ни в какой другой области, на­
сколько известно, не живет так много различных пле­

мен, говорящих на разных языках». 

Убедительно обосновано международное значение 
большого караванного пути, проходящего через Кабул. 
Именно поэтому в городе можно было встретить то­
вары с различных рынков мира: «В Кабуле можно 
I-!айm товары из Хорасана, Ирака, Рума и Чина; это 
Ka~ бы торговая гавань Хиндустана». Чтобы укрепить 
и повысить международное 3Аачение этого города, Ба­
бур предпринимал всевозможные меры, лично зани­
м ался обеспечением безопасности торговых путей. 

Баб5'Р - автор и главный герой произведения. В 
книге уделено достаточно места для освещения его 

биографии. Но основная цеJМ> автора - не описание 
своей жизни. 

Из приведенных выше примеров явственно видно,. 
что «Бабурнаме» относится к произведениям, освещаю­
щим истории народов, стран. Достаточно упомянуть 
часть произведения, посвященную Индии. После Абу 
Райх а на Беруни никто не создавал столь совершенного 
ПРОlIзведения об Индии. Когда Бабур пишет об Индии; 
что «это удипительная страна; в сравнении с нашими 
землями - это иной мир», он доказывает это много­
численными примерами. 

Однако главная проблема «Бабурнаме» - это преж .. 
де всего анализ общественно-политических событий свое­
го времени, трактовка со своей точки зрения борьбы 
между ПОЛllтическими груrrпами, зарисовка портретов 

и характеров современников, стремление определить 
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ведущие тенденции в политической и культурной жизни. 
Когда Бабур, обладающий феноменальной памятью, 
размышляет и говорит о сотнях людей различных обще­
ственных слоев, об их деятельности в области полити­
ки и культуры об их судьбе, то его суждения конкретны 
и исторически обоснованы. Хотя в оценке событий и, 
исторических личностей Бабур не отступает от пози­
ций своего класса, все-таки он стремится следовать 
принципу правдивости. Например, когда речь идет о 
тимуридах, к которым принадлежаJf сам Бабур,· он не 
только говорит о положительных моментах их истории 

н заслугах конкретной личности, но и открыто разо­
блачает их ошибки и недостатки. Так, говоря о Ху­
сейне Байкаре «смелый и мужественный человек (много­
опытный правитель) », O)I хвалит его внешность, уме­
ние владеть саблей, поэтический талант, но резко осуж­
дает его склонность к увеселениям и разврату: «За те 
сорок почти лет, что был он -rосударем в Хорасане, 
не было и дня, чтобы он не пил после полуденной мо­
литвы, и горожане ве.'1И ~~бя так же: неумеренно пре­
давались увеселениям и разврату». О бесчестных .z.eя­
ниях и вероломстве, малодушии Шейбанихана, A/JДY­
латифа (сына Улугбека), Хосровшаха, _Ахмада Танбала 
и других также можно прочитать в ЭТQМ произведении. 

А царя Индии Ибрагима Луди Бабур критикует за то. 
что он плохо содержал своих солдат, не мог найти обще­
го языка с придворными. Однако это не означает, что в 
освещении истории Бабуром, в его оценках тех или иных 
личностей отсутствует тенденциозность. Естественно, 
что в оценке множества проблем он исходил с позиций, 
своего класса, своей группы. Например, исторически 
достоверно, что авторит~т государства Хорасан во вто­
рой половин,~ XV в. В целом связан с именем Алишера 
Навои, который своей мудростью и предприимчивостью 
помогал Хусейну Байкаре управлять государственными 
делами, защищал справедливость. Касаясь этой пробле­
мы, Бабур становится на сторону врага Навои - карье­
риста и грабителя Маджиддин.а MyxaMM~дa, стре\'lЯСЬ 
преувеличить его роль в истории, иногда даже неверно 

истолковывая npинципиальные разногласия между эти­

ми двумя личностями. По его мнению, «Маджиддин со 
своей стороны, не щадя усилий и стараний, в короткое 



• 
Культурная и литературная жизнь XV/ века 417 

время сделал народ и войско довольными и благодар­
ными; в казну он же доставил много денег, и все обла­
сти государства стали благоустроенными и процветаю­
щими. Однако Маджиддин враждовал с беками и дол­
жностными лицами, во главе которых стоял Алишербек; 
доносами и происками они заставили схватить Маджид­
дина Мухаммада и отрешить его от должности». 

Автор «Бабурнаме» предстает перед нами и как серь­
езный исследователь и знаток литературы и искусства 
~Boeгo времени. Он на высоком профессиональном уров­
не анализирует гератскую литературную школу и герат­

-ское искусство, все области литературного процесса. На-
пример, очень высоко оценивая мастерство художника 

Бехзада, он пишет: « ... но лица безбородых изображает 
плохо, - слишком вытягивает подбородок, лица боро­
датых мужчин он рисует очень хорошо». Без «Бабур­
наме» нам трудно было бы представить жизнь и дея­
тельность многих ученых. поэтов и художников того 

времени. 

В оценке событий и явлений своего времени Бабур 
'стре~ился мыслить самостоятельно и объективно. Он 
даzkе пытался проявить извес-rный скептицизм по отно­
шению к религиозным взглядам. Характерным приме­
ром может служить его отношение к «святой могиле» в 
одной из деревень Газии. Говорили. что как только 
f1рочитают благословение, могильный камень качается. 
Бабур засомневался и решил это проверить. Как стало 
известно, местные шейхи « .... приладили над могилой 
кольцо; всякий раз, как до кольца Дотрагивались, оно 
качалось и чудилось. что качается камень. Так, людям, 
которые раньше никогда не садились в лодку, когда 

они сядут, кажется, что качается берег». Бабур разо­
блачил, ухищрения святош, приказал сорвать кольцо и 

запретил впредь поступать так. 

В «Бабурнаме» достаточно много сведений чисто 
научного значения. Например, в 1505-1506 П., когда 
Бабур собирался в поход на Кандагар, произошло силь­
ное землетрясение. Вот как сообщает об этом Бабур: 
«В это время произошло такое землетрясение, что боль­
шинство крепостных валов и садовых стен обрушилось. 
В городе и деревнях рухнуло много домов, под разва­

линами домов и (садовых) стен осталось множество 
мертвецов. В деревне Памган обвалились все дома, 

27-91 
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семьдесят-восемьдесят зажиточных домохозяев погиб­
ли под стенами. Между Памганом и Бектутом кусок 
земли шириной в полет большого камня оторвался и 
упал вниз на расстояние полета стрелы. На самом ме­
сте провала появились ручьи. От Истергача до Майда­
на, т. е. примерно на расстоянии в шесть-семь йигачей, 
землю до того взрыло, что в некоторых местах она под­

нялась на высоту роста слона, в ДРУГИХ' настолько же 

провалилась вниз, в расщелинах кое-где уместился бы 
человек. Во время землетрясения над вершинаМII гор 
поднялась пыль ... Большинство домов в Тепа развеяло 
в прах. 

В тот день земля сотрясал ась тридцать три раза. 
В течение месяца за сутки землетрясение случалось п~ 
три-четыре раза». Картину этого землетрясения Бабур 
описал, как ученый, точнс и, как писатель,- живо, по­
средством конкретных деталей. Значит, сила Кабульско­
го землетрясения достигала не менее 8-9 баллов. 

Таким образом, из приведенных отрывков следует, что 
(,Бабурнаме» принадлежит, перу всесторонне развитого­
человека, обладающего энциклопедическим умом, з~а­
вым мировоззрением, богатой речью, глубоко дУifаю­
щего над каждым словом. Мы не ошибемся, если ска­
жем, что по богатству слова «Бабурнаме» стоит на вто­
ром месте после «Хамсы» Навои. В произведеНIIИ автор 
с большим чувством меры использовал народные посло­
вицы и поговорки. Т акие высказывания Бабура, как 
«Емон от билан тирилгандан яхши от билан у.'1ган ях­
ШИРО\)>> (букв. «Чем воскресать с плохим именем, луч­
ше умереть с хорошим именем»), «х.ар кимдан яхши 
]\оида ]\олган булса, анинг билан амал ]\ИЛМО\) кераю> 
(букв. «Если от кого-то' осталось доброе правило, нуж­
но следовать ему») поднялись до уровня афоризмов. 

Жизнь и деятельность Захириддина Мухаммада Ба­
бура и особенно его «Бабурнаме» всесторонне изуча­
ются в мировом масштабе. В 1586 г. «Бабурнаме» впер­
вые было переведено Абдурахимханом на фарси, а в 
1705 Витсен перевел его на голландский язык, в 1826 
Ж. Лейден и Э. Эрскин перевели его на английский 
язык, в 1828 А. Кейзер - на немецкий, в 1871 г. Паве 
де Куртейл - на французский, а затем его перевели на 
русский язык Н. И. Пантусев, С. И. Ильминский •. 
В. Вяткии. 
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В 1958 г. «Бабурнаме» было переиздано на русском 
языке впереводе М. Салье. В 1980 г. по решению ЮНЕС­
КО в ознаменование 500-летия со дня рождения Бабура 
это произведение было заново переведено на француз­
ский язык и Jwlздано в Париже. В 1982 г. в Ташкенте 
была издана большим тиражом «Избранная лирика» 
Бабура. 500-летие со дня рождения поэта широко отме-
1.Jалось в Узбекистане, в том числе и в его родном крае­
Андижане. 

МУХАММАД С.АЛИХ 

Достойное место в истории узбекской литературы 
конца ХУ - начала ХУI в. занимает поэт Мухаммад 
Салих. ~изнь и творчество этого поэта привлекло вни­
мание средневековых литературоведов еще при его жиз­

ни. Великий узбекский поэт и ученый Алишер Навои 
упоминает о нем в пятом маджлисе своей антологии 
«Собрание избранных». 

Если принять во внимание дату написания «Собра­
ния ·избранных», то становится ясным, что в произве­
деltии речь идет о раннем этапе творчества Мухаммада 
Салиха. Когда Навои писал, 'что «Салих был наблюда­
телен, обладал поэтическим вкусом», ТО имел в виду 
нроизведения поэта, созданные именно в этот период. 

Достаточно много сведений о жизни и творчестве 
Мухаммада Салиха можно обнаружить в таких истори­
ческих и мемуарных произвеДениях, как «Бабурнаме». 
«Удивительные события», «Сборник летописей» Рашиди. 
«Дар Сами» (<<Тухфаи Сомий» ), «~Тпоминание о друзь­
ях» (<<Музаккир ул-ахбоб»). В западном востоковеде­
нии имя Салиха стало известно в XIX в. В частности, 
в пред.исловии венгерского востоковеда и путешествен­

ника Г Вамбери к немецкому изданию «Шейбанинаме» 
содержатся сведения о его авторе. Текст оригинала был 
издан в 1904 г. русским востоковедом П. М. Мелиоран­
ским. 

После Великой Октябрьской социалистической рево­
люции творчество Мухаммада Салиха стало объектом 
всестороннего изучения. В этом отношении особо сле­
дует подчеркнуть заслуги А. Шарафутдинова, А. Ибра­
гимова, Н. Маллаева, Н. Даврона, А. Акрамова. Важ­
нейшим источником для исследователей жизни и твор-
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чества Мухаммада Салиха служат не только материалы 
упомянутых выше исторических и мемуарных произве­

дений, но и произведение самого автора - «Шейбани­
наме». Хотя данные источники не мотут дать исчерпы­
вающих сведений о жизненном и творческом пути Му­
хаммада Салиха, они позволяют установить следую­
щее. Мухаммад Салих родился в 1455 г. в семье пра­
вителя Хорезма эмира Нур Саидбека. Нур Саид был 
сыном Шаха Малика, который долгое время служил 
при дворе Тимура и тимуридов, а в годы праЬления 
Саида Мирзы был правителем Хорезма. 

По РОЖдеНИЮ МухаМ\1ад Салих принадлежал к выс­
шему кругу общества и получил подобающее своему 
положению воспитание. Закончив начальное образова­
ние, он приезжает в repa.:r (культурный ueHTp того вре­
мени) и продолжает учебу у Абдуррахмана Джами. Му­
хаммад Сал их овладевает арабским языком, изучает 
литературу, историю, знакомится с философскими про­
изведениями, увлекается каJIлиграфией и проявляет 
неплохие способности в этой области. 

После смерти OTua его материальное положе.ие 
ухудшилось. В годы правления Хусейна Байкары. он 
недолго служил при дворе. В нем рождается непреодо­
лимая ненависть к тимуридам, которые были истин­
ными виновниками не только разорения OTua, но и его 
гибели. Именно поэтому Салих «оставил службу у Сул­
тана Сахибкирана»29. По его собственным словам, он 
жил то в Хорасане, то в Самарканде, не получая ника­
кой радости от своей службы тимуридам. Ненависть к 
1 имуридам привела его к Шейбанихану, который к то­
му времени неоднократно нападал на Мавераннахр. 
Шейбанихан с нескрываемым удовольствием принял его, 
наrрадил степенью эмира и дал звание придворного по­

эта. Благосклоннос"]:.Ь uаря была, конечно, не бескорыст­
ной. Ведя войну против тимуридов, он поддерживал 
любого, кто выражал недовольство ими, чтобы проде­
монстрировать свое превосходство «в великодушии» и 

таким путем отдалить многих людей от св'оих противни­
нов. Пользующиеся «великодушием Шейбанихана», в 
том числе и Мухаммад Салих, с усердием и предан­
ностью служили ему. 

29 А л и ш е р Н а в о и. Мажо.1ИС ун-нафоис. Соч.: В 10 Т. Т. 9. 
Ташкент. 1970. С. 127. 
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Салих стал одним из авторитетных людей при дво­
ре IlJейбанихана, участвовал в его походах, в штурме 
ХореЗ!>1а, побывал в Кундузе, был назначен правителем 
Ч арджоу (1504-1505 гг.). Когда тимуриды напали на 
Мавераннахр 1. Чарджоу, Мухаммад Салих организовал 
оборону города и ликвидировал угрозу. Затем он вер­
нулся в Хорезм, к Шейбанихану, и остался там вплоть 
до завоевания края (1505-1506 п.). 

Сведений о жизни и творчестве Мухаммада Салиха 
после 1506 г. сохранилось очень мало. 

Как сообщается в «Удивительных событиях»30, Му­
хаммад Салих отправился в Герат, когда город был за­
хвачен Шейбаниханом. Затем, как пишет автор «Упоми­
нания о друзьях»ЭI, Салих был назначен правителем 
Нисы. О последующих годах жизни Мухаммада Салиха 
никаких сведений нет. Разыгравшиеся после смерти 
Шейбанихана события, очевидно, заставили поэта вер­
нуться в Бухару, где он прожил до конца своих дней. 
Лутфалибек Озар написал, что Мухаммад Салих умер 
в Бу.-аре в 1534-1535 Г./941 г. х. 32 

До настоящего времени ничего не известно о начале 
литературной деятельности Мухаммада Салиха. Однако 
высокая оценка Алишера Навои раннего творчества 
поэта свидетельствует о том, что Салих приобщился к 
поэтическому творчеству довольно рано. По традиции 
того времени он писал стихи на узбекском и персид­
ском языках. Бабур, имея в ви.LfY эти стихи, писал: «Еще 
был Мухаммад Салих. У него ссть газели со вкусом, но 
гладкости в них меньше, чем вкуса. Тюркские стихи у 
него есть тоже, он сочинял их недурно»3Э. 

Впоследствии Салих, собрав все свои стихи, соста· 
вил ди~ан, который, к сожалению, до сих пор не найден. 

за В а с и фи. Ба'ДO€ъ ул-ва~ое. Научно-крит. текст составил 
д. Н. Болдырев. М. Т. 1. С. 134-136. 

31 Н Н С а р и. Музакки-р ул-ахбоб. С. 77б. 
32 Л У т Ф а л и б е к. Оташкаде, с. 20. «Оташкаде:t было созда­

но через двес11И лет после Qмерти Муха,м.мада Салиха. т. е. в 
XV 1 Il в. Никто из современников Салиха (ни Бабур, ни ХОНД<lМИР. 
ни Мilрза ХаЙда,р. ни Сом-~и.рза. ни НИ'сари) не указывают дату 
его смерти. Автор же сОтаШiКаде» не СQобщает об источнике ИН­
формации. поэroму сведения о' смер'Ги Са.1иха можно принять 
условно. 

зз Б3'бурна~е. с. 210. 
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Однако образцы из него встречаются в ряде мемуарных 
произведений и антологиях34 • 

Полностью до нас дошла поэма Мухаммада Салиха, 
известная всему миру под названием «ШеЙбанинаме». 
Один экземпляр поэмы, переписанный каллиграфом Ка­
сымом Али в 1510 г., в настоящее время находится в 
Вене. Именно этот экземпляр послужил источником для 
изданий Г Вамбери, Н. М. МелиорансКого. Насрулла 
Даврон подготовил узбекское издание, основываясь на 
издании Н. М. Мелиоранског035 . ' 

В самом произведении дата создания «Шейбанинаме» 
не указана. Однако ряд веских доказательств позволя­
ет утверждать, что поэма написана в 1506-1507 п. 
Бо-первых, существует экземпляр поэмы, переписанный 
в 151 О г., во-вторых, в Пl'оизведении изложены события 
до 1506 года, в-третьих, в нем нет сведений о захвате 
Шейбаниханом Герата и о событиях, связанных с свер­
шением молитвы на имя Шейбанихана. 

В ответ на благосклонность Шейбанихана поэт ре­
шил посвятить ему свое ·произведение. В частности он 
пишет: , 

.l\1еня oceHIl;la мысль. • 
Получив 6лаroС.10,вен,ие вел'икого хана, 
ПООВЯl1ИТЬ хану СОЧWНСНlие. 
Выраз'ить ему ''Н'И\I СоВОЮ J.руж6у, 
Воспеть в стихах его свершен'ия, 
ПОСТИГlН'У'в тай:ны меснев;и. 
С того времеliИ, что я у него служил, 
Все, что я у него в вой,же в.и:дел, 
Все это я выраз'ил в ст,ихах. 

Как видно, основное внимание Мухаммада Салиха 
было направлено на прославление Шейбанихана. Это 
предположение подтверждает и следующий бейт: 

Люди его не знают, 
Не идут к нему с душой слу~ить. 

Он стремился сблизить народ с Шейбаниханом, но 
при этом хотел воспеть хана не как простого человека, 

а как тень господа бога на земле, утверждая, что «хан 
(:вятой» - не каждому дано знать его: 

34 Х а ИИ т М'е т о в А. Ж'ивоТВО'рныи IfСТОЧНJ.tК. Ташкент. 1914 
С. 136. (на уз6. яз.); Ш а Д ы е IВ Э. Стихи Мухаммада Салиха!/ 
Узбекистан ма'данияти. 1972. 11 июля (,на узб . .нз.). 

35 М У Х а м м а Д С а JJ и ,х. Шейбоняйtюма/ПОд'l'"ОТООИJl к изда­
нию Н. ДаlВрон. Ташкент. 1960. ВоСе отрывки при'Ведены из ЭТО'l'"О 
издания в пмстроч,ном пере:воде . 
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Много добр,а виде .. 1 (я) от ха,на, 
Много мудрых о.1'ОВ (я) СЛblшал от хана. 
Теперь обо всем этом 
Я ра'сскажу тем, кто его не эна-ет. 

423 

Как. и все его ве.'IИкие предшсственiшки, Мухаммад 
Салих особо подчеркивал, что правитель должен быть 
справедливым, заботиться о благс народа, IIC притс­
снять его, не предаваться чрезмерным lIаслаждсниям; 

поэт при помощи аллегорий и противопоставлений (пра-
витель - это пастух, а его подданные - овцы; страна­

это луга, поля, степи, а помощники правитсля - псы 

пастуха) пытается обозначить социальные контрасты, 
делая это осторожно, не заос'фяя критики в адрес при­

дворных. 

Мухаммад Салих стремится воплотить в образе 
JlIейбанихана и его приближенных ИМСIIНО этот свой 
идеал, а ПР01ИВНИКОВ династии шейбанидов, в частности 
, имуридов, он изображал несправедливыми, бездарными 
н недостойными людьми. 

В поэме описаны исторические события конца XV -
начала XVI в. - непримиримая вражда мсжду тимури­
дами и -шеЙбанидами. Поэтому произвеДСllие Мухамма­
Д61 Салиха с учетом его жанровых особснностсй можно 
назвать летописью динаС1'Ических битв. 

Салих вошел в узбекскую ..1итературу, в се ;'ПИ'IС­
скую поэзию как создатель произведения нового типа. 

Нужно оп.tетить, ч'то эта поэма не просто история, 
из.l0женная в стихотворной форме, ибо изображенные 
в ней реальные события и .реальные .'1ич/юсти не вос­
произведены с фотографической точностью, а отобра­
JheHbl по законам художественного ТВ(Jрчt:ства. По;,т 
ПОДОШС.l здесь к созданию контрастных образов. 
Идеадьному он противопостаВИ.l отрицаТС.1ЫЮС, отбор 
фактов ПОДЧИНИ.1 задаче раскрытия непрнмиримого кон-

I 
ф.1икта двух полярно ПРОТНВОПО.'lожных нача.l. Все ~() 
I'paQOMepaO с точки зрення поста8.'lенных автором задач. 

Ранее мы' отмеча .. 1И. что Са.1ИХ из06ража.l Н: собы­
,ия. непосрсll.СТвенным свндете..1ем которых бы.1 ОИ са .. , 
поэтому как бы он ни стара.1СЯ показать Шейбанихана 
РодеаJlЬНЫМ правите .. lем, привед.еииые им факты иеумо­
лимо СВИ.1еТeJlЬСТ80ва.1И. что Шеli6анихан Шl типичным 
феода.l0М. Эта объективность изображення и реалистич­
ность многих элементов 80 миогом опре.1е.1ЯЮТ значе­

ние творчесгва поэта и его с:ШеЙбанинаме~. Разве не 



j 
'! 
I 

424 История уЗбекской литературы 

выразнте,1ен такой факт? После покорения Бухары Шей­
банихан не только разграбил все богатство правителя 
города Бакитархана, но и женился на его двснадцати­
Jiетней внучке. Строки, описывающие этот эпизод, от­
ношение Шейбанихана к несовершеннолетней девочке~ 
безусловно, вызывают у читателя неприязнь. Накануне 
штурма Самарканда Шейбанихан обещает совершить 
обряд бракосочетания с матерью СУЛТЩlа Али - Зух­
рабегим; он пытается оправдать свой поход на Самар­
канд страстной любовью к сестре Бабура; ПJlеНlЩ пра­
вителя Ташкента Султана Махмуда, он взял в жены его 
маЛО.lетнюю дочь. Жестокость Шейбанихана близка к 
садизму: он любит мучить беззащитных, испытывает 
наслаждение, издС'оаясь над поверженным врагом. 

БеЗОТIIОСlfтельно к той цели, которую преследовал 
автор, детализированное изображение са~IИХ фанов 
придало такую реальность и жизнеlJIIОСТЬ «Ше{lijани­
наме», какую трудно представить в каl{Q~f-либо дру­

гом, COBpe;\1eHHO~! ему произведении. Са:'.! автор в дан­
НО\1 случае исходил, однако, не нз интересов Hapoдa~ 

а лишь стремился показатьj, какие страдания и невзго­

ды ожидают каждого, кто откажется ПОДЧИlIИть~я 
Шейбанихану. Но, как мы уже отмечали, эти фаI\\Ы, 
в основе которых лежали реалыlее события, ОПllсаны 
так точно 1I неприукр.ашенно, что противоречат 11 ав­

торской цели, и сущности создаваемого им образа. 
Мухаммад Салих был свидетелем описываемых со­

бытий. Вероятно, поэтому его творческой манере изоб­
ражения свойственны правдивость, стремление точно 
отразить увиденное. 

Поэтому реалистический MOMeIIT изображения гос­
подствует здесь над избр.анным им романтически-воз­
вышенньв! заМЫС,lО\! описать Шейбанихана как Ftде­
ального правителя. Однако это вовсе не означает, что в: 
произведении изображены только подлинные события. 
Описывая их, Салих обращается и к поэтичеСI\ОМУ 
идеалу, рассказывая о событиях, свидетелем которых 
он был, он подчиняет их своим целям. Например, поэт 
приводит речь Бабура, произнесенную им перед жите­
лями Самарканда, которую сам он не слышал. Обра­
щение Бабура к народу передали ему очевидцы, но 
оно изложено так, будто Салих был в числе слуша­
телей. 
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Таких примеров в «llJейбанинаме» много (маджлис 
у Хусейна Байкары, действия и постуш~и тимуридов) . 
Иногда историзм и художественность сочетаются в 
ЭТО\1 произведении, однако нередко художественность 

подчиняется концепции поэта. С этой точки зрения 
заслуживают внимания следующие слова жителей Са­
марканда, обращенные к шейхульисла!\IУ: 

ПЯТЬ месяцев прошло, мы ГОРБIЫ'lные, 
В п'реданности Be,prHbIe, 
Испо.1'НЯЛИ Br:e, чro ты приказа.'!, 
(Нашу) преданность ты тоже узнал. 
Теперь нет терпе-н;ия, где же выхед? 
Собачье мясо СJIIИ, теперь 'lТО же делать? 
Как НЗr\1 эту крепость защитить? 
Из-за тебя ~lbI ДОШJIIИ до этого, 
до се~I'И небес дойдут наши стоны, 
Ра:ЮРИ.1НiСЬ наши з.агород:ные сады, 
РаЗlРУWiИ.~rИСЬ дома н,аши в городе, 
Теперь дай разрешение Мирзе, 
Убери эту занозу с нашего пути. 

• 

Таким образом, ВИНОВНИКО!\1 бедствий Самарканда 
и его жителей Мухаммед Салих считает Бабура; он 
назьmает его «занозой», от которой хочет избавиться 
наJЮд. Получается, что жители Самарканда, понявшие 
свое заблуждение и поддержавшие Бабура, теперL 
хотят искупить свою вину и готовы сдать город llJей­
банихану. Нет сомнения, что здесь художественное 
изображение всецело подчинено идейной концепции 
поэта. 

В действительности же нсfрод, измученный беско­
нечными войнами тимуридов за престол, кровавыми 
междоусобицами, жаждал мира, покоя и был согласен 
на любого правителя, который мог бы устранить все 
их беды. Нашествие же llJейбанихана разрушило их 
надежлы. 

Следовательно, выдвинутая в «llJейбанинаме» идея 
противоречит щперес.ам и целям народа, в данном слу­

ч·ае Салих uзображает реальные события в свете соб­
ственных политических воззрений. 

Однако самое существенное заключается в ТО!\1, что 
факты далеко не всегда на стороне Салиха. Как бы ни 
старался он подчинять факты своей идеологической 
задаче, они сохраняют самостоятельность. Именно тог­
да побеждают реалистические тенденции произведения. 
когда они независимо от желания автора выступают 
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как суровый обличитель грабительских войн и меж­
доусобиц при феодализме. Примером могут служить 
картины, описывающие разгр.абление захваченных го­
родов и крепостей, истребление неповинных людей. 
Поэт пытается быть беспристрастным рассказчиком, но 
читатель не может оставаться равнодушным: строки об 
истреблении людей и беспощадном гр.абеже пробуж­
дают в нем отвращение. Обратимся к описанию осады 
и захвата города Карши: 

Людям сна,ружи (за городом) дiосталаlСЬ добыча, 
На людей внутри (в rapOl.le) наn.ал мор. 
Иногда т.ри'Ста человек у.\j,и'раЛIИ за день, 
и,ноrда жите.1'И деСЯl1И сео.lеНIИЙ УМlИipал'И за день. 
Был такой МОР, что все, 
УВlидеов этот МОР, поражаlllИСЬ. 
Два месяца П'РО::l.олжалась оса,да, 
Осталось ма.l0 .~Ю::l.еЙ в крепОО1'И. 
Оста'9шиеся все БЫЛIИ БОJJЬНЫIМoИ. 
Тисками печа~и и горя были раздавлены. 

Заслуживает внимания и тот факт, что в самом 
авторе пробуждается сострадание к униженным и ~ec­
правным. Например, в описании осады CaMap~aHдa 
есть такой эпизод: чтобы подготовить сооружения для 
осады, воины Шейбанихана истребляют цветущие 
сады. Поэт испытывает глубокую горечь, увидев это 
зло, сотворенное человеческой рукой. Однако он не 
может обвинить своего «идеального правителя» и его 
воинов, потому всю вину за содеянное он переклады­

вает на плечи оставшихся в городе, в осаде. «Они бы 
моглн полt.зоваться этими садами, - пишет он, - если 

бы не сопротивлялись». 
Таким образом, порою сердце поэта смягчается, но, 

вспомнив о cBoe:vt идеале, он обвиняет в жадности вла­
дельцев садов и пишет, что всевышний покарал Их за 
это руками воинов Шейбанихана. Здесь интересна одна 
деталь. В мирное время владельцы садов l:iаливались 
злостью, если какой-нибудь бедняк просил гранат для 
больного. Эта деталь прекрасно иллюстрирует жад­
ность феодалов и баев; здесь обобщенный образ вла­
дельцев садов предстает как типичный образ бая того 
времени. Утверждать так нам позволяет то обстоя­
тельство, что этот персонаж Поэмы не только хозяин 

сада, но и рабовладелец. 
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Еще один творческий принцип автора «Шейбанина­
ме» - стремление косвенным путем показать силу и 

мощь своего «идеального героя». Исходя из него, он 
описывает каждый город, каждую крепость, как не­
приступную цитадель, которую охраняют многотысяч­

ный народ, опытные и закаленные в боях воины и ис­
кусные стрелки. Вот описание дабусской крепости: 

ДеЙС1'ВlfreJlЬНО, крепость ,(их) была п;рочна, 
МститеJlЫНЫЙ на,род бы.'l пOtдде.рж.~оЙ, 
Кiрепость (их), KalK к'репость ХаЙба.ра, 
Народ, как народ Хай6ара, неВерный, 
ВеРШИlна крепосТ1И недасЯ'гаемо высока, 
КреПОСТ1най POIВ СJlО!ВНО РЕжа, 
Еще вОК!руг MHOro ,PIВOIB, 
Перейти их казалось невоз\!оЖlНЫМ. 

Здесь Мухаммад Салих реалистически описывает 
крепости и курганы того времени, которые видел сам. 

С этой точки зрения весьма ценны содержащиеся в 
этих описания" исторические и географические све­
деwия. 

, Характерный для Салиха стиль изображения встре­
чается и в других главах произведения. Яркой иллю­
страцией может послужить картина битвы с ханом 
Ташкента Султаном Махмудом и его войском: 

кал:\lыIвB и монголов БЫ.10 -гридцать тысяч, 
Одна\ко, казалось, что их СТО ТЫОЯЧ. 
КОIfИ ИХ -словн'о ..::I!ивы, И СII\!,И ОНlи - сло'в\но дивы. 
Их повад.ки И слова-как у дИlвов. 
МНОI1ие BOlliHbI бьJдИ невер'ны,ми. 
От crpaxa перед ха'IЮ:\l воины 
Не пред:с,таIВЛЯJIIИ себе и,ного rювеlДеIfWЯ ... 

Однако реалистические моменты в произведении 
МУХ'аммада Салиха не ограничиваются приведеннымw: 
ПРЮ1ерами. Когда пал от руки соперника Махмуд 
Султан, Шеflбанихан приказал похоронить его в медре­
се, построенном самим ханом в Самарканде. Мухам­
мад Салих сообщает много ценного об исторических 
памятниках того времени, когда пишет о медресе, по­

строенном Шейбаниханом, о возникновении постамен­
та мавзолея Шейбанихана. 

В воспроизведении исторических событий важна 
еще одна картина: описание жестоких морозов зимой 

1501 г.: 
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в ту эиму бы.1И голод И м()р, 
TalK СТ1рашно она прошла. 
После снега начался мороз. 
Все Ж'И!!Iое со смертью ПОlВстр-еча.tОсь. 
Капли воды не осталось не за меpэruеЙ. 
За,мерз крепко весь город Сама'РК'а.ид. 
От жесток:их морозов, от годода П'оnибли тысячи людей. 

О,), 

с исторической точки зрения больtuое ЗlIачение 
имеют встречающиеся в произведении географические 
термины, названия городов и селений, родов и rfлемен 
того времеlIИ, фруl\ТОВ и птиц. 

Нсбезынтересен тот факт, что в произведеНИII по 
р.азличному поводу полностью приводятся три закон­

ченные газели и один бейт Шейбанихана. Принадлеж­
ность этих бейтов перу Шейбанихана не вызывает 
сомнений, потому что некоторые бейты созданного в те 
же годы «Таворихи гузида-Нусратнома» имеют прямое 
отношение к Шейбанихану. В тех газелях и бейте от­
разились характерные для Шейбанихана мысли и чув­
ства: стремление к захватничеству, разбою. 

Наивысшая историческа'я правда произведения 38-
К:lючается в том, что перед читате.пем во всем траГИlме 

предстают войны, междоусобицы, неСУЧJ.ие гибель ты­
сячам людей, повешенных, обезглавленных, раненых, 
умерших от голода и болезней во время осады: 

Не ТО.1ЬКО в городе погиб.ТИ .1 ю,1 !I , 
Не только там, словно ТЮ.1ьпаны, осыпались JIЮДИ. 
И в Кеше и Карши погибл'и МНО!1ие. 
И там много народу з.ря пог:нб.1·о, 
Очень много погибло еще в Бухаре. 
дJIЯ м,нагих настало ВРОfЯ смерти. 
В этом крае сказал,и: . 
Этот край смерть ТЗlКIfIМ сде.1ала, 
Око.10 ста тысяч человек погиб.10. 
ДО~fа IfХ,ВОЗМО~НО, раз.руши.1ИСЬ. 

Здесь очень сильно выражение страдания, боли чело­
века, однако са:\-I человек пассивен, здесь нет и тени 

протеста, нет активного сопротивления. 

Вероятно, это один из поэтических приемов? Но чем 
объяснить тот факт, что после этого произведения, про­
славляющего ШеАбанихана, поэт исчезает с литератур­
ной' арены? Может быть, именно внутренняя тревога 
продиктовала e\fY следуюшие строки о ШеЙб.анихане и 
шейбанидах: 
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Сказал: «Эй, народ, знай, еСJIИ 
Кто, подобно ШеЙбаниха.ну, 
Захватит эту крепость, 
Кто в барабаны победы будет бить, 
То сыновья ваши (все) станут пленни'ками, 
Все богачи станут бедными, 
Нуждаться будете в куске х.1еба, 
Все будет зависеть от хана, 
И стаРШllе и младшие сестры - все же-нщины, 
Все будут растоптаны узбекам,и. 

42! 

3ти строки написаны от имени противника Шейбани­
хана Абулмакарима, шейхульислама Самарканда. 

Однако не всегда народ в .лроизведении - безмолв­
ная, бессильная толпа. Иногда он показан как актив­
ная сила, способн.ая бороться против Шейбанихана, ре­
шать исторические проблемы. Это особенно важно. Так, 
в следующих строках отразилось непреклонное стрем­

.ление народа к борьбе, к защите собственного дос­
тоинства: 

Мы воевал'И, чтобы защитить К'репость, 
Мы д.раJIIИСЬ, чтобы заЩИl1ИТЬ крепость. 

'i конечном итоге в различных городах и местнос­
.,.я)( поднимается восстание против Шейбанихана, уча­
щаются случаи неповиновенJioЯ и недовольства. Описы­
вая восстание жителей Каракуля, их беспримерное 
мужество, автор говорит и о жестоком подавлении 

бунта. Таким образом, эти реалистические к.артины 
определяют не только ценность произведения, но и 

место его автора в истории узбекской литературы. 
Поскольку «Шейбаllинаме» Мухаммада Салиха­

художественная летопись сражений, в ней много пер­
сонажей, названий мест, где происходили события, 
многие имена только названы, нет запоминающихся 

nopTp~TOB. 

Поэт использовал разнообразные художественно­
выразительные средства, благодаря чему его поэтиче­
.ское мастерство проявилось во всем блеске. Сравнения, 
эпитеты, гиперболы, олицетворения, метонимия и .ана­
фора использованы поэтом уместно и целесообразно. 

Поэт стремился плодотворно использовать все бо­
гатство староузбекского языка. «Шейбанинаме» напи­
-сано пластичным, простым и понятным языком. Иног­
да в языке произведения заметно влияние диалектного 

элемента, однако оно не выходит за рамки норм ли-

1'ературного языка. 
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В целом «illейбанинаме», как и ряд многих других 
памятников узбекской литературы XVI в., выделяется 
пластичностью и' простотой поэтической речи. Некото­
рые его слова и выражения архаичны, но только для 

нашего времени, для своего времени они были обще­
понятными и общеупотребительными. 

Таким образом, Мухаммад Салих занимает достой­
ное место в узбекской литературе, в частности в исто­
рии ее эпической поэзии. Несмотря на сложность миро­
воззрения поэта, тенденциозность в освещении 'Собы­
тий, историко-литературное значение его поэмы опре­
деляют реалистические ее картины. Эта поэма зани­
мает определенное место в истории узбекской литера­
туры, ибо написана на историческую тему и в нек 
преобладает реалистический xapaI<Тep изображения. 

МАДЖЛИСИ 

Определенный вклад в историю узбекской литера­
туры внес Маджлиси, автор поэмы «Сказание О Сай­
фульмулуке» (<<Киссаи 'СаЙфулмулую». Сведен"й 
о жизни и творчестве Маджлиси очень м·ало. НеБQЛЬ­
шой эпизод из жизни Маджлиси включен в известное 
нам произведение Хасана Нисари «Упоминание 
о друзьях». Из него мы узнаем, что Маджлиси нахо­
дился при Захириддине Бабуре, писал разножанровые 
стихи. 

Систематическое исследование творчества Маджли­
си началось только после Великой Октябрьской социа­
листической революции. Появилась возможность опуб­
ликовать отрывки из его поэмы3б , статьи о его насле­
дии, был создан творчеС'Кий портрет37 • 

Маджлиси - это псевдоним поэта. Сведений о его· 
настоящем имени, професеии, общественном положе­
нии, жизненном пути и творческой деятельности очень 
мало. Он был выходцем из Хорезма, родился в 70-е го-

з6 Хрестоматия истории узбекской литературы, т. 11. Ташкент 
·1945 (на узб. яз.); Узбекская литература, т. 111. Ташкент. 1959 (на 
узб. яз.); М а Д ж .'I·И си. Киссаи СаЙфулмулук. Ташкент. 1959 (на 
узб. яз.). Поэма издана впереводе В. Ли,пко в 1961 г. 

37 История татарской литературы. Т. 1. 1924 (на узб. я~.). ИС­
тория узбекской .'Iитературы: В 5 т. Т. 3. Ташкент. 1978. С. 105-
117; М а л JJ а е в Н. История узбекской .1итературы. Кн. 1. Таш­
~eHT. 1963 (на узб. яз.) . 

• 
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дЫ ХУ в. Некоторое время жил в Хорасане, послед­
ние годы жизни провел в Мавераннахре, умер в первой 
половине XVI в. 

Избранный поэтом псевдоним Маджлиси, по ут­
верждению Хасана Нисари, свидетельствует о том, что 
красноречивый' поэт был высокообразованным и остро­
умным человеком, довольно хорошо знающим класси­

ческую литературу. 

Он прожил жизнь, полную тревог и невзгод, жил 
на чужбине, испытал горести и страдания скитальца. 
Об этом говорят некоторые строки из его поэмы: 

He~a.'1o Дlнеи был я уI1pЮlVl и нем, 
Бродил ОДiИIН, не ГОGJОРИЛ ни с Ke~. 
В плену тоски, подавлен, раздражен, 
Я потерял пакой, Уl1раrлил сон. 
Кровь сердца моего рекой те-кла. 
Стен.а"JЬЯ~, ·ВЗ,'1Д.хаIМ не было Ч·}ОС.1а! 
Я и·схудал, поблек в р.азлуке с ней, 
Да, так в тооке прошло немало д·не-Й! 
Сказала, облеГЧИGJ мне ГО'речь мук: 
«О чем тоокуешь, МаДЖJlИОИ, мои друг?»З8. 

~aK пишет Хасан Нисари, Маджлиси был извест­
ным стихотворцем; уже в начале XVI в. его газе.1И и 
касыды заслужили одобрение многих, в том числе и 
Захириддина Бабура. Однако до нас эти стихотворения 
полностью не дошли. Кроме того, мы не располагаем 
сведениями о том, создал ли поэт диван, объединяю­
щий все его стихотворения, или нет. Если учесть, что 
приведенные автором «Упоминания о друзьях» отрыв­
КlI написаны на фарси, то Маджлиси займет достойное 
место среди поэтов, пишущих на двух (таДЖИКСКО\,1 и 
узбекском) языках. Сам поэт писал: 

Мое перо было ПОIЮ~О моему вд:оюновен.ию, 
11 на двух ЯЗbI1Ках создал я прек!раlОные стих-и. 

До нас дошло только одно произведение Маджли­
си - {'Iоэма «~казание о Сайфульмулуке» в нескольких 
рукописных экземплярах, перепис.анных в различных 

столетиях и начиная с XIX века публиковавшихся в 
печатных изданиях, что свидетельствует о ее широком 

распространении. 

38 М а Д ж .1 И С и. Сказаlние о СаИФУJlЬМ'У.'1уке/Перевод с узбек· 
окого В. Липко. Ташкент. 1961. С. 10. Далее поэтические отрывки 
будут ЛРIfВМИ'ТЬСЯ из указаНiНОГО издания. 
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Сюжет, к которому обратился Маджлиси, не нов 
для устной и письменной литературы народов Востока. 
Он звучит в бессмертном творении арабского народа 
«Тысяча и одна ночь», на него были созданы и прозаи­
ческие произведения на персидском языке. Маджлиси 
также был вдохновлен одним из прозаических вариан­
тов. В предисловии к поэме Маджлиси сообщает, что 
начал писать свое произведение по ПР6сьбе «кого-то», 
что именно этот анонимный «кто-то» прив.пек внимание 
поэта к данной теме. Значит, дО ХУI в. эта TeM~, столь 
известная и разработанная в литературе большинства 
народов Востока, не была затронута в узбекской ли­
тературе. С этой точки зрения заслуживает внимание 
стремление Маджлиси ввести ее в узбекскую лите· 
ратуру. 

Почему Маджлиси о{)ратился именно к этой теме? 
Почему он пренебрег столь распространенными в те 
времена сюжетами, связанными с имен.ами Юсуфа и 
Зулейхи, Лейли и Меджнуна, Фархада и Ширин? I(а­
кова была цель поэта? 

у м.и.'10Й тоже рукопись БЫ.'!а, 
Она ее с собаю приrнесла ... 
Но это не были с"ГиXJИ. Т,!30рец 
Персидекой прозы саца.'! образец (с. 12}. 

, 
• 

Это, безусловно, один из художественных приемов 
(сновидение, волшебное видение портрета возлюблен­
ной и др.), часто используемых в классической эпиче­
ской поэзии, т. е. в определенной степени причина, по· 
будившая Маджлиси создать поэму, субъективна. Су­
ществует, несомненно, и объективные, общественно-по­
.ТIИтические и художественно-эстетические причины об­
ращения поэта к данной теме; выяснение этого вопроса 
имеет существенное значение для оценки заслуг автора 

произведения. 

I(ак известно, во времена Маджлиси усилились 
междоусобные феодальные войны, страна был.а раз· 
дроблена, права и достоинство человека растоптаны. 
Было много погибших, народ истекал 'кровью. Эти 
жуткие картины реальной жизни в той или иной сте· 
пени нашли отражение в прозаических (<<Бабурнаме» ) 
и стихотворных (<<Шейбанинаме» Салиха) произведе· 
ниях того времени. 

Однако народ - свидетель мнОГих кровавых собы­
тий - не пал духом, не сложил руки, а жил неугасае-
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мой верой в осуществление своих сокровенных мечта­
ний о счастье и прекрасном будущем. Маджлиси ис­
пытал горести и невзгоды скитальца и изгцанника, но 

всегда был с народом, жил его мыслями и чаяниями, 
всю свою жизhь мечтал посвятить угнетенным и обез­
доленным, чтобы облегчить их беды и страдания. Вот 
почему он обратился к новой теме, I<оторая не была 
затронута в узбекской литературе, но была широко 
разработана в устном народном творчестве. Избран­
ная TfMa и высокие цели привели Маджлиси к созда­
нию произведения в романтическом духе. 

Чтобы осуществить свой замысел в традиционной 
форме 11 стиле, Маджлиси излагает события, происшед­
шие между Султаном Махмудом и его визирями, как 
()БРЗ'vfляющие повести: 

д.1Я исце.ленья повесть ~,He нужша, 
Придумайте. Но быть она ДОЛJюна 
Невиданной, особенной, такой, 
Чтоб я, Чlитая, ~HOBb обрел покой (с. 13). 

ТС\КЮI образом, поэт стремится утешить горюющих, 
nод~ержать несчастных, развеять печаль страдающих, 

дать 11"1, пусть небольшую, но радость. Это заставило 
его обратиться к сокровищнице народного творчества 
и письменной литературе, выбрать тему, наибо.lее со­
ответствующую его замыслу. 

Разрабатывая избранную тему, поэт обращается и к 
мифологии, широко используе~ изобразительные сред­
ства народного творчества. Его герои попадают то в 
трагические, то в комические ситуации, то горюют, то 

р.адуются. Хотя поэт назвал свое произведение «уди­
вите."IЬНОЙ повестью о горестях и невзгодах», в финале 
-страдающие и скорбящие радуются, окрыленные меч­
той о дЬбре и счастье. Бесспорно, эти объективные мо­
тивы создания произведения еще более увеличивают 
ценность и значение, расширяют границы его воз­

действия. 
Авторской задачей продиктован, во-первых, выбор 

жанра любовных приключений, во-вторых, выбор об­
рамленного повествования, изложенного от лица рас­

сказчика. Таким образом, сюжет произведения требо­
вал народности формы, пластичного выразительного 
языка, способствующего осуществлению задуманного. 

Как уже отмечалось, «Ск.азание О Сайфульмулукеl> 

28-91 
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Маджлиси написал вдохновленный персидскими про­
заическими повестями. Если сопоставить поэму Мадж­
лиси с дошедшими до нас прозаическими источниками 

и новеллой в «Тысяче И одной ночи», то сразу можно 
заметить отличие от них «Скаiания О СаЙфульмулуке::.. 
Это и естественно, ибо каждыw мастер художественно­
го слова, создавая оригинальное ПРОИiведеыие на ос­

нове известного до него кочующего сюжета, как бы 
перевоссоздает его в соответствии со своим мировоз­

зрением, требованиями и художественно-эстетическими 
принципами своего времени. И Маджлиси создал по­
весть как оригинальный литературный п.амятник, отве­
чающий его замыслу и целям. Вероятно, это он имел 
в виду, когда писал: 

Она, как горДЬ!й за~ок, хороша, 
Прочтите - птицей вос·па'piИТ душа (с. 15). 

или 

в крови груди, как леЗ8J!е остро, 
Купалось ВДОХНОВeНiНЯ перо. 
В безвод,ных зем~ях я цветы взраспм, 

, 
Ca;J.bl мюблеНliЫХ влагой на·ПОНJl (с. 12). • 

«Сказаllие О Сайфульмулуке», созданное на основе 
нового для узбекской эпической поэзии сюжета, со­
держит более 4000 стихотворных строк. Повесть, свя­
занная с Султаном Махмудом, играет своеобразную 
роль обрамления, которое заключает основное повест­
вование о СаЙфу.пьмулуке, выражающее идейно-худо­
жественную сущность всего произведения. Это 0I1юбов­
но-романтическая повесть затрагивает такие нравст­

венные проблемы, как бл.агородство, целеустремлен­
ность, стремление бороться и побеждать; Б повести 
воспеваются справедливость, добродетель, человеl(ОЛЮ­
бие; порицаются ЗJIО, подлость, жестокость и насилие. 

Такая направленность произведения не случайна, 
так как автор ОРllентировался на «Гуль И Навруз», где 
эти вопросы поставлены в тесной связи' с такими жгу­
чими обществеllНЫ:'v1И проБJIемами, как устаНОВ'lение 
справеДЛИВОСТ}I, воцарение справеДJ1ИВОГО правителя, 

создание централизованного государства. Маджлиси 
честно стремился С1едовать этим тенденциям. Одн.ако 
в своем произведении 011 счастливо избежал повторов, 
копирования круга проб.'lе\1 и вопросов, затронутых в 
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«Гул И Наврузе». Его поэма была ПРОДУКТО~1 иных 
общественно-политичес"их условий и соответственно 
этому изменилась обществеННО-ПОJlитическая аргумен­
тация автора. В частности, если в «Гул И Наврузе:. 
проблема соэдания централизованного государства 
была связана с идеалом справедливого правителя, то 
в поэме Маджлиси этот аспект не был главным. Для 
поэта важно показать приключения человека, стремя­

щегося к счастью, раскрыть, как человек совершенст­

вуется в процессе борьбы за осуществление благород­
ных целей. Ярким подтвержде"Ибf нашей мысли мо­
жет служить судьба главного героя поэ~ы Сайфуль­
мулука. Находчивый и ловкий, он как бы является 
стержнем всех описанных в произведении событий. Все 
персонажи так или иначе стаЛI\Иваются с ним, или 

помогают ему, или выступают против него. Сайфуль­
'1УЛ)'К стремится соединиться со своей возлюбленной 
Бадеъул, изображение которой принц впервые увидал 
вышитым на подаренном ему родителями халате. При­
клю'!ения Сайфульмулука автор изобр.ажает ',31{ про­
цесс совершенствоваllИЯ героя, т. е. каждыii ЭПlfЗ()Д , 
раскрывает новые грани этого образа. 

Маджлиси CTa.'ll,HBaeT своего героя и с р~ас]LIlЫМИ 
.1ЮДЫШ, и с мифологичеСI\ИМИ сущеLТва~1И, ,{ак бы от­
давая дань традициям народного эпоса. Как и в сказ­
I,ах, Сайфульмулук влюбляется в пери, живущую в 
Эраме. Стремясь к ней, он вступает в единоборство с 
драконом, Симургом и дивами, вызволяет Малику из 
неволи. Но самое примечательное в том, что автор, 
стремясь более полно и всесторонне показать процесс 
совершенствования Сайфульмулука, отправляет его 
близкого друга Саида путешествовать в другие стра­
ны. З~вершив рассказ о приключениях Са ЙфУ.!Jb'\1 улу­
ка, автор вновь сводит их, и в дальнейшем они больше 
не расстаются, являясь участниками всех событий. 

Сайфульмулук обладает богаТЫРСIЮЙ мощ!>ю, всег­
да берет верх над темными силами, хотя иногда, про­
являя слабость, терпит поражение, попадает в плен; 
CIU жизнь подверг.ается опасности. Но lJJl'j'aTC.ilb так 
безгранично верит в силу и здравый ум Сайфульмулу­
ка, что не теряет надежды даже тогда, когда I'е,ой 

попадает в серьезную беду: на острове обезьян он ока­
зывается в плену у людuедов. Читателя не покидает 
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уверенность в том, что герой одержит победу и соеди­
нится со своей возлюбленной Бадеъулджамал, он вмес­
те с Сайфульмулуком ищет выхода из трагического 
положения, смеется в комических сценах. И этот смех­
смех радости, веры, смех чистых сердцем и помыслами 

людей. 
Маджлиси изображает своего героя как верного 

возлюбленного, стремясь зародить в сердцах чувство 
доверия к СаЙфульмулуку. В его образе ..автор скон­
центрировал черты, характерные для положительного 

героя. 

Нужно подчеркнуть, что Маджлиси создал от ли­
чающнеся совершенство\-! If многогранностью прекрас­

ные образы девушек. Одни девушки принад.пежат к 
роду человеческому, другие - пери, тр'етьи - к пле­

мени чернокожих людоедов. Но каждая из героинь на­
делена свойственными ей чертами. Малику, оказав­
шуюся в плену у дивов, спасает Сайфульмулук, а она 
в свою очередь, как и обещала, помогает Сайфульму­
луку найти Бадеъулдж.ам.ал; девушка из племени лю­
доедов, влюбившись в юношу, пытается заворо~ить 
его. В одном из этих эпизодов события, связан"ые с 
МаЛIIКОЙ - Сайфульмулуком - Саидом, по з.аКОНУ со­
размерности завершаются свадебным пиршеством 
(здесь немаловажна роль человеколюбия и целомудрия 
Малики), а в другом эпизоде, где столкнулись Сайфуль­
мулук и девушка из племени чернокожих людоедов, 

ВОЗНИI(ает {<омическая ситуация из-за нарушения зако­

нов соразмерности. 

Создавая образы девушек, Маджлиси в образе Ма­
лики восхваляет ЧУТКQСТЬ, искренность, а в образе 
чернокожей людоедки порицает легкомыслеnность, 

неспособность беречь свое достоинство. два этих об­
раза оттеняют и обр.аз БадеЪУ.ТIДжамал. 

Хотя Бадеъулджамал не является действующим 
лицом всех событий, она всегда (то в изображении на 
халате, то в рассказах подруги, то в мыслях героя) 
находится перед глазами читателя. В изображении 
поэта Бадеъулджамал красива не только внешне; в ней 
гармонично сочетаются физическая и духовная Ерасота. 
Это особенно явствует из последних событий поэмы, 
где она является непосредственной уч.астницеЙ. Имен­
но потому что в ней сосредоточены столь чрезвычайные 
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достоинства, поэт представляет ее в облике пери. И ее 
глазами он смотрит на людей: внимательно оценивает 
поступки, человеческие качества, видит 'Их достоинства 

и недостатки. В этом отношении примечательны слова 
Бадеъулджамал: 

Сказала, улыбаясь: «Раоссуди, 
Могу Л'И верить я 'ГВоей m06в:и? 
Ков аРСl1ВО , ЛЖИiВость у о'lюдей в крови. 
Ты - челОlВек, я - пери. Как на,м быть? 
Зе~ле возможно .'J!И с огнем д,Р)'lЖlить? (с. 62). 

Здесь от И:\-Iени пери высказан~ мысль о том, что не­
постоянство характерно для людей. Однако поэт не 
обвиняет все человечество, он говорит о несправедли­
вости своего времени. 

Поэт подвергает любовь Сайфульмулука к Бадеъул­
джамал испытанию. Когда юноша выдерживает, Бадеъ­
улджамал влюбляется в него. Поэт утверждает, что 
возлюбленная должна быть рассудительной, обладать 
тонким вкусом; во имя любви ей следует действовать 
БJIагоразумно и осмотрительно. Говоря о люБВII, Мад­
жли~и всегда имел в виду активность обеих сторон и 
ос<Jбенно верность воле и желаниям возлюбленной. 
Вслед за великим узбеКСКИ~1 'поэтом Навои МаДЖЛИСII 
считает любовь самым высоким и СВЯТЫ~1 чувством: 

Любовь CJSооодна,- roвop.Wf поэт,-
Где нет согласия, там и счастья нет (с. 63). 

По замыслу поэта образы J1евушек, подобных Мали­
ке и Бадеъулджамал, должны служить примером для 
подражания, ·а образ чернокожей девушки, выписан­
ной в негативных тонах, должен вызывать отвращение 
читателей. Кроме того, особо подчеркивается искрен­
ность и доброжелательность в отношениях Малики и 
Бадеъ,лджамал. 

Нет СОМIIения в то", что в своем произведеllllИ 
Маджлиси pewaeT жеНСIШЙ вопрос с прогрессивных 
позиций, косвенным образом разоблачая ничем не оп­
равданную жестокость времени и господствующей 
идеологии по отношению к женщинам. 

Все персонажи поэмы делятся на две противополож­
ные группы в зависимости от их взаимоотношений с 
Сайфульмулуком и Бадеъулджамал. Одну группу со­
ставляют те, кто доброжелательно относится к главным 
героям - это отец Сайфульмулука Осим, отец Бадеъу.п-
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джа\1ЗЛ Шахбал, отец Саида Хамид. МифологичеСI<ие 
персонажи - чернокожая девушка, див, дракон и дру­

гие - про~ивопоставлены этой группе. Противоборство 
двух враждебных групп и определяет динамику произ­
ведения, Ярl<О выражает высокие человеческие достоин­

ства положительных героев. 

Хотя описанные в поэме события и созданные обра­
зы l'IMeIOT романтическую окраску, в 'них не трудно 
увидеть отражение реальных событий и реалистичес­
кие картины той эпохи. Описывая страну черн6кожих, 
поэт останавливается на мельчайших дет.алях реаль­
ной жизни, словно хочет этим ПОI{азать жестокости 
жизни своих современников, его соотечественников. 

Следовательно, его романтическое изображение основы­
валось на реальном, жwзненном фундаменте, поэт су­
мел п()!\азать ужасные стороны своей среды. Это ха­
рш<терно не только для творческого стиля Маджлиси, 
но и для многих представител~й народной литературы. 

Цель произведения и созданные в нем образы героев 
с художественной точки.зрения соответствуют его со­
держаllИЮ. Это прежде всего видно в прочной И пotле­
дователыlйй связи событий произведения: одно ~обы­
T!le непосредственно и логически вызывает другое, 

является его закономерным результатом. Иначе гово­
ря, создавая цепь событий, поэт особое вним.ание уде­
JJИЛ их орга!IИt:!еской и логической связи. Например, 
обрамляющая повесть послужила мотивом для созда­
ния повести о СаЙфу.ттьмулуке, подношение Сайфуль­
мулуку халата - для повеСТII о любви юноши к девуш­
,.;е Бадеъулджаl\lал, а его стре!\lление соединиться с В03-

.шоБЛСIIНОЙ - дЛЯ ДРУГI~Х приключениЙ. Таким образом, 
I{зждая повесть не ТОЛЬКО дополняет друг друга, 110 и 

гарантирует логическое продолжение основного идей­
ного направлеНJlЯ про!!ЗведеlIИЯ. Фабула поэмы разви­
вается динаr.lИчески, в финале завершается весельем и 
пиршеСТВО\I. Создавая Hel\oTopbIe эпизоды и образы, 
автор использовал антитезу, в результа1е чего расши­

рилась панорама изображения, углубил ась значимость 
образов. Прекрасной иллюстрацией нашей мысли мо­
ГУТ служить образы Малики 11 чернокожей девушки, 
описание страны чернокожих и родины Малики и 
Бадеъулджамал. 

Маджлиси, плодотворно используя н.ародные посло-
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ВИЦЫ И поговорки, традиционный образный строй устно­
ГО народного творчества, художественные изобрази­
тельные средства классической литературы, продемон­

стрировал высокое мастерство зрелого поэта. 

Преобладающая часть художественно-изобразитель­
ных средств ~лужит достоверности и увлекательности 

изображеНIIЯ: 

Чан'г ИЗ0nНУЛСЯ 01ЮVlO меня, 
И стонет обо M!I'e, судьбу кляня. 
У,ЭНIaIВ, что гибну я - 1\lI.Oй верный раб­
БЬеТ в грудь себя ры·даюЩiИЙ руба6. 
УlВИД6В, что согбен я, вял и XiM)'p, 

Со М<ною вместе застонал танБJ1р. 
Страдает арфа от М1Оей rocюи ... 
OrnмИlЮНIIСЬ! Сердце рБеl1СЯ на куски! (с. 27). 

Стремясь глубже раскрыть психологическое состоя­
ние, духовный мир главного героя, поэт одушевляет 
такие музыкальные инструменты, как чанг, танбур, 
арфа, рубаб, а их согласное звучание сравнивает с 
горестным плачем о судьбе героя. Использованные 
ПОЭ10М олиuетворения, сравнения, эпитеты служат ав­

ТО1>СКОМУ замыслу, помогая более глубон:ому понима­
нию изображенных в ПРОJIЗБ.едении событий. Эти поэ­
тические средства помогают поэту создать и другие 

прекрасные картины, наПРIi\1ер, картины природы, всег­

да зависящие от характера изображаемых событий и 
настроения героя. 

Чтобы J10гичеСIi:И оБОСНОВqТЬ путешествие Сайфуль­
МУЛУI{.а в город Фатина через море в поисках Бадеъул­
джамал и последующие события (пленение Сайфуль­
мулука чернокожими), автор нарисовал картину мор­
ского штор'! а с таким мастерством, что она явил ась 

своеобразной провозвестницей бед и невзгод, ожидаю­
щих СаЙфу.1ьмулука: 

Он .!LHeM If ночью ездил IЮ стране, 
ПО&сюду спрашивал о Фати.не, 
Вернулся .на СТОЯiнку кораблей, 
Послав гонцов, созвал {'.1ЮИХ людей . 
... Но вот ярясь, все доброе кляня, 
Сел черный рок на своего коня. 

С,тон.а.rnи M-'IНbl: «г.ни, КIРУШИ, .1()маЙ!:. 
РеВeJIIИ ветры: «К;рови, крOВlИ дай!. 



Сгущал,ась тучи, дыбиJIIИСЬ ва.лы, 
OrКРbIJIОСЬ небо за стенОЮ м'Глы. 

Ку,да Н1И ГЛЯНЬ, lЮюруг .rmшь мгла одна, 
ШаllНешъ, пrpоглотит алчная 8олна (с. 33-34). 

Таким образом, автор мастерски использовал бога­
тый арсенал художественно-изобразительных средств. 
чтобы достичь конкретности, логической обоснованнос­
ти событий и многогранности создаваемыIx образов. 

С большим чувством меры поэт употребил народ­
ные пословицы и крылатые слова; многие стрЬки и 
бейты произведения не уступают им по своей художест­
венной выразительности. Язык его произведения прост 
и отточен. «Сказание» Маджлиси завоевало широкую 
известность именно благодаря неповторимым художест­
венным достоинствам и увлекательности сюжета. Оцо 
было популярно и среди других тюркоязычных народов. 

«Сказание О Сайфульмулуке», воспевающее прогрес­
сивные идеи, величие человека' и благородство его 
души, привлекло внимание большого круга читателей 
глубиной идейного содержания, осветило их жизнь 
радостью н верой в счастливое будущее. .. 

Таким образом, это произведение, рожденно. на 
основе народного творчества и памятников письменной 
литературы, продемонстрировало нер.асторжимую связь 

двух видов творчества, постоянно обогащающих друг 
друга и являющихся благодатной почвой для создания 
подобного рода произведений. Бесспорным примером 
могут служить такие литературные памятники, как 

«Тахир и Зухра» (Сайёди), «Бахром иГуландом:, 
(Сайкали) . С этой точки зрения значение «Сказания 
О Сайфульмулуке» в истории узбекской литературы. 
неОСПОРI!МО. 

ХОДЖА 

Подшоходжа БIlННИ Абдулваххоб Ходжа (литератур­
ный псевдоним - Ходжа) - один из видн~х представите­
лей узбекской литературы конц.а ху- начала ХУI в. 
Его произведения «К.'lюч к справед.'lИВОСТИ» (<<Мифтох 
ул-адл») 11 «nветннк» (<< Гулзор») - высокие образцы 
художественной прозы. 
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Главным и почти единственным источником, дающим 
биографические сведения о Ходже и его литературном 
наследии, является антология «Упоминание о друзьях» 
(<<Музаккир ул-ахбоб») 39 Хасана НисаjРИ, составленная 
при жизни Ходжи в 1566-1567 ГГ.; существенные дан­
ные о жизюt и творчестве писателя приведены также 

во введении к сборнику «Цветник». 
Подшоходжа бинни Абдулваххоб Ходжа родился 

в 1480-1481 г./885 г. х. в семье духовного наставника. 
Еще в самом начале своей деятельности, сразу же 
ПОС.1Jе окончания медресе, Ходжа занимал пост «сад­
ра»- чиновника по вакуфным делам. При правлении 
Кистан Кара Султана он бы.л шейх ул-исламом. Иног­
да в отсутствие султана Ходжа заменял его. В антоло­
гии Хасана Нисари подчеркивается, что в своей об­
щественной деятельности Ходжа не пренебрегал Иlпе­
ресами народа, положительно относился к нему40. 

В СУШ,ествующих первоисточниках не указано, как 
и когда н.ачалась литературная деятельность Ходжи, 
но в антологии Нисари особо подчеркнуто, что он был 
ма<Пером в стихосложении и в эпистолярной литерату­
p~ что им созданы великолепные, высокоху дожествен­

ные образцы рубаи, газели, -кытъа, касыд. 
Знакомство с образцами дошедших до нас лиричес­

ких стихотворений Ходжи показывает, что в них он 
мастерски использовал сложные поэтические приемы, 

богатство, гибкость родного языка для выражения 
настроений и переживаний своего лирического героя. 

В тазкире особо упоминается, что Ходжа составил 
диван на тюрском языке и на фарси; оба пока не обна­
ружены в рукописных фондах. Но в тазкире ПРИВОДЯТСЯ 
две газели Ходжи: одна на фарси, другая - на тюрки. 
Судя,ПО ним, по их социальной направленности и поэ­
тическим особенностям, Ходжа был одаренны'v'l масте­
ром стиха. 

Его газель, демонстрирующая богатство узбекского 
языка, средифом «Кечадур» получила высокую оцен-

,39 О тазкире СМ.: Б о л дыр е в А. Н. Таз'кире Хасана Ниса:ри 
как новый .и,сточни,к для изучен'ия кулы'урной жизни Средней Ази.и 
XVI в. ТОВЭ. Т. III. Л. 1940; Ай'Н он К. ТаЗJшраи Ха·сан Нисорий 
ва нусхахойи онjjИзвестия АН ТаджССР. Вып. 9. 1956; М и Р з а­
а х м е Д о,в а М. Хасан НИ'СО1р,ий ва УНИ!iГ «Музаккир ул-ах606:. 
rrаз,кирасиj jУэ6ек Т.JflllИ ва ада,биёти. 1005. N2 4. 

40 РУКОIJJИ,СЬ ИВ АН УзССР. Инв. N2 4282. С. 153. 
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ку Захириддина Бабура. В ней рассказывается о ду­
шевных переживаниях поэт.а на пути к своей возлюб­

ленной. Газель COCTOnT из пяти двустиший, служащее 
редифом слово-омоним кечадур употреблено в неско.ПЬ­
ких значениях: вечер, ночь, проходить, nрощать. Такая 
много~начность редифа требовала от автора строгого 
единства формы и содержания, особой тонкости языка 
и мастерства в отборе выраЗliте.rIЬНЫХ средств. 

В газелях и рубаи, написанных им на персидском 
языке, наряду с описаниями красоты nо~люб.1lенноЙ, 
жалобами на разлуку с любимой, звучат и соци.альные 
мотивы - возвеличивание человека и порицание отдель­

ных догм ислама. 

В истории узбекской литературы Ходжа более всего 
известен своими произведениями в прозе -«Цветник:. 
(с:Гулзор») И «Ключ К C'I1раведливости» (<<Мифтох ул­
адл:.)41. Недавно найдена его поэма «Цель поведения:. 
(<<Максад ул-атвор») 42, написанная в 1528 г. Kal{ свое­
образный ответ на «С~1ятение праведных» Алишера 
Н авон. Это произведение Ходжи созд.ано, как первая 
поэма из цикла «Пятерицы~, и по сути имеет традицион-

о , 

ныи характер. 

Как и у предшественников, поэма Ходжи не и\iеет 
единого сюжета. Каждая глава посвящена определен­
ной теме. Поэма состоит из семи вступительных глав, 
где наряду с традиционными посвящениями есть и 

наставления автора правителю государства (Султана 
Джанибека) быть благочестивым и справедливым. 
Далее в поэме идет основная часть - семь р.азделов, 
снабженных притчами, наставлениями и пятнадцатью 
предостережениями. 

В них поэт особое. внимание уделяет описанию 
справедливого правителя (В лице Нуширвана), щед-

41 Дп недаВ1Iеro вре:-.1ени считалDCЬ, 41'0 «М.Ифl'ох у.,-адл:. папи­
.сан в XIV в. и его автор не известен. Исследования В. Ю. Захи­
дова показали, что он созда~! в XVI в. Ходж()й, a'BropoM сГулзо­
ра» (З а х и Д о в В Ю. о «Мифтах ул-адле»//Учепые записки 
ТашГПИ. Вып. IV ФИЛОЛОГИЯ. Ташкент. 1957; Е r о же. Ог.ни 
мcroраи. М. 1977. С. 134; М ир з а а х м е Д ов а М. Хожа (хаёти 
ва ижоди). Ташкент. 1975). 

42 Т О Х и р ж о ft о в А. Хожанининг янги топилган асари.//УТА. 
1975. N!.' 3; М и,р з а а х м е Д о в а М. Хожа - достонна,вж://Лда­
бий мера\:. 1981. N!.' 1. Е е же. Хожа. Мах·сад ул-з"J1В.ОР. Предисло­
.'ие .и тек'ст//Аср.,ар НИДОСИ. Ташкент. 19&"2. 
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• 
рости !{ нироду (притча о Хотам Тае), храбрости (выс­
тупать против неверных), внимания султана к науке 
и ученым. В отдельных главах поэмы Хощка остро 
КРИТlшуст казиев - судей и суфиев -:- представителей 
духовенства, резко осуждает их ханжество и лице­

меРllе. 

И.з краткого изложения структуры поэмы видно, 
что здесь .автор в поэтической форме излагает свои 
фИЛОСОфСI\О-дида КТllческие взгляды, проникнутые ду­
хом гуманизма. 

до какого времени жил Ходжа точно не известно, 
но автор аlIТОЛОГИИ «Упоминание о друзьях», рассказы­
вая в заключительной части' о своих родственниках 
(Ходжа - отец автора антологии), умерших до ее на­
писания (1566 г.), указывал, когда и в каком возрас­
те ПОСТИГ~lа их смерть и где они похоронены. Говоря 
о Подшоходже, 011 не прнводит такой даты; очевидно, 
Ходжа в это время еще был жив, ему было 87 лет и, 
следовательно, он дожил до последней четверти 

XVI века. 
По утверждению самого .автора, «Цветник» написан 

в 1538/39 г./945 г. х. в Балхе в период правления Убай­
~ллахана и был посвящен племяннику правителя 
Ба.nха Кистан Кара Бахадур ибн Джанибеку. Во вве­
дении к «Цветнику» даны краткая история написаIIИЯ 
произведения и некоторые сведения о самом авторе. 

Назначение своей IШИГИ, наПl'lсанной на тюрки, 
Ходжа видел прежде всего в том, чтобы она, как он 
сам пишет, послужила руководством для Кистан Кара 
Султана 1I вельмож в их государственной деятель­
ноетн43 . 

«Гулзар», подобно «Гулистану» Саади, прежде 
всего - сборник поучительных рассказов и притч. 
В H~M содержится около сорока социальных, морально­

ЭТИ'Iеских рассказов, несколько кытъа, рубаи, месневи, 
газелей и Щ~. В ряде случаев они носят поучительно­

назидательный характер. Книга заканчивается стихо­
ТВ0!1IIЫМ заключением, в котором поэт СИМВО.'1ически 

описывает красоту цветника - гулзора. 

Стихотворные фрагменты «Цветник.а» во многом 
отличаются от других образцов ЛИрИКИ Ходжи. Это 

43 Ру'КOIПИlCный фонд ИВ АН УэССР. Инв. Nq 7796. С. 546, 5ба. 
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стихотворные заключения автора, подытоживающие 

тот или иной рассказ, и как бы акцентирующие основ­
ную идею рассказа, его мораль. 

Каждое произведение, входящее в этот сборник, в 
основном посвящено какому-нибудь одному конкретно­
му вопросу. Автор высказывает свое отношение к под­
нятой в произведении проблеме и заканчивает рассказ 
вытекающими из его содержания мораЛьными сентен­

циями в стихотворной форме. 

Идейная позиция Ходжи, человека крайне сЛожно­
го времени, глубоко противоречива. Некоторые его 
рассказы н.аписаны на религиозные темы и основаны 

на легендах, преданиях о жизни пророка и его спод­

вижников. Однако большинство рассказов и стихотвор­
ных фрагментов пронизаНРI идеями гуманизма и патри­
отизма, выходят за рамки феодально-клерикальных и 
социально-политических убеждений автора, содержат 
критику ряда сторон деятельности и Nlорально-этичес­

ких норм представителей господствующих социальных 

групп, правителей, духовеl;l,ства и т. п. 
Второй сборник рассказов Ходжи «Ключ К сп,а­

ведливости» состоит из пятн.адцати гл ав. В них ,.ечь 
идет о справедливых правителях и УГllетателях; о по­

виновении султанам и вынесении приговоров, о необхо­
димости правителя м советоваться со своими визирями 

и других важных вопросах управления государством. 

Сборник посвящен сыну Шейбанихана - Мухам­
маду Темуру Султану, МОЛОДО~1У правителю города 
Бухары, а затем Самарканда. 

По теме и содержанию, идее и системе образов, по 
языку и стилю «Ключ К справедливости» очень близок 
к «Цветнику». Оба произведения тесно связаны между 
собой, одно из них как бы продолжает другое. Исход­
ным м.атериалом для рассказов Ходжи послужила 
жизнь н.арода - его история, быт, общественные вза­
имоотношения, верования, обычаи и т. п. 

Язык И стиль обоих произведений сви.Детельствуют 

о том, что в развитии и совершенствовании литератур­

ного творчества Ходжи важную роль сыграло устное 
народное творчество, его идейные мотивы, сюжеты, 
образы, изобразительные средства, богатство языка. 

Особенно привлекаJiа Ходжу народная сказка, ее 
доходчивость, лаконичность и смысловая емкость. Для 
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образного выражения своих дидактических, назидатель­
ных мыс.'IеЙ Ходжа обращался к бытующим в народе 
сказкам и вводил их в ПИСhменную литературу. 

В истории узбекской литературы, как и в персидско­
таджикской, этот прием широко используется, убеди­
тельным примером чего является творчество Низами, 
Джами, Навои. По форме литературные сказки род­
ственны народным притчам, басням, представляют 
собой моральные (порой религиозные) поучения или 
пров.одят определенную дидактическую идею в иноска­

зате.'ЬНО\1 виде44 • Сказанное можно полностью отнести 
и к рассказам Ходжи. 

Об удобстве литературной формы сказки для выра­
жеllllЯ взглядов писателя r Х. Андерсен писал: <J:Каж­
дую вещь нужно называть ее настоящим именем, и 

ес:IИ это опасно в действительной жизни, то надо сде­
лать это хотя бы в сказке»45. 

Духовный наставник и первый помощник хана 
Ходжа как БЛl<?ститель законов и защитник простого 
люда в своих рассказах (<<в сказке») требует, чтобы 
бек'! и визири во главе с правителем заботились о 
на~юде, выслушивали жаЛО~i?1 бедняков, были справед­
ливы, следили, чтобы сильные не обижали слабых. 
С этой uелью писатель и обр.ащался к сюжету народ­
ной скаЗКII, по-новому истолковывая ее. Наряду с 
ЭТИ\1 он создает и таlше рассказы, сюжетные аналогии 

которых можно найти в произведениях Низами, Джа­
ми, HaBolI и других его предшественников. 

j'vlногие хикояты Ходжи, хотя И основаны на уже 
бытующих сюжетах, настолько творчески переработа­
ны, что их вполне можно считать оригинальными ху­

д()жественными проиаведениями. 

Ведущая идея большинства рассказов «Ключа к 
справеД.1НВОСТИ» и «Цветника» - утверждение победы 
добра над ЗЛЕ>М. 

ВО \IНОГИХ рассказах Ходжа рисует образ идеаль­
ного праВIПеля, который, руководствуясь идеями спра­
вед.'ИВОСТИ, защищает интересы своих подданных. 

В этих произведениях отразились мировоз~рение Ход-

44 Н а r и ш к и н Д м. Сказка и жизнь, письма о сказке. М. 
1957. С. 20-37. 

45 r а н с Х р и с т и а н А н д е р с е н. Сказки и истории. М. 1955. 
С. 364. 
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жи, его мечты о справедливом правителе и свободном 
обществе без насилия, где жизнь народа расцветает с 
каждым днем. 

В рассказах этого цикла Ходжа стремился обратить 
внимание правителей - своих совремсюшкuв - нз то. 
что «будучи удостоенными той ВЫСОI<ОЙ чести (влас­
ПI. - М. М.), необходимо быть благослрвею!Ым~ пр а­
DIIтелями. ПО.1агаясь на свои разу\! и знания, они 
должны быть осведомленными о Жlfзненных ус.ровиях 
своих подданных и всячески проявлять по отношению 

к ним милость и доброту»46. 
В рассказе о НУШlIрване, старухе и азер6айджли­

ском беке Ходжа, иллюстрируя сказанное ВIJ!ше, соз­
даст образ справедливого шаха - Нуширвана, стремя­
щегося у.rlУЧШИТЬ жизнь "ародных масс, сохранить мир 

и спокойствие в стране. 
В ЭТО\1 рассказе к Нуширвану приходит бедная 

старуха. Она жалуется на бека, отобравшего у ыее 
пnследнее средство н.а существование - К.10ЧОI·~ ЗС\fЛИ_ 

Старуха просит наказать -6ека, и Нуширван исполняет 
ее просьбу. ' 

В раССI.;азе Ходжи шах не совершает насилия 'над 
подданными, а жестоко карает тех, кто покушается на 

покой и IIмущество народа. Этот образ воплощает чер­
ты справедливого правителя - идеал народа и самого 

писателя. 

Другой положительный персон.аж рассказа - ста­
руха-вдова, представительница трудовоro народа. Это 
обобщенный образ человека труда. 

Бек в рассказе объединяет в себе все отрицатель­
ные I.;ачества «сильных мира сего». Для достижения 
своих корыстных целей он не останавливается ни перед 
чем. Он силой захватывает землю cTapyxlI и присое­

диняет к своему саду. 

Рассказ короток, немногославен, но образы его вы­
разительны, контрастны. Язык рассказа прост, понятен. 
л.аI\Оничен. 

В других рассказах Ходжи (СИСI{андер И Хаган из 
Чина», «Султан Малик и старуха», «МаХ:\1УД Газневи 

46 Паш шах у ж а. Муфтах У.1-адл Ба Гу.lэор.да,н (Л а ;:J. Ш о­
х () Д ж а. Из «Ключа сп,раБеДJ1ИБО'С11И» и «Цветника») ГГехст 1l0дl'O­
юмен В. 3ахидовым и С. ГаниевоЙ. Ташкент. 1002. С. 21. Да­
лее - ссыл.ки .на ЭТО издание . 

• 
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и дервиш», «Махмуд Газневи и две совы», «Беседы 
шаха с отшельником») также выраж~ны надежды и 
ожидания народа, идеалом которого были мудрые и 
справедливые, гуманные и МИРt9любивые властители, 
заботящиеся '0 благе своих подданных и государств.а. 

Особое место в творчестве Ходжи занимают рас­
сказы, осуждающие вельмож, чиновников и их нера., 

дивые деяния. Таков, в частности, рассказ «О Бахрам­
гуре и пастухе». Основная идея этого рассказа - за­
служенное поражение тех, кто способен на измену и 
предательство, и неизбежное т6ржество правды и спра­
ведливости. 

Здесь рассказывается о том, как Ш.аху Бахраму 
приносят весть о нападении врагов. Он приказывает 
собрать войско, но сделать это трудно, ПОТО~IУ что 
воины разбрелись "то куда. Шах заходит в казну­
там пусто. Правитель не понимает, в чем дело, и ре­
шает на время уйти из города, чтобы поразмыслить 
обо всем. По дороге Бахрам встречает пастуха, пове­
СИОО1его своего пса за предательство. Этот п.астух и его 
rщступок заставляют правителя призадуматься - нет ли 

у него во дворце предателеft? Возвратившись, он начи­
нает проверять дела визиря Ростравшана и обнару­
ЖlIвает его предательскую деятельность. В конце рас­
СI\аза визиря казнят, войско возвращается, казна вновь 
наПОЛllяется, а враги, собиравшиеся напасть, уходят. 

В образе визиря Ходже типизирует характеры 
вельмож феодального двора: визирь грабит народ, 
Оliустошает страну. Для достижения своих НИЗI,ИХ це­
лей он даже вступает в сговор с врагами. Визирю 
Ростравшану свойственны ненасытность и жестокость, 
он преследует тех, кто помогает голодным и обездо­
леllНЫМ. Безграничны его зависть н злоба. 011 беспо­
щадно карает неповинных людей. Ходжа не изобра­
жает того, к.ак он совершает то или иное несправедли­

вое дело, а мастерски обличает его пороки устами 
заключенных в зиндане, рассказывающих правителю 

о причине заключения их в темницу. 

Образ правителя Бахрамгура динамичен. В начаJlе 
рассказа он выступает как владыка, проводящнй свое 

время в утехах и наслаждениях. Чтобы обраЗУ\fИТЬ 
правителя, Ходжа сталкивает его с пастухом. Пrав­
дивые и искренние слова пастуха помогают правителю 
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осознать всю глубину своего падения, изменить образ 
жизни и вступить на путь справедливости. 

В этот рассказ вложена социальнu-политическая 
концепция Ходжи о том, что даже самому могущест­
венному властителю могут принести большую пользу 
советы� человека из народа. 

Ряд рассказов Ходжи посвящен раЗQблаченИIР му­
сульманского духовенства - воплощения порок.а и ли­

цемерия, ханжества и алчности. В этом ОТНOillении 
характерен раССI<аз о Султане Махмуде Газневи и та­
либ ул-илме - ищущем знания, CTYД~HTe47. 

Казий обманывает студента, оставившего ему на 
хранение свои сбережения. Он подменяет его золотые 
деньги медью и клянется священным KopaHo:'.l, что не 
делал этого. Студент жал~ется правителю. В подтверж­
дение своих слов он приводит рассказ об аисте, кото­
рый, осквернив минарет, садится: на I<УПОЛ мечети и 
смывает свой грех. 

В эпоху господства религии уподоблять предст.ави­
теля духовенства аисту, па.дчеркивать, что «казии Д~H­

но И нощно тянут взятки, и не стыдятся клятв», пи­

сать, что «даже собаки беСI<онечно рады, что роди~ись 
собаками, а не казиями», что «даже' земля брезгует 
трупом казия» и т. д. было, несомненно, большой сме­
лостью. Для более глубокого и убедительного обличе­
ния мошенника-казия Ходжа пользуется приемом 
«обрамлениЯ» - дает рассказ в рассказе, который ПО\10-
гает читателю увидеть все мерзкие постушш казия. 

И в ЭТО\1 рассказе Ходжа утверждает идеал спра­
ведливого царя в обр.азе Махмуда Газневн. В разоб­
лачении хитростей и пороков казня основная роль 
принадлежит студенту. В процессе обучения студент 
постигает силу правды, верит в нее. В трактовке этого 
образз Ходжа излагает свои передовые воззрения нз 
социальное устройство своего времени. 

Рассказ построен на изображении действий персо­
нажей и событий. Сюжет и композиция, рвзвитие мыс­
ли даны в тесной логической связи. Обрамляющие рас­
сказы помогаю)' правдивому воплощению основной 
идеи - торжеству правды и справедливости над злом 

и жестокостью. 

В течение многих веков человечество мечтало о сво­
бодной жизни, о равнопр.авии людей, о ПРОlI.ветающем 

• 47 Там же, с. 25. 
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()бществе и искало пути осуществления этих идеалов. 
Светлые умы того времени мечтали о мудром и спра­
ведливом государе, в котором видели избавителя наро­
да от нищеть~, о правителе, в чьей стране царят правда 
и счастье. 

Ходжа, являясь одним из передовых людей того 
.времени, воспел мечты и чаяния простого народа. 

«Искандер Зулькарнайн и нищий принц» - один из 
рассказов «Цветника» Ходжи - посвящен этой теме48 • 

Герой рассказа нищий принд отказывается от пред­
.ложенного Искандером престол.а и говорит, что согла­
сится принять его в том случае, если Искандер выпол­
нит четыре условия: «Ты даруй мне жизнь, в конце 
которой не было бы смерти, даруй мне молодость, 
которая не знала бы старости, даруй мне богатство, 
которое никогда не сменилось бы нищетой, и послед­
нее - даруй мне радость, которую не омрачала бы 
печаль». 

Удивленный этими условиями Искандер говорит, 
что • все это может быть ниспослано только всевыш­
ни~; хотя Искандер и «всемогущий государь», он не 
в силах удовлетворить просьбу нищего. В рассказе 
чувствуется печаль автора, недовольного современной 
ему властью и властителями. Выраженные в условиях 
нищего принц.а мысли - это мечты Х-оджи о лучшей 
жизни на земле. 

Цикл рассказов Ходжи з·атрагивает морально-эти­
ческие и нравственно-воспитательные проблемы. Осо­
бого внимания заслуживает характерный для этого 
цикла рассказ «Султан Санджар и старуха, владею­
щая прямым деревом»49. 

Одwажды Султан Санджар, признанный народом 
справедливым пр.авителем, ищет длинное и прямое де­

рево ){ля колонны в строящемся дворце и находит его 

у одинокой старухи. Шах не прибегает к насилию, а 
покупает дерево, заплатив старухе золотом. Установи­
ли дерево, украсили его позолотой. Старуха была в 
числе приглашенных на осмотр дворца. Когда она по­
дошла к колонне, то, обращаясь к ней, сказала: «О де­
рево, ты своей прямотой озолотило и себя и меня». 

48 Там же,С. 33. 
49 Там же, С. 38. 

29-91 
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Главная идея данного рассказ.а выражена весьма 
метко и лаконично в стихотворном заключении, основ­

ной тезис которого сводится к следующему: «Каждому~ 
кто сделал своим девизом правдивость и прямоту, лю­

бое задуманное дело, несомненно, удастся претворить 
в жизнь». 

В этом рассказе Ходжа использовал прием уподоб­
леllИЯ: ПРЯ\1Ота дерева соотносится С· правдивостью. 

стойкостью человека и с начертанием первой буквы 
(тогда арабского) алфавита «Алиф~ (/) прямot1 фор­
мы, С понятием, каким должен быть положительный 
человек. 

Hpabctbehho-воспит.ательноЙ теме посвящен и рас­
сказ Ходжи «Шейх И наставник», в котором шейх ука­
зывает путь исправлеНI)Я развращенному человеку. 

Свои этические воззрения автор выражает в этом рас­
Сliазе словами шейха. Он говорит о тех чертах, кото­
рые должны быть в характере человека - честность, 
трудолюбие; в рассказе разоблачаются предательство 
н злословие. 

В некоторых расск.азах Ходжа обличает захва,ни­
ческие войны и бессмысленные причины, порожда~щие 
распри среди придворной знати. Саркастически высмеи­
ваются предательство, корыстолюбие и другие отрица­
тельные качества, присущие феодальной верхушке. 

В рассказе «Искандер Зулькарнайн и Дара» Ходжа 
дает реалистическое изображение образа жестокого за­
воевателя, готового на все для достижения своих 

захватничеСIШХ целей. Но вместе с тем он беспощаден 
и по отношению к лицемерам, предателям. Этим объяс­
няется и жестокая казнь приближенных противника 
Искандера - Дара, изМенивших последнему. 

Оба произведения Ходжи содержат еще множество 
рассказов, в которых автор призывает к свершению 

добрых дел и говорит о бесполезности позднего рас­
каяния в совершенных проступках (<<Воробей и его 
назидания»), возвеличивает разум, знания, взаюшую 
любовь и почитание родителей, предков, потомков 
(<<Искандер и старик \1удрец»), воспевает дружбу, 
единство, браl'СТВО, осуждает себялюбие (<<Сулейман и 
живая вода»). 

Многие рассказы Ходжи, как мы уже подчеркивали~ 
зн.алогичны произведениям его предшественнИI<ОВ. Они 
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• 
встречаются в сборнике рассказов Авфи, в «Сиясетна­
ме» Низамульмулка, в «Искандернаме» Низами, в не­
которых поэмах Алишера Навои. Сопоставительное 
изучение их показало, что авторы, использующие тот 

или иной сюжет из фольклора, что-тd добавляют, из­
меняют или дают своеобразное истолкование. Таким 
образо", у каждого автора один и тот же сюжет на­
ходит новое выражение, представляет новый вариант 
традиционного мотива и ст.ановится оригинальным 

произведением. 

Например, уже упоминавшийся рассказ Ходжи 
«Бахрамгур и пастух» переКЛИI\ается с сюжетами от­
дельных эпизодов из «Семи красавиц» Низами50, «Сия­
(;CTHa~le» Низамульмулка51 . Некоторые моменты сюже­
та встречаются и в «Смятении праведных» Навои52. 
Но Ходжа ставит и решает основную проблему рас­
сказа исходя из социальных условий и требований 
своей эпохи и вносит соответствующие изменения: у 
Низами визирь Бахрам.а связан с китайским хаканом, 
у Ходжи хакан заменен беком самого Бахрама. У Ни­
за~1И даны рассказы семи заключенных, у Ходжи­
ТО1ЫЮ троих заключенных, но алчность и ханжество 

бека разоблачены здесь так же глубоко и ПО:IНО. У Ни-, 
зами чабан неоднократно орощает пса, зная его прес-
тупления, у Ходжи пастух, узнав о предательстве пса, 
тут же его вешает, беспощадно карает предателя. Рас­
сказы Ходжи по форме также доступны и доходчивы 
ДЛЯ широких народных масс. В итоге они приобретают 
большую социальную заОСТр'енность. Кроме того, сти­
хотворный текст Низами изложен у Ходжи в прозе. 

у Ходжи есть рассказ, условно названный «Цвету­
щая страна». В письменной литературе сходные с этим 

рассказом эпизоды встречаются у Низами. Но и здесь 
каждый поэт и писатель, воспеваЮЩIIЙ идеаJlьное об­
щеС1"1Ю, создавал свой оригинальный художественный 
этюд, отражая в нем исторические УСJlОВИЯ, в которых 

он жил и творил, исходя из требований своего миро­
воззрения. Но всех этих авторов объединяла общая 
идея - мечт.а угнетенных народов, живших в разные 

50 Н И 3 а м и. Гулдаcrа. ТаШlкент. 1948. 
51 Н и 3 а м у л ь М У л к. с.иясатнаме/Перевод и nO~D.I"OTuBI\a теК­

ста Б. Н. 3а,ходера. М.; Л. 1949. С. 25. 
52 Н а IВ о и. Хамса. Ташrкеи:т. 1960. С. 134. 
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времена, об идеальном обществе, справедливом прави­
теле, о радостной, мирной и свободной жизни. 

В усло&иях той эпохи Ходжа занимал прогрессив­
ную позицию, выдвигал идеи патриотизма, справедли­

вости, его симпатии были всецело на стороне угнетен­
ного народа. 

Он был писателем, творчески ОСВОИ{JШИМ замеча­
тельные литературные традиции своих предшественни­

ков, использовавшим и развившим ~x исходя Иf3 тре­

бований своей эпохи. Ходжа внес значительный вклад 
в развитие прогрессивных идей узбекской литературы и 
обогатил ее новыми образами. 

Произведения Ходжи «Ключ К справедливости:. и 
«Цветник» - I<л.ассические образцы узбекской прозы 
ХУI в., содержащие ценнейший материал для изучения 
истории узбекского языка. 

, 
• 



Послесловие 

Тюркоязычная литература ка!{ ОДIIО из важных 
звеньев мировой литературы с интересом изучается в 
Советском Союзе и за рубежом. Древние устные и 
письменные памятники e~ свидетельствуют о глубокой 
и богатой истории. Как показывают факты художест­
венной культуры среднеазиатских народов, древние и 
средневековые образцы литературы тюркских народов, 
в том числе нынешних узбе!<ов, рождались в тесном 
контакте с литературами других народов, опирались 

на ~заимный их опыт. Это говорит о высоком уровне 
Х)1I.ожественного восприятия н.ародами природы обще­
ственных явлений. Десятки стихотворений, пословиц, 
приведенных Махмудом Кашгари в «Дивони лугатит­
ТУРК» (<<Диване тюркских языков»), отличаются высо­
кой художественной техникой, разнообразием жанров 
и тематики. На их основании можно утверждать, что 
до арабского нашествия тюркские народы обладали 
своей письменностью, развитой литературой и куль­
турой. 

Самым ценным нз художественного арсенала тюрк­
ских народов древнего периода являются их мифы и 
легенды. В них запечатлено художественное стремле­
ние этих народов познать глубокие внутренние проти­
воречия общеGтва и природы, н.аличие в них духа 
преодоления этих противоречий; воплощено воображе­
ние человека !{ак существа сильного, способного побе­
дить злых духов, натиск природной стихии, противопо­
ставить всем явлениям свою добрую волю и а!пив­
ность. Мифы и легенды оКаюмарсе, Джамшиде, СIIЯ­
вуше, Аланкуве JI многие другие, древние сказания о 
Томарис, Шираке, Искандере не только в др€'вности, 
но И В период средневековья оказали по:южительное 
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воздействие на дальнейшее развитие литературы; их 
герои вошли в нее ка){ положительные образы. Это 
подтверждает творчество Юсуфа Хас Хаджиба, Лутфи, 
Навои, Ходжи, Муниса, Агахи и др. 

Арабское нашествие (УН! век) было серьезным 
экзаменом для среднеазиатских народов l:Ia дальнейшее 
существование, на развитие своей культуры и языка. 

Они героически пережили трудности и через нею;)Торое 
время опять начали создавать произведения на родном 

языке. 

Формирование узбеков, таджиков, туркмен и других 
народностей Средней Азии в Х-ХН вв. и появление 
художественно-поэтических произведений на их языках 
говорит о наступлении навого периода в истории куль­

туры этих народов. Поэма Юсуф Хас Хаджиба «Ку­
тадгу би.1lИГ» (<<Благодатное знание») , будучи общим 
достоянием всех тюркоязычных народов стало крупным 

событием в культурной жизни. 
В истории обществеНН~ПО.'lИтическоЙ и культурной 

жизни среднеазиатских народов отрицательную рЬль 

сыграло монгольское нашествие. Многие очаги KY~ЬТY­
ры и науки были разрушены, а ее представители вы­
нуждеllЫ были покинуть родину и искать приют дале­
)(0 за ее пределами. Как правильно отмечают ученые­
историки, в этот период в литературе господствовало 

религиозно-мистическое направление. 

Постепенное освобождение Средней Азии от мон­
гольского ига, усиление роли местных народов в уп­

раВЛбlИИ государством, решении проблем культуры, 
ВUЗНИЮIOвение в XIlI-ХIV вв. светского направления. 
стало как бы принципи.альным поворотным моментом в 
истории узбекской литературы. Оно проявилось в фор­
ме непризнания абсолютного господства религиозного 
мировоззрения в жизни людей, в обществе в целом, 
полного отрицания аскетического образа жизни. Такие 
узбекские поэты, как Хорезми, Лутфи, Атои, Саккаки, 
Гадои и другие, - яркие представители этого направ­

JIения - внесла существенный вклад в развитие узбек­
СIЮЙ литературы и узбекского языка. Их влияние на 
творчество Навои, на весь ход развития узбекской по­
ЭЗИIl было огромным. донавоинский период узбекской 
литературы характеризовался еще и тем, что в то вре-

• мя узбекская литератур-а, особенно поэзия, обогати-
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лась новыми жанрами, позволяющими глубже и раз­
нообразнее выразить душевный мир человека. Помимо 
лирических жанров (газель, наме, рубаи, туюг и т. п.), 
возник жанр мунозаре, социально насыщенный по со­
держанию, динамичный по форме. Поэмы Дур бека 
«Юсуф и Зулейха», «Гуль и Навруз» Лутфи, «Цветник 
тайн» Хайдара Хорезми и другие произведения значи­
тельно подняли узбекскую литературу на новую идей­
но-художественную высоту. 

Событием мирового значения стало творчество Али­
шер.а Навои, великого гуманиста, государственного 
деятеля, мыслителя. Литературное наследие Навои, бу­
дучи вершиной узбекской литературы не только сред­
невекового, но и всего дооктябрьского периода, вобра­
ло и развило лучшие традиции узбекской и всей про­
грессивной восточной литературы. Навои достойно 
оценил все жанры литературы своего времени - и ли­

рические, и эпические. Но он, не умалял и значения 
прозы. Когда он говорит о своих творчеСI<ИХ достиже­
нИIIХ, то не забывает и свои прозаические произведе­
~я, сыгравшие выдающуюся роль в развитии этого 

жанра, в его идейно-художественном совершенство­
вании: 

Бели бы стал писец переmкывать мою ПQ3IЗIИЮ в прозу. 
он на·счи·тал бы в н;их 6еЙlOВ не ~ьше ст·а тысяч:. 

(<<Язык птиц»). 

«Пятерица» Навои, включаJeщая в себя пять его поэм, 
разнообразных по тематике и образам, - плод не прос­
того подр.ажания, а итог великого состязания с его 

предшественниками - Низами Гянджеви, Амиром Хос­
ровом Дехлеви - основателями этого жанр.а, с его ве­
ликцм современником Абдуррахманом Джами. В этих 
поэмах Навои глубоко и разносторонне отразил жизнь 
и проблемы общественно-политической и культурной 
жизни своего времени, запечатлел немеркнущие и по 

сей день образы таких положительных героев, как 
'Фархад и Ширин, Лейли и Меджнун, Диларом и дру­
гие, до настоящего времени являющиеся примером для 

подражания. 

Сводный диван Навои «Сокровищница мыслей», 
охватывающий более 2600 газелей, более 200 кытъа, 
более 100 рубаи и т. д., был и остается одним из не­
превзойденных шедевров в обл.асти лирической поэзии. 
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Он как бы вдохнул новую жизнь в каждый лирический 
жанр. Своей «Пятерицей» И сводным диваном Навои 
дал мощный импульс для дальнейшего развития лите­
ратуры не только узбекского, но и всех тюркоязычных 
народов. 

В XVI в. традиции Навои были продолжены в уз­
бекской литературе. Бабур, Мухаммад Салих, Ходжа 
и другие поэты и писатели своими произведениями обо­
гатили и развили традиции Навои. Примечательно, что 
в этот период в узбекской литературе заметное место 
стало занимать реалистическое начало, реалистическое 

осмысление событий жизни (например, в исторических 
мемуарах Бабура, в поэме Мухаммада Салиха «Шей­
банинаме», также написанной на историческую тему). 

Следует отметить, что ~роизведения узбекских клас­
сиков средневекового периода, несмотря на отпечаток 

в какой-то мере признаков традиционности, на роман­
тический характер изображения героя, на определен­
ную отвлеченность авторских мыслей и идей, создава­
лись, в основном, как художественно-поэтическая реак­

ция на конкретные событи'й общественно-политичеСКQА 
и культурной жизни своего времени. Поэтому каж.цое 
из них сыграло огромную положительную роль для 

своего времени. 

Значительные произведения узбекских классиков, 
разнообразные по жанрам, богатые по содержанию, 
оригинальные по художественной форме, показывают 
постоянное стремление их авторов к учебе у своих 
предшественников, у фольклора и лучших представите­
лей соседних народов. Одно то, что уже с XIII-XIV вв. 
поэты стали переводить на тюрки такие шедевры ми­

ровой литературы, как «Хосров И Ширин» Низами, 
«Гулистаю> Саади, говорит о высоком уровне этой 
творческой учебы. В этом видится один из ценнейших 
уроков узбекской литературы. 

Конечно, историю узбекской литературы древнего и 
средневекового периодов нельзя рассматривать как 

явление единое, лишенное внутренних противоречий и 
ограниченности, не знавшее определенных периодов 

упадка. Во все периоды феодального господства ре­
лигиозные мировоззрения, прежде всего ислам, не мог­

ли не оказывать идейного влияния даже на самых 
передовых ее представителей. Вместе с тем во все 
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периоды развитие узбекской литературы сопровожда­
лось противоречиями между литературными течения­

ми - прогрессивным, религиозно-мистическим и фео­
дально-дворцовым. Но истинное развитие литературы 
всегда пыло связано с достижениями гуманистической 
JlИтературы, выражавшей прогрессивные устремления 
и ВЗГ.'lяды народных масс. Лучшие надежды и чаяния 
передовых людей общества идейно питали и вооружа­
ли литературу и благодаря талантливым произведе­
ниям вдохновляли людей на новые достижения в борь­
бе за свободную и счастливую жизнь. Такоцы выводы 
и взгляды авторов данного коллективного исследо­

вания. 

Узбекская литература древности и раннего средне­
вековья - неотъемлемая часть всей узбекской литера­
туры. Она органически связана с дальнейшим ходом 
ее развития. Светская литература, поэтические тради­
ции Навои ценились и творчески осв.аивались всеми 
поколения ми узбекских поэтов и писат@лей последую­
щих периодов. В мировом литературном контексте 
ПРОIlзведения Юсуфа Хас Хаджиба, Лутфи, Навои. 
Ба()ура созвучны с лучшими достижениями литератур 
народов средневековых Востока и Запада - с «Шах­
наме» Фирдоуси, с «Божественной комедией» Данте 
Алигьери, «Пятерицами» Низами Гянджеви и Хосро­
ва Дехлеви, с произведениями Саади, с трагедиями 
Шекспира, с лирикой Петрарки, Хафиза, Физули и др. 
Прославление гуманистических идей, благородных 
стремлений, верность лучшим идеал.ам человечества. 

решительное осуждение социальной несправедливости, 
пор оков, возвеличивание человеческого разума, любовь 
к природе, жизни, художественной культуре всегда бу­
дут сqставлять лучшие черты их творчества. Поэтому 
изучение истории и особенностей узбекской литературы 
и древнего, и средневекового периодов всегда представ­

ляло и будет представлять огромный интерес не толь­
ко для ученых-специалистов, но и для ее почитателей. 
Популярность произведений Лутфи, Навои, Атои, Ба­
бура среди современных читателей и слушателей, не­
однократное их переиздание и переводы н,з многие 

другие языки, прежде всего на русский -- дополнитель­
ное подтверждение этого. 
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Бадриддин Чачи 111 
Байрамхан 382, 396, 400 
Байсункар Мирза 195,210, 214.220, 339 
Бакои 224, 393 



Банокати 24 
Баракхан 383 

J'каэаlель И.tlР.Н 

Бартольд 57, 104, 212, 214, 251, 272 
Б2IСРИ 396 
Бахман 165 
Бахрам 168, 303, 311-315, 319, 447, 451 
Башир 176 
Бивараеп 28 
БеДI!JI 409 
БеДИЛIIЙ 12, 148 
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Бертельс Е. Э. 27, 29, 45-47, 49, 63, 70, 82, 92, 156, 157, 161, 163. 
169, 170, 227, 229, 271, 283, 326 

БеруFlИ 24-27, 29, 44, 45, 58-60, 72, 77, 93, 106, 415 
Бехзад 220-223, 386, 417 • 
Бехофарид 46 
БеХИШТII 217 
Биби Мунажжима 12 
Бинае 207, 219, 220, 230 
Блаше Е. 163 
БОДРОГ,1иглигети А. Е. 393 
Болдырев А. 381, 387, 391, 392, 421, 441 
Брагинский И. С. 110 
Бузург-Умид 303 
Букрот 41 
Булi3КОВ П. Г. 60 
Бхрханиддин 121 
БК!раеп 28 
ВаЛliходжаев Б. 381, 400 
Вамбери Г. 419, 422 
Васифи 143, 381, 387, 391, 421 
Витсен 418 
Вомик 185, 229 
Вяткин 418 

Гавомард (см. Каюмарс) 
Гавриил 101, 177 
Гадои 18, 45, 150, 154, 186, 193, 217, 295, 355, 454 
Газзали 24. 63, 217 
Ганиева С. Г 6, 186, 187, 341, 446 
Гафурджаиова Т. 5 
Гев 31~ 32 
Геродот 38, 43 
Геоцеrl А. И. 28L 
Гильшах 24 
Гиппократ (см. Букрот) 
Гияеиддин Али 143 
Гияеиддин Мухаммад (Кичкина Бахадур) 231, 232, 233 
Големба А. 253 
Гудаоз 31, 32 
Гулхани 11 
Гуль 165, 166, 167 
Гульбаданбегим 127 
Гулямов Я. 142, 212, 213, 381 
Гуштасп 45, 46 
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Давид 122, 123, 124 
Давлатшах Самарканди 146, 155, 218, 230, 231, 232, 335, 349 
Давран Н. 398, 419, 422 
Давыдович Е. А. 381 
Дакики 82, 83 
Данте Алигъери 457 
Дара 322, 450 
Дарвеш Али 211, 242 
Дарвеш Дехаги 216 
Дарвеш Ахмад Конуни 219 
Дарвеш Ахмад Самарканди 223, 237 
Дарвсш Мухаммад ибн М"УХllммад Мумин 220 
Дарвеш Мухаммад Тархан 236 
Дарвеш Мухаммад Токий 223 
Дарий Ш. 39, 41, 42, 43 
Денике Б. п. 381, 386 
Денисов Росс 397 
Державин В. 284, 324 
Джабир 318 
Джайпур 318 
Джалалиддин 104, 107 
Джалалиддин Руми 112 
Джалал Табиб 165 
Джалили 24 
Джалилова Р. 390 
Джамн 144. 161, 175, 215, 217;'~219-221, 225-227, 229, 231, 236 .. 

240, 242, 260-262, 265, 268, 270, 277, 281-~ !!4, 3~O, 
334, 335, 342, 344, 345-349, 356, 363, 364, 373, 375,' 386. 
392, 407, 420, 455 

Джамшид (см. йим) 27-29, 46, 143, 315, 362, 453 
Джанибек 111, 118, 133, 442 
Джасратхан 314 
Джахан Шах Мирза 358 
Джахангир 186 
Диларом 312, 313, 319, 455 
Джомасп 46 
Джувейни 104 
Джуйбар Ходжи 383 
Джуна 317 
Джунуни 148 
Джунайд 226 
Дилаварходжа 392 
Дурбек 145, 150, 151, 154, 169, 171, 172, 174, 177, 178, 455 

Жа1>IОЛОВ С. 381 
Жирмунекий В. 165 
Жобир ибн Ансори 122 

Зайд Заххаб 31~ 316 
ЗайниддИН Васифи (см. Васифи) 
Заратуштра (см. Зардушт) 44-47, 49 
Зардушт 
Зариадр 39, 40 
Захириддин Мухаммад Бабур (см. Бабур) 



JlказаТfiЛЬ имен 

Захидов В. 63, 82, 1l0, 113, 156, 212, 232, 381, 442, 446 
Заходер Б. Н. 451 
Заххак 28, 8:i, 362 
Зиё 250 
Зиёи 396 
Зия Нахшаби 111 

46~ 

Зу-л-карнайн (СМ. Искандер, АJ\ександр Македонский) 40, 326 
Зулейха 174, 176, 245, 432 
Зухрабегим 424 

Иблис 28 
Ибн-ал-асир 33 
Ибн Арабшох 143 
Ибн Батута 111 
Ибн Имад 127 
Ибн Салам 308 
Ибн Сина 58, 60, 61, 63, 72, 77, 93, 106, 112, 194, 392 
Ибн Ямин Фарьюмади 109, 115, 176 
Ибрагим Луди 405, 416 
Ибрагим Султан 141, 209 
Ибрагимов А. 6, 381, 386, 387, 398, 419 
Иванов п. п. 381, 384 
Иванов С. Н. 73, 163, 180, 189, 250, 253, 254, 255, 274, 275, 329 
Иисус 122 
Ильминский С. И. 418 
Ильtk 44 
И~иф 184 
Ирисов А. 61 
Имам Мухаммад Газзали (см. Газзали) 
Искандер 13, 40, 42, 43, 146, 297, 320, 321, 322, 324-327, 449, 

450, 453 
Искандер Мунши 381 
Искандерхан 164, 383, 390 
Ис,;!аил Сафави 382, 386, 403 
Исфандияр 45 
Исхаков Я. 6, 132, 164 

И!lМ 46 

КЗ[Jкаби 217 
К<lвсари 145 
Казизаде Руми (см. Руми) 143, 144, 226 
Кайдафа 43 
Кайкавус 29, 31,' 32, 35, 288 
Кайс 305, 306 
Кайхусрав 30-34 
Каландар 145 
К<I~!ал Худжанди 111, 127, 179, 261 
Камоли 145 
Камрон Мирза 396, 403 
Карен 299 
Карими 145 
Каримов Г 18 



464 

Каримов К. 5, 74 
Каримов Э. 6 

История узбе/Сс/С~а лuтератуpw. 

Касым Али Чехракушо 220, 422 
Касым Анвари 232, 261 
Касым Раббони 219 
Касымов С. 132 
Катиб 261 
Катиб Чалаи 164 
КаТllби 216 
Катран 317 
Каюмарс 23-25, 34, 49, 362, 453 
Ка юмов А. 3, 159, 381 
Кейзер А. 418 
Керосп 46 
Кир 37-39 
Кистан Кара Султан 441, 443 
КИШВ<1Рlf з~:rj 
Кобули 216 
Кононов А. Н. 74 
Конрад Н. 58 
Костышева Г. И. 224 
Крачковский И. Ю. 92, 170 
Ктесий 37 
Кул Али 169 
Кул Мухаммад Шапхи 218 
Кул-Тегин 50, 51 
Кунтурды 76 
Кусаев М. 396 
Кутб Хорезми 14,115, 117, 118 
Кутлуг Нигарханум 402 
Кучкунходжа 382, 383, 388, 390 

Латифи 145 
Латышков В. В. 38 
Лебедев Н. 248 
Лейден Ж. 418 
Липко 256, 431 
Ломидзе Г. 170 
Лот 122 
Лукман 125 

, 
• 

Лутф Алибек Оэар 421 
Лутфи 11, 14, 18, 145, 150, 154-165, 179, 193, 217, 221, 235, 355. 

400, 407, 454, 457 

• 

Лухрасп 33 

Мавляна Юсуф 220 
Маджиддин Мухаммад 241, 242, 416, 417 
Маджлиси 382, 391, 395, 397, 399-401, 430-433, 434, 436-439 
Маздак 46 
Малехова А. Н. 362 
Малик Таджир 173 
Малика 436, 437 
Маллаев Н. М. 18, 24, 38, 82, 149, 227, 333, 398, 419, 430 



Маллу 318. 322, 323 
Малов С. Я. 50, 74 
Мани 46, 222, 312 
Мансур Халладж 85 
Манучехр 362 

Jlказатель имен 

Маркс К. 8, 107, 110, 214 
Марьям 117 . 
Массон М. С. 104. 144 
Махдум Аъзам 383 
Махмуд Газневи 95, 100, 332 
Махмуд джувайни 111 
Max~!yд Кашгари 12, 65-68, 194, 453 
Махмуд Музаххиб 220, 386 
Махмуд Тараби 108 
Махмуд Тархан 128 
Махмуд Султан 382, 385, 403 
Махмуд К)гнаки 70 
Машраб 10,11,85,169 
Маъсуд 317,318 , 
Меджнун 185, 229, 304, 306-3J.,O, 432, 455 
Мелиоранскнй П. М. 419, 422 / 
Мехинбану 60, 117, 118, 299, 700, 301 

Мехр 318 l 
Мехри 12, 148 
Мехрназ 225 
Меш!м 176 
Ми.оил 101 , 
Мир Али 387 
Мир Дусти 396 
Мир Ислом Газзали (см. Газзали) 
Мир Карши 144 
Мир Муфлиси 216 
;v\ир Санд 145 
Мир Саид Кабули 232, 236 
Мир Шахи 233, 351 
Миради Маджнун бин Камолидднн Махмуд Рафики 223 
Мирак Бухари 223 
Мирак Наккош 220, 221 
Мираншах Султан 130, 186, 209 
Мирза Абдулла 209 
Мирзаarкмедова М. 6, 391, 395, 441, 442 
Мирза Алибек 145 
Мирза Хайдар Д~глат 389, 421 
Мирзабек 237 
Мирзоев А. 82, 219 
Мирхонд 201, 202, 218 
Митра 37 
Моисей 122, 125, 126, 229 
Молчанов А. А. 213 
Моран Р д. 408 
Мудбир 319 
Музаффар Мирза 243, 404 

30-91 

4658 
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Музаффар Али Наккош 220 
Муиниддин 146 
Муканна 46 
Мукбил 319 
Мукими 11, 145, 169, 355 
Мукмннова Р. К. 381 
Мулла Яри 396 
Мумин 212, 359 
Мунис 10, 11, 454 
Мурадов А. 224 
Мусо 153 
Муталлибов С. 66, 67 
Мутриби 381, 390, 391 
Мухаммад ал-Хорезм и 58 
Мухаммад Али 145, 236 
Л\ухаммад Али Гариби 230, 232 
Мухаммад Амин Бабаджан Гараби - Халвои 223 
Мухаммад бин Абу Бакир бин Абулфатхат- Тасвиl АJUtИllIIID-

ки 66 
Муха~lмадали бин Дарвешалй 390 
Мухаммад Бусаид 219 
Мухаммад Джуги 210 
Мухаммад ибн Мухаммад Фазл Бухари 113 
Мухаммад Казвини 148, 352 
Мухаммад Мазиз 223, 389 
Мухаммад Наккош 220 
Мухаммад Олим 217, 237 ' 
Мухаммад Рахими 396 . ~. 
Мухаммад Салих 127, 381, 382, 387, 391, 393, 395, 396,. 398, 400. 

419-423, 425, 427, 430, 432, 456 
Мухаммад Самарканди 108, 112 
Мухаммад Темур Султан 186, 444, 382, 385 
Мухаммад ТарагаА (см. Улугбек) 
Мухаммад Ходжа-бек 11, 132-134, 136 
Мухаммад Хусейн Мирза 212 
Мухаммад Шейбанихан (см. Шейбанихан) 
}\\ухаммад Ядгар 211, 238, 239 
Мухиддин ибн Ал-Араби 347 
Мушкин 168 

liавдар 165, 318 
Навои 10-14, 17, 18, 27-29, 70, 87, 90, 109, 116, 130, 145, 146. 

151, 155, 157-160, 163, 168, 178, 185-188, 193, 211, 215-
218, 220-222, 224, 225-240, 242-279, 281-286, 288-298, 
302, 309-311, 313, 315, 317-325, 327-365, 368--377, 391, 
392, 394, 400, 404, 407-409, 416, 417, 419, 421, 436, 442, 
451, 454, 455, 457 

Навруз 165, 168 
Навфа.'lЬ 307, 308 
Нагишкин Д. 445 
Ilаджип Э. Н. 132 
Надира 13 
Надж~IИДДИН Кавкаби 219, 388 



У"азатель имен 

Назири Са~fарканди 396 
Наи 388 
Накшбанди 113, 114 
Наргиси 351 
Нарзуллаева С. 310 
Наршахи 33 ' 
Насими 10, 85 
Наср иби Ахмад 95 
Насрeu.ви ТОК Буга 121, 122 
Насреддии Туси 58 
Насыр Бухари 111 
Насыр Хосров 283 
Несеви 104 
Нlf3а~fИ Аруэи 235, 334 

467 

Нllзами Гянджеви 14, 90, 91, 116-118, 144, 146, 175, 221, 240, 277, 
278, 283, 285, 293, 294, 295, 304, 320, 344, 451, 455-457 

Низамиддии АХ~lад 226 
Низамиддии Шами 143 
Низамиддинов И 212, 214, 221, 386 
Низамулмульк 127, 242, 243, 244, 451 
Нишати 333 
Нозуки 230 
Ной 122, 125 
НОРКiЛОВ Н. 212, 214, 221, 223, 386 
Нурс:l'идбек 145, 420 
Ну~аба 42 
Нуширваи 442, 446 
Ну"маи 318 

Одзтида 39, 40 
Огдолмиш 70 
Од~юрмиш 76 
Оиар Шейх Мирза 402 • 
Омар ХаАям 83, 87, 90, 136, 250, 263, 409 
Осим 437 
Отеиз 84, 85 
Пантусов Н. И. 418 
Паве де Куртейль 418 
Парпиева Г. 6 
ПаХJ1ЗВоИ Махмуд 116 
Пахлавои Мухаммад 217, 335, 340, 341, 375 
ПеНl>КО8СКИЙ Л. 295, 410, 411 
Петрарка 457 
Петрушевский И. П. 104, 109 
Пийраи 31, 32 
Пир Саид Ахмад Табризи 221 
Пирмухаммадхан 383 
Пифагор 104 
Плано Карпини 104 
Платон 41 
Подшоходжа бинии Абдулваххоб Ходжа (см. Ходжа) 
ПолиенА 37 
Пугачеикова Г. А. 220, 381 
Пушкнн 258 
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Рабгузи 121-126, 169 
Равшанак 42, 328 
Раджабов И. 219 
Радлов В. В. 50 
Райян 174 
Рана Санграм 405 
Расулов А. 44 
Рафаэль 222 
Рахими 398 
Рашида дин 89,104,107,108,111,200,202,390 
Рашидий 419 . 
Ремпель Л. М. 220 
Ризокулихан Хидоят 353 
Ризо Самарканди 388 
Рождественский Вс. 247, 248, 250, 253 
Рудаки 82, 90, 94 
Рузбехан ИсфагаНII 381, 389, .91 
Руми 281, 293 
Рустам 30, 31, 32, 288 
Рустамов А. 6, 353 
Рустамов Э. 156. 165, 179, 186, 193, 195, 196, 21 О, 230 
РЬЮII Гонзалес Клавихо 110 

Саади Ширази 14, 83, 90, 111; 119, 155, 221, 233, 261, 262, 264, 
265, 283, 293, 294, 320, 334, 337, 386, 443, 456, 457 ' 

Сабирова Р. 6 • 
Сабуктегин 95 
Савсан 165 
Садыкбек Китабдар 352, 381, 396 
Саид Амир Кулами 113 
Саид Мухаммад Сиддик 352 
Саили 237 
Сайёди 440 
Сайд 317, 436, 437 
Сайид Ахмад 130, 131, 230 
Сайид Мирзо 420 
Сайкали 440 . 
Сайид Хасан Ардашер 230, 236, 270-276, 278, 335, 339-341, 8'75 
Сайфи 217 
Сайфи Са рои 14, 115, 118-120, 150 
Сайфиев Н. 165 
СаЙфу.'1ЬМУЛУК 397, 436, 437-439 
Саккаки 145, 150-154, 193, 355, 454 
Сакесфир 39 
Салих 126, 401 
Салман Саваджи 11, 83 
Салье М. А. 44, 273, 390, 419 
Сам Мирзо 352, 421 
Са';!ойлович А. 132, 157, 179 
Санаи 283 
Саоцьянт 49 
Сафид Туман 44 

• Сахиб Балхи 148 
СВИфт Дж. 125 



Указатель имен 

Северцев С. 224, 281, 339 
Синявский Б. я. 37, 39 
Сирак (см. Ширак) 
Сиявуш 29-35, 453 
Сиямах 26 
Согди 145 
Сокий 230 
Соколов С. Н. 47 
Сократ 297 
Соломон 122, 123, 126 
Спарангис 38 
Спаретра 36-38 
Стеблева и. В. 50, 52 
СтеНJ1И-ЛЭНЬ Чунь 164 
Стрешнева Т. 305 
Су.1еЙман 450 
Сулейман Бакиргани 64, 65, 394 
Сулейманов Х. 271 
Султан Али 211, 427 
Султан Али Коини 223 
Султан Али Мешхеди 223, 224 
Султан Али Убахи 387 
Султан Ахмад Мирзо 237, 238 
Су.тан Ахмад Хурасани 211 
ултан Али Мирза 237 
Султан Искандер 146 
Султан Махмуд 211, 212, 216, 211, 424, 427, 433, 448 
Султан Мухаммад 220 
Султан Мухаммад Хандон 223 
Султан Хован 215 
Султан Санджар 84, 85, 449 
Су.пан Шабон 219 
Султанов и. 231, 355 
Сухейль 119, 318 
Сухраб 288 
Суюнчходжа 382, 383 
Суюргамыш 141 

Табаgи 24-28, 43, 44 
ТагирджаllОВ А. 117,442 
Таймус 173 
Тархан Абдуалw 142 
Тахмурасп 28 
Темкина и. 6 
Тизенгаузен В. 104 

• 
469 

Тимур 109-110, 119, 120, 130, 141, 144, 171, 186,212,213,232, 
233, 293, 294, 390, 402, 420 -

Тимур-Малик 107 
Тинибек 111, 117, 118 
Толстов С. п. 23, 24, 29, 30, 34, 57-59 
Томарис 36, 38, 39, 453 
Томсен В. 50 
Тревер К. В. 24 
Тура Братарвахш 45 



• 
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Турды 11 
Турк.аи Хатуи 104 

Убайд 3акани 338 
Убайдулла-хан 383, 389, 393, 394, 460 
Убайдуллах 389 
Увайси 13 
Узбекхан 111, 117, lЗЗ 
Узро 185 
Узун Хасап 21 () 
Улугбек 141-144, 1st. 153. 209,212, 213, ~16, 217,236, '1;2, 275, 

358, 388. 392, 416 
У:lугтемир 133 
Унсури 82 
Урунбаев А. 344 
Уrтад Тvланн 388 
YrT~1'1 lH~rt" 210 
~OIllaKOB Н. 2!J2 
Фазон 393 
Фазлн 352 
Фазылов Э. 164 
Файзуллах Абулайс 144, 236 
Ф:1i'lлакус 41, 44. 317, 321 
Фалакн 90 
rf):1ИII 23~. 262. 264 
Фаnаби 58. 63. 72. 77 
ФаnНДИДДIIН Аттар 233. 281, 293, 329, 331, 332, 3БЗ 
Фаридун 83 
Фарухн 89 
Ф:lnnVХII 16S. 167. 168. 314. 315 
Фархад 13. 37. 118. 169. 185.229, 295-303 
Хадичабегнм 243 
Хаели 145 
Хайдар Сабухн 146, 244, 359 
Хайдаров С. 169 
Хайдар Хорезми 14, 145, 146, 150, 154, 163, 164, 355 
Хайри 145 . 
Хайруллаев М. 62 

• 
• 

Хайитметов А. Х. 5, 66, 82, 109, 114, 115, 156, 216, 361, 398, 399, 
422 

Хакаии 90 
Хаким 217 
Хаким Табиби 148 
Хаккулов И. 6, 395 
Халил Султан 141, 151, 186, 182 
Хамдуллох Мустафи 111 
Хамза Султан 38t 
Хамид 438 
Харез Митиленскнй 40 
Хасан Басра Рахматулло 122 
Ха сан Али 358 
Хасаи Нисари 352, 381, 387, 390, 391, 396, 399, 421, 430, 431, 441 



У"йэаТI'АЬ шtен 

Хасанов с. 400 
Хафиз Абру 143, 217, 265 
Хафиз Бухарн 397 
Хафиз Таниш Бухарн 127, 381 
Хафиз Убахи 391 
Хафиз Хорезми 145, 154 

471 

Хафиз Шерази 87, 145, 148, 155, 179, 194, 221, 261-264, 270, 339, 
373, 407, 457 

ХИК'dатуллаев и. 389 
ХИ.l0JlИ 217, 230 
Хиравн 388 
Хитан 144 
Ходжа 382, 390, 391, 395, 398-401, «О, 443-444, 453, 4М, 456 
Ходжа Абду .. lазиз Наккош 220 . 
Ходжа Абдуллах Марварнд Баени 223 
Ходжа Абдулвафо Хорезми 145, 217 
Ходжа Абдулхасан Кутби 230 
Ходжа Али Самарканди 224 
Ходжа Авхад Муставфи 217 
Ходжа Ахрар 142, 209, 212-215, 272, 404, 407 
Ходжа Ислам 383 
Ходжа ИсмаТУЛJlО Бухари 145 
Ходжа Мир Али Табризи 224 
Ходжа Мусо 351 
Хо.lЖа Мухаммад Порсо 153 
Х~джа Хурд 237 
Ходжа Хусейн 406 
Ходжа Юсуф Маломати 393 
Ходжи 220 
Ходжи Юсуф Андижани 219 
Ходжи Мухаммад 388 . 
Ходжи Кермани 127, 283 
Ходи За риф 156, 165, 179 
Хозири 393 
ХОllдамир 155, 202, 217, 218, 231, 235, 237, 282, 389, 421 
х.ордаки Бухари 109 
Хорезм и 11, 91, 115, 128, 130, 132, 150, 454, 455 
Хосров 117, 118 
Хотам Тай 293, 443 
Хотифи 217 
Худжанди 127, 129, 132, 133, 150 
Худододод 141 
Хулки 39б 
ХУ~lаюн 396, 407 
Хурмуз 117 
Хусам Котиб 113 
Хусамиддин Асими 112 
Хусейн 110 
Хусейн Байкара (Хусейни) 11, 210-212, 214, 219-224, 228, 229, 

232, 234, 236, 237-245, 253, 265, 268, 271, 319, 327, ЗЗ9, 
344, 351, 357, 360, 364, 365, 382, 388, 403, 404, 416, 420 

Хусейн Хорезм и 145, 350 
Хусейн Уди 218 
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Хусрав дехлави 194, 221, 240, 261-266, 270, 277, 278, 283, 285, 
294, 304, 311, 320, 345, 373, 416 

Хурдак ал-Самарканди 224 
Хусрав 295, 300-302, 393, 416 
Хушанг 362 
Хушхолбек 396 
Хызр 42 

Чагмини 112 
Чайкин к.. 287 
Чар.1Ь Рье 163 
Чингизхан 104, 106, 107, 113, 328 

Шади 381, 389, 397 
Шадыев э. 398, 399, 422 
Шайх Абусаид Чанг 231 
Шакар 117 
Ша:vlира 60 
Ша:vlухамедов Ш. 82 
Ша\1ЪУН 176 
Шапур 117, 289, 300, з02 
Шарафутдин Али Язди 143, 163, 221, 232, 390 
Шэrафутдинов А. 214, 231, 272, 419 
Ш JX А.тlИ 389 
Шах Али Абдуали 352 
Шах Гариб Мирзо 359 
Шах Музаффар 220, 386 
Шахабвддин Мухаммад Джарджарми 226 
Шахабиддин Хиябани 155 
Шахбал 438 
Шах Исмал 222 
Шахкули Гиджаки 218, 219 
Шахмалик 141 
Шахрух 109, 129, 141, 142, 148, 171, 210, 213, 220, 232 
Шейбанихан 220,. 222, 282, 383, 385, 389, 390, 393, 402, 403, 

421, 423, 426-429, 444 
Шейх Кемал Турбати 234 
Шейх Нажди 166 
Шейх Санъон 332 
Шейх Фарид Шакарсанж 363 
Шейхзаде М. 395 
Шекспир 8, 457 
Шервинский С. 250 
Шеруйя 301-303 
Ширак 36, 39, 453 
Ширин 117, 118, 169, 185, 299-303, 455 
Шуханг 25, 26 

Щербак А. М. 132, J99, 201, 202 

Энгельс 8, 16, 37, 214 
Экман Я. 187 
Эркинов С. 5, 117, 156 
Эрскин Э. 418 

• 

, 
• 

420, 
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Юсупов И. 39 
Юсуф 74, 126, 172, 178, 185, 245, 318, 432 
Юсуф Хамадани 64 
Юсуф Хас Хаджиб (Баласагунский) 62, 65, 16, 73, 77-81, 93. 

454, 456 

ЯЗД" Джурди Шахрияр 367 
Язиж Оглы Али 127 
Якини 145, 151, 193, 196-199, 201, 202,205, 230, 355 
Ялдо 166 
Якуб 173, 176-178 
Якубовский А. Ю. 212-214, 381 
ЯМИ", 172, 176 
ЯН Рипка 377 
Ярославцев Г. 248 
Яссави (см. Ахмад Яссави) 
Яхудо 176 
Яхъя Себак 237 

Указатель географических названий 

• 
Аfiив.1РД 210 
Агра 405, 406, 407 
Аден 166, 167 
Азербайджан 210, 217, 222 
Аирйанем ваежо (см. Хорезм) 47 
Альбруз 296, 297 
Амударья 24, 39, 47, 56, 85, 210, 413 
Ан грен 402 
Андар-Аб (область) 414 
Андижан 62, 143, 402, 403, 412, 413, 419 
Андхуд (местность) 346 
Аравийскwй полуостров 
Аравия 309 
АР:>lения 298, 299, 301, 303 
Арслан6ап 64 
Ассирия 36 
Астрабад 21 о, 211, 233, 241, 242, 243, 245, 252, 271, 359 
Афганистан 55, 3М, 412, 414 
Африка 324 
Афрасияб 8з 
Ахси (см. Ахсикент) 402 
Ахсикент 403 

Багдадский хаЛИфllТ 
Бадахшан 285, 385 
Бактрия 36 

·91 
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J)алх 25, 45, 82, 107,112, 143,148, 171,211, 212,242, 243,344. 
382, 443 

Банну (область) 414 
Бектут (еелеIlJfе) 417, 418 
Jlи;)н (город) 
I1Л!fЖНИЙ Восток 
liOJlacyrYH 73 
Банну (область) 414 

145, 209, 223, 382, 383, 384, 387, 391, 403, ,421, 424, 444 

Вавнлон 44 
Варшава 117 
Вена 164, 422 
Верхняя Волга 106 
Вобкент 57 
Восток 14, 26, 40, 43, 58, 61, 62,63, 82, 88, 164, 170, 172, 185. 

289, 293, 295, 299, 324, 353, 360, 404, 414, 457 
Восточная Европа 120 
Восточный Туркестан 156, 245 • 

Газна 141 
Газургах 464 
Герат 82, 84, 92, 100, 141, 143, 148, 149, 155, 187, 210, 211, 214. 

215, 216, 217, 218, 219, 222, 224, 225, 230, 231, 235, 236, 238, 
239, 242, 243, 244, 245, 252, 253, 272, 273, 274, 275, 288, 292. 
299, 320, 342, 352, 353, 364, 382, 391, 403, 404, 406, 419, t122 

Гиждуван 144 
Гиссар 212, 382, 403 
Гиссарский хребет 
Греция 45, 297 
Гурган 82 

Давоменд 24 
Даш Кипчак 57 
Дели 405, 406 
Джам (город) 226 
Джейхун (см. Амударья) 152 
Джизак 402 
Европа 316, 324 
Египет 111, 118,173 174,176,171,194 
Енисей 50 

Запад 14, 26, 43, 299, 457 
Золотая Орда 11, 111, 118, 128 

• 

Индия 44, 45, 56, 111, 145, 225, 298, 317, 322, 323, 396, 399, 405. 
406, 407, 412, 416 ' 

ИраI< 56, 156, 232, 415 
Иран 23, 24, 30, 32, 34, 35, 36, 37, 43, 44, 45, 47, 58, 93, ]04, 111. 

141, 222, 225, 300, 322, 352, 362, 382 
Испання 93 
Истахр 24, 27 
Истергач (селение) 4]8 



;VкаЭtlТель геогРilфuчеСК!tх названий 

Истравшан 55 
Исфахан 84, 92, 164 

йе~ен 30, 166, 167, 177, 237 
, 

Кааба 181, 306 
Кабул 141, 319, 403, 406, 407,414, 415 
Кавказ 91 
Каз<:НI> 117, 118 
Каир 74, 92 
Калькутта 397 
КаRдагар 42, 141, 417 
Канъон 176 
Караку.'1 (область) 384, 385, 429 
КараКУ"1bl 36 
Карнуд (область) 
Каршн 385, 426 
Касан 383 
Каспийское море 39 
Кашгар 57, 62, 73 
Каш мир 322, 323 
Керман 285 
Кеш 413 
Kr~BaH 325 
Кйтай 66, 120, 303, 313, 322, 324 
~OKaHД 403 
Константинополь 316 
Куддуская земля (Иерусалимская) 314 
Куил (город) 
Кун..1УЗ 382, 414, 421 
Кунстантания (см. Константинополь) 

.'li1шанат (область) 414, 415 

• 
475 

Мавераннахр 46, 56, 57, 93, 109, 110, 141, 142, 144, 151, 152, 156; 
178, 209, 216, 212, 213, 215, 216, 217, 218, 222, 223, 225, 
230, 235, 237, 278, 283, 305, 323, 352, 382, 383, 384, 385; 
401, 412, 413, 414, 420, 431 

Л\ай~на (селение) ~18 
Малая Азия 112, 245, 385 
"'\астчах 402 
МагрИб 173 
Мекка 242, 244, 306, 404 
Мерв 84, 234, 244, 345, 384 
Мешхед 148, 210, 224, 234, 235, 244, 341, 364 
.\\Н..1ня 35 
Миянкул (область) 383 
Монголня 107 
Москва 243, 406 
Муган (степь в Азербайджане) 210 
МусаJ1Ла (территория) 239, 245 

Навшад (страна) 167 
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Навои (город) 
Нага (область) 414 
lIаманган 74 
Насаф (область) 384 
Нахшаб 111 
Неъматабад 404 
Нил 175 
Ниса 210, 421 

История узбекской литературы. 

Нишапур 46, 84, 92, 93, 96, 99, 352 

Оксус (см. Джейхун, АмудаРhЯ) 
Оксфорд 164 
Орхон 50 
Отекен 51 
Отрар 107 
Ош 403 

Памгuн 417, 418 
Памир 36 
Панипат 
Париж 419 
Паркан 36 
Пенджабская область 405 
Поволжье 58 
Польша 50 
Пскент 402 
Пул-и Малан 404 
Пуршавар 414 

Рабати Огуз 121 
Раметан (см. Рамтин) 33 
Рей 92 
Россия 243, 385, 406 
Рим (см. Рум) 
Рум 65, 315, 316, 321, 325, 415 
Русь 321, 325 

, 
• 

Сабзавар 108, 233 
Саларжанг 145 
Самарканд 55, 56, 57, 62, 67, 84, 107, 109, 111, 141, 142, 143, 144, 

148, 149, 151, 209, 210, 211, 215, 216, 221, 223, 234, 236, 237, 
253, 273, 275, 276, 332, 340, 364, 382, 38З, 385, 388, 391, 403, 
404, 413, 414, 419, 425, 427, 429, 444 

Сарай 118 
Сей хун (см. Сырдарья) 152 
Семиречье 55 
Серендип (Шри Ланка) 314 
Сиистан 42 
Сикри 405 
Сирия 111 
Согд 35 
Средний Восток 55, 215, 227 



• 
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Средняя Азия 5, 8, 9, 16, 17, 23, 24, 35, 36, 37, 38, 40, 43, 44, 41, 
50, 52, 55, 56, 58, 60, 63, 66, 67, 81, 91.92, 94, 97, 101, 104, 
107, 108, 109, 111, 112, 113, 120, 121, 212, 223, 295, 321, 389, 
390, 391, 392, 404, 406, 454 

Стамбул 220, 352 
Сыгнак 33 
Сырдарья 39, 133, 382, 413 

Табриз 222 
Таиаис 39 
Та()аз (область в Индии) 317 
Таркен (см. Ташкент, Чач, Шаш) 
Тафт 232 
Тахти хотун (местность) 345 
Ташкент 36, 67, 74, 111, 156, 382, 383, 385, 391, 402, 403, 419, 424, 

427 
Тегеран 352 
Термез 57 
Тибет 50 
Тора 101 
Тукуз Арсан 50 
Туран 29, 30, 31, 32, 34, 35, 45 
Туркестан 35, 55, 57, 141, 196 
Тyt>кмения 36, 106 
1урция 50, 73, 74, 118, 156, 187, 352, 396 
Тянь-Шань 36 

Узбекистан 65, 188, 419 
Ура-Тепа 402 
Ургенч 55, 57, 62, 84, 106, 107, 111, 119 

Фаранг 325 
Фаркент 403 
Фармул (область) 414 
Фарс 164 
Фарьяб 238 
Фархар (местность) 165, 167 
Фатина 439 
Фергhна 57, 62, 70, 402, 412, 413 
Ферганская долииа 
ФИНJlЯНДИЯ 50 
Франция 316 

Халап (Алеппо) 111, 314 
Хамадан 92, 104 
Харан 44 
Хаштнагар (область) 414 
Хиджас (область) 30 
Киндукуш (горы) 414 
Хиндустан 414, 415 
Ходжа Аббас (местность) 245 
Ходжент 128 



I 
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Хорасан 56, 60, 84, 93-95, 101, 107, 108, 116, 141, 144, 156, 178. 
209, 210-218, 223, 225, 226, 230, 232, 234-236, 239, 241, 243, 
245, 272, 275, 283, 305, 320, 323, 340, 382, 403, 415, 416, 419, 
431 . 

Хорезм 24, 29, 34, 36, 47, 57, 61, 85, 92, 93, 104, 106, 116, 117, 121, 
319, 419, 430 . 

Чарджоу 421 
Чач 35, 55, 57, 62 
Чин 415 
Чинаран (селение) 

UUaM (страна) 325 
UUатуига 50 
UUахрисябз 110, 317 
UUаш 67 
UUероз 209 
UUри Ланка 44 

Юг 14 

Яксарт (C.\l". Сырдарья, Сейхун) 47 
Ясси 64 

Указатель nроизведенuй 

Абдулланаме 397 
Авеста 23, 27, 29, 44, 45, 46, 49, 50, 59 
Акбарнаме 127 
Альбом Навои 344 

, 
• 

Алфавит Бабура (<<Хатти БобуриЙ:.) 404 
Антология истории (<<Тазкират ут-таворнх:,) 160 
Антология поэтов (<<Тазкират уш-шуаро:.) 146, 218, 335, 349, 381 
Антология узбекских поэтов 270 
Архитектурный орнамент Средwей Азии 386 

Бабурнаме 12, 222, 224, 236, 273, 381, 386, 397, 401, 402, 404, 406, 
410, 412, 413, 414, 415, 417, 418, 419, 421, 432 

Бахаристан 83, 226, 349, 372 
Бахром и Гуландом 440 
Библия t 22, 126, 170 
Благодатное знание (<<Кутадгу били г:. ) 12, 65, 70, 73, 74, 75, 76, 

7~ 81, 8~ 454 • 
Б.'1агородное качество 216 
Божественная коме~ня 457 
Бустан 233, 283, 287, 320 

I3амик и Узро 60 
Великий узбекский поэт (с:Улуг узбек ШОНРIl») 212 
Вестник древней исторни 38 

• 



• 
УКQэатель nроuэве~енuа 479 

Весы стихотворных размеров (<<Мезон ул-авзон~) 217, 243, 335, 
368, 376, 388, 407 

Ветерки любви (<<Насойим ул-мухаббат~) 242,·335, 363, 364 
Веяния дружбы (сНафохот ул-унс») 242, 347, 363 
Взаимосвизн Л\lтератур Востока и Запада 82 
Взгляды жителей идеального города 58 
Возлюбленный сердец (с:Махбуб ул-кулуб~) 217, 244, 247, 335, 331. 

356, 371, 372, 374, 375 
ВО.1ьнnсть 258 
Восход светнл 283 

Гняа ул-лугат 24 
Гадои 187 
Геннй Навон 216, 331 
Городнща Ниссы в селении Багир и их изучение 104 
Гvй и Чавган 149 
Гулистан 14, 119, 233, 337, 372, 443, 456 
ГУЛИСТ~III по-тюркски (<<Гулистони бит-туркий~) 119 
Гулливер 125 
Гу.% I! Навруз 156, 157, 163, 164, '165, 166, 168, 434, 435, 455 

дар Соми (<<Тухфаи Сомий:.) 352,419 
Дар благородных -(с:Тухфат ул-ахрор~ 226, 277, 283 
ДаRЫ истины (<<Хибат ул-хакоик~) 62, 69, 70, 71, 72, 106, 149 
даJ!ы мысли (с:Тухфат ул-афкор~) 267 
J}aрственная надпись (с:Вакфия~) 239, 241, 334, 337, 364, 365, 376 
Десять посланий (<<ДaXHaMe~) 127; 129, 130 
Диван ЛМНРИ 129 
Диван мудрых изречений (<<Девони хикмат~) 64 
Диван тюркских слов (с:Девону лугатит-турк~) 17, 43, 65, 66, 67, 

68. 69, 70, 75, 106, 151, 194, 453 
Дивони Фани 242, 261, 265 
Диковины среднего возраста (<<Бадоъе ул-васат~) 347 
Древние писатели о Скифнн Н Кавказе 38 
Дыхание ДРУ.lеЙ 226 

Еванге.'1ие 101 

Жrлание юных лет 226 
Же~"УЖИНЫ поэзий 335 
Жизнеописание друзей (с:Хабиб ус-сияр~) 201, 218, 382, 389 
Жизнеописание .СаЙида Хасана Ардашера (<<ХО.'10ТИ СаilИИД Хасан 

Ард.зшер:.) 242, 270, 334, 338, 340 
Жизнеописание Пахлаван Мухаммада (4I:Маиокиби Пахлавон Му-

xa~Maд:.) 157, 242, 33~ 340 
ЖlIТпе Ходжи Ахрара (сМанокиби Хужа Axpop~) 143 

Завершение жизни (с:Хатимат ул-хает~) 347 
ЗаЙlllfДДИН Васифи 392 
Законченные истории (с:Там ут-таворих~) 237 
Занд 44, 45, 46 
Записки бухарского гостя (с:Мехмонномаи Бухоро~) 381, 390 
Зариадр и Одатида 40 



J 
, !~ 
l' 

:1 
480 

Зафарнаме 156, 163 
Зичи курагани 144 

ИСТОРUrt узбекской лuтературы 

Золотая цепь (сСилсилат уз-заХХОб::.) 226 

Из истории Бухары в XI 1 1 в. 104 
Из истории искусства каллиграфии в Средней Азии 224 
Из истории миниатюры 212 
Индия 59 
Искандарнаме 451 
История (Геродота) 38 
История Аббасидов (<<Тарихи олам ороАи аббосиЙ::.) 381 I 

История аджамских царей (<<Тарнхи мулуки Ажам») 23, 24, 27. 
41, 242, 335, 361, 362, 363, 376 

История Банакати 41 
История Бухары (<<Бухоро тарихи») 33 
История ибн-ал-Асир 41 
История искусств Узбекиетана 220 
История монголов 104 
История народов Узбекистана 144 
История Наршахи (<<Тарихи Наршахи::.) 33 
История Рашиди (<<Тарихи РаШИДИА:.) 386, 
История персидско-таджикской литературы 27, 46, 49 
История покорителя вселенной (<<Тарихи жаконкушоний:,) 111 
История пр ороков и мудрецов (<<.:rарихи анбие ва хукам о») 178, 

242, 335, 363, 376 
История Табари (<<Тарики ТабариЙ:.) 23, 24, 28, 30, 33, 40, 41. 4~ 
История татарской литературы (<<Татар эдэбияты тарихи:.) 1'7. 

118, 490 
История Туркестана 57 
История Узбекистана (<<Узбекистон тарихи:.) 36, 37, 56, 60, 107. 

212, 218, 221, 384 
История узбекской литературы (3-томная) 8, 18, 24, 38, 82, 149, 

430 
История узбекской литературы (5-томная) 5, 14, 81, 82, 116, 156, 

229, 354, 355, 430 
Кабуснаме 65 
Канон Маъсуда 59 
Канон медицины 60 
Кашфуз зунун 164 
Каюмарс 23 
Ключ справедливости 399, 401, 440, 442, 444, 445 
Книга ажурных узоров (<<Китоби жумжума:.) 113 
Книга Бакиргана (<<Бокирган китоби:. ) 65 
Книга благородных качеств (<<Макорим ул-ахлок:,) 231, 282 
Книга завоеваний (<<Фатхнома:.) 381, 389 
Книга картин земли (<<Китобу сурат ал-арз:.) 58 
Книга кравчего 271 
Книга любви (<<Таашукнома:.) 130 
Книга мудрости Искандера (<<Хирадномаи ИскандариА:.) 226, 282, 

347 
Книга о любви (<<Мухаббатнома:.) 10, 91, 115, 127, 128, 130, 132, 

133, 136, 137, 199 
Книга побед (<<Зафарнома:.) 127, 143, 390 



• 
Указатель про изведений 481 

Кннга побед Тимура (<<3афариомаи Тимурий~) 143 
Книга почета государя (<<Шарафномаи шохий~) 381 
Книга света 283 
Книга рождения 44 
Коран 9, 63, 101. 122, 125, 126, 170, 196, 326, 404 
Краткое изложение алгебры противоположностей (сАл-мухтасар 

фил-ал-жабр вал мукобала~) 58 
Критика нусуса (<<Накд ун-нусус») 226 
Кровное слово 180, 189 

Латойифут тавоиф 372 
Латофатноме 127, 128, 132, 133 
Лейли и Меджиун (Низами) 90,91, -222, 226, 227, 240, 282, 303, 

304, 347, 396, 398 
Литературно-критические взгляды Навои (<<Навоийнинг адабий-

танкидий карашлари:.) 156 
Летопись о походе на Индию (<<Рузномаи газоввоти Хиндустон~) 

143 
Л ук и стрела (<<Ук ва ёй:t) 151 
Лутфи и Навои 156 

Малая Авеста «(Хурда Авеста:.) 47 
Между Памиром и Каспием 37 
MeCT~ восхода двух счастливых созвездий и место сnияния двух 

морей (<<Матла су-саъдайин ва мажда ус-бахрайин:,) 143 
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